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Please read this user manual first!
Dear Valued Customer,

Thank you for preferring this Beko appliance. We hope that you get the best results
from your appliance which has been manufactured with high quality and state-
of-the-art technology. For this reason, please read this entire user manual and all
other accompanying documents carefully before using the appliance and keep it as a
reference for future use. If you handover the appliance to someone else, give the user
manual as well. Follow the instructions by paying attention to all the information and
warnings in the user manual.

Remember that this user manual may also apply to other models. Differences between
models are explicitly described in the manual.

Meanings of the Symbols
Following symbols are used in various sections of this user manual:

Important information and useful
hints about usage.

Warnings for dangerous situations
concerning the safety of life and pro-

perty.

Warning for hot surfaces.

> > A

Warning for electric shock.

\ RECYCLED &

@ RECYCLABLE
) eaper



1 Importantsafety and environmental

instructions

Important Safety
Instructions Read Ca-
refully And Keep For
Future Reference

1.1 Safety warnings

This section contains safety ins-
tructions that will help protect from
risk of fire, electric shock, exposure
to leak microwave energy, personal
injury or property damage. Failure
to follow these instructions shall
void any warranty.

« Beko Microwave Ovens comply
with the applicable safety stan-
dards; therefore, in case of any
damage on the appliance or power
cable, it should be repaired or re-
placed by the dealer, service cen-
ter or a specialist and authorized
service alike to avoid any danger.
Faulty or unqualified repair work
may be dangerous and cause risk
to the user.

« This appliance is intended to be
used in household and similar ap-
plications such as:

- Staff kitchen areas in shops,
offices and other working en-
vironments;

— Farm houses

- By clients in hotels, and other
residential type environments;

- Bed and Breakfast type envi-
ronments.

« It is not intended for industrial or
laboratory use.

« Do not attempt to start the oven
when its door is open; otherwise
you may be exposed to harmful
microwave energy. Safety locks
shorL]Jld not be disabled or tampered
with,

The microwave oven is intended
for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and
heating of warming pads, slippers,
sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition
or fire.

Do not place any object between
the front side and the door of the
oven. Do not allow dirt or cleaning
agent remnants to build up on the
closure surfaces.

Any service works involving re-
moval of the cover that provides
protection against exposure to
microwave energy must be per-
formed by authorized persons/
service. Any other approach is dan-
gerous.

« Your product is intended for cook-
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1 Importantsafety and environmental
instructions

ing, heating and defrost food at  see the details given in the “Clean-
home. It must not be used forcom-  ing and Maintenance” section.

mercial purposes. » Operate the appliance for its in-
« Your oven is not designed to dry  tended purpose only as described
any living being. in this manual.
« Do not use your appliance to dry « Appliance becomes very hot while
clothes or kitchen towels, it is in use. Pay attention not to

» Donot use this appliance outdoors, ~ touchthe hotpartsinside the oven.
bathrooms, humidenvironmentsor « Do not operate the oven empty.

inplaces where theit canget wet, Cooking utensil may get hot due

« Noresponsibility orwarranty claim  to the heat transferred from the
shall be assumed fordamagesaris-  heated food to the utensil. You
ing from misuse or improper han-  may need oven gloves to hold the
dling of the appliance. utensil.

« Never attempt to dismantle the « Utensils shallbe checkedtoensure
appliance. No warranty claims are  that they are suitable for use in mi-
accepted for damage caused by  crowave ovens,
improper handling. » Do not place the oven on stoves or

« Only use the original parts orparts  other heat generating appliances.
recommended by the manufac-  Otherwise, it may be damaged and

turer, the warranty becomes void.
« Do not leave this appliance unat- « Steam may come out while open-
tended while itis in use. ing the covers or the foil after

» Always use the appliance on a  cooking the food.
stable, flat, clean dry, and non-slip « The appliance and its accessible
surface. surfaces may be very hot when the

» The appliance should not be oper-  applianceisinuse.
ated withanexternal clock timeror « Door and outer glass may be very
separate remote control system. hot when the appliance isin use.

« Before using the appliance for the « Make sure that your mains power
first time, clean all parts. Please  supply complies with the informa-
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1 Importantsafety and environmental

instructions

tion supplied on the rating plate of
the appliance.

« Theonly way todisconnect the ap-
pliance from the power supply is to
remove the power plug from the
power outlet.

« Use the appliance with a grounded
outlet only.

« Never use the appliance if the
power cable or the appliance itself
Is damaged.

« Do not use this appliance with an
extension cord.

« Never touch the appliance or its
plug with damp or wet hands.

« Placethe applianceinaway sothat
the plug is always accessible.

« Prevent damage to the power
cable by not squeezing, bending,
or rubbing it on sharp edges. Keep
the power cable away from hot
surfaces and naked flame.

« Make sure that there is no danger
that the power cable could be ac-
cidentally pulled or that someone
could trip over it when the appli-
anceisin use.

« Unplug the appliance before each
cleaning and when the applianceis
notin use.

« Do not pull the power cable of the

appliance to disconnect it from its
power supply and never wrap its
power cable around the appliance.

Do not immerse the appliance,
power cable, or power plug in
water or any other liquids. Do not
hold it under running water.

When heating food in plastic or
paper containers, keep an eye on
the oven due to the possibility of
ignition.

Remove the wire strings and/or
metal handles of paper or plastic
bags before placing bags to the
oven,

If smoke is observed, switch off
or unplug the appliance if safe to
do so and keep the door closed in
order to stifle any flames.

Do not use microwave oven for
storage. Do not leave paper items,
cooking material or food inside the
oven when it is not being used.

The contents of feeding bottles
and baby food jars should be
stirred or shaken and the tempera-
ture checked before consumption,
in order to avoid burns.

This appliance is a Group 2 Class B
ISM equipment. Group 2 contains
all ISM (Industrial, Scientific and
Medical) equipment in which ra-
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1 Important safety and environmental

instructions

dio-frequency energy is intention-
ally generated and/or used in the
form of electromagnetic radiation
for the treatment of material, and
spark erosion equipment,

« Class B equipment is suitable for
use in domestic establishments
and establishments directly con-
nected toalow voltage power sup-
ply network.

« Do not use cooking oil in the oven.
Hot oil may damage the compo-
nents and materials of the oven,
and it may even cause skin burns.

« Pierce food with thick crustsuchas
potatoes, courgettes, apples and
chestnuts,

« Appliance must be placed so that
the rear side is facing the wall.

« Before moving the appliance,
please secure the turntable to pre-
vent damage.

« Eqgs in their shell and whole hard-
boiled eggs must not be heated in
microwave ovens since they may
explode, even after microwave
heating has ended.

WARNING: If the door or door seals
are damaged, the oven must not be
operated until it has been repaired
by a competent person.

WARNING: It is hazardous for an-
yone other than a competent per-
son to carry out any service or re-
pair operation which involves the
removal of a cover which gives pro-
tection against exposure to micro-
wave energy.
WARNING: Liquids and other foods
must not be heated in sealed con-
tainers since they are liable to exp-
lode.
« The oven should be cleaned requ-
larly and any food deposits re-
moved.

« There should be min 20 cm free
space above the top surface of the
oven.

« Donotover-cook foods; otherwise,
you may cause afire,

« Do not use chemicals and steam
assisted cleaners to clean the ap-
pliance.

« Extreme caution is advised when
being used near children and per-
sons who are restricted in their
physical, sensory or mental abili-
ties,

« This appliance can be used by the
children who are at the age of 8 or
over and by the people who have
limited physical, sensory or men-
tal capacity or who do not have

Microwave Oven / User Manual
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1 Important safety and environmental

instructions

knowledge and experience, as
long as they are supervised with
regard to safe use of the product
or they are instructed accordingly
or understand the risks of using
the product. Children should not
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance procedures
should not be performed by chil-
dren unless they are controlled by
their elders.

- Danger of choking! Keep all the
packaging materials away from
children,

« Dueto excessive heat that arisesin
grill and combination modes, chil-
dren should only be allowed to use
these modes under supervision of
an adult,

« Keep the product and its power
cable so that they are inaccessible
by children under 8 years old.

« Do not cook food directly on the
glass tray. Put the food in / on ap-
propriate kitchen utensils before
placing them in the oven,

« Metallic containers for food and
beverages are not allowed during
microwave cooking. Otherwise,
sparking may occur.

« This product is not designed to be
built-in. Do not place the product in

acabinet or box while itis in use.

1.2 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the
Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive

(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).
This symbol indicates that this pro-
E duct shall not be disposed with other
household wastes at the end of its
| Service life, Used device must be re-
turned to offical collection point for
recycling of electrical and electronic devices. To
find these collection systems please contact to
your local authorities or retailer where the pro-
duct was puchased. Each household performs im-
portantrole in recovering and recycling of old app-
liance. Appropriate disposal of used appliance
helps prevent potential negative consequences
for the environment and human health.

1.3 Compliance with RoHS
Directive

The product you have purchased complies with
EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not con-
tain harmful and prohibited materials specified in
the Directive.

1.4 Package information

Yy, Packaging materials of the product are
l"‘ manufactured from recyclable materi-

als in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dis-
pose of the packaging materials together with the
domestic or other wastes. Take them to the pac-
kaging material collection points designated by
the local authorities.
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2 Your microwave oven

2.1 Overview

/
7
Controls and parts 2.2 Technical data
1. Control panel Power consumption 230 V~50 Hz
2. Turntable shaft 1250 W (Microwave)
3. Turntable support Output 800W
4, (Glasstray Operating frequency 2450 MHz
5. Ovenwindow External dimensions 289.1*461*340 mm
6. Doorgroup (H*w*D)
7. Door safety interlock system External dimensions-kit |382*594*340 mm
contents (H*W*D)
Oven capacity 20 litres
Net weight 12kg
Net weight (kit contents) | 13kg

Technical and design modification rights are
reserved.

Markings on the product or the values stated in other documents supplied with the product are values obtained under laboratory
conditions as per relevant standards. These values may vary according to the usage of the appliance and ambient conditions.
Power values are tested at 230V.

Microwave Oven / User Manual 9/EN



2 Your microwave oven

2.3 Installing the turntable
¢ Never place the glass tray upside down. The
glass tray should never be restricted.

¢ Both glass tray and turntable support must al-
ways be used during cooking.

o All food and containers of food must always
place on the glass tray for cooking.

o |fglass tray or turntable support crack or break,
contact your nearest authorized service center.

Hub (underside)

Glass tray _®

|

Turntable shaft l’

Turntable support

3 Installation and connection

3.1 Installation and
connection

* Remove all packing material and accessories.
Examine the oven for any damage such as dents
or broken door. Do notinstallif oven is damaged.

* Remove any protective film found on the micro-
wave oven cabinet surface,

¢ Do not remove the light brown Mica cover that
is attached to the oven cavity to protect the
magnetron.

* Select a flat surface that provides sufficient
space forinlet and outlet ducts.

¢ Rear surface of the appliance should not be
placed against awall. Leave a clearance of min.
30 cm above the oven; the minimum distance
between the oven and adjacent walls, if any,
should be 20 cm.

¢ Do notremove the spacers beneath the oven.

o (Obstructing the inlet and outlet openings may
damage the oven.

o Theapplianceis fitted with a plugand must only
be ckonnected to a properly installed grounded
socket.

¢ The mains voltage must correspond to the vol-
tage specified on the rating plate.

o |f the plug is no longer accessible after instal-
lation, an all-pole isolating switch must be pre-
sent on the installation side with a contact gap
of atleast 3mm.

¢ Adapters, multi-way sockets and extension
cords must not be used. Overloading can result
with arisk of fire,

¢ Minimum installation heightis 85 cm.

onto a hob or any other appliance
that emits heat. Placing the oven
on or close to a heat resource may
damage the ovenand consequently,
the warranty will become void.

WARNING: Do not place the oven
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3 Installation and connection

The accessible surface may be hot
during operation.

Do not trap or bend the power cable.

For built-in use, refer to the ins-

A\
A\
5

tallation  information  contai-
ned in kit with the model code
MOK 20232 X.

3.2 Radio interference
Operation of the microwave oven
may cause interference on radios,

G'] TVs and similar appliances.

¢ Place the oven as far away from radios and
TVs as possible. Operation of microwave oven
may cause interference to your radio or TV
reception. 2. Plug your oven into a standard
household outlet. Be sure the voltage and the
frequency is the same as the voltage and the
frequency on the rating plate.

¢ Incase of interference, it may be reduced or eli-
minated by taking the precautions given below:

¢ (lean the door and sealing surface of the oven.

¢ Set the antenna direction of the radio or TV
again.

¢ Reposition the oven based on the location of
the receiver,

o Place microwave oven away from the receiver.

¢ Plug the microwave oven to another outlet,
thus microwave oven and receiver shall be on
differentlines.

3.3 Microwave cooking
principles

o Prepare the food carefully. Place the remaining
parts to the outside of the dish.

* Pay attention to the cooking time. Cook in the
shortest time specified and add some more time
if required. Overcooked food may cause smoke
or may be burnt.

o (Coverthe food while cooking. Covering the food
prevents any splashing and helps to ensure that
food is cooked evenly.

e Turn over food such as poultry and hambur-
gers while cooking them in a microwave ovenin
order to accelerate cooking of this kind of food.
Larger food such as roast must be turned over
atleast once.

o Turnfood such as meatballs upside down in the
middle of the cooking and replace them with
each other from the center of the dish to the
outside.

3.4 Grounding instructions

This appliance must be grounded. This oven has a
grounding cable with a grounded plug. Appliance
must be plugged to awall outlet installed and gro-
unded correctly. Grounding system allows a leak
wire for the electrical current in case of a short
circuit and reduces the risk of electric shock. We
recommend using an electrical circuit dedicated
to the oven. Operating with high voltage is dan-
gerous and may cause fire or other accidents that
would cause damage to the aven.

WARNING: Misuse of grounding
plug may cause electric shock.

If you have any questions on gro-
unding and electrical instructions,
please consult a qualified electric
technician or service personnel,

A
/N
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3 Installation and connection

Manufacturer and/or dealer would not accept any responsibility for injuries or damages
on the oven that may occur when electrical connection procedures are not followed.

3.5 Utensil test

Never operate the microwave oven empty. The only exception is the utensil test described in the fol-

lowing section. Some certain non-metal utensils may not be suitable for using in microwave. If you are

not sure whether your utensil is suitable for microwave, you can perform the following test.

1. Place the empty utensil to be tested into the microwave oven together with a microwave-compatible
glass filled with 250 ml water.,

2. Operate the microwave oven at max power for 1 minute.

3. Check carefully the temperature of the utensil being tested. If it is warmed up, it is not suitable for
use in microwave.

4, Never exceed the operating time limit of 1 minute. If you notice arcing during 1 minute of operation,
stop the microwave. Utensils causing arcing are not suitable for use in microwave,

Following list is a general guide that would help you in selecting the right utensil.

Cooking utensil Microwave Grill Combination
Heat-resistant glass Yes Yes Yes
Non-heat-resistant glass No No No
Heat-resistant ceramics Yes Yes Yes
Plastic dish suitable for microwave oven Yes No No
Paper kitchenware Yes No No
Metal tray No Yes No
Metal rack No Yes No
Aluminum foil and foil covers No Yes No
Foam materials No No No

12/EN Microwave Oven / User Manual



4 Operation

4.1 Control panel
)
g—— Microwave
6—— Clock
@—— Defrost by time
#Zj —— Defrost by weight
CLJ — 1 Kitchen Timer
P —1— Start/+30sec/Confirm
i —— Stop/Cancel
o =&
l
g—— Door Open Key
_
4.2 Setting the time

When the microwave oven is energized, "0:00"

will be displayed in LED screen and buzzer will ring

once.

1. Press € the figures for hours will start flas-
hing.

2. Turn "Y' to adjust the hour; the input value
should be between 0 and 23.

3. Press “@”andtheﬂguresforminutes will start
flashing.

4. Tumn " W'to adjust the minutes; the input value
should be between 0 and 5S.

5. Press " 1o finish time setting."" symbol will
flash, and the time will light.

(i

4.3 Cooking with microwave

oven

1. Press T and "P100" will be displayed in LED
screen.

2 Press & again or turn “"to select the desi-
red power, Each time you press the key, "P100",
"P80", "P50", "P30" or "P10" will be displayed
respectively.

3, Press P to confirm and turn "< to set the co-
oking time to a value between 0:05 and 95:00.

If you press "II" during time setting,
oven will automatically return back
to previous mode.

Example: If youwant to use 80%

4.Press P> again to start cooking.
microwave power to cook for 20 mi-
nutes, you can operate the oven

with the following steps.

5. Press ‘B once and "P100" will be displayed in
the screen.

6. Press & once again or turn "0 set 80%
microwave power,

7. Press P to confirm and "P 80" will be displa-
yedinthe screen,

8. Turn "Y' to adjust the cooking time until the
oven displays "20:00".

Microwave Oven / User Manual
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4 Operation

9. Press P> to start cooking.

The steps for adjusting the time in
coding button are as below:

Setting the duration | Increment amount
0-1 minute 5seconds

1-5minutes 10 seconds

5-10 minutes 30 seconds

10-30 minutes Iminute

30-95 minutes 5minutes

Microwave keypad instructions

Order | Screen Microwave Power
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
4.4 Quick start

1. In standby mode, press P 1o start cooking
with 100% microwave power. Each time you
press the key, cooking time will increase until
95 minutes with steps of 30 seconds.

2. In microwave oven cooking cooking or defrost
by time modes, the coaking time will increase

l

by 30 seconds each time you press P

3. Instandby mode, turn “J¥ counterclockwise to
set the cooking time in order to start cooking
with 100% microwave power and press ‘P to

2. Turn " to select the defrost time. The maxi-
mum time is 95 minutes.

3, Press P tostart defrost. Defrost poweris P30
and cannot be changed.

4.6 Defrost by weight

1. Press %Tj foronce.

2. Turn "Y' to select the weight of food from 100
t02000¢.

3, Press P to start defrost.

4.7 Kitchen timer (counter)

Your oven is equipped with an automatic counter

which is not linked with the oven functions and

can be used separately at the kitchen ( it can be

set to max, 95 minutes.)

1. Press "7 for once and 00:00 will be displayed
inLED screen.

2. Turn " to enter the correct time.
3, Press P> to confirm the setting.

4, When the countdown from the entered time
reaches to 00:00, the buzzer will ring for 5 ti-
mes. If the time is set (24-hour system), current
time will be displayed in LED screen.

Press "Il to abort the timer at anytime.

Kitchen timer functions different
than 24-hours system. Kitchen ti-
mer s just a timer,

(]

start cooking.
In auto menu and defrost by weight
modes, pressing B will not incre-

[i] ase the cooking time.

4.5 Defrost by time

1. Press ”9@” foronce.

4.8 Auto menu

1. Turn "9 clockwise to select the desired menu.
Menus between "A-1" and "A-8", namely pizza,
meat, vegetable, pasta, potato, fish, beverage
and popcorn, will be displayed.

2. Press P> to confirm,

3, Turn“¥¥'to choose the default weightin accor-
dance with the menu chart,

14/EN
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4 Operation

4.Press P to start cooking.

(i

1. Turn “%¥ clockwise until "A-6" is displayed in
the screen.

2. Press l & to confirm.

3, Turn " to select the weight of fish until "350"
is displayed in the screen.

Example: If you want to use
"Auto Menu" to cook 350 g fish:

4. Press P to start cooking.
Auto cooking menu

50¢ 50

&

100¢g 100
A-8Popcorn

4.9 Multi-step cooking

At most 2 steps can be set for cooking. In multi-
step cooking, if one step is defrosting, then def-
rosting must be placed in the first step.

If you want to thaw food for 5 mi-
nutes and then cook with 80%
microwave power for 7 minutes,
perform the following steps:

Menu Weight Screen
200g 200
400g 400
A-1Pizza
@ 250g 250
A2 Meat 3509 350
450g 450
7 200g 200
@ 3004 300
A-3 Vegetable
400g 400
50 g (with 450 ml cold 50
% water)
A-4 Pasta 100 g (with 800 ml cold 100
water)
200g 200
A-5Potato 400g 400
600g 600
250g 250
350g 350
A-6Fish
4509 450
1glass (120 ml) 1
2 glasses (240 ml) 2
A-7 Beverage
3 glasses (360 ml) 3

1. Press ”ﬁ%‘)” foronce.

2. Turn "% to select the defrost time until "5:00"
is displayed in the screen.

3. Press T once and "P100" will be displayed in
the screen.

4.Press ™ once again or turn "' 10 set 80%
microwave power.

5, Press P to confirm and "P 80" will be displa-
yedinthe screen,

6. Turn "9 to adjust the cooking time until the
oven displays "7:00".

7. Press ‘P to start cooking. Buzzer will sound
once for the first step and defrost time count-
down will start. Buzzer will sound once again
when entering the second cooking step. Buzzer
will sound for 5 times at the end of cooking.

4.10 Query function

1. In microwave modes, press and the cur-
rent power level will be displayed for 3 seconds.
After 3 seconds, the oven willreturn to the pre-
vious mode.

2. While cooking, press > and the current time
willbe displayed for 3 seconds.

Microwave Oven / User Manual
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4 Operation

4.11 Child lock
1. Locking: In standby mode, press ‘01" for 3 seconds and a buzzer will sound indicating that the child
lockis activated. If the time is already set, current time will also be displayed; otherwise " = = 7" will

be displayed in the LED screen.

2. Unlocking: Todisable the child lock, press ‘01" for 3 seconds and along "beep” will sound indicating
that the child lock is disabled.

4.12 Opening the oven door
Press (3" and the oven door will be opened.

5 C(Cleaning and maintenance

5.1 Cleaning

WARNING: Never use gasoline, solvent, abrasive cleaning agents, metal objects or
hard brushes to clean the appliance.

é WARNING: Never immerse the appliance or its power cable in water or in any ot-
her liquid.

1. Turn the appliance off and disconnect it from wall socket.
2. Wait for the appliance to completely cool down.

3. Keep the inside of the oven clean. Wipe with a damp cloth when splashed food or spilled liquids stick
on the walls of the oven. A mild detergent may be used if the oven gets very dirty. Avoid using sprays
and other harsh cleaning agents as they may cause stains, marks, and opagueness on the door sur-
face,

4, Quter surfaces of the oven must be cleaned with a damp cloth. Do not allow water ingress from ven-
tilation openings to prevent damage to the operating parts in the oven,

5. Wipe both sides of the door and the glass, door gaskets and parts near the gaskets frequently with
a damp cloth in order to remove the overflowing and splashing stains. Do not use abrasive cleaning
agents.

6. Do not allow control panel to get wet. Clean with a soft damp cloth. Leave the door of the oven open
to prevent inadvertent operation while cleaning the control panel.

7. If steam accumulates inside or around the oven door, wipe with a soft cloth. This may occur when the
microwave oven is operated under high humidity conditions. It is normal.

8.In some cases, you may need to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in warm soapy
water orin adishwasher.
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5 C(Cleaning and maintenance

10.

1L
12,

13.
14,

The roller ring and oven floor should be cleaned reqularly to avoid excessive noise. It would be
sufficient to wipe the lower surface of the oven with a mild detergent. Roller ring may be washed in
warm soapy water or in a dishwasher. When you remove the roller ring from oven internal floor for
cleaning, ensure that you install it in the correct position while replacing it.

In order to remove bad odors in your oven, put a glass of water and juice and peel of a lemon to a
deep bowl suitable for use in microwave and operate the oven for 5 minutes in microwave mode.
Wipe thoroughly and dry with a soft cloth.

Please contact the authorized service when the oven lamp needs to be replaced.

The oven should be cleaned reqularly and any food deposits should be removed. If the oven is not
kept clean, this may cause surface defects that would affect the lifecycle of the appliance negatively
and that would possibly cause risks.

Please do not dispose this appliance with household waste; old ovens shall be disposed to special
waste centers provided by the municipalities.

When the microwave oven is used in grill function, a small amount of smoke and odor may occur
which will disappear after a certain time of usage.

5.2 Storage

If you do not intend to use the appliance for along time, please store it carefully.
Please make sure that the appliance is unplugged, cooled down and totally dry.
Store the appliance in a cool and dry place.

Keep the appliance out of the reach of children

5.3 Handling and transportation

During handling and transportation, carry the appliance in its original packaging. The packaging of the
appliance protects it against physical damages.

Do not place heavy loads on the appliance or the packaging. The appliance may be damaged.
Dropping the appliance will render it non-operational or cause permanent damage..
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6 Troubleshooting

Normal

Microwave oven interferes with TV reception

Radio and TV reception may be interfered when microwave oven is operating.
[tis similar to the interference caused by small electrical appliances, like
mixer, vacuum cleaner, and electric fan. It is normal.

Oven light is dimmed

In low power microwave caoking, oven light may be dimmed. It is normal.

Steam accumulating on door, hot air coming

During cooking, steam may arise from the food. Most of this steam will get

out of vents out from vents. But some may accumulate on a cool place like oven door. It
is normal.
Oven started accidentally with no food in it. Itis not allowed to run the appliance without any food inside. It is very
dangerous.
Problem Possible Reason Solution
Oven cannot be started. 1) Power cable is not plugged in properly. Unplug. Then plug again after 10 seconds.
2) Fuse is blown or circuit breaker is activated. | Replace fuse or reset circuit breaker (repaired
by professional personnel of our company).
3) Trouble with outlet, Test the outlet with other electrical
appliances.
Oven does not heat. 4 Door is not closed properly. Close the door properly.
Glass  turntable  makes | 5) Turntable and bottom of the oven is dirty. Refer to “Cleaning and Maintenance" section
noise when microwave to clean dirty parts.
oven operates

18/EN
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Bitte lesen Sie zundchst diese Anleitung!
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Gerdt der Marke Beko entschieden haben. Wir sind
tberzeugt, dass Sie mit diesem Gerdt, das mit den hdchsten Qualitdtsanforderungen
und modernster Technologie hergestellt wurde, beste Ergebnisse erzielen werden.
Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung und alle anderen Begleitdokumente
aufmerksam, bevor Sie das Gerdt verwenden; bewahren Sie sie zum kinftigen
Nachschlagen sicher auf. Wenn Sie das Gerdt an jemanden weitergeben, hdndigen
Sie ihm bitte auch diese Anleitung aus. Befolgen Sie die Anweisungen, indem Sie alle
Informationen und Warnhinweise in der Bedienungsanleitung beachten.

Bitte denken Sie daran, dass diese Bedienungsanleitung eventuell flir mehrere
Modelle geschrieben wurde. Unterschiede zwischen den Modellen werden in der
Anleitung klar und deutlich beschrieben.

Bedeutung der Symbole

Folgende Symbole werden in den verschiedenen Abschnitten dieser Anleitung
verwendet;

Wichtige Informationen und niitzliche
Tipps in Bezug auf die Verwendung.

Warnhinweise  zu  gefahrlichen
Situationen im Hinblick auf die
Sicherheit von Leib, Leben und
Eigentum.

Warnung vor heiBen Flachen.

Warnung vor Stromschlag.

> B e

\ RECYCELTES UND
g(h RECYCELBARES
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1 Wichtige Hinweise zu Sicherheit

und Umwelt
Wichtige Sicherheits- — Teekiichen fir Mitarbeiter in
hinweise sorgfaltig Ldden, Biiros und vergleichba-

lesen und zum
spateren Nachschla-
gen aufbewahren.

1.1 Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt enthalt

Sicherheitshinweise zum Schutzvor

Feuer, Stromschlag, Exposition ge-

geniber Leckmikrowellenenergie,

Verletzungen oder Sachschdden.

Die  Nichtbeachtung  dieser

Sicherheitsvorschriften hat den

Verlust der Garantie zur Folge.

« Beko-Mikrowellendfen entspre-
chen den geltenden Sicherheits-
normen; daher sollte im Falle einer
Beschadigung des Gerdtes oder
des Netzkabels dieses vom Handler,
Servicezentrum oder einem Fach-
mann und autorisierten Kunden-
dienst gleichermafen repariert oder
ersetzt werden, um jede Gefahr zu
vermeiden. Fehlerhafte oder unqua-
lifizierte Reparaturarbeiten kénnen
gefdhrlich seinund einRisiko fiir den
Benutzer darstellen.

« Dieses Gerat ist ausschlieBlich zur
Verwendung in einem Haushalt
und vergleichbaren Einrichtungen
gedacht, darunter:

ren Einrichtungen;

- In landwirtschaftlicher Famili-
enbetrieben

— FUr Gaste in Hotels, und ver-
gleichbaren Unterkiinften;

— Kleineren Pensionen oder ver-
gleichbaren Einrichtungen.

Es ist nicht fir den gewerblichen
Finsatz oder flir Laborzwecke ge-
dacht.

Versuchen Sie nicht, den Ofen bei
gedffneter Tur zu starten. Andern-
falls konnen Sie schadlicher Mikro-
wellenenergie ausgesetzt sein.
Sicherheitsschlosser dirfen nicht
deaktiviert oder manipuliert werden.

Der Mikrowellenofen ist fir die
Erwdrmung von Lebensmitteln
und Getranken vorgesehen. Das
Trocknen von Lebensmitteln oder
Kleidung und die Erwdrmung
von Warmekissen, Hausschuhen,
Schwdmmen, feuchten Tiichern
und Ahnlichem kann zu Verlet-
zungs-, Entziindungs- oder Brand-
gefahr fhren.

Stellen Sie keine Gegenstdnde
zwischen die Vorderseite und
die Ofentlr. Lassen Sie keine
Schmutz- oder Reinigungsmittel-

20/DE
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1 Wichtige Hinweise zu Sicherheit

und Umwelt

reste auf den Verschlussfldchen
ansammeln.

Alle Servicearbeiten, bei denen die
Abdeckung entfernt wird, die einen
Schutz gegen Mikrowellenenergie
bietet, mussen von autorisier-
ten Personen/Serviceleistungen
durchgeflhrt werden. Jeder andere
Ansatz ist gefahrlich.

Ihr Produkt ist zum Kochen, Erhit-
zen und Auftauen von Lebensmit-
teln zu Hause vorgesehen. Es darf
nicht fiirkommerzielle Zwecke ver-
wendet werden.

lhr Ofenist nicht zum Trocknen von
Lebewesen ausgelegt.

Verwenden Sie Ihr Gerdt nicht zum
Trocknen von Kleidung oder K-
chentiichern.

Verwenden Sie dieses Gerdt nicht
im Freien, inBadezimmern, infeuch-
ten Umgebungen oder an Orten, an
denen es nass werden kann.

Es wird keine Verantwortung oder

Gewahrleistungsanspriiche aner-
kannt.

« Verwenden Sie nur Originalteile

oder Teile empfohlen von der Her-
steller.

« Lassen Sie das Gerdt wahrend der

Verwendung nicht unbeaufsich-
tigt.

« Verwenden Sie das Gerat immer

auf einer stabilen, flachen, saube-
ren, trockenen und rutschfesten
Oberfldache.

« Das Gerdt darf nicht mit einer ex-

ternen Zeitschaltuhr oder einer se-
paraten Fernbedienung betrieben
werden.

« Reinigen Sie alle Teile, bevor Sie

das Gerat zum ersten Mal verwen-
den. Bitte beachten Sie die Details
im Abschnitt ,Reinigung und War-
tung".

« Betreiben Sie das Gerat nur fiirden

vorgesehenen Zweck, wie in die-
sem Handbuch beschrieben.

Gewahrleistungsanspruch  flr  Das Gerat wird wihrend des Be-

Schdden ibernommen, die durch
Missbrauch oder unsachgemaBe
Handhabung des Gerdts entstehen.

Versuchen Sie niemals, das Geradt
zu zerlegen. Fur Schaden, diedurch
unsachgemdBe Handhabung ver-
ursacht wurden, werden keine

triebs sehrheil3. Achten Sie darauf,
die heiBen Teile im Ofen nicht zu
beriihren.

« Die Mikrowelle darf keinesfalls leer

betrieben werden.

« Das Kochutensilien kann aufgrund

Mikrowellenherd / Bedienungsanleitung
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1 Wichtige Hinweise zu Sicherheit

und Umwelt

der WdrmeUbertragung vom er-
hitzten Lebensmittel auf das Uten-
silien heiB3 werden. Méglicherweise
bendtigen Sie Ofenhandschuhe,
um das Geschirr zu halten.

« Die Utensilien mussen zuvor auf
ihre Eignung zur Benutzung in Mi-
krowellen Uberpriift werden.

« Stellen Sie den Ofen nicht auf Ofen
oder andere wdrmeerzeugende
Gerdte. Andernfalls kann es be-
schddigt werden und die Garantie
erlischt.

« Beim Offnen der Deckel oder der
Folie kann nach dem Kochen des
Essens Dampf austreten.

« Das Gerdt und seine zugdnglichen
Oberflachen konnen sehr heif3
sein, wenn das Gerat verwendet
wird.

o Tlr und AuBenglas kénnen sehr
heif3 sein, wenn das Gerdt verwen-
det wird.

« Stellen Sie sicher, dass lhre Netz-
spannung mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerdts tiber-
einstimmt.

« Die einzige Moglichkeit, das Gerdt
von der Stromversorgung zu tren-
nen, besteht darin, den Netzstek-
ker aus der Steckdose zu ziehen.

« Verwenden Sie das Gerat nur mit

einer geerdeten Steckdose.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht,
wenn das Netzkabel oder das Gerat
beschadigt ist.

« Verwenden Sie dieses Gerat nicht
mit einem Verlangerungskabel,

« Bertihren Sie das Gerat oder sei-
nen Stecker niemals mit nassen
Hdnden!

« Das Gerat muss derart aufgestellt
werden, dass der Stecker zugang-
lichist.

« Verhindern Sie Schdden an der
Stromversorgung Kabel durchnicht
quetschen, biegen, oder an schar-
fen Kanten reiben. Halten Sie das
Netzkabel von erhitzten Oberfla-
chen und offenen Flammen fern.

« Stellen Sie sicher, dass keine Ge-
fahr besteht, dass das Netzkabel
versehentlich gezogen wird oder
dass jemand darlber stolpert,
wenn das Gerat verwendet wird.

« Ziehen Sie den Netzstecker vor
jeder Reinigung und wenn das
Gerdt nicht in Gebrauch ist.

« Ziehen Sie nicht am Netzkabel des
Gerdts, um es von der Stromver-
sorgung zu trennen, und wickeln
Sie das Netzkabel niemals um das
Gerdt,

22/ DE

Mikrowellenherd / Bedienungsanleitung



1 Wichtige Hinweise zu Sicherheit

und Umwelt

« Tauchen Sie das Geradt, das Netz-
kabel und den Netzstecker nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten
ein. Halten Sie es nicht unter flie-
Bendes Wasser.

Beim Erwdrmen von Speisen in
Kunststoff-oder Papierbehadlter
, immer ein Auge auf den Ofen
haben um die Moglichkeit einer
Zlindung zu vermeiden,

Entfernen Sie die Drahtschniire
und/oder Metallgriffe von Papier-
oder Plastiktliten, bevor Sie die
Tuten in den Ofen stellen.

Wenn Rauch beobachtet wird,
schalten Sie das Gerdt aus oder
ziehen Sie den Netzstecker, wenn
dies sicher ist, und halten Sie die
Tur geschlossen, um Flammen zu
ersticken.

Verwenden Sie Mikrowellen nicht
zur Aufbewahrung. Lassen Sie
keine Papiergegenstdnde, Koch-
materialien oder Lebensmittel im
Ofedn, wenn dieser nicht verwendet
wird.

Der Inhalt von Babyflaschen und
Babynahrung sollte gertihrt und
geschuttelt und die Temperatur
sollte vor dem Verzehr gepriift
werden, um Verbrennungen zu
vermeiden.

Bei diesem Gerat handelt es sich
um ein ISM-Gerdt der Klasse B,
Gruppe 2. Gruppe 2 beinhaltet alle
ISM-Gerdte (Hochfrequenz-Gerdte
in Industrie, Wissenschaft, Medizin)
und Ausriistungen, in denen Hoch-
frequenzenergie in Form von elek-
tromagnetischer Strahlung fiir die
Behandlung von Material gezielt er-
zeugt und/oder genutzt wird sowie
Funkenerodiermaschinen.

Ausriistungen der Klasse Bsind fiir
den Einsatz im hduslichen Umfeld
und Einrichtung, die zur Stromver-
sorgung direkt an das Niederspan-
nungsnetz angeschlossen sind.

Verwenden Sie kein Speisedl im
Ofen. HeiBBes Ol kann die Kompo-
nenten und Materialien des Ofens
beschddigen und sogar Hautver-
brennungen verursachen,

Pierce Essen mit dicker Kruste wie
Kartoffeln, Zucchini, Apfel und Ka-
stanien.

Das Gerdt musssoaufgestelltwerden,
dass die RUckseite zur Wand zeigt.

Sichern Sie vor dem Bewegen des
Gerdts den Drehteller, um Beschd-
digungen zu vermeiden.

Rohe Eier sowie ganze hartge-

kochte Eier sollten nicht im Mikro-
wellengerdt erhitzt werden, da sie

Mikrowellenherd / Bedienungsanleitung
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1 Wichtige Hinweise zu Sicherheit

und Umwelt

selbst nach Ende des Garvorgangs
in der Mikrowelle noch platzen
konnten.

WARNUNG: Wenn die Tlr oder die
Tlrdichtungen beschadigt  sind,
darf der Ofen nicht betrieben wer-
den, bis es von einer kompetenten
Person repariert ist,
WARNUNG: Fir unkompeten-
te Personen besteht die Gefahr
einen Service auszufilhren oder
Reparaturen durchzuftihren, die
die Entfernung der Abdeckung er-
fordern, welche den Schutz ge-
gen die Strahlenbelastung der
Mikrowellenenergie darstellen.
WARNUNG: Flussigkeiten und an-
dere Lebensmittel dlrfen nicht in
verschlossenen Behdltern aufge-
wdrmt werden, das diese explodie-
ren konnen.
« Das Mikrowellengerdt sollte regel-
mdBig gereinigt und Lebensmittel-
reste entfernt werden.

. Uber der Oberseite des Ofens
sollte mindestens 20 cm Freiraum
vorhanden sein.

« Uberkochen Sie keine Lebensmit-
tel, da Sie sonst einen Brand verur-
sachen konnen.

« Verwenden Sie zum Reinigen des
Gerdts keine Chemikalien und

dampfunterstltzten Reinigungs-
mittel,

« Bei der Verwendung in der Nahe
von Kindern und Personen, deren
korperliche, sensorische oder gei-
stige Fahigkeiten eingeschrankt
sind, ist duBerste Vorsicht gebo-
ten.

« Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankter korperlicher, sen-
sorischer oder geistiger Leistungs-
fahigkeit oder ohne Kenntnisse
und Erfahrung verwendet werden,
sofern sie hinsichtlich der sicheren
Verwendung beaufsichtigt wer-
den des Produkts oder sie werden
entsprechend instruiert oder ver-
stehen die Risiken der Verwen-
dung des Produkts. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerdt spielen. Reini-
gungs- und Wartungsverfahren flr
Benutzer sollten nicht von Kindern
durchgeflhrt werden, es sei denn,
sie werden von ihren Altesten kon-
trolliert.

« Die Gefahr des Erstickens! Hal-
ten Sie das Verpackungsmaterial
von Kindern fern!

« Aufgrund der tibermdBigen Hitze,

die im Grill- und Kombinationsmo-
dus auftritt, sollten Kinder diese

24 /DE
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1 Wichtige Hinweise zu Sicherheit

und Umwelt

Modi nur unter Aufsicht eines Er-
wachsenen verwenden diirfen.

« Bewahren Sie das Produkt und das
Netzkabel so auf, dass Kinder unter
8 Jahren nicht darauf zugreifen
konnen.

« Kochen Sie das Essen nicht direkt
auf der Glasschale. Legen Sie die
Lebensmittelin/auf geeignete Ki-
chenutensilien, bevor Siesieinden
Ofenstellen.

« Metallische Behdlter fir Lebens-
mittel und Getrdnke sind wahrend
des Mikrowellenkochens nicht er-
laubt. Andernfalls kann es zu Fun-
kenbildung kommen.

« Dieses Produkt ist nicht flr den
Einbau vorgesehen. Stellen Sie
das Produkt nicht in einen Schrank
oder eine Schachtel, wahrend es
verwendet wird.

1.2 Ihre Pflichten als
Endnutzer

Dieses Produkt erfiillt die Vorgaben
der EU-WEEE-Direktive (2012/19/
EU). Das Produkt wurde mit einem

Klassifizierungssymbol fiir elektri-

B sche und elektronische Altgerdte
(WEEE) gekennzeichnet,

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerdt ist mit ei-

ner durchgestrichenen Abfalltonne auf Rddern

gekennzeichnet. Das Gerdt darf deshalb nur ge-

trennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesam-

melt und zurtickgenommen werden. Es darf somit

nicht in den Hausmdill gegeben werden. Das Gerdt
kann z.B. bei einer kommunalen Sammelstelle
oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe unten zu de-
ren Rlicknahmepflichten in Deutschland) abgege-
ben werden.

Das gilt auch fiir alle Bauteile, Unterbaugruppen
und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerdts.

Bevor das Altgerdt entsorgt werden darf, mils-
sen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom
Altgerdt getrennt werden, die nicht vom Altgerdt
umschlossen sind. Das gleiche gilt fiir Lampen,
die zerst6rungsfrei aus dem Altgerdt entnommen
werden konnen. Der Endnutzer ist zudem selbst
dafiir verantwortlich, personenbezogene Daten
auf dem Altgerdt zu ldschen.

Die ordnungsgemdBe Entsorgung gebrauchter
Gerdte trdgt dazu bei, mdgliche negative Folgen
flir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
zu vermeiden.

1.3 Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recy-
celn, die mit diesem Symbol gekenn-
zeichnet sind. Entsorgen Sie solche
Materialien, insbesondere
Verpackungen, nicht im Hausmiill, sondern (iber
die bereitgestellten Recyclingbehdlter oder die
entsprechenden ortlichen Sammelsysteme.
RecycelnSiezumUmwelt-und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Gerdte.

9y,
e

1.4 Riicknahmepflichten der
Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsfldche
Elektro- und Elektronikgerdte vertreibt oder die-
se gewerblich an Endnutzer abgibt, ist verpflich-
tet, bei Abgabe eines neuen Gerdtes, ein Altgerdt
des Endnutzers der gleichen Gerdteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das
neue Gerdt erfilllt, am Ort der Abgabe oder in un-

Mikrowellenherd / Bedienungsanleitung
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1 Wichtige Hinweise zu Sicherheit

und Umwelt

mittelbarer Ndhe, unentgeltlich zuriickzunehmen.
Das qilt auch fiir Vertreiber von Lebensmitteln
mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindestens
800 m2, die mehrmals im Kalenderjahr oder dau-
erhaft Elektro- und Elektronikgerdte anbieten und
auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber
missen zudem auf Verlangen des Endnutzers
Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung
groBer als 25 cm sind, (kleine Elektrogerdte) im
Einzelhandelsgeschdft oder in unmittelbarer
Ndhe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen; die
Riicknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf
eines Elektro- oder Elektronikgerdtes verkniipft,
kann aber auf drei Altgerdte pro Gerdteart be-
schrdnkt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerdt dort-
hin geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerates fir den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch
flr den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber
Lager- und Versandfldchen fiir Elektro- und
Elektronikgerdte  bzw.  Gesamtlager  und
Versandflachen fiir Lebensmittel beinhalten,
die den oben genannten Verkaufsflachen ent-
sprechen. Die unentgeltliche Abholung von
Elektro- und Elektronikgerdten ist dann aber auf
Wdrmedlbertrdger (z.B. Kihlschrank), Bildschirme,
Monitore und Gerdte, die Bildschirme mit einer
Oberfldche von mehr als 100 cm? enthalten und
Gerdte beschrdnkt, bei denen mindestens eine
der duBeren Abmessungen mehr

1.5 Einhaltung von RoHS-
Vorgaben

Das von lhnen erworbene Produkt erflillt die
Vorgaben der EU-RoHS Direktive (2011/65/EU).
Es enthdlt keine in der Direktive angegebenen ge-
fahrlichen und unzuldssigen Materialien,

26/DE
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2 lhr Mikrowellenherd

2.1 Ubersicht

/
7
Bedienelemente und Teile 2.2 Technische Daten
1. Bedienfeld Stromverbrauch 230V Wechselspannung, 50 Hz
2. Drehtellerschaft 1250 W (Mikrowelle)
3. Drehtellerhalterung Leistung 800 W
4, Glasteller Betriebsfrequenz 2450 MHz
5. Gerdtefenster Lieferumfang 2891*461*340mm
6. Tirgruppe (Mikrowellenherd)
" ' . * *
7. Tlrsicherheitssperrsystem (H*W*D)
Lieferumfang (H*W*D) | 382*534*340 mm
Geratekapazitat 20 Liter
Nettogewicht 12kg
Nettogewicht (Mit 13kg
dem Kit zusammen)

Technische und Design-Anderungsrechte sind vorbe-
halten.

Markierungen am Produkt oder in den mitgelieferten Dokumenten angegebene Werte stellen Werte dar, die unter
Laborbedingungen nach den jeweils geltenden Standards ermittelt wurden. Diese Werte kénnen je nach Einsatz- und
Umgebungsbedingungen variieren. Leistungswerte getestet bei 230 V.
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2

Ihr Mikrowellenherd

2.3 Drehteller installieren

Glasteller niemals verkehrt herum aufstellen.
Der Glasteller darf niemals blockiert werden.
Sowohl Glasteller als auch Drehtellerhalterung
mussen stets wahrend des Garens verwendet
werden,

Alle Lebensmittel und Lebensmittelbehalter
mssen zum Garen auf dem Glasteller platziert
werden.

Falls Glasteller oder Drehtellerhalterung Risse
oder Bruchstellen aufweisen, wenden Sie sich
an lhren autorisiertes Kundencenter vor Ort.

3

Nabe (Unterseite)

Glasteller

Drehtellerschaft i

Drehtellerhalterung

Installation und Anschluss

3.1 Installation und Anschluss

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und
Zubehdrteile. Untersuchen Sie das Gerdt auf
mdgliche Schdden, wie Beulen oder eine de-
fekte Tur. Installieren Sie den Mikrowellenherd
nicht, falls er beschadigt ist.

Entfernen Sie jegliche Schutzfolien an der
Schrankfldche des Mikrowellenherds.
Entfernen Sie nicht die hellbraune Mica-Ab-
deckung im Garraum des Mikrowellenherds, da
diese die Magnetfeldrohre schiitzt,

Wadhlen Sie eine ebene Fldche, die ausreichend
Platz flr Zu- und Ableitungen bereitstellt.

Die minimale Einbauhdhe betrdgt 85 cm.

Die hintere Fldche des Geradtes sollte nicht an
eine Wand gestellt werden. Lassen Sie einen
Abstand von mind. 30 cm Uber dem Ofen; der
Mindestabstand zwischen Ofen und angren-
zenden Wanden sollte 20 cm sein.

Entfernen Sie nicht die Beine unter dem Ofen.

Die Behinderung von Zu- und Ableitungen kann
den Ofen beschddigen.

Das Gerdt verfligt tber einen Stecker und darf
nur an eine ordnungsgeman installierte, geer-
dete Steckdose angeschlossen werden.

Die Netzspannung muss der am Typenschild an-
gegebenen Spannung entsprechen,

Die Steckdose muss installiert sein; das An-
schlusskabel darf nur durch autorisiertes Ser-
vicepersonal ersetzt werden. Falls der Stecker
nach der Installation nicht mehr zugdnglich ist,
muss eine allpolige Trennvorrichtung mit einem
Kontaktabstand von mindestens 3 mm vorhan-
densein.
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3 Installation und Anschluss

o Adapter, Mehrfachsteckdosen und Verlange-
rungskabel diirfen nicht verwendet werden. Bei
einer Uberlastung besteht Brandgefahr.

ACHTUNG: Stellen Sie den Ofen
nicht auf ein Kochfeld oder ein an-
deres, Warme ausstrahlendes Gerdt.
Das Aufstellen den Ofens auf oder
in der Ndhe einer Wdrmequelle kann
den Ofen beschddigen und zum
Erloschen der Garantie fihren.

Zugangliche Flachen kdnnen wah-
rend des Betriebs heif3 werden.

Achten Sie darauf, das Netzkabel
nicht einzuklemmen oder zu biegen.

Fir Einbaudfen finden Sie die
Installationsinformationen im Kit mit
dem Modellcode MOK 20232 X.

A\
A\
A\
(5

3.2 Funkstorungen

Der Betrieb des Mikrowellenherds
kann  Stérungen bei  Radios,
Fernsehern und dhnlichen Gerdten
verursachen.

(i

o Stellen Sie den Mikrowellenherd so weit wie
mdglich von Radios und Fernsehern entfernt
auf, Durch Inbetriebnahme des Mikrowellenher-
des kénnen Stérungen |hres Radio- oder Fern-
sehempfangs verursacht werden. 2. SchlieBen
Sie Ihr Gerdt an eine haushaltstibliche Steck-
dose an. Achten Sie darauf, dass Spannung und
Frequenz den Angaben am Typenschild ent-
sprechen,

o Stérungen lassen sich durch folgende MaBnah-
men reduzieren oder beseitigen:

¢ Reinigen Sie Tur und Dichtfldche des Gerdtes.

¢ Richten Sie die Antenne des Radios oder Fern-
sehersneu aus.

¢ Stellen Sie das Gerdt basierend auf der Position
des Receivers neu auf,

¢ Entfernen Sie den Mikrowellenherd vom Receiver,
¢ SchlieBen Sie den Mikrowellenherd an eine an-

dere Steckdose an, damit Mikrowellenherd und
Receiver unterschiedliche Leitungen nutzen.

3.3 Grundsadtzliches zur
Mikrowellenzubereitung

o Bereiten Sie die Lebensmittel sorgfdltig vor. Be-
wahren Sie den Rest gesondert auf.

e Beachten Sie die Garzeit. Verwenden Sie die
klrzeste angegebene Garzeit; verldngern Sie
das Garen, falls erforderlich. Ubergarte Lebens-
mittel kénnen Rauch verursachen und verbren-
nen.

¢ Decken Sie die Lebensmittel wdhrend des Ga-
rens ab. Durch Abdecken der Lebensmittel wer-
den Spritzer verhindert und die Lebensmittel
gleichmdBig gegart.

* Wenden Sie Lebensmittel, wie Geflligel und
Hamburger, wdhrend des Garens; dadurch las-
sen sich solche Lebensmittel schneller zuberei-
ten. GroBere Lebensmittel, wie Braten, miissen
mindestens einmal gewendet werden.

¢ Wenden Sie Lebensmittel, wie Frikadellen, nach
der Hdlfte der Garzeit; wechseln Sie ihre Posi-
tion von der Mitte des Tellers an den Rand.

3.4 Erdung

Dieses Gerdt muss geerdet sein.

Der Mikrowellenherd besitzt ein Erdungskabel mit
geerdetem Stecker. Das Gerdt muss an eine ord-
nungsgemadR installierte und geerdete Steckdose
angeschlossen werden. Ein Erdungssystem er-
laubt einen Schutzleiter flr elektrischen Stromim
Falle eines Kurzschlusses und reduziert damit die
Stromschlaggefahr.

Mikrowellenherd / Bedienungsanleitung
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3 Installation und Anschluss

Wir empfehlen, einen Stromkreis speziell fiir den Mikrowellenherd zu verwenden. Der Betrieb mit hoher
Spannung ist gefahrlich und kann Brande und andere Unfdlle verursachen, die den Mikrowellenherd
beschddigen.

A WARNUNG: Ein Missbrauch des geerdeten Steckers kann Stromschldge verursachen.

Falls Sie Fragen zu Erdung und Anschluss haben, wenden Sie sich bitte an einen qualifi-
zierten Elektriker oder das Kundendienstpersonal.

Hersteller und/oder Handler haften nicht flir Verletzungen oder Gerdteschdden aufgrund
von Nichteinhaltung der Anweisungen zum elektrischen Anschluss.

3.5 Utensilientest

Betreiben Sie den Mikrowellenherd niemals im Leerzustand. Die einzige Ausnahme stellt der im folgen-

den Abschnitt beschriebene Utensilientest dar. Einige nicht metallische Utensilien sind mdglicherweise

nicht zur Benutzung in einem Mikrowellenherd geeignet. Falls Sie nicht sicher sind, ob ein Utensil mikro-
wellengeeignet ist, kdnnen Sie folgenden Test durchfiihren.

1. Geben Sie das betreffende leere Utensil gemeinsam mit einem mikrowellengeeigneten Glas mit 250
ml Wasser in den Mikrowellenherd.

2. Betreiben Sie den Mikrowellenherd 1 Minute lang bei maximaler Leistung.

3. Priifen Sie vorsichtig die Temperatur des getesteten Utensils. Falls es sich erwdrmt hat, ist es nicht
zum Einsatz in der Mikrowelle geeignet.

4, Ubersteigen Sie niemals die maximale Betriebszeit von 1 Minute. Stoppen Sie den Betrieb des
Mikrowellenherdes, falls Sie wahrend der Testminute einen Lichtbogen beabachten. Utensilien, die
Lichtbégen verursachen, sind nicht zum Einsatz in der Mikrowelle geeignet.

Folgende Auflistung ist eine allgemeine Anleitung, die lhnen bei der Auswahl des richtigen Utensils hel-

fen sall.

Kiichenutensilien Mikrowelle Grill Kombination
Hitzebestdndiges Glas Ja Ja Ja

Nicht hitzebestdndiges Glas Nein Nein Nein
Hitzebestandige Keramik Ja Ja Ja
Mikrowellengeeignetes Kunststoffgeschirr Ja Nein Nein
Pappgeschirr Ja Nein Nein
Metallschale Nein Ja Nein
Metallgestell Nein Ja Nein

Alufolie und Folienabdeckungen Nein Ja Nein
Schaumstoffmaterial Nein Nein Nein
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4 Bedienung

4.1 Bedienfeld 2.Passen Sie durch Drehen von "% den
Stundenwert an; der eingegebene Wert sollte
~\ zwischen 0 und 23 liegen.

3. Driicken Sie " und die Minutenanzeige be-
—4L  Mikrowelle ginnt zu blinken,
4.Passen Sie durch Drehen von "&' den

Minutenwert an; der eingegebene Wert sollte
—— Uhr . .
zwischen O und 59 liegen.

lolm
|

] Auftauen nach Zeit 5. Driicken  Sie _zum  AbschlieBen  der
Zeiteinstellung D das Symbol ;" blinkt und
die Zeit leuchtet.

——— Auftauen nach Gewicht

Wenn Sie ‘II' waéhrend der
) . Zeiteinstellung driicken, kehrt das
— Kuichentimer Gerdt automatisch in den vorheri-
gen Modus zuriick.

| Start/+30 Sek./
Bestatigung 4.3 Mit dem Mikrowellenherd
garen

1. Driicken Sie "' und ,P100" wird am LCD-
o — Bildschirm angezeigt.

N 2. Wahlen Sie die gewlnschte Leistung, indem
Sie erneut & driicken oder "Y' drehen. Mit
l jeder Betdtigung der Taste wird der Reihe nach
,P100", ,P80" P50 ,P30" oder ,P10" ange-
zeigt.

——— Stopp/Abbruch

=|viela
|

3. Bestdtigen Sie die Einstellung mit P und dre-
hen Sie zum Einstellen der Garzeit auf einen
Wert zwischen 0:05 bis 95:00 "

4, Driicken Sie zum Starten des Garens erneut

Q) —— Tiirsffner-Taste

L Beispiel: Wenn Sie 20 Minuten
4.2 Zeit einstellen lang bei 80 % Mikrowellenleistung

Wenn der Mikrowellenherd mit Strom versorgt %argn mt]jccTteB, dl'«'jnnen Sie das
wird, erscheint ,0:00" am Bildschirm und der erdt wie folgt bedienen.

summer gibt einen Signaltonaus, 5. Driicken Sie einmal 8" und ,P100" wird am

Stundenanzeige beginnt zu blinken,
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4 Bedienung

6.Dricken Sie zum Einstellen von_80 %
Mikrowellenleistung noch einmal &' oder
drehen Sie "

7. Driicken Sie zum Bestdtigen P und ,P8O" wird
am Bildschirm angezeigt.

8. Passen Sie durch Drehen von "% die Garzeit an,
bis ,20:00" angezeigt wird.

9, Driicken Sie zum Starten des Garens { &

Die Schritte zur Anpassung der Zeit
in der Kodiertaste sind wie folgt:

Dauer einstellen Wert je schritt
0-1Minute 5Sekunden
1-5Minuten 10 Sekunden
5-10Minuten 30 Sekunden
10-30Minuten 1 Minute
30-95Minuten 5Minuten
Anweisungen zum  Tastenfeld
(Mikrowelle)
Bestellung | Bildschirm | Mikrowellen-
leistung
1 P100 100 %
2 P80 80 %
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
4.4 Schnellstart

1. DrlickenSieimBereitschaftsmodus zum Starten
des Garens mit 100 % Mikrowellenleistung i 4
Mit jeder Betdtigung der Taste erhéht sich die
Garzeit in Schritten von 30 Sekunden bis 95
Minuten.

2.In den Modi Mikrowellengaren oder Auftauen
wird die Garzeit mit jeder Betdtigung der Taste
‘P um 30 Sekunden erhsht,

3. Drehen Sie “&" im Bereitschaftsmodus zum
Einstellen der Garzeit beim Garen mit 100 %
Mikrowellenleistung gegen den Uhrzeigersinn;

driicken Sie zum Starten des Garens P,
[N den Modi Automatische
Zubereitung und Auftauen nach
m Gewicht wird die Garzeit bei
Betdtigung der Taste P nicht er-
hoht.
4.5 Auftauen nach Zeit
1. Driicken Sie einmal”ﬁ%)”.
2.Wahlen Sie durch Drehen von "% die ge-

winschte Auftauzeit. Die maximale Zeit be-
trdgt 95 Minuten.

3. Driicken Sie zum Starten des Auftauens ‘P
Die Leistung beim Auftauen entspricht P30 und
kann nicht gedndert werden.

4.6 Auftauen nach Gewicht

1. Driicken Sie einmal #Ze_\

2. Wahlen Sie durch Drehen von &' das Gewicht
des Lebensmittels von 100 bis 2000 g.

3. Driicken Sie zum Starten des Auftauens P

4.7 Kiichentimer (Countdown)

Ihr Mikrowellenherd ist mit einem automati-

schen Timer ausgestattet, der nicht mit den

Gerdtefunktionen verkn(pft ist und separat ge-

nutzt werden kann (er kann auf bis zu 95 Minuten

eingestellt werden). )

1. Driicken Sie einmal “C5" und 00:00 wird am
LCD-Bildschirm angezeigt.

2. Drehen Sie "% zur Eingabe der richtigen Zeit.
3. Drlicken Sie zum Bestdtigen der Einstellung
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4 Bedienung

4.Wenn ab der eingegebenen Zeit auf 00:00
heruntergezahlt wurde, gibt der Summer finf
Signalténe aus. Falls die Zeit eingestellt ist
(24-Stunden-System), wird die aktuelle Uhrzeit
am LCD-Bildschirm angezeigt.

Sie konnen den Timer jederzeit mit 11" abbrechen.

(i

4.8 Automatische
Zubereitung

1. Drehen Sie "SY" zur Auswahl des gewlinschten
Gerichts im Uhrzeigersinn. Die Gerichte zwi-
schen ,A-1" und ,A-8" werden angezeigt und
zwar Pizza, Fleisch, Gemiise, Nudeln, Kartoffeln,
Fisch, Getrdnke und Popcorn.

2. Driicken Sie zum Bestdtigen &
3.Drehen  Sie "9 zur  Auswahl  des

Standardgewichts entsprechend der
Lebensmitteltabelle.

Der Kiichentimer funktioniert an-
ders als das 24-Stunden-System.
Der Klichentimer ist nur ein Timer.

4, Driicken Sie zum Starten des Garens { 4

Beispiel: Wenn Sie
,Automatische Zubereitung” zum
Garen von 350 g Fisch verwenden
mochten:

1. Drehen Sie "' im Uhrzeigersinn, bis ,A-6" am
Bildschirm angezeigt wird.

2. Driicken Sie zum Bestdtigen { &

3. Drehen Sie " zur Auswahl des Gewichts vom
Fisch, bis 350" angezeigt wird.

4, Driicken Sie zum Starten des Garens ’V’.

Gericht automatisch garen

Gericht Gewicht | Bildschirm
200¢ 200
400¢ 400
A-1Pizza
@ 250¢ 250
A-2 Fleisch 3H0g 30
450¢ 450
¢ 200¢ 200
@ 300q 300
A-3 Gemiise
400¢ 400
50 g (mit 50
% 450 ml
A-4Nudeln kaltem
Wasser)
100g(mit | 100
800 ml
kaltem
Wasser)
i& 200q 200
A-5Kartoffeln 400¢ 400
600g 600
250¢ 250
350¢ 350
A-6Fisch
450¢ 450
1CGlas(120 |1
ml)
A-7 Getrdnke 2 Glaser p)
(240ml)
3 Gldser 3
(360ml)
W 50q 50
()
100g 100
A-8Popcorn
4.9 Mehrstufiges Garen

Es kdnnen maximal 2 Schritte zum Garen einge-
stellt werden. Falls beim mehrstufigen Garen den
Vlorgang Auftauen beinhaltet, muss das Auftauen
der erste Schritt sein.

Mikrowellenherd / Bedienungsanleitung
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4 Bedienung

Befolgen Sie die nachstehenden
Schritte, wenn Sie Lebensmittel
5 Minuten lang auftauen und
dann 7 Minuten lang bei 80 %
Mikrowellenleistung garen méch-

ten:

1. Einmal *ﬁ?&) driicken.

2.Wahlen Sie durch Drehen von "% die gee
winschte Auftauzeit, bis ,5:00" am Bildschirm
angezeigt wird.

3. Driicken Sie einmal und ,P100" wird am
Bildschirm angezeigt.

4,Driicken Sie zum Einstellen von_80 %
Mikrowellenleistung noch einmal &' oder
drehen Sie "',

5. Driicken Sie zum Bestdtigen P und ,P8O" wird
am Bildschirm angezeigt.

6. Passen Sie durch Drehen von " die Garzeit an,
bis ,7:00" angezeigt wird.

7.Drlicken Sie zum Starten des Garens ‘P
Der Summer gibt beim ersten Schritt einen
Signalton aus und die Auftauzeit beginnt her-
unterzuzdhlen. Der Summer gibt einen weite-
ren Signalton aus, sobald der zweite Garschritt
beginnt. Am Ende des Garens gibt der Summer
5 Signaltone aus.

4.10 Abfragefunktion

1. Driicken Sie in den Modi Mikrowelle "B’ und
die aktuelle Leistungsstufe wird 3 Sekunden
lang angezeigt. Nach 3 Sekunden kehrt der
Mikrowellenherd zum vorherigen Modus zur(ick.

2. Driicken Sie wahrend des Garens "% und die
aktuelle Uhrzeit wird 3 Sekunden lang einge-
blendet.

4.11 Kindersicherung

1. Sperren: Halten Sie im Bereitschaftsmodus
3 Sekunden lang ‘Il gedrtickt und der Summer
zeigt durch einen Signalton an, dass die
Kindersicherung aktiviert ist. Falls die Zeit
bereits eingestellt ist, wird zudem die aktu-
elle Uhrzeit angezeigt; andernfalls erscheint
"t - - 7'am LCD-Bildschirm.

1. Freigeben: Zum Deaktivieren
der  Kindersicherung halten  Sie im
Bereitschaftsmodus 3 Sekunden lang "II" ge-
drlickt und ein langer Signalton zeigt an, dass
die Kindersicherung deaktiviert ist,

4.12 Gerdtetiir 6ffnen
Driicken Sie @ und die Gerdtetir 6ffnet sich.

5 Reinigung und Wartung

5.1 Reinigung

WARNUNG: Reinigen  Sie
2 das Gerdt niemals mit Benzin,

Metallgegenstanden, harten Blrsten
oder ahnlichen Hilfsmitteln.

WARNUNG: Tauchen Sie weder
das Gerdt noch sein Netzkabel in
Wasser oder andere Fliissigkeiten.

1. Gerdt ausschalten und Netzstecker aus der
Steckdose ziehen.

2. Warten, bis das Gerdt vollstandig abgekihlt ist.

3. Innenseite des Gerdtes sauber halten. Mit
einem feuchten Tuch abwischen, falls ver-
schiittete Lebensmittel oder Flissigkeiten
an den Innenwdnden haften. Bei einem
stark verschmutzten Gerdt kann ein mil-
des Reinigungsmittel verwendet werden.
Keine Sprays und anderen aggressiven

Losungsmitteln,  Scheuermitteln,
34 /DE
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5 Reinigung und Wartung

Reinigungsmittel verwenden, da diese Flecken
hinterlassen und die Tirflache stumpf werden
lassen konnen.

4,Die AuBenfldchen des Gerdtes miissen mit
einem feuchten Tuch gereinigt werden.
Dabei darauf achten, dass kein Wasser in die
Belliftungs6ffnungen gelangt; andernfalls kdn-
nen interne Komponenten beschddigt werden.

5. Beide Seiten von Tir und Glas, Tirdichtungen
und Teile in der Ndhe der Dichtungen zur
Beseitigung von Lebensmittelresten regelmd-
Big mit einem feuchten Tuch abwischen. Keine
Scheuermittel verwenden.

6. Darauf achten, dass das Bedienfeld nicht feucht
wird. Mit einem weichen, angefeuchteten
Tuch reinigen. Gerdtet(r zur Vermeidung eines
unbeabsichtigten Einschaltens wdhrend der
Reinigung des Bedienfeldes offen lassen.

7. Falls sich Dampf in und um die Geratet(r an-
sammelt, diese mit einem weichen Tuch ab-
wischen. Dies kann geschehen, wenn der
Mikrowellenherd bei hoher Luftfeuchtigkeit
verwendet wird. Dies ist normal,

8. In einigen Fallen missen Sie zur Reinigung den
Glasteller herausnehmen. Teller in warmem
Seifenwasser oder einem Geschirrspller reini-
gen.

9. Walzenring und Gerdteboden sollten zur
Vermeidung UbermdBiger Gerduschemission
regelmaBig gereinigt werden. Es genigt,
die Unterseite des Gerdtes mit einem milden
Reiniger abzuwischen. Walzenring in warmem
Seifenwasser oder einem Geschirrspuler rei-
nigen. Wenn Sie den Walzenring zur Reinigung
vom Boden im Gerdteinneren entfernen, mis-
sen Sie darauf achten, ihn wieder an der richti-
gen Position anzubringen.

10. Zur Beseitigung schlechter Geriiche in lhrem
Gerdt eine tiefe mikrowellengeeignete
Schilssel ~ mit  Wasser und  einer
aufgeschnittenen Zitrone in das Gerdt stellen

und den Mikrowellenherd 5 Minuten lang
im Mikrowellenmodus betreiben. Griindlich
abwischen und mit einem weichen Tuch
abtrocknen.

11. Bitte wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, wenn die Beleuchtung ersetzt
werden muss.

12. Das Gerdt sollte regelmdBig gereinigt und
von jeglichen Lebensmittelresten befreit
werden. Falls das Gerdt nicht sauber gehalten
wird, kdnnen Oberflachendefekte auftreten,
welche die  Produktlebenszeit negativ
beeintrdchtigen und mégliche Risiken bergen
konnen.

13. Bitte entsorgen Sie dieses Gerdt nicht mit dem
Hausmiill; Altgerdte missen bei speziellen
von der Stadtverwaltung bereitgestellten
Sammelstellen abgegeben werden,

14, Wenn der Mikrowellenherd in der Grillfunktion
genutzt wird, konnen etwas Rauch und
Gertiche entstehen, die nach einiger Zeit im
Betrieb verschwinden.

5.2 Lagerung
o Lagern Sie das Gerdt sorgfdltig, wenn Sie es ldn-
gere Zeit nicht benutzen sollten.

* Sorgen Sie daf(r, dass das Gerdt vom Stromnetz
getrennt, gdnzlich abgekiihlt und trocken ist.

e Lagern Sie das Gerdt an einem kiihlen, trocke-
nenOrt.

¢ Halten Sie das Gerat von Kindern fern.

5.3 Handhabung und

Transport

* Tragen Sie das Gerdt wahrend der Handhabung
und des Transports in der Originalverpackung.

¢ Die Verpackung des Gerdts schiitzt es vor phy-
sischen Schdden.

o Legen Sie keine schweren Lasten auf das Gerdt
oder auf die Verpackung. Das Gerdt kann be-
schadigt werden.
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Normal

Mikrowellenherd verursacht
Stérungen des Fernsehempfangs

Der Radio- und Fernsehempfang kann durch den Betrieb des Mikrowellenherdes
gestort werden. Dies ahnelt den Stérungen, die durch kleine Elektrogerdte, wie
Mixer, Staubsauger und Ventilatoren, verursacht werden. Dies ist normal.

Die Beleuchtung verdunkelt sich

verdunkeln. Dies ist normal.

Arbeitet der Mikrowellenherd mit geringer Leistung, kann sich die Beleuchtung

Dampf sammelt sich an der
Tr, heiBe Luft kommt aus den
Belliftungs6ffnungen.

Wadhrend des Garens kann Dampf von den Lebensmitteln aufsteigen. Ein GroBteil
dieses Dampfs tritt aus den Belliftungsdffnungen aus. Etwas Dampf kann sich
jedoch auch an einer kiihlen Stelle, wie z. B. der Tur, ansammeln. Dies ist normal.

Gerdt versehentlich im Leerzustand
gestartet.

sehr gefahrlich.

Das Gerat darf nicht im Leerzustand (ohne Lebensmittel) betrieben werden. Das ist

Problem

Mdgliche Ursache

Lésung

Das Gerdt kann nicht gestartet
werden.

1)Das Netzkabel ist nicht richtig
angeschlossen.

Netzstecker ziehen. Nach 10 Sekunden
wieder anschlieBen.

2) Sicherung ist durchgebrannt oder
Schutzschalter hat ausgeldst.

Sicherung ersetzen oder Schutzschalter
riicksetzen (durch professionelles Personal
unseres Unternehmens ersetzen lassen).

3) Problem mit der Steckdose.

Steckdose mit anderen  Elektrogerdten
testen.

Das Gerdt erhitzt sich nicht.

4) Die Turist nicht richtig geschlossen.

Tr richtig schlieBen.

Glasdrehteller macht Gerdusche,

5) Drehteller und Boden des Gerdtes

Verschmutzte Teile entsprechend dem

wenn der Mikrowellenherd in |  sindverschmutzt. Abschnitt ,Reinigung und Pflege” reinigen.
Betriebist
36/DE Mikrowellenherd / Bedienungsanleitung




Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

als Kaufer eines Haushaltskleingerates der Marke Beko stehen Ihnen die gesetzlichen Ge-
wahrleistungsrechte (Nachbesserung und Nacherfillung) aus dem Kaufvertrag zu. Die Ge-
wabhrleistung erfolgt fiir die Fehlerfreiheit bei Geratetibergabe entsprechend dem jeweiligen
Stand der Technik. Uber die Gewéhrleistung hinaus rdumt lhnen der Hersteller eine Garan-
tie ein, diese schrankt die gesetzliche Gewahrleistung — die fir 24 Monate ab dem Kaufda-
tum gilt - nicht ein. Garantiert wird die Mangelbeseitigung durch Reparatur oder Austausch

nach Wahl des Herstellers.

Sollte eine Stérung an Ihrem Gerat auftreten, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhandler
bzw. den Verkaufer. Dieser wird vor Ort das Gerat prifen und den Kundenservice durch-
fihren. Auch soweit Anspriiche aus der Herstellergarantie bestehen, werden diese nur

durch den Verkaufer abgewickelt.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab Kaufdatum.

Bedingungen:

1. Ein maschinell erstellter Original-Kaufbeleg liegt vor.

2. Das Geréat ist nur mit Original-Zubehdr und Original-Ersatzteilen betrieben worden.

3. Die in der Gebrauchsanweisung erwahnten Wartungs- und Reinigungsarbeiten sind
entsprechend ausgefiihrt worden.

4. Das Gerat wurde nicht gedffnet/zerlegt.

5. Bauteile, die einem gebrauchsbedingtem Verschleil3 unterliegen, fallen nicht unter die
Garantie

6. Ausgewechselte Teile werden Eigentum des Herstellers.

7. Ausgeschlossen von der Garantie sind die Mangel, die durch unsachgemafe Installa-
tion, z.B. Nichtbeachtung der VDE-Vorschriften; unsachgemafe Aufstellung, z.B.
Nichtbeachtung der Einbau- oder Installationsvorschriften; auere Einwirkung, z.B.
Transportschaden, Beschadigung durch Stol3 oder Schlag, Schaden durch Witte-
rungseinflisse, unsachgemalfe Bedienung oder Beanspruchung, z.B. Nichtbeachtung
der Gebrauchsanweisungen verursacht wurden.

8. Eine gewerbliche oder gleichzustellende Nutzung, z.B. in Hotels, Pensionen, Gaststat-
ten, Arztpraxen oder Gemeinschaftsanlagen, gilt als eine nicht bestimmungsgemalie
Benutzung, die die Garantie ausschlief3t.

9. Die Mangelbeseitigung verlangert die urspriingliche Garantiezeit nicht.

10. Schadenersatzanspriiche, auch hinsichtlich Folgeschaden, sind, soweit sie nicht auf
Vorsatz oder grober Fahrlassigkeit beruhen, ausgeschlossen.

11. Der Anspruch auf Garantieleistung steht nur dem Erstkaufer zu und erlischt bei Wei-
terverkauf des Produktes durch den Erstkunden.

12. Die Garantie gilt fir neue Produkte und nicht fir Produkte, die als Gebrauchtgerate
verkauft worden sind und nicht fir B-Ware.

13. Die Garantie ist nicht Gbertragbar.

Diese Garantiezusage ist nur giiltig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland
Garantiebedingungen - Beko — Version Februar 2021



Avant toute chose, veuillez lire ce manuel
d'utilisation!
Chere cliente, cher client,

Merci d'avoir choisi cet appareil Beko. Nous espérons que cet appareil, fabriqué
dans des installations modernes et soumis a un processus de contréle qualité
rigoureux, vous offre les meilleures performances possible. Cest pourquoi nous vous
recommandons, avant d'utiliser 'appareil, de lire attentivement et completement ce
manuel d'utilisation ainsi que tous les autres documents fournis et de les conserver
soigneusement pour une utilisation future. Sivous cédez I'appareil a quelqu'un d'autre,
remettez-lui également le manuel d'utilisation. Suivez les instructions en accordant
une attention particuliére a toutes les informations et les avertissements contenus
dans le manuel d'utilisation.

Notez que ce manuel dutilisation peut également s'appliquer a d'autres modeles. Les
différences entre les modéles sont clairement décrites dans le manuel.

Signification des symboles
Les pictogrammes suivants sont repris tout au long de ce manuel ;

Informations importantes et conseils
utiles sur ['utilisation de I'appareil.
Avertissement sur les situations dan-
gereuses concernant la sécurité des
biens et des personnes.
Avertissement en cas de contact avec
une surface brilante.
Avertissement en cas de choc élec-
trique.
REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ELEMENTS BAG J& et ses a(icessoires [\

se recyc! ent
PAPIER s 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

\ PAPIER

\ RECYCLE ET
() recvcLaBLE



1 Instructionsimportantes en matiere
de sécurité et d'environnement

Consignes de sécu-
rité importantes a lire
attentivement et a
conserver pour réfé-
rence ultérieure

1.1 Avertissements de
sécurité
Cette section comprend les instruc-
tions de sécurité qui vous mettent
a labri de tout risque dincendie,
de choc électrique, dexposition a
une fuite dénergie micro-ondes, de
toute blessure physique ou de tout
dommage materiel. Le non-respect
de ces instructions annule toute
garantie.

« Les fours a micro-ondes Beko sont
conformes aux normes de Sécu-
rité applicables; par conséquent,
en cas de dommage sur lapparedil
ou le cable dalimentation, celui-ci
doit étre réparé ou remplacé parle
revendeur, le centre de service ou
un service spécialisé et autorisé
afin déviter tout danger. Lorsque
les réparations sont mauvaises ou
effectuées par un personnel non
qualifié, elles peuvent étre dan-
gereuses et entrainer des risques
pour [utilisateur.

« (et appareil est concu pour étre

utilisé dans les maisons et les en-
droits similaires tels que

— les cuisines du personnel des
boutiques, des bureaux et
autres environnements profes-
sionnels;

— les maisons de campagne ;

- les cuisines pour clients dans
les hotels et autres lieux d'habi-
tation, et

- les chambres d'hotes.

I na pas été concu a des fins indus-
trielles ou pour les laboratoires.

N'essayez pas de démarrer le four
lorsque sa porte est ouverte, sinon
vous risquez détre exposé a léner-
gie nocive des micro-ondes. Les
verrous de sécurité ne doivent pas
étre leves ou altérés,

Le four sert a réchauffer les ali-
ments et les boissons. Le séchage
des aliments et des chiffons
humides, et le chauffage des
coussins, pantoufles et éponges
chauffantes, et autres dispositifs
pourraient causer des dommages
corporels, ou unincendie.

Ne placez aucun objet entre la face
avant et la porte du four. Ne laissez
pas la saleté ou les restes de pro-
duits de nettoyage saccumuler sur
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1 Instructionsimportantes en matiere
de sécurité et d'environnement

les surfaces de fermeture,

« Tout travail de réparation impli-
quant le retrait du couvercle qui
assure la protection contre [expo-
sition a [énergie micro-ondes doit
étre effectué par des personnes/
services autorisés. Toute autre
approche est dangereuse.

« \otre appareil est destiné ala cuis-
son, au chauffage et ala décongeé-
lation des aliments a domicile. Il ne
doit pas étre utilisé a des fins com-
merciales.

« Votre four n'est pas concu pour
sécher un étre vivant.

« N'utilisez pas votre appareil pour
sécher les vétements ou les tor-
chons de cuisine.

« N'utilisez pas cet appareil a lexté-
rieur, dans les salles de bain, dans
des environnements humides ou
dans des endroits ou il peut étre
mouillé.

« Aucune responsabilité ou garantie
nest assumée pour les dommages
résultant dune mauvaise utilisa-
tion ou dune manipulation incor-
recte de [appareil,

« N'essayez jamais de démonter
l'appareil. Aucune réclamation de
garantie n'est acceptée pour les
dommages Causes par une mau-

vaise manipulation.

« Utilisez uniquement les pieces ou

pieces dorigine recommandées par
le fabricant.

« Ne laissez pas lappareil sans sur-

veillance lorsqu'il est utilisé.

« Utilisez toujours lappareil sur une

surfacestable, plane, propre, seche
et antidérapante.

« L'appareil ne doit pas étre utilisé

avec une horloge externe ou un
systeme de commande a distance
séparé,

« Nettoyez toutes les pieces de

lappareil avant de [utiliser pour la
premiere fois. Veuillez consulter
les détails donnés dans la section
« Nettoyage et entretien »,

« Nutilisez l'appareil que pour [usage

auquel il est desting, tel que décrit
dans ce manuel,

« Lappareil devient brlant lorsqu'

est utilisé. Faites attention a ne
pas toucher les parties chaudes a
lintérieur du four.

« Ne faites pas fonctionner le four

lorsquiil est vide.

« La chaleur produite par les ali-

ments peut étre transmise aux
ustensiles de cuisson et les faire
chauffer. Vous aurez peut-étre be-
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de sécurité et

‘environnement

soin de gants de cuisine pour tenir
lustensile,

» Assurez-vous que les ustensiles
sont adaptés a [utilisation dans un
four a micro-ondes.

« Ne placez pas le four sur des cui-
sinieres ou dautres appareils gé-
nerant de la chaleur. Dans le cas
contraire, il peut étre endommage,
annulant ainsila garantie.

« De la vapeur peut s‘échapper
lorsque vous ouvrez les couvercles
ou le papier daluminium apres la
cuisson des aliments,

« L'appareil et ses surfaces acces-
sibles peuvent étre tres chauds
lorsque 'appareil fonctionne.

« La porte et le verre extérieurs
peuvent étre tres chauds lorsque
lappareil fonctionne.

« Assurez-vous que votre alimenta-
tion électrique est conforme aux
informations fournies surla plaque
signalétique de lappareil.

« L'unique facon de déconnecter
l'appareil de lalimentation élec-
trique est de retirer la fiche de Ia
prise de courant,

« Utilisez [appareil uniquement avec
une prise mise a la terre,

« Nutilisezjamais Iappareil i le cable

dalimentation ou lappareil lui-
méme est endommageé.

Nutilisez pas cet appareil avec une
rallonge.

Ne touchez jamais [appareil ou sa
prise avec des mains humides.

Placez Iappareil de maniere a ce
que la fiche soit toujours acces-
sible.

Evitez d'endommager le cable
dalimentation en ne pas le serrer,
le plier ou le frotter sur des bords
tranchants. Eloignez le cable dali-
mentation de toute surface brQ-
lante et des flammes.

« Assurez-vous quil n'y ait aucun

danger de tension accidentelle sur
le cable dalimentation et que per-
sonne ne risque de trébucher sur
le cable, lorsque lappareil est en
marche.

Débranchezlappareilavant chaque
nettoyage et lorsque lappareil
nest pas utilisé,

Ne tirez pas le cable dalimentation
de appareil pour le débrancher
de son alimentation électrique et
n'enroulez jamais son cable dali-
mentation autour de [appareil.

Ne plongez pas Iappareil, le cable
dalimentation ou la fiche dans de
l'eau ou dans tout autre liquide. Ne
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de sécurité et

‘environnement

le maintenez pas sous leau cou-
rante.

« Sivous chauffez les aliments dans
un récipient en plastique ou en pa-
pier, gardez un ceil sur le four pour
éviter tout risque dinflammation.

« Retirez les attaches et poignées
métalliques des récipients/sacs en
papier ou en plastiques avant de la
monter sur le four.

« Si vous remarquez de la fumée,
débranchez lappareil si cela peut
se faire sans danger et maintenez
la porte fermée pour étouffer les
flammes.

« Nutilisez pas le four a micro-onde
comme espace de rangement. Ne
laissez pas des produits en papier,
des ustensiles de cuisson ou des
aliments dans la cavité du four
lorsque vous ne [utilisez pas.

« Le contenu des biberons et ali-
ments pour bébé doit étre remué
ou agité et vérifiez la température
avant de les consommer pour évi-
ter tout risque de brdlure.

« Ce produit est un appareil ISM du
groupe 2 et de classe B. Le groupe
2 comprend tous les appareils ISM
(a usage industriel, scientifique et
médical) dans lesquels une énergie
a fréguence radio est produite de

facon intentionnelle et/ou utilisée
sous la forme de radiations élec-
tromagnétiques pour le traitement
de matériau, ainsi que les appareils
dont les pieces sont usinées par
électroérosion,

Les appareils de la classe B sont
concus pour étre utilisés dans un
environnement domestique et
dans des établissements directe-
ment reliés a unréseau dalimenta-
tion basse tension.

N'utilisez pas des huiles de cuisine
dans le four. L'huile chaude peut
endommager les composants et
les matériaux du four. Elle peut
également provoquer des brllures
de la peau.

Percez les aliments a la crolte
épaisse comme les pommes de
terre, les courgettes, les pommes
et les chataignes.

Disposez lappareil de sorte que la
facearriere soit tournée versle mur.

Avant de déplacer [apparedil, veuil-
lez securiser le plateau tournant
pour éviter tout dommage.

Ne chauffez pas les ceufs en co-
quille et les ceufs durs entiers dans
les fours amicro-ondes, ils peuvent
exploser méme apres que le four
ait terminé de chauffer.
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de sécurité et d'environnement

AVERTISSEMENT : Si |a porte ou

ou mentales.

les joints de 1a porte sont endom- .« Cet appareil peut étre utilisé par

magés, faites-les réparer par une
personne qualifiée avant de conti-
nuer a utiliser le four.
AVERTISSEMENT : |l est dan-
gereux pour toute personne non
qualifiée deffectuer les travaux
dentretien et de réparation néces-
sitant le démontage du couvercle
servant a protéger contre [énergie
des ondes du four.
AVERTISSEMENT : Les liquides et
autres aliments ne doivent pas étre
chauffésdans les récipients fermés,
parce qu'ils peuvent exploser.
« Nettoyez le four régulierement et
enlevez tous les dépdts daliments
dans le four,

« Vous devez laisser un espace de
20 cm au-dessus de |a surface su-
périeure du four.

« Ne faites pas trop cuire les ali-
ments, Sinon vous risquez de pro-
voquer unincendie.

« Nutilisez pas de nettoyeur a la va-
peur pour nettoyer [appareil.

« Des conditions de sécurité maxi-
males sontrequises lorsque [appa-

des enfants agés dau moins 8 ans
et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées
d'expérience ou de connaissance,
Sils (si elles) sont correctement
surveillé(es) ou si des instruc-
tions relatives a lutilisation de
lappareil en toute sécurité leur
ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendes.
Les enfants ne doivent pas jouer
avec lappareil. Le nettoyage et
lentretien par [usager ne doivent
pas étre effectués par des enfants
sans surveillance

Risque de suffocation ! Gardez
tous les matériaux d'emballage
hors de portée des enfants.

En raison de l'exces de chaleur qui
se produit en modes gril et com-
biné, les enfants ne doivent étre
autorisés a utiliser ces modes que
sous la surveillance d'un adulte.

« Tenez lappareil et son cable dali-

mentation hors de la portée des
enfants de moins de 8 ans.

reil est utilisé pres des enfants ou Ne faites pas cuire les aliments di-

des personnes presentant des de-
ficiences physiques, sensorielles

rectement sur le plateau en verre.
Mettez les aliments dans/sur les
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de sécurité et

‘environnement

ustensiles de cuisine appropriés
avant de les placer dans le four.

« Les récipients métalliques pour les
aliments et les boissons ne sont
pas autorisés pendant la cuisson au
micro-ondes. Sinon, cela pourrait
produire une formation détincelles.

« (et appareil n'est pas concu pour
étre intégré. Ne le placez pas dans
une armoire ou une boite lorsqu'il
est utilisé,

1.2 Conformité avecla
directive DEEE et mise au
rebut des déchets:

Ce produit est conforme a la directive DEEE
(2012/19/UE) de I'Union européenne. Ce produit
porte un symbole de classification pour la mise

au rebut des équipements électriques et électro-
niques (DEEE).

K Ce symbole indique que ce produit ne

doit pas étre jeté avec les déchets mé-
—

nagers alafinde savie utile. Les appa-
reils usagés doivent étre retournés au
point de collecte officiel destiné au
recyclage des appareils électriques et électro-
niques. Pour trouver ces systemes de collecte,
veuillez contacter les autorités locales ou le détail-
lant aupres duquel vous avez acheté le produit.
Chaque ménage joue un role important dans la
récupération et le recyclage des appareils ména-
gers usagés. L'élimination appropriée des appa-
reils usagés aide a prévenir les conséquences
négatives potentielles pour lenvironnement et la
santé humaine.

1.3 Conformité avec la
directive LdSD:

L'appareil que vous avez acheté est conforme a
la directive LdSD (2011/65/UE) de I'Union euro-
péenne. Il ne comporte pas les matériels dange-
reux et interdits mentionnés dans la directive.

1.4 Information sur
'emballage

= L'emballage du produit est composé de
" @ | matériaux recyclables, conformément a
W& | notre réglementation nationale. Ne je-
tez pas les éléments d'emballage avec
les déchets domestiques et autres déchets,
Déposez-les dans un des points de collecte délé-
ments demballage que vous indiquera lautorité
locale dont vous dépendez.
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2 Votre foura micro-ondes

2.1 Apercu

/
7
Commandes et piéces 2.2 Données techniques
L. Bandeau de commande Norme électrique 230V~50Hz
2. Entramegr dtf plateau tournant 1250 W (Micro-ondes)
3. Support du plateau tournant Puissance 800W
4, Plateauen verre
5. Vitre du four Fréquence 2450 MHz
6. Cadre de porte de fonctionnement
7. Dispositif de verrouillage de la porte Dimensions externes 2891*461*340mm
(Four a micro-ondes
(H*W*D)
Dimensions externes 382*594*340 mm
(Contenu du kit) (H*W*D)
Capacité du four 20 litres
Poids net 12kg
Poids net (Contenu du kit) | 13kg

Modifications relatives a la technique et a la
conception réservées,

Les inscriptions sur le produit ou les valeurs indiquées sur la documentation fournie avec le produit sont des valeurs obtenues
dans des conditions de laboratoire conformément aux normes en vigueur. Ces valeurs peuvent varier selon [utilisation de
Iappareil et les conditions environnantes. Les valeurs dalimentation électrique sont testées a 230V.
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2 Votre foura micro-ondes

2.3 Installation du plateau
tournant

¢ Ne placez jamais le plateau en verre a lenvers, Il
ne doit en aucun cas étre bloqué.

o Utiliseztoujours le plateau en verre et le support
du plateau tournant pendant la préparation.

e Placez toujours les aliments et les récipients sur
le plateau en verre pour la cuisson.

¢ En cas de fissure ou de cassure du plateau
en verre ou du support du plateau tournant,
contactez votre centre de services autorisé le
plus proche.

Plateau tournant (dessous)

Plateauenverre —

-

Entralneur du plateau
tournant

Support a roulettes du plateau tournant

3 Installation et raccordement

3.1 Installation et
raccordement

o Retirez tous les matériaux demballage et les
accessoires, Examinez tout signe de dommage
tels que des creux ou des signes de porte cas-
sée. N'installez pas le four s'il est endommagé.

o Retirez le film de protection sur la surface de la
carrosserie du four a micro-ondes.

¢ Ne retirez pas le couvercle de mica marron clair
fixé a la cavité du four pour protéger le magné-
tron.

o (Choisir une surface plane assez spacieuse pour
contenir les conduits dadmission et de sortie.

¢ 'installation doit avoir une hauteur minimum
de85cm.

o Ne pas coincer la face arriere de [appareil contre
un mur. Laisser un espace de 30 cm minimum
au-dessus du four. Par ailleurs, la distance mini-
male entre le four et les murs adjacents, le cas
échéant, doit étre de 20 cm.

o Ne pas enlever les pieds qui se trouvent en des-
sous du four,

o Eviter dobstruer les conduits dadmission et de
sortie au risque d'endommager le four.

o |'appareil est équipé dune fiche et doit unique-
ment étre branché a une prise de terre correc-
tement installée.

¢ |3 tension du secteur doit correspondre aux
valeurs spécifiées sur la plague signalétique.

o Sile cable dalimentation est endommagé, il
doit étre remplacé par une personne ou un
service apres-vente agréé, Si la fiche n'est plus
accessible apres linstallation, un dispositif
coupe-circuit agissant sur tous les pbles doit
étre disponible sur le site d'installation, avec un
espace de contact de 3 mm minimum.
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3 Installation et raccordement

o N'utilisez pas dadaptateurs, de multiprises ou
de rallonges. Toute surcharge expose a des
risques dincendie.

AVERTISSEMENT: Ne placer
pas le four au-dessus dune table
de cuisson ou au-dessus de tout
autre appareil émettant de la cha-
leur, Eviter de placer le four au-des-
sus ou a proximité d'une source de
chaleur au risque de I'endommager.
Conséquence : la garantie devient
nulle,

Les surfaces accessibles peuvent
étre chaudes pendant [utilisation.

Evitez de coincer ou de plier le cor-
don dalimentation.

Pour une utilisation interne, veuil-
lez vous référer aux informations
relatives aux installations qui se
trouvent dans le kit grace au code du
modele MOK 20232 X.

B b B

e Retournez les aliments tels que la volaille et les
hamburgers lorsque vous les cuisinez dans un
four amicro-ondes, afin daccélérer la cuisson de
ce type daliment. Tournez au minimum une fois,
les aliments plus larges tels que les rotis.

e Retournez les aliments tels que les boulettes
de viande au milieu de la cuisson et remplacez
celles du centre par celles de I'extérieur du réci-
pient,

3.3 Raccordement électrique

L'appareil doit étre mis a la terre, Ce four possede
un cable de mise a la terre avec une fiche de terre,
Branchez Iappareil a une prise murale correcte-
ment installée et mise a la terre. Le systéme de
mise a la terre permet un fil de fuite électrique en
cas de court-circuit et réduit les risques d€électro-
cution. Nous vous recommandons ['utilisation d'un
circuit électrique dédié exclusivement au four.
L'utilisation du four a haute tension est dange-
reuse et peut entrainer un incendie ou dautres
accidents susceptibles dendommager le four.

3.2 Principes du
fonctionnement au micro-
ondes

o Préparez soigneusement vos aliments. Placez
les parties restantes a lextérieur de la boite.

o Prétez attention au temps de cuisson. Cuisinez
dans le mode de temps le plus court spécifié
et ajoutez plus de temps, le cas échéant. Les
aliments cuits en exces peuvent produire de la
fumée ou briiler.

o (Couvrez les aliments pendant a cuisson. Couvrir
les aliments prévient toute éclaboussure et per-
met d'en garantir la cuisson uniforme.

AVERTISSEMENT : Toute

terre peut provoquer un choc élec-
trique.

Si vous avez des questions rela-
tives a la mise a la terre et aux ins-
tructions en matiere délectricité,
consultez un technicien électrique
qualifié ou le personnel de service.

mauvaise utilisation de la prise de

Le fabricant et/ou le revendeur n'as-
sument aucune responsabilité pour
les blessures ou les dommages sur
le four qui peuvent résulter du non
respect des procédures de raccorde-

(]

ment électrique.
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3.4 Test des ustensiles

Ne faites jamais fonctionner le four a vide. La seule exception concerne le test des ustensiles, décrit

dans la section suivante, Certains ustensiles non métalligues peuvent ne pas convenir a une utilisation

dans un micro-ondes. En cas de doute sur la convenance de vos ustensiles par rapport au micro-ondes,

effectuez le test suivant.

1. Placez lustensile vide a tester dans le micro-ondes en méme temps gu'un verre utilisable au micro-
ondes, rempliavec 250 ml deau.

2. Faites fonctionner le four a la puissance maximale pendant 1 minute,

3. Vérifiez soigneusement la température de [ustensile testé. Sil chauffe, il n'est pas approprié pour une
utilisation au four a micro-ondes.

4, Ne dépassez jamais la limite de temps de fonctionnement de 1 minute. Sivous remarquez la formation
dun arc aprés 1 minute de fonctionnement, arrétez le micro-ondes. Les ustensiles formant un arc ne
sont pas appropriés pour une utilisation au micro-ondes.

La liste suivante est un quide général qui pourrait vous aider a choisir le bon ustensile.

Ustensile de cuisson Micro-ondes | Gril Mixte
Verre thermorésistant Oui QOui Oui
Verre non thermorésistant Non Non Non
Céramiques thermorésistantes Oui Oui Oui
Plat en plastique approprié pour le four a micro-ondes Oui Non Non
Ustensiles de cuisine en papier Oui Non Non
Plateau métallique Non QOui Non
Rack métallique Non Oui Non
Papier en aluminium et couvercles en forme de feuille Non Oui Non
Porcelaines Non Non Non
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4 Fonctionnement

4.1 Bandeau de commande

\
¥| —— Micro-ondes
@ ——— Réglage de Iheure
_ Décongélation parle
%\) temps
] Décongélation parle
#Zj poids
Cl'j —F—— Minuterie
p —}— Demarrer/+30Sec/
Confirmer
Il —4— Arrét/Annulation
O =
/_\
Selecteur de temps,
l —— puissance ou Cuis-
son automatique
@) ——— Ouverture de porte
- J
4.2 Réglage de I'heure

Lorsque le four a micro-ondes est sous tension,
«0:00 » saffiche sur I'écran et un signal sonore
retentit une fois.

2. Tournez le bouton "' pour régler Iheure ; de 0
a 23 heures.

3. Appuyez sur ) et les minutes commencent
aclignoter.

4, Tournez le bouton "5 pour régler les minutes;
de 0a59 minutes.

5. Appuyez sur O pour terminer le réglage de
[heure. Le symbole «;» clignote et I'heure saf-
fiche,

Si vous appuyez sur ‘1" pendant le
réglage du temps, le four retourne
automatiquement au mode précé-
dent.

(]

4.3 Préparation d'une cuisson
au micro-ondes

1. Appuyez sur' T et « P100 » saffiche 3 [écran,

2. Appuyez a nouveau sur &' ou tournez
"' pour sélectionner la puissance désirée.
A chaque pression de ce bouton, «P100»,
« P80 », « P50 », « P30 » ou « P10 » saffichent
respectivement,

3. Appuyez sur P pour confirmer et tournez
)" pour régler le temps de cuisson de 5 se-
condes a 95 minutes.

4, Appuyez a nouveau sur l & pour démarrer Ia
cuisson,

Exemple: Si vous souhaitez
réchauffer un plat pendant 20 mi-
nutes. 20 minutes, voici comment
faire:

5. Appuyez une fois sur &6t « PIO0 » saffiche
alécran.
6. Appuyez une fois de plus sur B ou tournez”
" pour définir réchauffer votre plat.

1. Appuyez deux fois sur " et les heures comm 7, Appuyez sur ‘P pour confirmer et «P 80

mencent a clignoter.

saffiche a lécran.
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8. Tournez "Y' pour ajuster le temps de cuisson jusqu’a ce que le four affiche « 20:00 ».
9. Appuyez sur { & pour démarrer la cuisson.

Les étapes de réglage de I'heure en bouton codes sont les suivantes :

Réglage deladurée | Montant de I'augmentation
0-1minute 5seconds
1-5minutes 10 seconds
5-10 minutes 30 seconds
10-30 minutes Iminute
30-95 minutes 5minutes
Programmes de cuisson au micro-ondes
Commande Ecran | Puissance du micro-ondes | Mode de cuisson
1 P100 800W Cuisson des liquides et des soupes
2 P80 640W Réchauffage des plats
3 P50 400w Cuisson douce
4 P30 240W Décongélation forte
5 P10 80w Décongélation douce

4.4 Démarrage rapide

1. Enmode veille, appuyez sur' P> pour cuire des liquides au micro-ondes. A chague pression du bouton,
le temps de cuisson augmente jusqu'a 95 minutes,

2. Pendant la cuisson en mode micro-ondes ou décongélation par le temps, le temps de cuisson aug-
mente de 30 secondes a chague pression du bouton P

3. Enmade veille, tournez "' dans le sens contraire des aiguilles dune montre pour cuire des liquides
et appuyez sur i & pour démarrer la cuisson.

Dans les modes cuisson automatique et décongélation par le poids, appui sur la touche
P naugmentera pas le temps de cuisson.

4.5 Décongélation par le temps
1. Appuyez une fais sur '
2. Tournez "Y' pour sélectionner le temps de décongélation. La durée maximale est de 95 minutes.

3. Appuyez sur'P pour démarrer le dégel.

4.6 Décongélation par le poids
1. Appuyez une fais sur "By’

50/FR Four a micro-ondes / Manuel dinstructions



4 Fonctionnement

2. Tournez "Y' pour sélectionner le poids des ali-
ments de 1002000,

3. Appuyez sur l & pour démarrer la décongéla-
tion.

4.7 Minuterie

Votre four est équipé dune minuterie indépen-

dante qui n'est pas reliée aux fonctions du four et

peut tre utilisé séparément (elle peut étre réglée

sur 95 minutes au maximum.)

1. Appuyez une fais sur "5 et 0000 saffiche &
[écran,

2. Tournez "Y' pour saisir heure exacte.

3. Appuyez sur'P pour confirmer e réglage.

4, Lorsque le décompte du temps atteint 00:00,
un signal retentit 5 fois. Si Iheure est réglée,
[heure actuelle saffiche a [écran.

Appuyez sur Il pour arréter la minuterie a tout
moment.

4.8 Cuisson automatique

1. Tournez """ dans le sens des aiguilles dune
montre pour sélectionner le menu désiré. Les
Menus de « A-1» et « A-8 », notamment pizza,
viande, légumes, pates alimentaires, pommes
de terre, poisson, boisson et popcorn, saf-
fichent,

2. Appuyez sur'P pour confirmer,

3, Tournez "' pour chaisir le poids par défaut
selon le tableau du menu.

4, Appuyez sur i & pour démarrer la cuisson.

(i

1. Tournez "' dans le sens des aiguilles dune
montre jusqua ce que « A-6 » saffiche alécran.

Exemple :Si vous souhaitez cui-
siner automatiquement 350¢ de
poisson ;

2. Appuyez sur { & pour confirmer.

3, Tournez "' pour sélectionner le poids du pois-
son jusqua ce que « 350 » saffiche a lécran.

4, Appuyez sur { & pour démarrer la cuisson.
Liste des cuissons automatiques

Cuissons automa- | Poids Affichage
tiques al'écran
200¢ 200
400¢ 400
A-1Pizza
@ 2509 250
A-2 Viande 309 30
450¢ 450
¢ 200g 200
@ 300g 300
A-3Légumes
400q 400
50¢ (avec 50
2%’:\} 45Q ml deau
A-4Pates alimentaires | T10€)
100g(avec | 100
800 ml deau
froide)
é‘a 200¢ 200
A-5 Pommes de terre 4004 400
600g 600
250 250
350¢g 350
A-6 Poisson
450¢ 450
1verre 1
(120 ml)
A-7 Boissons 2 verres >
(240 ml)
3verres 3
(360 ml)
50¢ 50
[
100g 100
A-8Popcorn
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4.9 Cuissons enchainées

Il est possible de programmer 2 cuissons enchaf-
nées, silune delle est une décongélation, elle doit
étre sélectionnée en premier,

Si vous souhaitez décongeler les
aliments pendant 5 minutes, puis
les réchauffer pendant 7 minutes,
procédez de la maniere suivante ;

1. Appuyez une fois sur e

2. Tournez "Y' pour sélectionner le temps de
dégeljusqua ce que « 5:00 » saffiche a l'écran.

3. Appuyez une fois sur T et « P100 » saffiche
alécran.

4. Appuyez une fois de plus sur & ou tournez
"' pour sélectionner la fonction réchauffage.

5. Appuyez sur l & pour confirmer et «P 80»
saffiche alécran.

6. Tournez "' pour ajuster le temps de cuisson
jusquia ce que le four affiche « 07:00 ».

7. Appuyez sur P pour démarrer la cuisson. Un
signal sonore retentit une fois pour la premiere
phase et le décompte du temps de décongé-
lation démarre. Le signal retentit a nouveau
pour indiquer lentrée dans la deuxieme phase
de cuisson. Le signal retentit 5 fois a la fin de la
cuisson.

4.10 Information surle
programme en cours

1. Lors d'une cuisson, appuyez sur pour affi-
cher pendant 3 secondes la fonction de cuisson
sélectionnée. Apres 3 secondes, lafficheur
retourne au mode précédent.

2.Pendant la préparation, appuyez sur et
[heure actuelle saffiche pendant 3 secondes.

4.11 Sécurité enfants

1. Verrouillage : En mode Veille, appuyez sur
"Il pendant 3 secondes et un signal sonore
retentit ensuite pour indiquer que la sécurité

[[——

enfants est activée."r - - 7' saffiche a lécran.

2. Déverrouillage : Pour désactiver la sécu-
rité enfants, appuyez sur "II" pendant 3 se-
condes et un long signal sonore retentit pour
indiquer que la sécurité est désactivée.

4.12 Ouverture de la porte du
four

Appuyez sur Q) pour ouvrir la porte du four
micro-ondes.
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5 Nettoyage et entretien

5.1 Nettoyage

AVERTISSEMENT :
N'utilisez jamais dessence, de sol-

A vants ou de nettoyants abrasifs,
dobjets métalliques ou de brosses
dures pour nettoyer lappareil.

AVERTISSEMENT
Ne trempez jamais Iappareil ou son
cordon dalimentation dans de [eau
ou dans tout autre liquide.

1. Eteignez I'appareil et débranchez le cable dali-
mentation de la prise murale.

2. Patientez jusquau refroidissement complet de
[appareil,

3. Maintenez l'intérieur du four propre. Essuyez a
[aide d'un tissu humide en cas d‘éclaboussures
daliments ou découlements de liquides sur
les parois du four. Utilisez un détergent doux
lorsque le four est tres sale. Evitez dutiliser
des pulvérisateurs et autres agents nettoyants
agressifs, car ils peuvent causer des taches, des
marques, et I'opacité de la surface de la porte.

4. Nettoyez les surfaces externes du four a laide
dun tissu humide. Evitez toute pénétration
deau a partir des orifices daération, pour pré-
venir tout dommage des pieces fonctionnelles
du four.

5. Essuyez fréqguemment les deux cotés de la
porte et de Ia vitre, les joints de porte et les
pieces a proximité des joints a laide d'un tissu
humide, de sorte a nettoyer les taches de de-
bordement et d'éclaboussures. Evitez dutiliser
des agents nettoyants abrasifs.

6. Evitez de mouiller le bandeau de commande.
Nettoyez avec un chiffon humide et doux.
Laissez la porte du four ouverte, pour éviter
toute mise en marche inattendue lors du net-
toyage du bandeau de commande.

7,

8.

9

En cas daccumulation de vapeur a lintérieur
ou autour de la porte du four, nettoyez a laide
d'untissu doux. Cela se produit lorsque le four
amicro-ondes fonctionne dans des conditions
d'extréme humidité. Cest normal.

Dans certains cas, vous devrez retirer le
plateau en verre pour le nettoyer. Lavez le
plateau dans de I'eau savonneuse tiede ou au
lave-vaisselle,

Nettoyez régulierement le support a roulettes
du plateau tournant et le bas du four pour
gviter des bruits excessifs. Il suffit de
nettoyer la surface inférieure du four a laide
d'un détergent doux. I'entraineur du plateau
tournant dans de I'eau savonneuse tiede
ou au lave-vaisselle. Lorsque vous retirez
assurez-vous de le replacer correctement.

10. Afin d'éliminer les mauvaises odeurs dans

votre four, placez-y un verre d'eau, du jus et
des zestes d'un citron dans un bol profond
utilisable dans un micro-ondes et faites
fonctionner le four pendant 5 minutes au
mode Micro-ondes. Nettoyez soigneusement
et séchez ensuite en vous servant d'un
chiffon doux.

11. Veuillez contacter le service agréé lorsque

vous devez remplacer 'ampoule du four.

12. Nettoyez régulierement le four et retirez tous

les dépdts daliments. Dans le cas contraire,
des défections de la surface pourraient
survenir, affectant ladurée de vie de I'appareil
et vous exposant a des risques.

13. Evitez de mettre ['appareil au rebut avec les

orduresménageres; éliminez les fours usagés
dans les centres pour déchets spéciaux, qui
sont mis a disposition par les communes.

14. Lorsque vous utilisez la fonction Gril du four

a micro-ondes, une petite quantité de fumée
et de vapeur séchappe et se dissipe apres un
certain temps de fonctionnement.
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5 Nettoyage et entretien

5.2 Stockage 5.3 Manipulation et transport
¢ Sivous navez pas l'intention d'utiliser lappareil e Lors de la manipulation et du transport, trans-
pendant une longue période, conservez-le soi- portez Iappareil dans son emballage d'origine.

gneusement. ¢ L'emballage de Iappareil le protege des dom-
¢ \leillez également a ce que Iappareil soit dé- mages physiques.

branche, refroidi et entierement sec. * Ne placez pas de charges lourdes sur lappareil
o (onservez [appareil dans un endroit frais et sec. ou sur l'emballage. L'appareil peut étre endom-
o Tenezlappareil hors de portée des enfants, mage.

6 Dépannage

Probléme Raison éventuelle Solution
Le four ne démarre pas. 1) Le cordon dalimentation n'est pas Débranchez. Branchez ensuite apres 10
correctement enfiché. secondes.

2) Fusible grillé ou disjoncteur activé.

Remplacez le fusible ou le disjoncteur
(réparé par un professionnel de notre
entreprise).

3) Probleme avec la sortie.

Testez la sortie avec dautres appareils
électriques.

Le four ne chauffe pas. 4)La porte nlest pas correctement
fermée.

Fermez correctement la porte.

Le plateau tournant en verre fait du 5) Le plateau tournant et le bas du four

Reportez-vous a la section « Nettoyage

porte, d'une baisse de tension, etc.)

bruit lorsque le four est en marche sont sales. et Entretien » pour le nettoyage des
pieces sales.

Le four affiche lerreur E-3 et ne 6)Laporte dufourne souvre pas (en | Débranchez. Branchez ensuite aprés 10

fonctionne pas raison dune obstructiondevantla | secondes.
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Si prega di leggere questo manuale prima dell’'uso!
Gentile e stimato Cliente,

grazie per aver scelto questo apparecchio Beko. Ci auguriamo che riesca ad ottenere i
risultati migliori da questo prodotto, realizzato con tecnologia all'avanguardia e di alta
qualita. Pertanto, prima di utilizzare il prodotto, La preghiamo di leggere con attenzione
e per intero il presente manuale e ogni altro documento allegato, conservandoli come
riferimento per impieghi futuri. Nel caso cedesse il prodotto ad altre persone, consegni
loro anche queste istruzioni. Sequa tutte le avvertenze e le informazioni riportate nel
manuale utente,

Consideri che questo manuale utente puo risultare valido anche per altri modelli. Il
contenuto ne descrive chiaramente le eventuali differenze.

Significato dei simboli
| sequenti simboli sono utilizzati in diverse sezioni del presente manuale utente:

Informazioni importanti e suggeri-
menti utili sullutilizzo.

Awvertenze di situazioni pericolose
relative alla sicurezza della vita e della
proprieta,

Avvertenza di superfici calde.

Avvertenza per shock elettrico.

> > A

@ CARTA

\&2 riccLama
) ricicLABILE



1 Istruzioniimportantisulla sicurezzae

I'ambiente

Istruzioni importanti
per lasicurezza Leg-
gere con attenzione e
conservare per riferi-
menti futuri

Questa sezione contiene istruzioni
di sicurezza che consentono di pre-
venire il pericolo di incendio, scossa
elettrica, esposizione allenergia del-
le microonde, di lesioni personali o
di danni materiali. L'inosservanza di
queste istruzioniinvalida la garanzia
accordata.

1.1 Sicurezza generale

« || forno a microonde e concepito
solo per riscaldare alimenti e be-
vande. Indumenti asciutti, riscal-
damento di termofori, pantofole,
spugne, panni asciutti e simili po-
trebbe portare al rischio di lesioni,
accensioni e incendi,

« Questo dispositivo € concepito per
l'uso domestico e impieghi affini,
come;

— Aree ristoro per il personale in
negozi, uffici ed altri ambienti
dilavoro;

— Clienti di hotel, motel e altri
contesti di tipo residenziale;

— Strutture tipo bed & breakfast.

Non cercare di “Start” il forno
quando lo sportello € aperto; al-
trimenti si potrebbe essere espo-
sti alle dannose energie delle
microonde. | blocchi di sicurezza
non devono essere disattivati né
Manomessi.

Non posizionare alcun oggetto tra
il lato anteriore e lo sportello del
forno. Non lasciare che sporco o re-
sidui di agenti di pulizia si formino
sulla superficie dellalloggiamento.
Qualsiasi lavoro di assistenza che
includa la rimozione della coper-
tura di protezione dallesposizione
alle energie delle microonde deve
essere effettuato da personale/as-
sistenza autorizzati, Qualsiasi altro
approccio e pericoloso.

Il prodotto € concepito per cuci-
nare, riscaldare e scongelare gli ali-
mentiin casa.

Non utilizzare questo apparecchio
allesterno, in bagni, in ambienti
umidi o in luoghi in cui pud ba-
gnarsi.

Nessuna responsabilita né richie-
sta in garanzia sara presa in con-
siderazione per danni derivanti da
cattivo utilizzo né gestione non
corretta dellapparecchio.

Non provare mai a smontare lap-

56/1T

Forno a microonde / Manuale utente



1 Istruzioniimportantisulla sicurezzae

I'ambiente

parecchio. Non saranno accettate
richieste di garanzia per danni pro-
vocati da gestione non corretta,

« Usare solo parti originali o quelle
consigliate dal produttore.

« Non lasciare mai questo apparec-
chio privo di supervisione quando
einuso.

« Usare sempre [apparecchio su una
superficie stabile, piatta, pulita,
asciutta e anti-scivolo.

« Non utilizzare con "TIMER" esterno
o unsistemadi controllo a distanza
separato.

« Primadiutilizzare [apparecchio per
la prima volta, pulire tutte le parti.
Vedere i dettagli presenti nella se-
zione "Pulizia e manutenzione”,

« Utilizzare Iapparecchio per uso
previsto, solo secondo quanto de-
scritto in questo manuale. Non uti-
lizzare sostanze chimiche abrasive
né vapore su questo apparecchio.
Questo forno e concepito soprat-
tutto per riscaldare e cuocere gli
alimenti,

. Noln e destinato ad un uso indu-
striale né di laboratorio.
« Non utilizzare I'apparecchio per

asciugare abiti o strofinacci da cu-
cina.

« L'apparecchio diventa molto
caldo durante [l'uso. Pre-
stare attenzione a non toc-
care le parti calde allinterno del
forno a microonde.

« Il forno a microonde non & conce-
pito per asciugare esseri viventi.

« Non utilizzare il forno a microonde
quando e vuoto.

« Gli utensili da cucina possono di-
ventare caldi a causa del trasfe-
rimento di calore dagli alimenti
riscaldati allutensile stesso. Po-
trebbe essere necessario indos-
sare guanti da forno per tenere
lutensile,

« Bisogna controllare gli utensili per
assicurarsi che siano idonei all'uti-
lizzo nei forni a microonde.

« Non mettere il forno a microonde
su fornelli o su altri apparecchi che
generano calore. Altrimenti po-
trebbe danneggiarsi e la garanzia
perderebbe validita.

« Il forno a microonde non deve es-
sere postoinunalloggiamento che
non sia conforme alle istruzioni per
linstallazione.

« Fare attenzione quando si rimuo-
vono coperchida pacchettialimen-
tari dopo averliriscaldati per via del
vapore presente.

Forno a microonde / Manuale utente
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1 Istruzioniimportantisulla sicurezzae

I'ambiente

« Utilizzare i guanti quando si estrae  « L'unico modo per scollegare Iappa-

qualsiasi alimento caldo dalforno a
microonde.

« Tutte le superfici dellapparecchio
potrebbero diventare molto calde
quando apparecchio e in uso.

« Sportello e vetro esterno potreb-
bero essere molto caldi guando
lapparecchio e in uso; non utiliz-
zare il forno a microonde.,

« Qualora il cavo di alimentazione ri-
sulti danneggiato, dovra essere so-
stituito conun cavo 0 unmontaggio
specifici, ottenibili presso il produt-
tore 0 la sua rete di assistenza tec-
nica, onde evitare pericoli.

Il forno a microonde Beko & con-
forme agli standard di sicurezza
applicabili; pertanto, in caso di
danni allapparecchio o al cavo di
alimentazione, esso deve essere
riparato o sostituito dal rivendi-
tore, da un centro assistenza o da
un centro specializzato e autoriz-
zato per evitare danni. Lavori di ri-
parazione errati 0 non autorizzati
possono provocare danni e rischi
per [utente.

Assicurarsi che lalimentazione
elettrica sia conforme alle informa-
zioni fornite sulla targhetta di clas-
sificazione dellapparecchio.

recchio dallalimentazione e scolle-
gare la spina elettrica dalla presa
elettrica.

Utilizzare l'apparecchio solo con
una presa dotata di messa a terra.

L'apparecchio non deve essere
usato se questo o il cavo di alimen-
tazione sono danneggiati.

Non utilizzare Iapparecchio con
una prolunga.

Non toccare mai lapparecchio o a
spina elettrica con mani umide o
bagnate.

Posizionare Iapparecchio in modo
tale che la spina sia sempre acces-
sibile.

Per evitare dannial cavo di alimen-
tazione, evitare di schiacciarlo,
piegarlo o strofinarlo su bordi ta-
glienti. Tenere il cavo di alimenta-
zione lontano da superfici calde e
fiamme libere.

Assicurarsi che non ¢i sia il rischio
che il cavo di alimentazione possa
essere tirato accidentalmente o
che qualcuno possa passare sullo
stesso quando lapparecchio € in
uso.

Scollegare [apparecchio prima della
pulizia e quando non e in uso.
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I'ambiente

« Non tirare il cavo di alimentazione
dellapparecchio per scollegarlo
dallalimentazione e non awolgere
mai il cavo attorno allapparecchio.

« Non immergere lapparecchio, Il
cavo di alimentazione o la spina
elettrica in acqua o in altri liquidi,
Non tenerlo sotto acqua corrente.

« Non cuocere direttamente gli ali-
menti sul vassoio di vetro, Mettere
gli alimenti in/su utensili appro-
priati per la cucina prima di metterli
nel forno.

« Quandosiriscaldano alimentiin con-
tenitoridiplasticao carta, controllare
il forno frequentemente perché esi-
stela possibilita diincendio.

« Assicurarsi che i contenitori sono  *
idonei allutilizzo nel microonde.

« Rimuovere strisce metalliche e/o
manici di metallo dai sacchetti di
carta o plastica prima di utilizzare
nel forno sacchetti idonei al forno
amicroonde.

« Se si osserva del fumo, disattivare
0 disconnettere lapparecchio, *
purché in sicurezza, e tenere lo
sportello chiuso per estinguere le  «
fiamme,

« Non utilizzare il forno a microonde
per conservazione. Non lasciare
oggetti di carta, materiali da cu-

cina o alimenti allinterno del forno
quando non & in uso.

Il contenuto di biberon e dialimenti
per bambini deve essere mescolato
05C0SSO0 € |a temperatura deve es-
sere controllata prima del consumo,
per evitare ustioni,

Questo apparecchio e un dispo-
sitivo di Gruppo 2 Classe B ISM. I
Gruppo 2 include tutti i dispositivi
ISM (industriali, scientifici e medici)
in cui l'energia di radio-frequenza
e generata intenzionalmente e/o
utilizzata in forma di radiazioni
elettromagnetiche per il tratta-
mento di materiali e dispositivi per
elettroerosione.

Gliapparecchi di Classe B sono ido-
nei per essere usati in ambienti
domestici e ambienti direttamente
collegati a una rete di alimenta-
zione elettrica a bassa tensione.

Lo sportello o la superficie esterna
dell'apparecchio puo diventare
calda durante l'uso.

Fare attenzione quando si rimuo-
vono bevande e cibi dal microonde.

Non utilizzare olio per cottura nel
forno. L'olio caldo pud danneggiare
| componenti e i materiali del forno
e potrebbe anche provocare ustioni
allapelle.
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I'ambiente

« Forare gli alimenti con crosta
spessa come patate, zucchine,
mele e castagne.

« L'apparecchio deve essere posizio-
nato in modo tale che il lato poste-
riore sia rivolto verso la parete.

« Prima di spostare l'apparecchio,
fissare il piatto girevole per evitare
che si danneggi.

« Le uova nel guscio e quelle bollite
non devono essere riscaldate nei
forni a microonde poiché potreb-
bero esplodere, anche al termine
del riscaldamento in microonde.

« Non rimuovere le parti che sono
dietro e ai lati dellapparecchio, esse
proteggono le distanze minime
tra le pareti dellalloggiamento e
lapparecchio per consentire [ade-
guata circolazione dellaria.

AVVERTENZA: Se Io sportello
0 le guarnizioni dello sportello sono
danneggiati, il forno non deve es-
sere utilizzato finché non sia stato
riparato da una persona qualificata.

AVVERTENZA: Solo persone
competenti devono esequire inter-
venti di riparazione 0 assistenza che
prevedono la rimozione del coper-
chio che protegge dall'esposizione a
raggi a microonde,

AVVERTENZA: Liquidi o altriali-

menti non devono essere riscaldati

in contenitori chiudi perché ce il ri-

schio di esplosione,

« [[forno deve essere pulito regolar-
mente e tutti i depositi di cibo de-
VONO essere rimossi.

« Devono esserci almeno 20 ¢m di
spazio libero sopra alla superficie
superiore del forno.

« Non usare lapparecchio per scopi
diversi da quello previsto.

« Non usare l'apparecchio come
fonte di calore,

« I forno a microonde & concepito
solo per scongelare, cuocere e ri-
scaldare alimenti,

« Non cuocere troppo gli aliment; al-
trimenti si potrebbe provocare un
incendio.

« Non utilizzare dispositivi di pulizia
con vapore per pulire [apparecchio.

« Si consiglia attenzione estrema
quando viene utilizzato vicino a
bambini e persone che hanno ca-
pacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte.

« |l presente apparecchio puo essere
utilizzato da bambini a partire da 8
annidieta e dapersone con capacita
fisiche, sensorialiomentali limitate o
che nonhanno conoscenze ed espe-
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I'ambiente

rienza, a condizione che siano sotto  « Lapparecchio e le sue superfici

supervisione per un uso sicuro del
prodotto o siano statiistruiti o com-
prendano i potenziali pericoli deri-
vanti dalluso del prodotto. | bambini
non devono giocare con lapparec-
chio. Le procedure di pulizia e ma-
nutenzione da parte dellutente non
devono essere esequite da bambini
a meno che non ricevano supervi-
sione da parte diadulti,

« Pericolo di soffocamento! Tenere
tutti i materiali di imballaggio lon-
tani dalla portata dei bambini.

« Consentire ai bambini di utilizzare
il forno senza supervisione solo
quando sono state fornite istru-
zioni adeguate in modo che il bam-
bino sia in grado di usare il forno
a microonde in sicurezza e com-
prenda i pericoli derivanti da uso
non corretto.

« A causa del calore eccessivo che
deriva dalle modalita grill e com-
binata, ai bambini deve essere
consentito [uso di queste moda-
lita solo con la supervisione di un
adulto.

« Tenere prodotto e cavo di alimen-
tazione in modo che siano inacces-
sibili ai bambini di eta inferiore agli
8 anni,

accessibili potrebbero diventare
molto caldi quando lapparecchio
e in uso. Tenere fuori dalla portata
dei bambini.

Questo apparecchio € pensato per
luso da parte di persone (compresi
| bambini) con ridotte capacita fi-
siche, sensoriali 0 mentali 0 man-
cata esperienza o conoscenze solo
sotto supervisione o con istruzioni
riguardanti I'uso dellapparecchio
da parte di una persona responsa-
bile della loro sicurezza,

| bambini devono essere controllati
per assicurarsi che non giochino
con lapparecchio.

AVVERTENZA: (Consentire ai
bambini di utilizzare il forno senza
supervisione solo guando sono
state fornite istruzioni adeguate
inmodo che il bambino siain grado
di usare il forno in sicurezza e com-
prenda i pericoli derivanti da uso
non corretto.

Questo prodotto non e progettato
per essere integrato. Non collocare
il prodotto in un armadietto o in
una scatola mentre € in uso.
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1 Istruzioniimportantisulla sicurezzae

I'ambiente

1.2 Conformita alla direttiva
WEEE e allo smaltimento dei
rifiuti:
Questo apparecchio e conforme alla Direttiva UE
WEEE (2012/19/EU). Questo apparecchio riporta il
simbolo di classificazione per i rifiuti delle apparec-
chiature elettriche ed elettroniche (WEEE).

Questo simbolo indica che questo pro-
ﬁ dottonon deve essere smaltito con altri

rifiuti domestici al termine della sua
s | Vita utile. I dispositivo usato deve esse-
re portato a un punto di raccolta ufficia-
le perilriciclaggio di dispositivi elettrici ed elettroni-
ci. Perindividuare questi punti di raccolta, contatta-
re le proprie autorita locali oppure il rivenditore
presso cui e stato acquistato il prodotto. Ciascuna
famiglia ha un ruolo importante nel recupero e rici-
claggio di vecchi apparecchi. Lo smaltimento appro-
priato degli apparecchi usati aiuta a prevenire po-
tenziali conseguenze negative per lambiente e la
salute umana,

1.3 Conformita alla Direttiva
RoHS:

L'apparecchio acquistato & conforme alla Direttiva
UE RoHS (2011/65/EU). Non contiene materiali pe-
ricolosi o proibiti specificati nella Direttiva.

1.4 Informazioni di
imballaggio

L'imballaggio del prodotto ¢ fatto di ma-

Y A s .

» ¢ | terialiriciclabili in conformita con la nor

W | mativa nazionale. Non smaltire | mate-

riali diimballaggio conirifiuti domesticio

altri rifiuti, Portarli ai punti di raccolta per materiali
diimballaggio previsti dalle autorita locali.

62/1T
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2 |l fornoamicroonde

2.1 Panoramica

i
7
Comandi e parti 2.2 Dati tecnici
1 Pan”euo di CQ”UOHO Consumo energetico 230V~50Hz,
2. Astapiatto girevole 1250 W (microonde)
3. Supporto piatto girevole Uscita 800W
4, \assoio divetro Frequenza operativa 2450 MHz
5. Vetrosportello forno Dimensioni esterne 2891*461*340 mm
6. Gruppo sportello (Forno a microonde)
7. Sistemadiinterblocco disicurezzasportello  [{(H™W*™D)
Dimensioni esterne 382%594*340 mm
(contenuto kit) (H*W*D)
Capacita forno 20 litri
Peso netto 12kg
Peso netto (contenuto 13kg
kit)

| diritti per le modifiche agli aspetti tecnici e proget-
tuali sono riservati,

| contrassegni sul prodotto o i valori dichiarati in altri documenti in dotazione con il prodotto sono valori ottenuti in condizioni
di laboratorio secondo gli standard pertinenti. Questi valori possono variare secondo l'utilizzo dell'apparecchio e le condizioni
ambientali. | valori di potenza sono testatia 230V.
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2 |llfornoamicroonde

2.3 Installazione del piatto
girevole

Non posizionare mai il vassoio di vetro al con-
trario. Il vassoio di vetro non deve mai essere
ridotto.

Durante |a cottura devono essere sempre uti-
lizzati il vassoio di vetro e il supporto del piatto
girevole.

Non cuocere direttamente gli alimenti sul vas-
soio di vetro. Mettere gli alimenti in/su utensili
appropriati per 1a cucina prima di metterli nel
forno.

Se il vassoio di vetro o il supporto del piatto gi-
revole si lesionano o si rompono, contattare il
centro assistenza autorizzato piti vicino.

Mozzo (lato inferiore)

Vassoiodivetro  —

|
;

Supporto piatto girevole

Asta piatto girevole

3 Installazione e collegamento

3.1 Installazione e
collegamento

Rimuovere tuttii materiali diimballaggio e gli ac-
cessori. Esaminare il forno per eventuali danni,
come rientranze o sportello rotto. Non installare
seilforno & danneggiato.

Rimuovere la pellicola protettiva che si trova
sulla superficie dellalloggiamento del forno a
microonde.

Non rimuovere la copertura marrone chiaro
montata nella cavita del forno per proteggere il
magnetron.

Scegliere una superficie piatta che fornisce spa-
zio sufficiente per i condotti diingresso e uscita.

¢ Laltezzadiinstallazione minima e di 85 cm.
e La superficie posteriore dellapparecchio non

deve essere posizionata contro una parete. La-
sciare una distanza di min. 30 cm sopra il forno;
la distanza minima tra il forno e le pareti adia-
centi, se presenti, deve essere di 20 cm.

* Non rimuovere le gambe sotto il forno.
o |'ostruzione di aperture diingresso e uscita pos-

sono danneggiare il forno.

o |'apparecchio e dotato di una spina e deve es-

sere collegato solo a una presa messa a terra
correttamente installata.

o Latensione di rete deve corrispondere a quella

specificata sulla targhetta di classificazione.

¢ Lapresadeve essere installata e il cavo di colle-

gamento deve essere sostituito solo da perso-
nale autorizzato per assistenza. Se laspinanon
e piu accessibile dopo l'installazione, bisogna
prevedere un dispositivo di scollegamento om-
nipolare al lato di installazione con una distanza
di contatto di almeno 3 mm.

Forno a microonde / Manuale utente



3 Installazione e collegamento

¢ Non bisogna utilizzare adattatori, prese multiple
e prolunghe. Il sovraccarico pud provocare un ri-
schio diincendio.

AVVERTENZA: Non posiziona-
re il forno sul piano cottura o su altri
apparecchi che emettono calore. |l
posizionamento del forno su o vicino
una fonte di calore pud danneggiare
il forno e, di conseguenza, invalidare
la garanzia.

La superficie accessibile potrebbe es-
sere calda durante il funzionamento.

Non intrappolare né piegare il cavo di
alimentazione.

Per uso incassato, fare riferimento
alle informazioni di installazione con-
tenute nel kit con il codice modello

BB P

MOK 20232 X,

3.2 Interferenze radio

Il funzionamento del forno a micro-
onde pud provocare interferenze a
radio, TV e apparecchi simili,

=

Installare il microonde quanto pit distante pos-
sibile da radio e TV. Il funzionamento del forno
a microonde pud provocare interferenze con la
ricezione di radio o TV. 2. Collegare il forno in
una presa elettrica standard. Assicurarsi che la
tensione e la frequenza siano le stesse di quelle
presenti sulla targhetta di classificazione.

In caso di interferenza, potrebbe essere ridotta
0 eliminata prendendo le precauzioni che se-
quono:

Pulire lo sportello e la superficie delle guarni-
zioni del forno.

Impostare la direzione dellantenna della radio o
della TV.

* Riposizionare il forno sulla base della colloca-
zione del ricevitore,

e Mettere il forno a microonde lontano dal ricevi-
tore,

¢ (ollegare il forno a microonde a unialtra presa,
cosi il forno a microonde e il ricevitore saranno
sulinee diverse.

3.3 Principi della cottura con
le microonde

* Preparare glialimenticon attenzione. Mettere le
parti rimanenti sull'esterno del piatto.

o Prestare attenzione al tempo di cottura. Cuocere
nel tempo pit breve specificato e aggiungere
altri minuti, se necessario. Gli alimenti troppo
cotti possono provocare fumo o bruciarsi.

o (Coprire gli alimenti durante la cottura. La coper-
tura degli alimenti previene gli schizzi e aiuta ad
assicurare che siano cottiin modo uniforme.

e (irare gli alimenti come pollame e hamburger
durante la cottura nel forno a microonde per
accelerare la cottura di questo tipo di alimenti,
Alimenti pit grandi, come gli arrosti, devono es-
sere girati almeno una volta,

e (irare al contrario alimenti come polpette a
meta della cottura e cambiarne la posizione, dal
centro del piatto verso I'esterno e viceversa.

3.4 Istruzioni di messa a terra

Questo apparecchio deve essere messo a terra.
Questo forno ha un cavo di messa a terra con una
spina messa a terra. L'apparecchio deve essere
collegato a una presa elettrica installata e messa a
terra nel modo corretto. Il sistema di messa a terra
consente di evitare perdite dal collegamento della
corrente elettrica in caso di cortocircuito e riduce |l
rischio di scosse elettriche. Raccomandiamo fuso di
un circuito elettrico dedicato al forno. Il funziona-
mento ad alta tensione e pericoloso e pud provoca-
re incendio o altri incidenti che danneggerebbero il
forno.
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3 Installazione e collegamento

AVVERTENZA: Lerrato utilizzo della spina di messa a terra puo provocare scossa elet-
Z j 5 trica

In caso di domande sulla messa a terra e sulle istruzioni elettriche, consultare un tecnico
elettricista qualificato o il personale di assistenza.

Il fabbricante e/o il rivenditore non accettano alcuna responsabilita per lesioni o danni al for-
no che potrebbero verificarsi quando non sirispettano le procedure di collegamento.

3.5 Test utensili

Non azionare mai il forno vuoto. L'unica eccezione e il test utensili descritto nella sezione che seque. Alcuni

utensili non di metallo potrebbero non essere idonei per [uso nel microonde. Se non si & sicuri delleventua-

le idoneita di un utensile al microonde, & possibile esequire questo test.

1. Mettere utensile vuoto da testare nel forno a microonde assieme a un bicchiere compatibile per le
microonde riempito con 250 ml di acqua.

2. Azionare il forno a microonde alla potenza massima per 1 minuto.

3. Controllare attentamente la temperatura dellutensile in corso di test. Se si e riscaldato, non e idoneo
alluso nel microonde.

4, Non superare mai il limite di funzionamento massimo di 1 minuto. Se si notano archi elettrici durante |l
funzionamento di 1 minuto, spegnere il microonde. Gli utensili che provocano archi elettrici non sono
idonei all'uso nel microonde.

L'elenco che seque & una quida generale che aiuta [utente a selezionare [utensile giusto.

Utensile per la cottura Microonde Grill Modalita combinata
Vetro resistente al calore Si Si Si

Vletro non resistente al calore No No No

Ceramicaresistente al calore SI Si Si

Piatto di plastica idoneo al forno a microonde Si No No

Articoli da cucinain carta Si No No

Vassoio di metallo No Si No

Rastrelliera metallica No Si No

Fogli di alluminio e coperture di alluminio No Si No

Materialiin schiuma No No No
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4 Funzionamento

4.1 Pannello di controllo

—— Microonde
@ —4— Ore
%&) —+4— Scongelamento a tempo
#Zj —}—— Scongelamento a peso
CLJ —1—— Timerdacucina
P —4— Awio/+30sec/Conferma
Il —3— Stop/Annulla
O =
PR
|
Q) —1— Pulsante sportelloaperto
I

4.2 Impostazione dell'orario

Quando il forno a microonde viene collegato, si vi-

sualizza"0:00" sullo schermo LED e un cicalino suo-

naunavolta,

1. Premere " due volte e le cifre delle ore coe
minciano a lampeggiare.

2. Ruotare "% perregolare [ora; il valore immesso
deve essere compresotraOe 23,

3, Premere "9 e le cifre def minuti cominciano a
lampeggiare.

4, Ruotare "' per regolare i minuti; il valore im-
messo deve essere compreso tra 0 e 59.

5, Premere Y per terminare limpostazione
dellorario. " lampeggia e l'orario siillumina.

Sesi preme "I durante limpostazio-
ne del tempo, il forno torna automa-
ticamente alla modalita precedente.

(i

4.3 Cucinare conil fornoa
microonde

1. Premere " e "P100" si visualizza sullo scher-
mo LED.

2. Premere di nuovo &' o ruotare "9 per sele-
zionare la potenza desiderata. Ogni volta che
si preme il pulsante, si visualizzano rispettiva-
mente "P100", "P8Q", "P50", "P30" 0 "P10".

3. Premere "D per confermare e ruotare "' per
impostare il tempo di cottura su un valore com-
preso tra 0:05 e 95:00.

4.Premere P dinuovo per avviare la cottura,
Esempio: Se si desidera utilizza-

re 80% di potenza microonde per

G_] una cottura di 20 minuti, & possibile
utilizzare il forno secondo i punti che

seguono.

5. Premere una volta e "P100" si visualizza
sullo schermo.

6. Premere di nuovo & o ruotare "9 perlapoe
tenza del forno all80%.

7. Premere P per confermare e "P 80" sivisualizz
za sullo schermo.
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4 Funzionamento

8. Ruotare "' perregolare il tempo di cottura fina

ché il forno visualizza "20:00",

9.Premere P per avviare la cottura,

| passi perregolare il tempo conil pul-

sante sono i seguenti:

Nel menu auto e nelle modalita di
scongelamento a peso, la pressione
di ‘P non fa aumentare il tempo di
cottura.

(i

Impostazionedella | Ammontare
durata incremento
0-1 minuto 5secondi
1-5minuti 10 secondi
5-10 minuti 30 secondi
10-30 minuti Iminuto
30-95 minuti Sminuti
Istruzioni tastiera microonde
Ordine | Schermo Potenza microonde
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
4.4 Avvio rapido

1. Inmodalita stand-by, premere i & peravviare la
cottura con la potenza del forno al 100%. Ogni
volta che si preme il pulsante, il tempo di cottura
aumenta fino a 95 minuti a scatti di 30 secondi,

2. Per la cottura nel forno a microonde, la cottura
con o le modalita di scongelamento a tempo, il
tempo di cottura aumenta di 30 secondi ogni
volta che sipreme i &

3. In modalita stand-by, ruotare "' in senso ann
tiorario per impostare il tempo di cottura in
modo da avviare la cottura conil 100% di poten-

zae premere "B per avviare la cottura.

4.5 Scongelamento d tempo

1. Premere "% una volta,

2. Ruotare "% per selezionare il tempo di scongee
lamento. Il tempo massimo & 95 minuti,

3. Premere "Pp" per awviare lo scongelamento. La
potenza di scongelamento € P30 e non puo es-
sere modificata.

4.6 Scongelamento d peso

1. Premere 5" una volta,

2. Ruotare “&" per selezionare il peso degli ali
mentida100a2000g.

3. Premere "P»" per awviare lo scongelamento.

4.7 Timer da cucina
(contatore)

Il forno & dotato di un contatore automatico che non
e collegato alle funzioni del forno e pud essere uti-
lizzato separatamente in cucina (puo essere impo-
stato su un massimo di 85 minuti).

1. Premere "C7" e 00:00 si visualizza sullo schers
mo LED.

2. Ruotare "' perimmettere il tempo corretto.
3. Premere ‘P per confermare [impostazione.

4, Quando il conto alla rovescia del tempo immes-
so arriva a 0000, il cicalino suona 5 volte. Se il
tempo e impostato (sistema a 24 ore), lora cor-
rente viene visualizzata sullo schermo LED.

Premere ‘I per interrompere il timer in qualsiasi
momento.
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4 Funzionamento

Le funzione del timer da cucina sono
diverse dal sistema a 24 ore. Il timer
da cucina  solo un timer.

(i

4.8 Menu auto

1. Ruotare "Y' per selezionare il menu indesideraa
to. Vengono visualizzati i menu tra "A-1" e "A-8",
Cioé pizza, carne, verdure, pasta, patate, pesce,
bevande e popcorn.

2. Premere P per confermare.

3, Ruotare "' per scegliere il peso predefinito see
condo lo schema del menu.

4, Premere "Pp" per awviare la cottura.

(i

1. Ruotare <" in senso orario finché viene visuaa
lizzato sullo schermo "A-6".

2. Premere P per confermare.

Esempio: Se si desidera usare
"Menu auto” per cucinare 350 g di
pesce:

3, Ruotare "% per selezionare il peso del pesce
finché "350" viene visualizzato sullo schermo.

4, Premere P per awviare la cottura.
Menu cottura automatica

Menu Peso Schermo
200q 200
400q 400
A-1Pizza
@ 250¢ 250
A-2Carne 330g 350
450¢ 450
? 200¢ 200
@ 300¢ 300
A-3 Verdure
400q 400

50 g (con450 ml di 50
% acqua fredda)
A-4 Pasta 100g(con800 midi 100
acqua fredda)
200g 200
A-5 Patate 4009 400
600g 600
@ 2509 250
350¢ 350
A-6 Pesce
450¢ 450
1 bicchiere (120 ml) 1
2 bicchieri (240 ml) 2
A-7Bevande
3 bicchieri (360 ml) 3
50g 50
[
100g 100
A-8Popcorn

4.9 Cottura multi-fase

Possono essere impostate massimo 2 fasi per la
cottura. Nella cottura multi-fase se una fase e sbri-
namento, bisogna mettere sbrinamento come pri-
ma fase.

(i

1. Premere "ﬁ@"una volta.

2. Ruotare "% per selezionare il tempo di scongee
lamento finché "5:00" viene visualizzato sullo
schermo.

3. Premere una volta e "P100" si visualizza
sullo schermo.

Se si desidera scongelare gli alimenti
per 5 minuti e poi cucinarli con 180%
di potenza del microonde per 7 minu-
ti, esequire i punti sotto;

4, Premere di nuovo & o ruotare "9 per la poe
tenza del forno all80%.

5. Premere P per confermare e "P 80" si visualizz
za sullo schermo.
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4 Funzionamento

6. Ruotare "' perregolare il tempo di cottura fina
ché il forno visualizza "7:00",

7. Premere ‘P per awviare la cottura. Il cicalino
suona una volta per la prima fase e comincia il
conto alla rovescia del tempo per lo scongela-
mento. Il cicalino suona ancora una volta quan-
dosiimmette la seconda fase di cottura. Il cicali-
no suona 5 volte alla fine della cottura.

4.10 Funzionerichiesta

1. In modalita microonde premere & eillivello
corrente di alimentazione sara visualizzato per
3 secondi. Dopo 3 secondi, il forno torna alla mo-
dalita precedente.

2. Durantela cottura, premere > eloracorrente
viene visualizzata per 3 secondi.

4.11 Blocco bambini

1. Blocco: Inmodalita stand-by, premere "II' per
3 secondi e si sente un cicalino che indica che |l
blocco bambini e attivato. Se l'ora € gia imposta-
ta, viene visualizzata anche l'ora corrente; altri-
menti“r - - Z'viene visualizzato sullo schermo
LED.

2. Sblocco:Per disattivare il blocco bambini, pre-
mere ‘01" per 3 secondi e si sente un lungo "bip"
cheindica che il blocco bambini e disattivato.

4.12 Apertura sportello del
forno

Premere' QY esi apre o sportello del forno.
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5 Pulizia e manutenzione

5.1 Pulizia

AVVERTENZA: Non utilizzare
mai gasolio, solventi, agenti di pulizia
abrasivi, oggetti metallici o spazzole
dure per pulire [apparecchio.

AVVERTENZA: Non immergere
mai lapparecchioin acquaoil suo cavo
di alimentazione o altro liquido.

A\

1. Spegnere [apparecchio e scollegare il cavo diali-
mentazione dalla presa elettrica.

2. Attendere il completo raffreddamento dellap-
parecchio.

3, Mantenere pulita la parte interna del forno.
Pulire con un panno umido quando alimenti
schizzati o liquidi versati si attaccano alle pareti
del forno. Puo essere utilizzato un detergente
delicato se il forno si sporca molto, Evitare di
utilizzare agenti di pulizia a spruzzo o aggressivi
perché potrebbero provocare macchie, segni e
opacita sulla superficie dello sportello,

4, Le superfici esterne del forno devono essere
pulite con un panno umido. Non lasciare entrare
acqua dalle aperture di ventilazione per impedi-
re danni alle parti del forno.

5. Pulire di frequente entrambii lati dello sportello
e il vetro, le guarnizioni dello sportello e le parti
vicine alle guarnizioni con un panno umido per
rimuovere eccessi e macchie da schizzi. Non
usare agenti di pulizia abrasivi.

6.Non lasciar bagnare il pannello di controllo.
Pulire con un panno morbido umido. Lasciare
lo sportello del forno aperto per impedire un
funzionamento accidentale quando si pulisce il
pannello di controllo.

7. Se si-accumula vapore allinterno o attorno allo
sportello del forno, pulire con un panno morbi-
do. Questo puo verificarsi quando il forno a mi-
croonde e utilizzato in condizioni di alta umidita.
Cio e normale.

8. Inalcuni casi puo essere necessario rimuovere
la parte in vetro per la pulizia. Lavare in acqua
calda saponata o in lavastoviglie.

9. Lanello del rullo e la base del forno devono
essere puliti regolarmente per evitare rumori
eccessivi. Sara sufficiente pulire la superficie
inferiore del forno con un detergente delicato.
Lavarelanellodelrulloinacquacaldasaponata
0 in lavastoviglie. Quando si rimuove [anello
del rullo dalla base interna del forno per la
pulizia, assicurarsidiinstallarlo nellaposizione
corretta quando lo si rimonta.

10. Per rimuovere i cattivi odori dal forno, mettere
un bicchiere di acqua con succo e buccia di un
limone in una ciotola profonda adattaallusoin
microonde e azionare il forno per 5 minuti in
modalita microonde. Poi asciugare bene con
un panno morbido.

11. Contattare lassistenza autorizzata quando la
lampadina del forno deve essere sostituita.

12.1I forno deve essere pulito regolarmente
e tutti i depositi di cibo devono essere
rimossi. Se il forno non & mantenuto pulito,
possono verificarsi difetti alla superficie che
influenzano negativamente il ciclo di vita
dellapparecchio e potenzialmente provocano
rischi,

13. Non smaltire questo apparecchio con i rifiuti
domestici; i forni vecchi devono essere smaltiti
in centri speciali per rifiuti previsti dai comuni.

14. Quando il forno a microonde & usato in
modalita grill, una piccola quantita di fumo
e odori pud essere avvertita: essa scompare
dopo un breve periodo di utilizzo.
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5 Pulizia e manutenzione

5.2 Conservazione
¢ Se si pensa di non usare I'apparecchio per un
lungo periodo, riporlo con attenzione.

o Assicurarsi che I'apparecchio sia scollegato,
freddo e completamente asciutto.

o (Conservare lapparecchio in un luogo fresco e
asciutto.

¢ Tenere Iapparecchio lontano dalla portata dei
bambini,

6 Ricercaerisoluzione dei problemi

Normale

Il forno a microonde interferisce con la ricezione TV, Laricezione radio e TV pud essere influenzata dal
funzionamento del forno a microonde. E simile allinterferenza
provocata da piccoli apparecchi elettrici, come mixer,
aspirapolvere e ventilatore elettrico. Cio € normale.

La luce del forno & scura. Conla cottura a microonde a bassa potenza, la luce delforno

potrebbe oscurarsi, Cio & normale.

Accumulo di vapore sullo sportello, aria calda che fuoriesce | Durante la cottura, pud prodursi vapore dagli alimenti. La
dalle aperture maggior parte di questo vapore fuoriesce dalle aperture. Ma
potrebbe accumularsene un po'su una parte fredda, come lo
sportello del forno. Cio  normale.

Forno avviato in modo accidentale senza alimenti allinterno. | Non & consentito utilizzare apparecchio senza alimenti
dentro. E molto pericoloso.

Problema Possibile causa Soluzione
[Iforno non si avvia. 1) Il cavo di alimentazione non & Scollegare. Poi ricollegare di nuovo dopo
collegato correttamente. 10 secondi.
2) IIfusibile & bruciato o & attivato Sostituire il fusibile o reimpostare
linterruttore di circuito. [interruttore di circuito (farlo riparare da
un professionista della nostra azienda).
3) Problemi con la presa elettrica. Testare la presa con altri apparecchi
elettrici.
IIforno non si riscalda. 4) Lo sportello non & chiuso bene. Chiudere bene lo sportello.
Il piatto girevole fa rumare quando il 5) Il piatto girevole e la parte bassa del | Vedere la sezione "Pulizia e
forno a microonde € in funzione. forno sono sporchi. manutenzione" per pulire le parti sporche.
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CERTIFICATO DI GARANZIA

La presente garanzia commerciale si intende aggiuntiva e non sostitutiva di ogni altro diritto di cui gode il consumatore, intendendo per consumatore
esclusivamente colui che utilizza il bene per scopi estranei all'attivita imprenditoriale o professionale eventualmente svolta e pertanto per uso
domestico/privato, e in particolare non pregiudica in alcun modo i dritti del consumatore stabiliti dal D.Lgs. 206/05. BEKO ltaly S.r.l. in conformita
alla facolta prevista dalla legge, offre al consumatore una garanzia commerciale aggiuntiva, nei termini e nei modi di seguito indicati.

Questo certificato non deve essere spedito per la convalida. E’ valido e operante solo se conservato assieme alla ricevuta fiscale o altro documento
reso fiscalmente obbligatorio.

wnN

10.

11.
12.

13,
14,

Condizioni di Garanzia

BEKO ltaly S.r.l. garantisce il funzionamento dell’apparecchio per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto in caso I'utente sia un
consumatore, mentre negli altri casi per un periodo di 12 mesi (ad esempio, se I'apparecchio & stato acquistato con fattura di vendita e non
con scontrino fiscale).

Questa garanzia & valida esclusivamente sul territorio italiano compresa la Repubblica di San Marino e la Citta del Vaticano.

Questa garanzia opera solo a beneficio dell'utente che comprovi per iscritto I'acquisto dell’apparecchio, tassativamente esibendo lo scontrino
fiscale o la fattura d’acquisto, che riporti il nominativo del rivenditore, la data di acquisto dell'apparecchio nonché gli estremi identificativi dello
stesso (tipo, modello, etc.).

L’utente decade dai dritti di questa garanzia se non denuncia il malfunzionamento entro 2 mesi dalla scoperta dello stesso (e, comunque,
entro il periodo di efficacia della garanzia sopra indicato al punto 1).

Questa garanzia da diritto esclusivamente alla riparazione o sostituzione gratuita delle parti componenti I'apparecchio che risultano difettose
all’'origine per vizi di fabbricazione (dunque, ad esempio, non sono coperte da questa garanzia le problematiche dovute a mera usura, quelle
conseguenti, anche solo in parte, al mancato rispetto delle istruzioni incluse nel Manuale per l'installazione, 'uso e la manutenzione
dell'apparecchio, oltre che nei casi di cui al punto 11 che segue). In ogni caso, tutte le componenti asportarli e tutte le parti estetiche non
sono coperte da garanzia.

In particolare, a seconda della natura dell'apparecchio, questa garanzia opera come segue:

a.  perigrandi elettrodomestici e per i TV/monitor maggiori o uguali a 40”: il tecnico esegue la riparazione o il ritiro del prodotto
presso il domicilio dell'utente;

b.  peri piccoli elettrodomestici e per gli apparecchi audio/TV (ad eccezione di quelli rientranti nella lett. a di questo punto 6): I'utente
consegna a propria cura e spese I'apparecchio presso il centro di assistenza autorizzato, reperito sul sito internet www.beko.it
oppure www.grundig.it oppure tramite il call-center.

Se emerge, durante il sopralluogo (nei casi in cui & previsto) o presso il centro autorizzato che il malfunzionamento dell’apparecchio non &
dovuto a vizi di fabbricazione, la riparazione/sostituzione non & coperta da questa garanzia ed & eseguita soltanto a pagamento, previa
autorizzazione dell'utente.

Nel caso di riparazione dell’apparecchio, le parti di ricambio sono garantite soltanto nei limiti della durata residua di questa garanzia. Nel
caso di sostituzione dell'apparecchio, I'apparecchio sostituito & garantito ai sensi di questa garanzia e nei limiti della sua durata residua. In
nessun caso si avra, unque, un’estensione della durata di questa garanzia.

Questa garanzia non da diritto all'utente a qualsivoglia diritto al risarcimento degli eventuali danni, per i quali BEKO ltaly S.r.l. declina
correlativamente ogni responsabilita, che possano derivare, direttamente od indirettamente, dall'apparecchio. Questa previsione non
pregiudica gli eventuali diritti dell'utente legati alla cosiddetta responsabilita del produttore.

A titolo esemplificativo e non esaustivo e senza pregiudizio di quanto precede, questa garanzia non opera nei seguenti casi.

a.  Malfunzionamenti dovuti al trasporto o alla movimentazione dell’apparecchio.

b. Interventi di installazione e montaggio, cosi come I'errata connessione o errata erogazione dalle reti di alimentazione, mancanza di
allacciamento alla presa di terra, e tutte le eventuali regolazioni (come registrazione porte nei frigoriferi e/o inversione apertura,
livellamento prodotti, eliminazione staffe fissaggio vasca, sostituzione ugelli e regolazione minimo cucine e piani cottura, etc.).

c. Installazione errata, imperfetta o incompleta, per incapacita d’'uso da parte dell'utente, se mancano gli spazi necessari ad operare
attorno alle apparecchiature, per eccessiva o scarsa temperatura dell’'ambiente.

d. Interventi nei quali non & stato riscontrato il difetto lamentato, o per generici problemi di funzionamento causati da errata impressione
dell’'utente (problemi di asciugatura, rumorosita, difetti di lavaggio, eccessiva formazione di schiuma, di centrifuga, di raffreddamento,
di riscaldamento, etc.).

e. Interventi su prodotti installati ad oltre mt. 2,50 da un piano di lavoro stabile, o in posizioni disagiate e pericolose (tetti, etc.) che non
possano quindi garantire I'incolumita dell’'operatore come stabilito dalla I. 626/1994 relativa alla sicurezza sul lavoro.

f. Malfunzionamenti causati da agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, etc.).

. Se il numero di matricola risulta asportato, cancellato o manomesso.

h.  Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da persone non autorizzate dal produttore o comunque per cause non dipendenti
dall’apparecchio. Guasti dovuti a mancanza di regolare manutenzione (pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio acqua di
condensa, filtri scarico ed entrata acqua, eliminazione corpi estranei, etc.).

i Mancanza dei documenti fiscali o se gli stessi risultano contraffatti o non inerenti all’apparecchio.

j. L’uso improprio dell'apparecchio, non di tipo domestico o diverso da quanto stabilito dal produttore, fa decadere il dritto alla presente
garanzia.

k.  Per tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione dell’apparecchio.

I Si intendono a pagamento anche tutti gli eventuali trasporti necessari per lo svolgimento degli interventi legati ai casi citati.

Il Servizio Assistenza di BEKO ltaly S.r.I. € I'unico autorizzato a riparare i prodotti a marchio BEKO e GRUNDIG.
Per ogni controversia & competente in via esclusiva il foro di Milano, salva la competenza del foro del consumatore se prevista da norme
inderogabili di legge.
Durante e dopo il periodo di garanzia, vi consigliamo di rivolgervi sempre ai nostri centri di assistenza autorizzati.
Per contattare il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato operante nella sua zona chiami il numero unico per I'ltalia o
scriva al seguente indirizzo e-mail:
a.  Apparecchiature a marchio “Beko”: N. verde: 02.03.03. E-mail: info@beko.it.
b.  Apparecchiature a marchio “Grundig”: N. verde: 02.06.06. E-mail: info-grundig@grundig.it.

Prima di contattare I'assistenza tecnica, al fine di agevolare la gestione della chiamata, & necessario avere a portata di mano il modello
dell'apparecchio e il documento fiscale di acquisto.



Lees eerst deze gebruikershandleiding!
Zeer gewaardeerde klant,

Bedankt voor uw voorkeur voor dit Beko-toestel. Wij hopen dat u de beste
resultaten haalt uit uw toestel dat met hoge kwaliteit en de modernste technologie
is geproduceerd. Lees daarom deze gehele gebruikershandleiding en alle andere
bijgeleverde documenten zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken
en bewaar deze ter referentie in de toekomst. Als u het product aan iemand anders
geeft, overhandig dan ook de gebruikershandleiding. Volg de instructies op door op
alle informatie en waarschuwingen te letten in de gebruikershandleiding.

Vergeet niet dat deze gebruikershandleiding ook van toepassing kan zijn op andere
modellen. Verschillen tussen de modellen worden expliciet beschreven in de
handleiding.

Betekenis van de symbolen
Devolgende symbolenwordengebruiktin de verschillende delenvandeze handleiding:

Belangrijke informatie en nuttige aan-
wijzingen voor gebruik,

Waarschuwingen voor levensgevaar-
lijke situaties en schade aan eigen-
dom.

Waarschuwing voor hete opperviakken.

Waarschuwing voor elektrische schok-
ken.

> > e
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1 Belangrijke veiligheids- en milieu-instructies

Belangrijke veilig-

heidsinstructies Lees
aandachtig en bewaar
ze voor een eventuele
toekomstige raadple-

ging
1.1 Veiligheidsinformatie

Dit hoofdstuk bevat veiligheidsin-
structies die helpen beschermen te-
gen het risico van brand, elektrische
schokken, blootstelling aan lekken
van microgolfenergie, persoonlijk
letsel of materiéle schade. Het niet
naleven van deze instructies resul-
teert in de nietigverklaring van de
garantie,

« De magnetrons van Beko zijn con-
form de geldige veiligheidsnor-
men; om die reden, in het geval
van schade aan het apparaat of
het netsnoer, moet het worden
gerepareerd of vervangen door
de verdeler, het servicecentrum of
een specialist en geautoriseerde
Service om risico's te voorkomen,
Slechte reparatiewerken kunnen
gevaar enrisico's veroorzaken voor
de gebruiker.

« Dit apparaat is bedoeld voor huis-
houdelijk gebruik en gelijkaardige
toepassingen zoals:

— Personeelskeukens in winkels,

kantoren en andere professio-
nele omgevingen;

— Boerderijen

— Door klanten in hotels en an-
dere residentiele omgevingen;

- Bed and breakfast type omge-
vingen.
Het is niet ontworpen voor indu-
strieel of laboratorium gebruik,
Probeer de magnetron niet te ge-
bruiken als de deur openis; zo niet
kunt u worden blootgesteld aan
schadelijke microgolfenergie. De
veiligheidsvergrendelingen mogen
niet worden uitgeschakeld of om-
zeild.
De magnetron is bedoeld om
etenswaren en drank op te war-
men. Etenswaren of kleding
drogen en verwarmingskussen,
slippers, sponzen, vochtige doeken
of iets gelijkaardig opwarmen, kan
resulteren in het risico van letsels,
ontsteking of brand.
Plaats geen voorwerp tussen de
voorzijde en de deur van de mag-
netron. Laat geen vuil of resten van
reinigingsmiddelen opbouwen op
de sluitingsopperviakken.
Alle onderhoudswerken, inclusief
het verwijderen van de afscher-
ming die bescherming biedt tegen
de blootstelling aan microgolfener-
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1 Belangrijke veiligheids- en milieu-instructies

gie, moeten worden uitgevoerd

tislip oppervlak.

door geautoriseerde personen/ « Hetapparaat mag niet worden be-

diensten. Elke andere benadering
is gevaarlijk.

« Uw product is bedoeld om etens-
waren te koken, op te warmen en
te ontdooien bij u thuis. Dit appa-
raat mag niet voor commerciéle
doeleinden worden gebruikt.

« Uw magnetron is niet ontworpen
om een levend wezen te drogen.

« Gebruik uw apparaat nietomkleding
of keukenhanddoeken te drogen.

« (ebruik dit apparaat niet buiten, in
badkamers, vochtige omgevingen
of in plaatsen waar het nat kan
worden.

« Er mag geen verantwoordelijkheid
of garantieclaim worden veronder-
steld voor schade als resultaat van
misbruik of een incorrecte hante-
ring van het apparaat,

« Probeer het apparaat nooit te ont-
mantelen. Er worden geen garan-
tieclaims aanvaard voor schade
als het gevolg van een incorrecte
hantering.

« Gebruik uitsluitend originele on-
derdelen of onderdelen die door de
fabrikant worden aanbevolen.

« Laat het apparaat niet zonder toe-
zicht als hetin werking is.

« Gebruik het apparaat altijd op een

diend met een externe timer of af-
zonderlijke afstandsbediening.

« U moet alle onderdelen reinigen

voor u het apparaat de eerste maal
in gebruik neemt. Raadpleeg de de-
tails vermeld in het hoofdstuk “Rei-
niging en onderhoud"

Gebruik het apparaat uitsluitend
voor de beoogde doeleinden zoals
beschreven in deze handleiding.
Het apparaat wordt zeer warm
wanneer het in gebruikis. Let erop
geen hete onderdelen van de mag-
netron aan te raken.

Bedien de oven niet als hij leeg is.
Keukengereedschap kan warm
worden omwille van de warmte
die wordt overgedragen van de
opgewarmde etenswaren naar het
gereedschap. Het is mogelijk dat u
ovenwanten moet gebruiken om
het gereedschap vast te houden.
Het gereedschap moet worden
gecontroleerd om zeker te zijn dat
ze geschikt zijn voor gebruik in een
magnetron.

Plaats de magnetron niet op een
fornuis of andere apparaten die
warmte genereren. Zo niet kan hij
worden beschadigd en wordt de
garantie nietig verklaard.

stabiel, plat, schoon, droog enan- « Er kan stoom ontsnappen wan-
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1 Belangrijke veiligheids- en milieu-instructies

neer de afdekking of de folie wordt
geopend na de bereiding van de
etenswaren.

« Het apparaat en de toegankelijke
oppervlakken kunnen heel warm
zijn als het apparaat in gebruik is.

« De deur en de glazen plaat kunnen
heel warm zijn als het apparaat in
gebruik is.

« Z0rg ervoor dat uw netspanning
overeenstemt met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat.

« De enige manier om het apparaat
los te koppelen van het elektrisch
net is door de stekker te verwijde-
ren uit het stopcontact.

« Gebruik het apparaat enkel met
een gaard stopcontact.

« (ebruik het apparaat niet als het
netsnoer of het apparaat zelf be-
schadigd is.

« Gebruik dit apparaat niet met een
verlengsnoer,

« Raak het apparaat of de stekker
nooit aan met vochtige of natte
handen.

« Het apparaat moet zodanig wor-
den gepositioneerd dat de stekker
toegankelijk blijft.

« Vloorkom schade aan het netsnoer
door het niet plat te drukken, te
buigen of over scherpe randen te
schuren. Houd het netsnoer uit de
buurt van hete oppervlakken en

open viammen.

« Z0rg ervoor dat er geen gevaar be-

staat dat iemand per ongeluk kan
trekken aan het netsnoer of dat er
iemand over kan struikelen wanneer
het apparaat in gebruikis.

« Verwijder de stekker uit het stop-

contact na elke reiniging en wan-
neer U het apparaat niet gebruikt

« Trek niet aan het netsnoer van het

apparaat om het los te koppelen
van het elektrisch net enwikkel het
netsnoer nooit rond het apparaat.

« Dompel het apparaat, het netsnoer

of de stekker nooit onder in water
of in een andere vloeistof. Houd
het niet onder stromend water,

« Als u etenswaren opwarmt in pa-

pieren of plastic containers moet
u de ogen in het oog houden en
opletten voor een mogelijke ont-
branding.

« Verwijder de draadstrips en/of me-

talen handvaten van papieren of
plastic zakjes voor u ze in de mag-
netron plaatst.

« Als urook opmerkt, moet u het ap-

paraat uitschakelen of de stekker
uit het stopcontact verwijderen,
als dit veilig kan, en de deur geslo-
ten houden om eventuele vlam-
men te smoren.

« Gebruik de magnetron niet voor

opslag. Laat geen papieren items,

Magnetronoven / Gebruikershandleiding
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1 Belangrijke veiligheids- en milieu-instructies

kookmateriaal of voedsel in de
magnetron staan als u hem niet
gebruikt,

« De inhoud van zuigflessen en
babyvoeding moeten worden
geschud of gemengd en de tempe-
ratuur moet worden gecontroleerd
voor verbruik om brandwonden te
vermijden.

« Dit apparaat is een Groep 2 klasse
B ISM apparaat. Groep 2 bevat alle
ISM (Industrieel, Wetenschappelijk
en Medisch) apparaat waarin ra-
diofrequentie energie opzettelijk
wordt gegenereerd en/of gebruikt
inde vorm van elektromagnetische
straling voor de behandeling van
materiaal en vonkerosie apparaat.

« Klasse B apparatuur is geschikt
voor huishoudelijk gebruik en voor
gebruik in vestigingen die recht-
streeks zijn verbonden met een
laagspanningsnetwerk.

« Gebruik geen kookolie in de mag-
netron. Hete olie kan de onder-
delen en het materiaal van de
magnetron beschadigen en het
kan brandwonden veroorzaken op
de huid.

« Doorprik etenswaren met een dikke
korst zoals aardappelen, courget-
tes, appelen enkastanjes.

« Het apparaat moet zodanig wor-
den geplaatst dat de achterzijde

naar de muur is gericht.

« Voor u het apparaat verplaatst,
moet u de draaitafel vastmaken om
schade te voorkomen,

« Eieren in de schaal en volledige
hardgekookte eieren mogen
niet worden opgewarmd in de
magnetron want ze kunnen
ontploffen, zelfs na het opwarmen
van de magnetron.

WAARSCHUWING: Als de deur of
afdichtingen van de deur bescha-
digd zijn, mag u de magnetron niet
gebruiken. Umoet hem laten repare-
ren door een bevoegde persoon.
WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk
voor iemand die niet bevoegd is om
een onderhoud of reparatie uit te
voeren waarbij een afdekking moet
worden verwijderd die bescherming
biedt tegen blootstelling aan mag-
netron energie.

WAARSCHUWING: Vloeistoffen en

andere etenswaren mogen niet wor-

den opgewarmd in gesloten contai-

Pers aangezien ze kunnen ontplof-

en.

« De magnetron moet regelmatig
worden gereinigd en etensresten
moeten worden verwijderd,

« Er moet ten minste 20 cm vrije
ruimte worden gelaten boven de
magnetron.

« U mag etenswaren niet te lang in
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1 Belangrijke veiligheids- en milieu-instructies

de magnetron bereiden; dit kan
namelijk brand veroorzaken.

« Gebruik geen chemicalién en sto-
omreinigers om het apparaat te
reinigen.

« U moet uiterst voorzichtig zijn als
u het apparaat gebruikt in de buurt
van kinderen en personen met een
beperkt fysiek, gevoelsmatig en
mentaal vermogen.

« Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar of ouder
endoor personen met een beperkt
fysiek, gevoelsmatig of mentaal
vermogen of met een gebrek aan
kennis en ervaring, op voorwaarde
dat zij onder toezicht staan met
betrekking tot het veilige gebruik
van het product of dat ze de in-
structies hebben gekregen of de
potentiele gevaren van het ge-
bruik van het product begrijpen.
Kinderen mogen niet spelen met
het apparaat. De reiniging en de
onderhoudsprocedures van de ge-
bruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen tenzij ze onder
toezicht staan van een oudere per-
soon.

« Verstikkingsgevaar! Houd alle
verpakkingsmateriaal uit de buurt
van kinderen.

« Vanwege de overmatige hitte die
wordt gegenereerd in de grill- en

combinatiemodi mogen kinderen
deze modi niet gebruiken tenzij ze
onder toezicht staan van een vol-
Wassene.

« Houd het product en het netsnoer
buiten handbereik van kinderen
jonger dan 8jaar.

« Plaats de etenswaren die u wilt be-
reiden niet rechtstreeks op de gla-
zen schotel, Plaats de etenswaren
in / op geschikte containers voor u
ze in de magnetron plaatst,

« Metalen containers voor etenswa-
ren en drank zijn niet toegelaten
voor bereidingen in de magnetron.
Deze kunnen vonken veroorzaken.

« Dit product is niet ontworpen om
ingebouwd te worden. Plaats het
product niet in een kast of doos
terwijl het in gebruik is.

1.2 Conformiteit met de WEEE-
richtlijn en Verwijdering van
afvalproducten:

Dit product is conform met de EU WEEE-richtlijn
(2012/19/EV). Dit product draagt een classifica-

tiesymbool voor afval elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE).
Dit symbool wijst erop dat dit product
E niet mag worden weggegooid met an-
der huishoudelijk afval aan het einde

s | Van de levensduur. Een gebruikt appa-
raat moet naar een officieel inzamel-

punt worden gebracht voor recycling van elektri-
sche en elektronische apparaten. Neem contact op
met uw lokale autoriteiten of detailhandelaar war
het product is gekocht om deze collectiesystemen

Magnetronoven / Gebruikershandleiding
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1 Belangrijke veiligheids- en milieu-instructies

te vinden. Elk gezin speelt een belangrijke rol in de
recuperatie en recycling van oude apparaten. De
correcte verwijdering van gebruikte apparatuur
helpt potentiéle negatieve gevolgen voor het mi-
lieu en de valksgezondheid te voorkomen.

1.3 Conformiteit met de RoHS-
richtlijn

Het product dat u hebt gekocht is conform met de
Europese RoHS-richtlijn (2011/65/EU). Het bevat

geen schadelijk en verboden materiaal zoals ge-
specificeerd in de Richtlijn.

1.4 Informatie op de
verpakking

Yy, Het yerpakkir)gsmateriaal van het pro-
l‘ .‘ duct is gefabriceerd van recyclebaar ma-

teriaal in overeenstemming met onze
Nationale Milieuwetgeving. U mag het
verpakkingsmateriaal niet samen met het huishou-
delijke of ander afval weggooien. Breng het naar de
inzamelpunten voor verpakkingsmateriaal aange-
wezen door de lokale autoriteiten.
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2 Uw magnetronoven

2.1 Overzicht

)
7
Bediening en onderdelen 2.2 Technische gegevens
1. Bedieningspaneel Stroomverbruik 230V~50Hz,
2. Asvan het draaiplateau 1250 W (magnetron)
3. Steunvan het draaiplateau Uitvoer 800W
4, Glazen schaal Bedienings 2450 MHz
5. Ovenvenster frequentie
6. Deurgroep Buitenafmetingen 289.1*461*340 mm
7. Vergrendelingssysteem deurbeveiliging gmf‘?\,’l‘g‘)m"m’e")
Buitenafmetingen 382*594*340 mm
(inhoud kit)
Oven capaciteit 20 liter
Netto gewicht 12kg
Netto gewicht (inhoud kit) | 13kg

Technische en ontwerp wijzigingsrechten zijn
voorbehouden.

Markeringen op het product of de waarden in andere documenten die bij het product worden geleverd, zijn waarden die zijn
verkregen onder laboratoriumomstandigheden, volgens de relevante normen. Deze waarden kunnen variéren, afhankelijk van
het gebruik van het apparaat en de omgevingstoestand. De vermogenswaarden worden getest op 230V.
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2 Uw magnetronoven

2.3 Installeren van het
draaiplateau

e Plaats de glazen schaal nooit ondersteboven.
De glazen schaal mag nooit worden belemmerd.

o Zowel de glazen schaal als het draaiplateau
moeten altijd tijdens het bereiden worden ge-
bruikt.

o Alhet voedsel, wel of niet in bakken, moet voor
de bereiding altijd op de glazen schaal worden
geplaatst,

¢ Als de glazen schaal of de steun van het draai-
plateau scheurt of breekt, moet u contact
opnemen met het dichtstbijzijnde erkende ser-
vicecentrum.

Naaf (onderkant)

Glazen schaal —®
|
l

Steunvan het draaiplateau

Asvan het draaiplateau

3 Installatie en aansluiting

3.1 Installatie en aansluiting

o Verwijder alle verpakkingsmateriaal en acces-
soires. Inspecteer de oven op schade zoals deu-
ken of een defecte deur. Installeer de oven niet
als deze beschadigd is.

o \erwijder enige beschermende folie die u aan-
treft op het oppervlak van het kastje voor de
magnetron,

o Verwijder niet de lichtbruine Mica-folie die zich
op de binnenkant van de oven bevindt om de
magnetron te beschermen.

¢ Kies een vlak opperviak dat voldoende ruimte
biedt voor inlaat- en uitlaatleidingen.

¢ Minimale installatiehoogte is 85 cm.

o Het achteropperviak van het apparaat mag niet
tegen een muur geplaatst worden. Laat een
ruimte van min. 30 cm boven de oven; de mini-
male afstand tussen de oven en de nabij gele-
gen muren, indien aanwezig, moet 20 cm zijn.

o \lerwijder niet de poten onder oven.

e Hetafsluitenvan deinlaat- en uitlaatopeningen
kan de oven beschadigen.

o Het apparaat is uitgerust met een stekker en
mag uitsluitend worden aangesloten op een
correct geinstalleerd geaard stopcontact,

¢ De netspanning moet overeenkomen met het
typeplaatje op het apparaat.

¢ Het stopcontact moet zijn geinstalleerd en de
aansluitkabel mag uitsluitend worden vervan-
gen door erkend servicepersoneel. Als de stek-
ker niet lang genoeg is om de installatie uit te
voeren, moet er een meerpolige schakelaar aan
de installatiezijde worden geplaatst met een
aansluitgat van minstens 3 mm.

o Er mogen geen adapters, meervoudige stop-
contacten en verlengsnoeren worden gebruikt.,
Overbelasting kan brand tot gevolg hebben.
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3 Installatie en aansluiting

WAARSCHUWING: Plaats de
oven niet op een haardplaat of een
ander apparaat dat warmte uit-
straalt. Het plaatsen van de oven op
of dichtbij een warmtebron kan de
oven beschadigen enals gevolg daar-
van zal de garantie ongeldig worden.

Het toegankelijke opperviak kan tij-
dens de werking heet zijn.

Het stroomsnoer niet knopen of bui-
gen.

Voor inbouw-gebruik, raadpleeg de
installatieinformatie die zit bij de kit
met modelcode MOK 20232 X.

121 =

3.2 Radiostoring

De werking van de magnetron kan
storing veroorzaken op radio’s, tv's

] |

en soortgelijke apparaten.

o Plaats de oven zo ver mogelijk van radio’s en
tv’s vandaan. De werking van magnetrons kan
storing op uw radio- of tv-ontvangst veroorza-
ken. 2. Sluit uw oven aan op een standaard huis-
houdelijk stopcontact. Zorg dat de spanning en
de frequentie gelijk zijn aan de spanning en de
frequentie op het typeplaatje.

¢ In geval van storing kan dit verminderd of weg-
genomen worden door de volgende voorzorgs-
maatregelen te nemen:

¢ Reinig de deur en het afdichtingsoppervlak van
de oven.

o Stel de antennerichting van de radio of tv op-
nieuw in.

o \lerplaats de oven rekening houdend met de lo-
Catie van de ontvanger.

¢ Plaats de magnetron uit de buurt van de ont-
vanger.

o Sluit de magnetron aan op een ander stopcon-
tact, zodat de magnetron en de ontvanger op
verschillende lijnen zitten.

3.3 Basisregels van
magnetronkoken

o Bereid het voedsel met veel zorg. Plaats de res-
terende delen aan de buitenkant van de schotel.

* Letop de bereidingstijd. Bereid in de kortst aan-
gegeven tijd en voeg indien nodig meer tijd toe.
Overgaar voedsel kan rook veroorzaken of ver-
branden.

¢ Dek het voedsel tijdens de bereiding af. Het af-
dekken van het voedsel voorkomt spatten en
helpt het voedsel gelijkmatig te bereiden.

* Draai voedsel zoals gevogelte en hamburgers
om tijdens de bereiding in een magnetron om
de bereiding van dit soort voedsel te versnellen.
Grotere stukken voedsel, zoals een braadstuk,
moet minstens eenmaal gedraaid worden.

* Draaivoedsel zoals gehaktballen halverwege de
bereidingstijd om en verplaats de gehaktballen
in het midden naar de zijkanten en andersom.

3.4 Instructies voor aarding

Dit apparaat moet worden geaard. Deze oven heeft
een geaarde kabel met een geaarde stekker. Het
apparaat moet worden aangesloten op een gein-
stalleerd en correct geaard stopcontact. Het aar-
dingssysteem heeft een lekdraad voor elektrische
stroom in geval van een kortsluiting en vermindert
het risico op een elektrische schok. We raden u aan
een elektrisch circuit alleen voor de oven te gebrui-
ken. De werking met hoogspanning is gevaarlijk en
kan brand of andere ongelukken veroorzaken die
de oven kunnen beschadigen.

2 WAARSCHUWING: Verkeerd

gebruik van de geaarde stekker kan
een elektrische schok veroorzaken.

Magnetronoven / Gebruikershandleiding
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3 Installatie en aansluiting

Raadpleeg voor vragen over aarding en elektrische instructies een bevoegde elektricien of
servicepersoneel,

De fabrikant en/of handelaar zijn niet aansprakelijk voar letsel of schade aan de oven die is
ontstaan door het niet nakomen van de procedures van de elektrische aansluiting.

3.5 Test voor gebruiksvoorwerpen

Zet de magnetron nooit aan als deze leeg is. De enige uitzondering hierop is tijdens de test voor gebruiks-

voorwerpen, zoals beschreven in het volgende gedeelte. Bepaalde niet-metalen gebruiksvoorwerpen zijn

mogelijk niet geschikt voor gebruik in de magnetron. Als u niet zeker bent of uw gebruiksvoorwerp ge-

schikt is voor de magnetron, kunt u de volgende test uitvoeren.

1. Plaats het te testen lege gebruiksvoorwerp in de magnetron samen met een magnetronbestendig
glas gevuld met 250 ml water.

2. Laat de magnetron gedurende 1 minuut lang op maximaal vermogen werken.

3. Controleer voorzichtig de temperatuur van het te testen gebruiksvoorwerp. Als het warm is gewor-
den, is het niet geschikt voor gebruik in de magnetron.

4. Overschrijd nooit de werkingslimiet van 1 minuut. Als u tijdens deze minuut van werking vonken ziet,
moet u de magnetron stoppen. Gebruiksvoorwerpen die vonken afgeven zijn niet geschikt voor ge-
bruik in de magnetron.

De volgende lijstis een algemene gids die u bijstaat het juiste gebruiksvoorwerp te kiezen.

Kookgerei Magnetron Grill Combinatie
Hittebestendig glas Ja Ja Ja
Niet-hittebestendig glas Nee Nee Nee
Hittebestendig keramiek Ja Ja Ja

Kunststof schaal geschikt voor magnetron Ja Nee Nee

Papieren keukengerei Ja Nee Nee

Metalen schaal Nee Ja Nee

Metalen rek Nee Ja Nee

Aluminium folie en deksels van folie Nee Ja Nee
Schuimmaterialen Nee Nee Nee
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4 Werking

4.1 Bedieningspaneel

T )
¥| —f—— Magnetron
@ ——— Uren
;{g) ——— Ontdooien op tijd
#Zj —*—— Ontdooien top gewicht
G} ——— Keukenwekker
b — Start/+30 sec./
Bevestigen
I ——— Stoppen/Annuleren
O 8=
VN
l
Q) —— Toets voor openen deur
-

4.2 Instellen van de tijd

Als de magnetron op de stroom wordt aangeslo-

ten wordt '0:00' in het ledscherm weergegeven en

klinkt er eenmaal een zoemer.

1. Druk tweemaal op € en de cijfers voor de
uren gaan knipperen.

2. Draai "< om het uur aan te passen; umoet een
waarde invoeren van tussen de O en 23,

3. Drukop X ende cijfers voor de minuten gaan
knipperen.

4. Draai " om de minuten aan te passen; u moet
een waarde invoeren van tussen de 0 en 59,

5. Druk op € om de tijdsinstelling te begindi-
gen. Het -symbool knippert en de tijd licht op.

Als u tijdens het instellen van de tijd
op 'II" drukt, schakelt de oven auto-
matisch terug naar de vorige stand.

(i

4.3 Koken met de

magnetronoven

1. Druk op &' en P100 wordt op het ledscherm
weergegeven,

2. Druk nogmaals op B of draai "% om het ge-
wenste vermogen te selecteren. Bij iedere druk
op de toets zal respectievelijk 'P100; P80, P50,
'P30' of 'P10' worden weergegeven.

3. Druk op P om te bevestigen en draai "%’ om
de bereidingstijd in te stellen op een waarde
tussen 0:05 en 95:00.

4, Druk nogmaals op P om de bereiding te star-

ten.
Voorbeeld: Als u gedurende 20
minuten met een magnetronvermo-
gen van 80% wilt bereiden, kunt u
de oven met behulp van de volgende

stappen laten werken,

5. Druk eenmaal op &' en P100' wordt op het
scherm weergegeven.

6. Druk nogmaals op B of draal " om het
magnetronvermogen op 80% in te stellen.

7. Druk op P omte bevestigen en P80 wordt op
het scherm weergegeven.

Magnetronoven / Gebruikershandleiding
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4 Werking

8.Draai "Y' om de bereidingstijd aan te passen
totdat de oven '20:00' weergeeft.

9. Druk op P om de bereiding te starten.

De stappen voor het aanpassen van
de tijd in de codeknop zijn als volgt:

Instellen van de Vermeerderen
tijdsduur hoeveelheid
0-1 minuut 5seconden
1-5minuten 10seconden

5-10 minuten 30 seconden
10-30 minuten 1 minuut

30-95 minuten Sminuten

Instructies van de magnetrontoetsen

Opdracht | Scherm | Magnetronvermogen
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
4.4 Snelle start

1. Druk in de stand-by-stand P om de bereiding
te starten op 100% van het magnetronvermo-
gen. Bij iedere druk op de toets wordt de berei-
dingstijd met 30 seconden per stap verlengd tot
95 minuten.

2. Bij de bereiding in de magnetron of ontdooien
op tijd wordt de bereidingstijd met 30 seconden

I Y

verlengd bij iedere druk op de knop P

3, Draaiin de stand-by-stand "Y' tegen de wijzers
van de klok in om de bereidingstijd in te stellen
voor bereiding met 100% magnetronvermogen
endruk op P om de bereiding te starten.

In de standen automatisch menu
en ontdooien op gewicht, heeft het
drukken op P geen invioed op de
bereidingstijd.

4.5 Ontdooien op tijdsduur
1. Druk eenmaal op e

2. Draai "Y' om de tijdsduur voor het ontdooien te
selecteren, De maximale tijdsduur bedraagt 95
minuten.

3. Druk op P om het ontdooien te starten. Het
vermogen voor ontdooien is P30 en dit kan niet
gewijzigd worden,

4.6 Ontdooien op gewicht

1. Druk eenmaal op EAY

2. Draai "y om het gewicht van het voedsel te se-
lecteren tussen 100 en 2.000 g.

3. Druk op ‘P om het ontdooien te starten.

4.7 Keukenwekker (afteller)

Uw oven is uitgerust met een automatische keu-

kenwekker die niet gelinkt is met de ovenfuncties

en afzonderlijk voor de keuken gebruikt kan wor-

den (hij kan maximaal tot 95 minuten worden in-

gesteld)

1. Druk eenmaal op 5" en 00:00 wordt op het
ledscherm weergegeven.

2. Draai "Y' om de juiste tijdsduur in te voeren.
3. Drukop“”’om te instelling te bevestigen.

4, Als het aftellen van de ingevoerde tijdsduur
00:00 bereikt, klinkt de zoemer 5 keer. Als de
tijd is ingesteld (24-uursysteem), wordt de ac-
tuele tijd in het ledscherm weergegeven.

Druk "II" om de keukenwekker op elk willekeurig
moment te laten stoppen.

Ei] De keukenwekker werkt anders dan

het 24-uursysteem. De keukenwek-
ker is slechts een tijdklok.
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4 Werking

4.8 Automatische kookmenu

1. Draai " met de wijzers van de klok mee om
het gewenste menu te selecteren. Menu’s van
A-1' tot 'A-8, namelijk pizza, vlees, groenten,
pasta, aardappelen, vis, dranken en popcorn
worden weergegeven.

2. Drukop P omte bevestigen.

3. Draai " om het standaard gewicht te kiezen in
overeenstemming met het menuschema.

4, Druk op P om de bereiding te starten.

(i

5. Draai " met de wijzers van de klok mee totdat
A-6'op het scherm wordt weergegeven,

Voorbeeld: Als u het ‘automati-
sche menu' wilt gebruiken om 350 g
vis te bereiden:

6. Druk op P omte bevestigen.

7. Draai "' om het gewicht van de vis te selec-
teren totdat '350'in het scherm wordt weerge-
geven,

8. Druk op P om de bereiding te starten.

Automatische kookmenu
Menu Gewicht Scherm
200¢ 200
400¢ 400
A-1Pizza
@ 250¢ 250
A-2Viees 309 350
450q 450
y 200g 200
@ 300¢ 300
A-3Groenten
400q 400
50 g (met450ml 50
% koud water)
A-4 Pasta 100g(met800ml | 100
koud water)

200¢ 200
A-5 Aardappelen 4009 400

600q 600

250¢ 250

350¢ 350
A-6 Vis

450¢ 450

1glas (120 ml) 1

2 glazen (240 ml) 2
A-7 Dranken

3glazen (360 ml) 3

50q 50
[

100g 100
A-8Popcorn

4.9 Bereiding in meervoudige
stappen

Er kunnen voor bereiding maximaal 2 stappen wor-
den ingesteld. Indien bij bereiding in meervoudige
stappen een van de stappen ontdooien is, dan
moet ontdooien de eerste stap zijn.

Als u gedurende 5 minuten voedsel

wilt ontdooien en daarna gedurende
7 minuten wilt bereiden op een mag-
netronvermogen van 80%, voert u
de volgende stappen uit:

1. Druk eenmaal op &

2. Draai “&" om de tijdsduur voor het ontdooien

te selecteren totdat '5:00" in het scherm wordt
weergegeven.

3. Druk eenmaal op &' en 'P100" wordt op het
scherm weergegeven.

4, Druk nogmaals op & of draai "Y' om het
magnetronvermogen op 80% in te stellen.

5. Drukop P omte bevestigen en P80 wordt op
het scherm weergegeven.

6. Draai " om de bereidingstijd aan te passen
totdat de oven '7:00' weergeeft,

Magnetronoven / Gebruikershandleiding
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7. Drukop P omde bereiding te starten. De zoe-
mer klinkt eenmaal voor de eerste stap en het
aftellen van de ontdooitijd begint. De zoemer
klinkt nogmaals als aan de tweede bereidings-
stap wordt begonnen. De zoemer klinkt 5 keer
aan het einde van de bereiding.

4.10 Zoekfunctie

1. Druk in de standen magnetron op "' en ge-
durende 3 seconden wordt het huidige vermo-
gen weergegeven. Na 3 seconden schakelt de
oven terug naar de vorige stand.

2. Druk tijdens de bereiding op D'en de huidige
tijd wordt gedurende 3 seconden weergegeven.

4.11 Kinderslot

L. Vergrendelen: Druk in de stand-by-stand
gedurende 3 seconden op 1" en er klinkt een
zoemer die aangeeft dat het kinderslot is ge-
activeerd. Als de tijd al is ingesteld, wordt ook
de huidige tijd weergegeven; anders wordt

-

© - - 7"ophet ledscherm weergegeven.

2.0ntgrendelen: Druk om het kinderslot te
ontgrendelen gedurende 3 seconden op ‘Il en
er klinkt een lange ‘piep’ die aangeeft dat het
kinderslot is gedeactiveerd.

4.12 Openen van de ovendeur
Druk op QY en de deur wordt geopend.

5 Reinigen enonderhoud

nooit benzine, oplosmiddelen of
schuurmiddelen, metalen voorwer-
pen of harde borstels om het apparaat
schoon te maken,
A vloeistof,
1. Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit
het stopcontact.
2. Laat het apparaat volledig afkoelen.
wanden van de oven plakken af met een vochti-
ge doek. Als de oven erg vuil wordt, kunt u een
mild schoonmaakmiddel gebruiken. Voorkom het
gebruik van sprays en andere bijtende schoon-

5.1 Reiniging
WAARSCHUWING:  Gebruik
WAARSCHUWING: Dompel het
apparaat nooit in water of een andere
3. Houd de binnenkant van de oven schoon. Veeg
gespat voedsel of gemorste vioeistof die aan de
maakmiddelen. Deze kunnen vlekken, sporen en
matheid op het deuroppervlak veroorzaken.

4, De buitenkant van de oven moet worden gerei-
nigd met een vochtige doek. Laat geen water in
de ventilatieopeningen lopen om te voorkomen
dat de werkende delen van de oven beschadigd
raken.

5. Veeq beide zijden van de deur en het glas, deur-
rubbers en delen dichtbij de rubbers regelma-
tig met een vochtige doek om de gemorste en
gespatte vlekken te verwijderen. Gebruik geen
schurende schoonmaakmiddelen.

6.Laat het bedieningspaneel niet nat worden.
Reinig met een vochtige, zachte doek. Laat de
deurvan de oven open om te voorkomen dat de
oven per ongeluk in werking treedt tijdens het
schoonmaken van het bedieningspaneel.

7.Veeg eventueel ontstane stoom in en om de
ovendeur af met een zachte doek. Dit kan voor-
komen als de magnetron wordt gebruikt onder
omstandigheden met een hoge luchtvochtig-
heid. Dit is normaal.

8. In sommige gevallen moet u de glazen schaal
verwijderen om deze te reinigen. Was de
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5 Reinigen en onderhoud

schaalmetwarmsop of inde vaatwasmachine,

9. De rolring en bodem van de oven moeten
regelmatig worden gereinigd om overmatig
lawaai te voorkomen. Het is voldoende om de
bodem van de oven te reinigen met een mild
schoonmaakmiddel. De rolring kan worden
gewassen met sop of in de vaatwasmachine,
Als u de rolring uit de bodem van de oven
verwijderd om deze te reinigen, zorg er
dan voor dat u deze op de juiste positie
terugplaatst.

10. Voor verwijdering van slechte geuren in
uw oven zet u een glas water met het sap
en de schil van een citroen in een diepe
magnetronbestendige schaalenlaatudeoven
gedurende 5 minuten op de magnetronstand
werken. Veeg grondig af en droog dan met
een zachte doek.

11. Neem contactopmet de erkende servicedienst
als de ovenlamp vervangen dient te worden,

12. De oven moet regelmatig worden gereinigd
en enige voedselresten moeten worden
verwijderd. Indien de oven niet schoon wordt
gehouden kan dit defecten in het opperviak
veroorzaken die de levensduur van het
apparaat negatief kunnen beinvioeden en dat
kan risico”s met zich meebrengen.

13. Gooi dit apparaat niet weg met het
huishoudelijk afval; oude ovens moeten
worden afgevoerd door speciale afvalcentra
die door de gemeenten zijn aangesteld.

14. Als de magnetron wordt gebruikt met de
grillfunctie kan er een kleine hoeveelheid
rook en geur ontstaan, die na kort gebruik zal
verdwijnen,

5.2 Opslag

¢ Alsuvan plan bent het apparaat gedurende een
lange periode niet te gebruiken, ruim het dan
zorgvuldig op.

e Zorg ervoor dat het apparaat los is van het stop-
contact, volledig is afgekoeld en compleet droogis.

* Bewaar het apparaat op een koele en droge

plaats.
¢ Bewaar het apparaat buiten het bereik van kin-
deren.

5.3 Hantering en transport

e Wanneer u het apparaat hanteert en verplaatst,
moet u het in de originele verpakking dragen.

* De verpakking van het apparaat beschermt het
tegen fysieke schade.

¢ Plaats geen zware lasten op het apparaat of op
de verpakking. Het apparaat kan worden be-
schadigd.
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6 Probleemoplossing

Normaal

Magnetron stoort op de ontvangst van de tv

Radio- en tv-ontvangst kunnen worden gestoord door de
werkende magnetron. Het is een soartgelijke storing als die
wordt veroorzaakt door kleine elektrische apparaten, zoals
een mixer, stofzuiger en elektrische ventilator. Dit is normaal.

De ovenverlichting is gedimd

Tijdens bereiding op laag magnetronvermogen kan de
ovenverlichting gedimd zijn. Dit is normaal.

Ontstane stoom op de deur, hete lucht uit de
ventilatiegaten

Tijdens de bereiding kan er uit het voedsel stoom ontstaan.
Het merendeel van deze stoom zal door de ventilatiegaten
worden afgevoerd. Toch kan er wat stoom ontstaan op een
koele plaats als de ovendeur. Dit is normaal.

De oven ging per ongeluk in werking zonder voedsel.

Het apparaat mag niet worden gebruikt zonder voedsel te
bevatten. Dit is heel gevaarlijk.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Oven kan niet worden gestart.

1) Stroomkabel is niet goed
aangesloten.

Trek de stekker uit het stopcontact. Steek
de stekker na 10 seconden terugin het
stopcontact.

2) Zekering is gesprongen of de
stroomonderbreker is geactiveerd.

Veervang de zekering of reset de
stroomonderbreker (gerepareerd door
professioneel personeel of ons bedrijf).

3) Problemen met het stopcontact.

Test het stopcontact met andere
elektrische apparaten.

De oven verwarmt niet.

4)De deur is niet goed gesloten.

Sluit de deur goed af.

Het glazen draaiplateau maakt lawaai
als de magnetron in werking is

5) Het draaiplateau en de bodem van
de oven zijn wuil,

Raadpleeg het deel Reinigen en
onderhoud' om vuile delen te reinigen.
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Slijtage door normaal gebruik

U heeft een Beko of Grundig Groot huishoudelijk product gekocht waarvan u bij goed gebruik vele
jaren plezier kunt hebben. Goed gebruik betekent dat u de instructies in de gebruiksaanwijzing
toepast, vooral die over de wijze van gebruik en onderhoud. Dit is erg belangrijk voor een goede
werking van het product, ook op de lange termijn. Daarnaast moet u er rekening mee houden dat elk
product slijtagegevoelige onderdelen bevat. Sommige onderdelen slijten pas nadat de normale
levensduur van het product voorbij is. Andere onderdelen slijten eerder, al voordat de normale
levensduur van het product voorbij is. Het is met die onderdelen net als met een auto: ruitenwissers
en banden moeten vaak al na enkele jaren worden vervangen, terwijl de auto zelf nog heel veel jaren
mee kan.

Bij elektrisch-huishoudelijke apparaten kan bijvoorbeeld worden gedacht aan de volgende
slijtagegevoelige onderdelen:

* bewegende delen (zoals motor, scharnier, wieltjes)

e elektronica-modules (zoals printplaat, sensoren, verlichting)

o kunststof- en rubberen delen (zoals deurrubber, reservoirs, geleiders)
o afdichtingen (slangen)

e verwarmingselementen

e lagers

Dit soort onderdelen slijt vaak eerder dan u van het totale product verwacht. Die eerdere slijtage is
normaal, net als bij auto-onderdelen. De kwaliteit van het product is daardoor niet minder. De kosten
van vervanging of reparatie van die onderdelen zijn daarom voor rekening van u als gebruiker van
het product. Afhankelijk van de omstandigheden kan er voor de verkoper altijd reden zijn om de
kosten niet of slechts gedeeltelijk aan u in rekening te brengen. Als sprake is van abnormale slijtage
bij normaal gebruik zijn de kosten sowieso voor rekening van de verkoper.

Houdt er rekening mee dat de levensduur van een product afhangt van hoe vaak u het gebruikt, hoe
u het gebruikt en waar u het product gebruikt.



Prosze najpierw przeczytac te instrukcje obstugi!
Szanowny Kliencie,

dziekujemy za wybranie urzadzenia marki Beko. Mamy nadzieje, ze zakupione
urzadzenie, wyprodukowane z zapewnieniem wysokiej jakosci przy uzyciu
najnowszych technologii, okaze sie w petni zadowalajace. W tym celu przed uzyciem
urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ cafg instrukcje obstugi oraz dofgczone
dokumenty i zachowac je do vvglqdu na przysztosc. Przekazujac urzadzenie innemuy
uzytkownikowi, nalezy dotczy¢ rowniez niniejsza instrukcje. Nalezy postepowac
zgodnie z instrukcjami, zwracajac uwage na wszystkie informacje iostrzezenia
zamieszczone w niniejszym dokumencie.

Nalezy pamietac, ze niniejsza instrukcja moze odnosic sie takze do innych modeli.
Rdznice pomiedzy modelami s3 wyraznie opisane w instrukgji.

Znaczenie symboli
W rdznych czesciach niniejszej instrukcji obstugi stosowane sg nastepujace symbole:

Wazne informacje i przydatne wska-
z6wki dotyczace uzytkowania.

Ostrzezenia dotyczace sytuacji za-
grazajacych bezpieczenstwu, zyciu i
mieniu,

Ostrzezenie przed gorgcymi po-
wierzchniami.

Ostrzezenie przed porazeniem elek-
trycznym.

> > A

PAPIER Z RECYKLINGU
INADAJACY SIE

\6 DO PONOWNEGO

PRZETWORZENIA



1 Wazne instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

i ochrony srodowiska

Wazne informacje
dotyczace bezpie-
czenistwa Przeczytaj
uwaznie i zachowaj na
przysztosc

1.1 Ostrzezenia doty-
czace bezpieczenstwa

Rozdziat ten zawiera instrukcje bez-
pieczenstwa, ktore pomoga w unik-
nieciu pozaru, porazenia pradem,
narazenia na wyciek energii mikrofa-
lowej, obrazen ciata lub uszkodzenia

mienia. Nieprzestrzeganie tych in-

strukji uniewaznia udzielone gwa-

rancje.

« Kuchenka mikrofalowa firmy Beko
spetnia wszystkie wymogi sto-
sownych norm bezpieczenstwa, W
przypadku jakiegokolwiek uszko-
dzenia urzgdzenia lub przewodu
zasilajaceqo, aby unikngc wszel-
kich zagrozen nalezy oddac je do
naprawy lub wymiany przez sprze-
dawce, punkt serwisowy lub spe-
Cjaliste albo autoryzowany serwis,
Niewtasciwa lub niewykwalifiko-
wana naprawa moze spowodowac
niebezpieczenstwo i zagrozenie

dla uzytkownika.

« Urzadzenie to jest przeznaczone
do uzytku domoweqo lubw podob-

nych miejscach, np..

- w kuchniach personelu sklepu,
biur i innych Srodowisk pracy;

- w zabudowaniach gospodar-
czych

- hotelach i innych obiektach
mieszkalnych;

- w obiektach typu nocleg ze
Sniadaniem (B&B).
Nie nadaje sie on do uzytku
przemystowego lub labora-
toryjnego.
Nie uruchamiaj mikrofali, gdy
drzwiczki sg otwarte; w przeciw-
nym razie mozesz by¢ narazony na
dziatanie szkodliwej energii mikro-
fal. Nie nalezy wyfgczac ani mody-
fikowac zamkow bezpieczenstwa.
Kuchenka mikrofalowa jest prze-
znaczona do podgrzewania potraw
| napojow. Suszenie zywnosci lub
odziezy oraz ogrzewanie poduszek
rozgrzewajacych, kapci, gabek, wil-
gotnej szmatkiitp. moze prowadzic
do obrazen, zapalenia lub pozaru,
Nie umieszczaj zadnych przed-
miotéw miedzy przednig czescia
a drzwiczkami. Nie dopuszczaj do
gromadzenia sie brudu lub resz-
tek srodka czyszczacego na po-
wierzchniach zamkniecia.

« Wszelkie prace serwisowe polega-
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1 Wazne instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

i ochrony srodowiska

jace na zdjeciu osfony chronigcej

przed promieniowaniem mikrofal

musza by¢ wykonywane przez
upowaznione osoby/serwis. Kazde
inne prace sg niebezpieczne.

Produkt jest przeznaczony do go-

towania, podgrzewaniairozmraza-

Nia zywnosci w domu. Nie moze byc¢

uzywany do celow handlowych,

Kuchenka mikrofalowa nie jest

przeznaczona do suszenia jakich-

kolwiek zywych istat.

Nie uzywaj urzadzenia do suszenia

ubran ani recznikow kuchennych.

Nie uzywaj urzadzenia na ze-

wnatrz, wiazienkach, w wilgotnym

Srodowisku lub w miejscach, wkto-

rych moze ulec zamoczeniu.

Firma nie ponosi odpowiedzial-

nosci ani nie zapewnia gwarangji

za szkody wynikajace z niewtasci-
wego uzytkowania lub niewtasci-
wej obstugi urzadzenia.

Nie nalezy probowac rozktadac

tego urzadzenia na czesci. Za

szkody spowodowane nieprawi-
dtowg obstugg nie przystuguja
zadne roszczenia gwarancyjne.

« Nalezy stosowa¢ wytacznie ory-
ginalne lub zalecane przez produ-
centa czeSci zamienne.

« Nie pozostawiaj urzadzenia bez
nadzoru, gdy jest podfgczone.

» Zawsze uzywaj urzadzenia na sta-

bilnej, ptaskiej, czystej, suchejian-
typoslizgowej powierzchni

« Urzadzenie nie powinno byc uzy-
wane w potaczeniu z zewnetrznym
wytgcznikiem czasowym lub osob-
nym urzadzeniem sterujacym.
Przed pierwszym uzyciem wyczysc
wszystkie czesci. Szczegotowe
informacje mozna znalez¢ w roz-
dziale ,(zyszczenie ikonserwacja”
To urzgdzenie nalezy uzywac tylko
zqodnie z jego przeznaczeniem,
W SposOb opisany w niniejszej in-
strukgji.

Podczas pracy urzadzenie bardzo
sie nagrzewa. Uwazaj, aby nie do-
tkna¢ gorgcych czesci wewnatrz
mikrofaldwki,

Nie wiaczaj kuchenki, gdy jest
pusta.

Naczynie do gotowania moze sie
nagrzewac na skutek przenosze-
Nia ciepfa z podgrzanej zywnosci
do naczynia. Mozesz potrzebowac
rekawic kuchennych do przytrzy-
mania naczynia.

Naczynia nalezy sprawdzic, aby
upewnic sie, ze nadajg sie do
uzytku w kuchenkach mikrofalo-
wych.

« Nie umieszczaj mikrofali na ku-

chence ani innych urzadzeniach
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1 Wazne instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

i ochrony srodowiska

wytwarzajgcych ciepto. W prze-
ciwnym razie urzadzenie moze ulec
uszkodzeniu, a gwarancja straci
waznos¢.

« Podczas podnoszenia pokryw lub
folii po gotowaniu moze wydosta-
wac sie para.

« Urzadzenie i jego powierzchnie
moga by¢ bardzo gorace podczas
pracy.

« Drzwiczkiiszybazewnetrznamoga
by bardzo gorace podczas pracy.

« Upewnijsie, ze zasilanie zdomowe
sieci elektrycznej jest zgodne z in-
formacjami podanymi na tabliczce
znamionowe| Urzadzenia.

« Jedynym sposobem odtaczenia
urzadzenia od zasilania jest wyje-
cie wtyczki z gniazdka,

« Uzywaj urzadzenia tylko z uziemio-
nym gniazdem.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli kabel
zasilania lub wtyczka sg uszko-
dzone.

« Z urzadzeniem nie nalezy uzywac
przeduzaczy,

« Nigdy nie dotykaj urzadzenia ani
wtyczki wilgotnymi lub mokrymi
rekami,

« Ustaw urzadzenie w taki sposab,
aby wtyczka byta zawsze dostepna.

« Aby zapobiec uszkodzeniu prze-
wodu zasilajacego, nie wolno do-

pusci¢ do jego Sciskania, zginania
lub ocierania o ostre krawedzie.
Trzymaj kabel zasilania dala od
goracych powierzchni i otwartego
ognia.

« Upewnij sie, ze nie ma niebezpie-
czenstwa przypadkowego pocia-
gniecia przewodu zasilajgceqo
lub potkniecia sie o niego podczas
uzytkowania urzadzenia.

« Przed kazdym czyszczeniem oraz
gdy urzadzenie nie jest uzywane
nalezy odtaczyc je od zasilania.

« Nie ciagnaC za kabel zasilajacy
urzadzenia w celu odfgczenia qo
od zrodta zasilania i nigdy nie owi-
jac go wokot urzadzenia,

» Nie zanurzajurzadzenia, przewodu
zaS||aJacego ani wtyczki w wodzie
ani w innych cieczach. Nie my¢ pod
biezaca woda.

« Podczas odgrzewania jedzenia w
plastikowych lub pap|erovvych po-
jemnikach, zwracaj na urzadzenie
szczegblng uwage ze wzgledu na
mozliwy samozapton.

« Przed umieszczeniem pozywienia
w kuchence usun z niego druciki i/
lub metalowe uchwyty z papiero-
wych lub plastikowych torebek.

» Jesli z urzadzenia wydostaje sie
dym, wytacz je lub wyjmij wtyczke
z kontaktu, Jesh jestto bezp|eczne

Kuchenka mikrofalowa / Instrukcja obstugi
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i ochrony srodowiska

I nie otwieraj drzwiczek, aby zdusi¢
ewentualne ptomienie.

« Nie uzywaj wnetrza kuchenki do
przechowywania rzeczy. Jesl ku-
chenka nie jest uzywana nie na-
lezy zostawia w niej papierowych
przedmiotow, materiatow do go-
towania ani zywnosci, gdy nie jest
uzywana.

« Aby unikngc poparzen, zawartosc
butelek do karmienia niemowlat
| stoiczkow z jedzeniem powinna
zosta¢ wymieszana lub wstrza-
Snieta, a temperatura pozywienia
sprawdzona przed jedzeniem.

« Niniejsze urzadzenie nalezy do
grupy 2 klasy BISM. Grupa 2 obej-
muje caty sprzetISM (przemysfowy,
naukowy i medyczny), w ktorym
energia o czestotliwosci radiowej
jest celowo generowana i/lub wy-
korzystywana w postaci promie-
niowania elektromagnetycznego
do obrobki materiatow oraz sprzet
do erozji iskrowej,

« Sprzet klasy B nadaje sie do uzytku
w domach i zaktadach podfgczo-
nych bezpoSrednio do sieci ni-
skiego napiecia.

« Nie uzywaj oleju do gotowania
w kuchence. Goracy olej moze
uszkodzi¢ elementy i materiaty
piekarnika, a nawet spowodowac

oparzenia skory.

« Potrawy z gruba skorka, np. ziem-
niaki, cukinie, jabtka i kasztany na-
lezy nakiuc.

« Urzadzenie nalezy ustawic tak,
aby tylna strona byfa skierowana
w strone sciany.

« Przed przenoszeniem urzadzenia
nalezy zabezpieczyc talerz obro-
towy, aby zapobiec uszkodzeniu.

« Jajkaw skorupkachijajka gotowane
na twardo nie powinny byC pod-
grzewane w mikrofalowkach, gdyz
moga one eksplodowac, nawet po
skonczeniu podgrzewania,

OSTRZEZENIE: jesli drzwiczki lub
uszczelki sg uszkodzone, kuchenka
nie moze byc uzywana, az do czasu
jej naprawienia przez fachowca.
OSTRZEZENIE: Serwisowanie i na-
prawy urzadzenia, polegajace na
zdejmowaniu przez osoby niekom-
petentne ostony chronigcej przed
energia mikrofalowa, jest niebez-
pieczne.

OSTRZEZENIE: Ptynyiinne jedzenie

nie moga byC podgrzewane w za-

mknietych pojemnikach, gdyz moga
one eksplodowac,

« Wnetrze mikrofalowki powinno
byc reqularnie czyszczone, a jakie-
kolwiek pozostatosci jedzenia usu-
wane.
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» Nad gorng powierzchnig kuchenki
powinno by¢ co najmniej 20 cm
wolnej przestrzeni.

» Nie przegrzewaj potraw; w prze-
ciwnymrazie mozesz spowodowac
pozar,

« Nie uzywaj Srodkow chemicznych
ani Srodkow czyszczacych wspo-
maganych parg do czyszczenia
urzadzenia.

« Zaleca sie szczeqolng ostroznosc
podczas uzywania urzadzenia w
poblizu dzieci i 0s6b 0 ograniczo-
nych zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych.

« Urzadzenie moze byC uzywane
przez dzieci w wieku 8 lat lub star-
Sz€ 0raz przez 0soby 0 ograniczone|
sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowe] lub nieposiadajace
wiedzy i doSwiadczenia, pod wa-
runkiem, ze sg one nadzorowane w
zakresie bezpiecznego uzytkowa-
nia produktu lub zostaty odpowied-
nio poinstruowani lub rozumiejg
ryzyko zwigzane z uzywaniem
produktu. Dzieci nie moga bawic
sie tym urzadzeniem. Czyszczenie
| konserwacja nie moga by¢ wyko-
nywane przez dzieci bez nadzoru.

« Niebezpieczenstwo zadtawie-
nia! Wszystkie opakowania nalezy
przechowywa¢ poza zasiegiem

dzieci.

« Ze wzgledu na nadmierne ciepto
powstajgce podczas grillowania i
trybu kombinowanego, dzieci po-
winny mie¢ mozliwos¢ korzystania
z tych trybow wyfacznie pod nad-
zorem osoby dorostej,

« Przechowuj urzadzenie i kabel za-
silajacy tak aby byly niedostepne
dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

« Nie gotuj potraw bezposrednio na
szklanej podstawce. Umies¢ jedze-
nie w/na odpowiednich naczyniach
kuchennych przed wiozeniem ich
do kuchenki,

« Podczas gotowania w kuchence
mikrofalowej nie wolno uzywac
metalowych pojemnikdw na zyw-
nos¢ i napoje. W przeciwnym razie
moze wystapic iskrzenie,

« Produkt nie jest przeznaczony do
obudowy. Nie nalezy umieszczac
produktu w szafce lub pudetku, gdy
jest uzywany.

1.2 Zgodnosc z dyrektywa
WEEE i usuwanie odpadéw:
Wyréb ten jest zgodny z dyrektywa WEEE Unii
Europejskiej  (2012/19/UE).  Wyréb ten jest
oznaczony symbolem klasyfikacyjnym dla zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

by¢ umieszczany tacznie z innymi od-
padami gospodarstwa domowego po

E Tensymbol oznacza, ze sprzet nie moze
[

okresie jego uzytkowania. Zuzyte
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urzadzenie nalezy oddac do specjalnego punktu
zbidrki zuzyteqo sprzetu elektryczneqo i elektron-
icznego w celu utylizacji. Aby uzyskac informacje o
punktach zbidrki w swojej okolicy nalezy skontak-
towac sie z lokalnymi wiadzami lub punktem
sprzedazy teqo produktu. Gospodarstwo domowe
spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponow-
neqo uzycia i odzysku zuzytego sprzetu.
Odpowiednie postepowanie ze zuzytym sprzetem
zapobiega potencjalnym negatywnym konsek-
wencjom dla srodowiska naturalnego i ludzkiego
zdrowia.

1.3 Zgodnos¢ z dyrektywa
RoHS:

Niniejszy wyréb jest zgodny z dyrekty-
wa Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS
(Ograniczenie uzycia substancji niebezpiecznych)
(2011/65/WE). Nie zawiera szkodliwych i zakaza-
nych materiatow, podanych w tej dyrektywie.

1.4 Informacje o opakowaniu
Opakowanie tego wyrobu wykonano z

"‘ materiatdéw nadajacych sie do recyklin-

"' qu, zgodnie z naszym ustawodawst-
wem krajowym. Nie wyrzucaj mate-
riatw opakowaniowych do $mieci wraz z innymi
odpadkami domowymi. Oddaj je w jednym z
wyznaczonych przez wiadze lokalne punktdw
zbiérki materiatdw opakowaniowych.
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2 Twoja kuchenka mikrofalowa

2.1 Opis ogélny

7

Elementy sterujace i czesci

Panel sterowania

Trzpien talerza obrotoweqo

Podpora talerza obrotowego

Szklana tacka

Okno kuchenki

Zespotdrzwi

System blokady zabezpieczajacej drzwi

/
2.2 Dane techniczne

Zuzycie mocy 230V~50Hz,

1250 W (mikrofale)
Moc wyjsciowa 800 W
Czestotliwosé robocza 2450 MHz
Wymiary zewnetrzne 289.1*461*340mm
(Kuchenka mikrofalowa)
(H*W*D)
Wymiary zewnetrzne 382*594*340 mm
(zawartosc zestawu)
(H*W*D)
Pojemnosc kuchenki 20 litrow
Waga netto 12kg
Waga netto (zawartos¢ 13kg

zestawu)

Zastrzega sie prawo do wprowadzania modyfikadji

technicznych oraz modyfikacji konstrukgji.

Wartosci 0znaczone naokapie i podane w innych dokumentach wraz z nim dostarczonych uzyskano w warunkach laboratoryjnych,
wedtug stosownych norm. Wartosci te moga sie rézni¢ w zaleznosci od uzytkowania urzadzenia i warunkéw w jego otoczeniu.

Wartosci mocy s3 testowane przy 230 V.
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2 Twoja kuchenka mikrofalowa

2.3 Zaktadanie talerza

obrotowego

¢ Nigdy nie kladZ szklanej tacki do géry nogami.
Nic nie powinno blokowac szklanej tacki.

e Zaréwno szklanatacka, jak i podpora talerza ob-
rotoweqo musza by¢ zawsze uzywane w tracie
gotowania.

o Wszystkie artykutu spozywcze i pojemniki z
potrawami zawsze musza by¢ umieszczane na
szklanej tacce do gotowania.

o |edli szklana tacka lub podpora talerza obroto-
wego pekna lub ziamia sie, skontaktuj sie z naj-
blizszym centrum serwisowym.

3 Montazipodtaczenie

Piasta (pod spodem)

Szklana tacka _

|
l

Trzpien talerza obrotowego —

Podpora talerza obrotowego

3.1 Montazi podtaczenie

o Usun cate opakowanie i akcesoria, Sprawdz ku-
chenke pod katem uszkodzen, takich jak wgnie-
cenia czy wytamane drzwi. Nie montuj kuchenki,
jeslijest uszkodzona.

Usun cafg folie ochrong na powierzchni obu-
dowy kuchenki mikrofalowej.

Nie usuwaj jasnobrazowej pokrywy Mica, za-
montowanej w komorze kuchenki, aby chroni¢
magnetron.

Znajdz pfaska powierzchnie, dos¢ duza, aby po-
miesci¢ kanaty wlotowy i wylotowy.

¢ Minimalna wysokos¢ montazu to 85 cm.

o Tylna powierzchnia tego urzadzenia nie moze

opierac sie o $ciane. Pozostaw odstep min. 30
cm ponad kuchenka; minimalny odstep miedzy
kuchenka a $cianami po bokach, jesli s, to 20
cm.

Nie zdejmuj ndzek spod kuchenki.

Zastoniecie otwordw wlotowego i wylotowego
moze uszkodzi¢ kuchenke.

Urzadzenie jest wyposazone we wtyczke i musi
by¢ podtaczone do prawidtowo zamontowanego
i uziemionego gniazdka.

Napiecie w sieci musi odpowiadac¢ podanemu na
tabliczce znamionowej.

Gniazdko musi by¢ zamontowane, a kabeltaczacy
moze by¢ wymieniany tylko przez autoryzowany
personel serwisowy. Jesli po zamontowaniu nie
ma juz dostepu do wtyczki, po stronie montazo-
wej musi znajdowac sie roztacznik dla wszystkich
biequndéw z odlegtoscig otwarcia stykow przynaj-
mniej 3 mm.
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3 Montazipodiaczenie

* Nie wolno uzywac adapterw, ztodziejek i prze-
diuzaczy. Przetadowanie moze skutkowac ryzy-
kiem pozaru.

OSTRZEZENIE: Nie stawiaj ku-
chenki na piekarniku ani zadnym in-
nym urzadzeniu, ktére jest Zrédtem
ciepta. Umieszczenie kuchenki na
Zr6dta ciepfalub w jego poblizu moze
spowodowac jej uszkodzenie a w
konsekwencji wygasniecie gwarangji.

Dostepna powierzchnia moze by¢ go-
raca w trakcie uzytkowania.

Nie sciskac ani nie zginac kabla zasi-
lajacego.

Wskazéwki co do zabudowy w me-
blach kuchennych podano w infor-
macji montazowej w zestawie mode-
luo kod2|e MOK 20232 X,

A\
AN
A\
(5

Dziatanie  kuchenki  mikrofalowe]

3.2 Zaktécenia radiowe
moze spowodowacl zakidcenia w
odbiorze radia, telewizji i podobnych

urzadzen.

o Umiesc kuchenke jak najdalej od odbiornikdw
radiowych i telewizoréw. Dziatanie kuchenki
mikrofalowej moze spowodowac zaktécenia w
odbiorze radiai telewizji. 2. Podtacz kuchenke to
standardowego gniazdka domowego. Napiecie |
czestotliwos¢ musza by¢ takie same, jak napie-
Cie i czestotliwosc na tabliczce znamionowe).

o W przypadku zaktécen mozna je zmniejszy¢ lub
wyeliminowa, stosujac opisane ponizej srodki:

o Wyczysc¢ drzwiczki i powierzchnie uszczelnia-
jace kuchenki.

¢ Ponownie ustaw kierunek anteny radia lub te-
lewizora.

* Przestaw kuchenke, biorgc pod uwage lokaliza-
Cje odbiornika.

o Umiesc kuchenke mikrofalowa z dala od odbior-
nika.

o Podfacz kuchenke mikrofalowg do innego
gniazda, aby kuchenka i odbiornik byty podfa-
czone do innych linii,

3.3 Zasady gotowaniaw
kuchence mikrofalowej

o (Ostroznie przygotowuj zywnos¢, Pozostate cze-
$ci umie$¢ poza naczyniem.

o Zwracaj uwage na czas gotowania. Gotuj w
najkrotszym podanym czasie; w razie potrzeby
przedtuz troche gotowanie. Zbyt dtugo goto-
wana potrawa moze dymic lub moze sie spali¢.

* Przykryj potrawe na czas gotowania. Przykrycie
potrawy zapobiega pryskaniu i pomaga w row-
nomiernym jej ugatowaniu.

o W trakcie gotowania w kuchence mikrofalowej
przewracaj potrawy takie jak drob czy ham-
burgery, aby przyspieszyc ich czas gotowania.
Wieksze potrawy, jak pieczen, nalezy obrdcic
przynajmniej raz.

* W potowie czasu gotowania obracaj pokretto
takie potrawy jak klopsiki do géry nogamii prze-
ktadaj je ze srodka naczynia na zewnetrzna kra-
wedz.

3.4 Instrukcje uziemiania

To urzadzenie musi by¢ uziemione. Ta kuchenka ma
kabel uziemiajacy z uziemiong wtyczka. Urzadzenie
musi by¢ podigczone do gniazdka w Scianie, pra-
widtowo zainstalowanego i uziemionego. System
uziemienia ma przewodd odprowadzajacy prad
elektryczny w przypadku zwarcia i zmniejsza ryzy-
ko porazenia pradem. Zalecamy uzywanie obwo-
du elektrycznego przeznaczonego dla kuchenki.
Korzystanie z wysokiego napiecie jest niebezpiecz-
ne i moze spowodowac pozar lub inny wypadek,
kt6ry moze uszkodzi¢ kuchenke.
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OSTRZEZENIE: Nieprawidiowe uzycie wtyczki uziemiajacej moze skutkowac poraze-
niem pradem elektrycznym.

Jesli masz pytania na temat instrukcji uziemiania i dotyczacej potaczen elektrycznych, skon-
sultuj sie wykwalifikowanym elektrykiem lub personelem serwisowym.

dzenia kuchenki, ktdre moga wystapic w przypadku nieprzestrzegania procedur pofaczenia
elektrycznego.

[i] Producent i/lub sprzedawca nie przyjmuja zadnej odpowiedzialnosci za obrazenia lub uszko-

3.5 Test przyboréw

Nigdy nie uruchamiaj pustej kuchenki mikrofalowej. Jedynym wyjatkiem jest test przybor6w opisany w po-

nizszej sekdji. Niektore niemetalowe przybory moga by¢ nieodpowiednie do uzywania w kuchence mikro-

falowej Jesli nie wiesz, czy dana rzecz jest odpowiednia do kuchenki mikrofalowej, mozesz przeprowadzic

nastepujacy test.

1. Umiesc pusty przedmiot do przetestowania w kuchence mikrofalowej razem ze szklankg odpowiednia
do tego rodzaju kuchenek, wypetniong 250 ml wody.

2. Wiacz kuchenke na pefna moc na 1 minute.

3. Ostroznie sprawd? temperature testowaneqgo przedmiotu. Jesli jest ciepty, nie nadaje sie do stosowa-
niaw kuchence mikrofalowej.

4, Nigdy nie przekraczaj ograniczenia czasu dziatania do 1 minuty. Jesli w trakcie tej 1 minuty zauwazysz
iskrzenie, wytacz kuchenke. Przybory powodujgce iskrzenie nie nadaja sie do stosowania w kuchence
mikrofalowej.

Nastepujaca lista to ogdlny poradnik, ktdry pomoze wybra¢ odpowiednie przybory do gotowania.

Przybory kuchenne Mikrofale Grill Tryb mieszany
Szkto zaroodporne Tak Tak Tak
Zwykte szkto Nie Nie Nie
Ceramika zaroodporna Tak Tak Tak
Plastikowe naczynia odpowiednie do kuchenki Tak Nie Nie
mikrofalowe;

Papierowe naczynia kuchenne Tak Nie Nie
Metalowa tacka Nie Tak Nie
Metalowa kratka Nie Tak Nie
Folia aluminiowa i foliowe pokrywki Nie Tak Nie
Materiaty piankowe Nie Nie Nie
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4.1 Panel sterowania

\
Y| —F— Mikrofale
@ ——— Godziny
&) —Y— Rozmrazanie wedkug
# Czasu
Rozmrazanie
#Zj ] wedtug wagi
L5 1 Czasomierzkuchenny
P —1— Start/+30 s/Potwierd?
Il —3F— Stop/Anulyj
O =
PR
l
Q) —— Przycisk otwierania drzwi
-

4.2 Ustawianie czasu

Kiedy kuchenka mikrofalowa jest gotowa do dziata-

nia, na ekranie LED wyswietli sie ,0:00" i rozlegnie

sie pojedynczy sygnat,

1. Nacisnij przycisk € dwa razy, a gqodziny zaa
(zng migac.

2. 0bré¢ pokretto “¥, aby ustawi¢ godzine; war-
tosC¢ wejsciowa powinna sie miesci¢ miedzy 0 a

3. Nacisnij przycisk“@”, aminuty zaczng migac.

4, 0bro¢ pokretto Y, aby ustawi¢ minuty; war-
tos¢ wejsciowa powinna sie miesci¢ miedzy 0
a5h9.

5. Nacisnij przycisk 167 aby zakonczy¢ ustawiaa
nie godziny. Zacznie miga¢ symbol " i zaswieci
sie godzina.

(i

4.3 Gotowanie w kuchence
mikrofalowej

1. Nacisnij przycisk“”, anaekranie LED wysSwie-
tlisie ,P100"

2. Nacisnij ponownie przycisk & ub obroc po-
kretto "<, aby wybrac zadana moc. Za kazdym
razem, kiedy nacisniesz przycisk, odpowiednio
pojawia sie wartosci 100" ,P80" ,P50", ,P30"
lub,P10",

3. Nacisnij przycisk aby potwierdzic¢ i obrd¢
pokretto "Y'

Jesli nacisniesz “II" w trakcie usta-
wiania czasu, kuchenka powrdci au-
tomatycznie do poprzedniego trybu.

, aby ustawic czas gotowania na
wartos¢ miedzy 0:05i95:00.

4, Nacisnij ponownie przycisk aby zaczac go-

towanie.
Przyktad: |esli chcesz uzy¢ 80%
mocy mikrofal, aby gotowac przez 20
minut, mozesz wykona¢ nastepujace

kroki,

5. Nacisnij przycisk & raz, a na ekranie LED wy-
Swietli sie ,P100"

6. Naciéni@eszcze raz przycisk & lub obréc po-
kretto "', aby ustawi¢ moc na 80%.
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7. Nacisnij przycisk i & aby potwierdzi¢, a na
ekranie LED wyswietli sie ,P80"

8. Obracaj pokretto " aby dopasowac czas goto-
wania, az wyswietli sie ,20:00".

9. Nacisnij przycisk aby zacza¢ gotowanie,

Kroki dopasowywania czasu za po-

moca przycisku kodujacego pokaza-
no ponizej:

Ustawianie czasu Zwieksz
trwania dtugosc
0-1minuta 5 sekund
1-5minut 10 sekund
5-10 minut 30 sekund
10-30 minut Iminuta
30-95 minut Sminut

Instrukcje korzystania z klawiatury
kuchenki mikrofalowej

Polecenie Ekran Moc mikrofal
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
4.4 Szybki start

1. W trybie wstrzymania nacisnij » aby zaczac
gotowanie ze 100% mocy mikrofal. Za kazdym
razem kiedy nacisniesz przycisk, czas gotowa-
nia bedzie wzrastat w krokach co 30 sekund do
osiagniecia 95 minut,

2. W przypadku gotowania w trybie kuchenki mi-
krofalowej lub rozmrazania wedtug czasu, czas
gotowania bedzie wzrastat 0 30 sekund za kaz-

I Y

dym razem, kiedy nacisniesz P

3, W trybie wstrzymania obro¢ pokretio “ & wkie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara,

aby zaczac gotowanie ze 100% mocy mikrofal i
nacisnij ", aby zaczac gotowac,

(i

4.5 Rozmrazanie wedtug

Czasu

1. Nacisnijraz przycisk”ﬁ@”.

2. 0bré¢ pokretto V¥, aby wybra¢ czas rozmraza-
nia. Maksymalny czas wynosi 85 minut.

W trybie automatycznego menu i
rozmrazania wedtug wagi nacisnie-
cie przycisku P nie wydtuzy czasu
gotowania.

3. Nacisnij aby zaczac rozmrazanie. Moc roz-
mrazania to P30 nie nie moze zostac zmieniona.

4.6 Rozmrazanie wedfug wagi
1. Nacisnij raz przycisk"#gj”.

2. 0bré¢ pokretto "', aby wybra¢ wage potrawy -
0d 100 do 2000g.

3. Nacisnij & aby zacza¢ rozmrazanie.

4.7 Czasomierz kuchenny
(licznik)

Kuchenka jest wyposazona w automatyczny licz-

nik, ktory nie jest powiazany z jej funkcjamiimozna

go uzywac w kuchni osobno (mozna go nastawic na

maks. 95 minut). )

1. Nacisnij raz przycisk %7 a na ekranie LED Wy-
swietli sie 00:00.

2. 0bré¢ pokretto "9, aby ustawi¢ prawidiowy
(zas.

3. Nacisnij przycisk & aby potwierdzi¢ ustawie-
nie.

4. Kiedy odliczanie dojdzie od podanego czasu
do 0:00, rozlegnie sie pieciokrotny sygnat. Jesli
ustawiona jest godzina (zegar 24-godzinny),
aktualny czas jest wyswietlany na ekranie LED.
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Nacisnij przycisk II', aby zatrzymac czasomierz w
dowolnym momencie.

Funkcje czasomierza kuchenne-
go inne niz zegar 24-godzinny.
(zasomierz kuchenny to po prostu
(zasomierz.

4.8 Menu automatyczne

1. Obré¢ pokretio ¥ w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, aby wybra¢ zadane
menu. WySwietli sie menu od ,A-1" do ,A-8", a
mianowicie pizza, mieso, warzywa, makaron,
ryby, napoje i popcorn.

2. Nacisnij przycisk ) aby potwierdzic,

3. 0bré¢ pokretto "Y', aby wybra¢ domy$ing wage
zqodnie z tabelg w menu.,

4, Nacisnij { aby zaczac¢ gotowanie.

Przyktad: Jesli chcesz uzy¢ Menu
automatycznego”, aby ugotowac
350qryb:

(i

1. Obracaj pokretto "% w kierunku zgodnym z kie-
runkiem ruchu wskazowek zegara, az na ekra-
nie pojawisie ,A-6",

2. Nacisnij przycisk & aby potwierdzic.

3. Obracaj pokretto ¥, aby wybrac wage ryby, az
na ekranie pojawi sie ,350",

4, Nacisnij { aby zaczac¢ gotowanie.

Menu gotowania automatycznego

Menu Waga Ekran

200g 200
400¢ 400

A-1Pizza

@ 250q 250

A-2 Mieso 350¢g 350
450¢ 450

¢ 200g 200
@ 3009 300
A-3 Warzywa
400g 400
50g(z450ml 50
%{}% zimnej wody)
A-4 Makaron 100g(z800ml | 100
zimnej wody)
200g 200
A-5 Ziemniaki 400g 400
600g 600
@ 250¢ 250
S 3509 350
oy 4504 450
lszklanka (120 |1
ml)
A-7Napoje 2szklanki (240 | 2
ml)
3szklanki (360 | 3
ml)
é@”\’ 504 50
[
100g 100
A-8Popcorn

4.9 Gotowanie wieloetapowe

W przypadku gotowania mozna ustawi¢ maksy-
malnie dwa kroki. Jesli w przypadku gotowania wie-
loetapowego jednym z krokow jest rozmrazanie,
musi by¢ ono pierwszym krokiem,

Jesli chcesz rozmrazaC  potrawe
przez 5 minut, a nastepnie gotowac
ja przez 7 minut zmocg 80%, wyko-
naj nastepuijace kroki:

1. Nacisnij raz przycisk”ﬁ%‘)”.
2. Obracaj pokretfo "', aby wybra¢ czas rozmra-
zania, az na ekranie wyswietli sie ,5.00",

3. Nacisnij przycisk raz, a na ekranie LED wy-
Swietli sie ,P100"
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4, Nacisnij jeszcze raz przycisk & 1ub obro¢ po-
kretto “Qy", aby ustawic moc na 80%.

5. Nacisnij przycisk P aby potwierdzi¢, a na
ekranie LED wyswietli sie ,P80"

6. Obracaj pokretto "' aby dopasowac czas goto-
wania, az wyswietli sie ,7:00",

7. Nacisnij przycisk P aby zacza¢ gotowanie.
Rozlegnie sie pojedynczy dZwiek dla pierwsze-
go kroku i rozpocznie sie odliczanie czasu roz-
mrazania. W momencie przejscia do drugiego
kroku gotowania dZwiek rozlegnie sie ponow-
nie. Kiedy gotowanie zakonczy sie, dZzwiek roz-
legnie sie pieciokrotnie,

4.10 Funkcja zapytania

1. W trybie mikrofal naciénij przycisk ‘& a na 3
sekundy wyswietli sie aktualny poziom mocy.
Po 3 sekundach kuchenka powréci do poprzed-
niego trybu.

2. Podczas gotowania nacisnij przycisk“@”, ana3
sekundy wyswietli sie aktualna godzina.

4.11 Blokada zabezpieczajaca
przed dzie¢mi

1. Blokowanie: W trybie wstrzymania przy-
trzymaj wcisniety przycisk “II" przez 3 sekundy,
arozlegnie sie pojedynczy dzwiek, 0znaczajacy
ze wigczona jest blokada zabezpieczajaca przed
dziemi. Jesli ustawiona jest juz godzina, wy-
Swietli sie takze aktualny czas; w przeciwnym
razie na ekranie LED wySwietlisie " = = 7"

2. 0dblokowywanie: Aby wylaczy¢ blokade
zabezpieczajaca przed dziecmi, przytrzymaj wi-
Sniety przycisk “I1" przez 3 sekundy, a rozlegnie
sie diugi pojedynczy dZwiek, oznaczajacy ze ta
blokada zostata wytaczona.

4.12 Otwieranie drzwiczek
kuchenki

Nacisnij przycisk QY otworza sie drzwiczki kud
chenki,
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5.1 Czyszczenie

OSTRZEZENIE: Do czyszcze-

nia urzadzenia nie wolno uzywac

benzyny, rozpuszczalnika, Sciernych
Srodkow czyszczacych, metalowych
przedmiotdw ani twardych szczotek.
OSTRZEZENIE: Nigdy nie wolno
zanurza urzadzenia ani jego kabla
zasilajacego w wodzie ani w zadnym
innym plynie.

1. Wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

2. Poczekaj, az urzadzenie catkiem ostygnie.

3. Zadbaj, aby wnetrze kuchenki byto czyste.
Wycieraj wilgotna sciereczkg scianki kuchenki,
jesli zostang zachlapane jedzeniem lub rozla-
nymi ptynami. Jesli kuchenka jest bardzo brud-
na, mozesz uzyc fagodnego detergentu. Unikaj
uzywania sprayéw i innych ostrych srodkéw
Czyszczacych, poniewaz moga one spowodo-
wac powstanie plam, sladéw i odbarwieri na
powierzchni drzwiczek.

4, 7ewnetrzne powierzchnie kuchenki nalezy czy-
Sci¢ wilgotna Sciereczka. Dbaj, aby przez otwory
wentylacyjne woda nie dostata sie do wnetrza,
aby zapobiec uszkodzeniu czesci eksploatacyj-
nych kuchenki,

5. Czesto przecieraj wilgotng Sciereczka obydwie
strony drzwiczek i szklang tacke, uszczelki
drzwiczek i czeSci w poblizu uszczelek, aby usu-
nac slady po rozlaniu i zachlapaniu. Nie uzywaj
Sciernych Srodkdw czyszczacych.

6.Nie zamocz panelu sterowania. Urzadzenie
czys¢ wilgotng, miekka sciereczka. Czyszczac
panel sterowania, zostaw otwarte drzwiczki,
aby zapobiec przypadkowemu wiaczeniu,

7. Jesli od wewnetrznej strony drzwiczek lub wich
poblizu zbierze sie para, zetrzyj ja miekka Scie-
reczka. Para moze sie pojawic, jesli kuchenka
mikrofalowa dziata w warunkach duzej wilgot-
nosci. Jest to normalne zjawisko.

8. W niektorych przypadkach mozesz musiec
wyjgC szklang tacke do czyszczenia. Umyj
tacke w ciepte] wodzie z ptynem lub w
zmywarce.

9. Nalezy  regularnie  czysci¢  pierdcien
obrotowy i spdd kuchenki, aby zapobiec
nadmiernemu hatasowi. Wystarczy przetrzec
dolng powierzchnie kuchenki  fagodnym
detergentem. Pierscien obrotowy mozna myc¢
w Cieptej wodzie z ptynem lub w zmywarce.
Jesli wyjmiesz piersciert obrotowy ze spodu
kuchenkido czyszczenia, koniecznie zamontuj
do z powrotem w odpowiednim potozeniu.

10. Aby usunac brzydkie zapachy z kuchenki, do
gtebokiej miski, odpowiedniej do uzywania w
kuchence mikrofalowej, wlej szklanke wody,
sok i skorke z cytryny i wiacz kuchenke na 5
minut w trybie mikrofal. Nastepnie dokfadnie
wytrzyj wnetrze do sucha miekka Sciereczka.

11. Jesli zaréwka w kuchence wymaga wymiany,
skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

12. Kuchenke nalezy czysci¢ reqularnie i usuwac
wszelkie pozostatosci po  zywnosci. Jesli
kuchenka nie jest utrzymywana w czystosci,
moga wystapi¢ uszkodzenia powierzchni,
ktdre negatywnie wplyng na zywotnos¢
urzadzenia i ktére moga spowodowac
zagrozenia.

13. Nie wyrzucaj tego urzadzenia z odpadami
domowymi; stare kuchenkinalezy oddawac do
specjalnych punktéw zbidrki prowadzonych
przez samorzady.

14. Jesli kuchenka mikrofalowa jest uzywana w
funkgji grillowania, moze pojawic sie niewielka
ilo$¢ dymu i zapach, ktére znikng po pewnym
(zasie uzywania.
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5.2 Przechowywanie

o Jedli nie zamierzasz uzywac urzadzenia przez
diuzszy czas, nalezy je starannie przechowac,

o Upewnijsie, ze urzadzenie jest odfaczone od za-
silania, ostygto i jest catkiem suche.

o Przechowuj urzadzenie w chtodnym i suchym
miejscu.

e Urzadzenie nalezy chroni¢ przed dostepem
dzieci,

5.3 Przenoszenie i transport

¢ Urzadzenie nalezy przenosic i transportowac w
oryginalnym opakowaniu.

e Zabezpiecza ono urzadzenie przed fizycznymi
uszkodzeniami.

o Nie wolno umieszczac ciezkich tadunkdw na
urzadzeniu lub opakowaniu. Moze to spowodo-
wac uszkodzenie urzadzenia.

6 Rozwigzywanie problemoéw

Normalne

Kuchenka mikrofalowa zaktéca odbidr TV.

Odbiér radia i telewizji moze by¢ zaktécony w czasie dziatania
kuchenki mikrofalowej. Jest to podobne do zaktdcen
powodowanych przez mate urzadzenia elektryczne, jak mikser,
odkurzacz i wentylator. Jest to normalne zjawisko.

Swiatto w kuchence jest przy¢mione

W przypadku gotowania z uzyciem niskiej mocy Swiatto w
kuchence moze by¢ przy¢mione. Jest to normalne zjawisko.

Na drzwiach zbiera sie para, z otworéw wentylacyjnych
wydobywa sie gorace powietrze

Podczas gotowania potrawy moga parowac, Wiekszos¢ tej
pary wydobedzie sie przez otwory wentylacyjne. Czes¢ moze
jednak zebrac sie w chtodnym miejscu, jak drzwiczki kuchenki.
Jest to normalne zjawisko.

Kuchenka uruchomiona przypadkowo bez produktéw
spozywczych wewnatrz,

Nie wolno uruchamiac urzadzenia bez produktéw
spozywczych wewnatrz. Jest to bardzo niebezpieczne.

Problem Prawdopodobna przyczyna |Rozwigzanie
Nie mozna wigczy¢ kuchenki, 1) Kabel zasilajacy nie jest poprawnie | Wyjmij wtyczke z gniazdka. Wtz ja z
wtozony do gniazdka. powrotempo10s.

bezpiecznikiem.

2) Bezpiecznik sie przepalitlub
zostat uruchomiony wytacznik z

Wymien bezpiecznik lub zresetu]
wylacznik z bezpiecznikiem (naprawiony
przez fachowy personel naszej firmy).

3) Problem z gniazdkiem.

Przetestuj gniazdko z innymi urzadzeniami
elektrycznymi.

Kuchenka nie grzeje.
zamkniete,

4) Drzwiczki nie s prawidtowo

Zamknij prawidtowo drzwiczki.

Szklany talerz obrotowy hatasuije, kiedy

5) Talerz obrotowy i spéd kuchenki jest

Wskazéwki na temat czyszczenia

kuchenka dziata. brudny. zabrudzonych czesci patrz rozdziat
Czyszczenie i konserwacja".
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Drodzy Klienci,

Dziekujemy za zakup naszych produktow. JesteSmy przekonani, ze nasze urzadzenia beda
stuzy¢ przez lata. Kazdy produkt firmy Beko jest objety 2-letniem okresem gwarancji.

Warunki gwarancji Beko S.A. (mate urzadzenia AGD)

BEKO spotka akcyjna z siedzibg w Warszawie (02-819), przy ulicy Putawskiej 366, wpisana do
rejestru przedsiebiorcow prowadzonego przez Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, Xlll Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego, pod numerem:
0000078147 (dalej: ,,BEKO”) udziela gwarancji jakosci (dalej: ,Gwarancja”) na wprowadzone
przez BEKO do obrotu na terenie Polski produkty marki BEKO (dalej: ,,Urzgdzenia”) osobom,
ktore nabyty te produkty (,Uzytkownik”) na nastepujgcych warunkach:

l. ZAKRES OCHRONY.

BEKO gwarantuje, ze Urzadzenie zakupione przez Uzytkownika jest wolne od wad
produkcyjnych lub materiatowych, powstatych z przyczyn tkwigcych w tym Urzadzeniu (dalej:
»Wada"”), ktére ujawnia sie w ciggu terminu okreslonego w czesci Il. niniejszych Warunkéw
Gwarancji (dalej: ,Okres Gwarancyjny”).

W razie ujawnienia sie Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona
usunieta na koszt BEKO w sposéb uzalezniony od wtasciwosci wady, na zasadach i w zakresie
okreslonym w niniejszych Warunkach Gwarancji.

BEKO zobowiazuje sie do usuniecia Wady poprzez dokonanie nieodptatnej naprawy lub
wymiany Urzadzenia, badZ tez reklamacja zgtoszona na podstawie niniejszych Warunkéw
Gwarancji zostanie rozpatrzona w inny sposéb uzgodniony przez BEKO i Uzytkownika.
Udzielona gwarancja jest wazna na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

Il. CZAS TRWANIA GWARANCII.

Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesigce liczac od daty zakupu Urzgdzenia przez pierwszego
Uzytkownika.

Ill. PROCEDURA ZGtOSZENIA REKLAMACYJNEGO.

Wady Urzadzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym beda usuwane pod warunkiem
przedstawienia przez Uzytkownika dowodu zakupu tego Urzadzenia zawierajacego
oznaczenia niezbedne do jego identyfikacji (model, date zakupu).

Uprawnienia wynikajgce z niniejszych Warunkéw Gwarancji mogg by¢ zrealizowane przez
Uzytkownika wytgcznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: ,Serwis”) po
uprzednim dokonaniu zgtoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefonu: 22 250 14 14.
Urzadzenie powinno by¢ odpowiednio zapakowane i zabezpieczone przez Uzytkownika na
czas transportu do punktu serwisowego Beko.

Wady Urzadzenia bedg usuniete w terminie 14 dni od daty zgtoszenia Wady na Infolinii BEKO.
Jezeli cze$¢ zamienna wymieniana w ramach uprawnied wynikajgcych z niniejszych
Warunkéw Gwarancji Urzadzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o ktérym
mowa w punkcie 5 powyzej, moze ulec wydtuzeniu jednak, nie wiecej niz do 30 dni liczac



odpowiednio od daty zgtoszenia Wady na Infolinii BEKO. Informacje o spodziewanych
terminach napraw dostepne sg na Infolinii BEKO pod numerem 22 250 14 14. Po usunieciu
Wady, Urzadzenie zostanie dostarczone Uzytkownikowi na koszt BEKO.

IV. WYLACZENIA.

Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunkéw Gwarancji jest:

- uzytkowanie Urzadzenia zgodnie z Instrukcja Obstugi doftaczong do tego Urzadzenia i jego
przeznaczeniem, jak réwniez odpowiednie czyszczenie i konserwacje Urzgdzenia;

- uzytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego. Urzadzenie nie jest
uzywane do celéw prowadzenia dziatalnosci gospodarczej lub w zastosowaniach eksploatacji
masowej, w szczegdlnosci w gastronomicznej dziatalnosci hoteli, restauracji i innych obiektow
turystyczno-rekreacyjnych lub zbiorowego zywienia. Stosowanie osprzetu zalecanego przez
producenta; brak ingerencji w Urzadzenie przez osoby do tego nieupowaznione; brak
ingerencji w tabliczke znamionowg z numerem seryjnym Urzadzenia.

Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje:

- wad powstatych z przyczyn innych niz tkwigce w Urzadzeniu;

- normalnego zuzycia elementéw eksploatacyjnych tj. akumulatory, baterie, noze, filtry,
zaroéwki, szczotki, itp.;

- czynnosci przewidzianych w Instrukcji Obstugi, do wykonania ktérych zobowigzany jest
Uzytkownik Urzadzenia we wtasnym zakresie i na swoéj koszt, w tym: instruktazu dotyczacego
obstugi Urzadzenia, instalacji oraz regulacji urzadzenia.

- usterek powstatych w wyniku nieprawidtowego Iub niewtasciwego uzytkowania,
niedbalstwa, przypadkowego uszkodzenia Urzadzenia, nieodpowiedniego napiecia pradu lub
dokonania jakichkolwiek zmian, ktére majg wptyw na niewtasciwe dziatanie Urzadzenia, i
ktore naprawiane byly przez osoby nieupowaznione, uzywania instalacji niezgodnych
z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niz wymienione w Instrukcji Obstugi Urzadzenia;
uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzen
spowodowanych dziataniem lub zaniedbaniem Uzytkownika lub powstatych na skutek
dziatania sit zewnetrznych (do ktdérych zalicza sie w szczegdlnosci wytadowania
atmosferyczne, skoki napiecia, wszystkiego rodzaju awarie domowej instalacji wodno-
kanalizacyjnej, itp.), a takze powstatych na skutek przedostania sie zanieczyszczen lub ciat
obcych do Urzadzenia, zakamienienia (proces odkamieniania musi by¢ przeprowadzany
zgodnie z instrukcjg obstugi z uzyciem odpowiednich srodkéw czyszczacych) elementéw ze
szkta, plastiku oraz porcelany; odbarwien Urzadzenia lub poszczegdlnych jego czesci;

- usterek powstatych na skutek przechowywania i uzytkowania Urzadzenia w warunkach,
ktére s niezgodne z normalnymi warunkami domowymi okreslonymi wymaganiami
powszechnie obowigzujgcych przepisow prawa i odpowiednich Polskich Norm;

V. POZOSTALE POSTANOWIENIA.

Niniejsze warunki gwarancji majg zastosowanie do Urzadzen zakupionych od dnia 01.03.2019
r. Gwarant oswiadcza, Ze niniejsza Gwarancja jest udzielana Uzytkownikowi dodatkowo i nie
wytgcza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika wynikajacych z przepiséw o
rekojmi za wady rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu cywilnego.



Nejprve si prectéte tento navod k pouziti!

Vazeny zakazniku,

Dékujeme, Ze jste si vybrali tento produkt znacky Beko. Doufdme, Ze s timto
spotiebiCem, ktery byl vyroben s vyuZitim vysoce kvalitni a moderni technologie,
dosdhnete téch nejlepsich vysledk(. Z tohoto dlvodu si pred pouZitim spotiebice
peclivé prettéte cely navod k pouziti a jakékoli doplfiujici dokumenty a uchovejte je pro
budoucipouziti. Pokud spotrebi¢ pfedate dalSi osobé, rovnéz ji predejte navod k pouziti,
Dodrzujte pokyny a vénujte pozornost vsem informacim a varovanim uvedenym v
navodu k pouZiti,

Nezapomerite, Ze se tento ndvod milZe vztahovat i k nékolika jinym modelCim. Rozdily
mezi modely jsou v navodu vyslovné popsany.

Vyznam symbolu
V rliznych ¢astech tohoto ndvodu k pouZiti jsou pouZity nasledujici symboly:

DlleZité informace o uZitecnych ti-
pech k pouZiti.

Upozornéni na nebezpetné situace ty-
kajici se ohroZeni Zivota a majetku.

Upazornénina horké povrchy.

Varovani pfed drazem elektrickym
proudem,

> > A
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1 DuleZité bezpecnostni pokyny a pokyny
tykajici se zivotniho prostredi

DlleZité bezpecnostni
pokyny Peclivé pre-
Ctéte a uschovejte pro
budouci pouziti

1.1 Bezpecnostni
varovani

Tato (ast obsahuje bezpelnostni
pokyny, které vam pomohou chranit
se pred rizikem pozaru, Urazu elek-
trickym proudem, vystaveni uniku
mikrovinné energie, zranéni 0sob
nebo Skod na majetku. Nedodrzeni
téchto pokyn( ma za nasledek ne-
platnost zaruky.

« Mikrovinné trouby Beko spliuji
prisluSné bezpecnostni normy. V
pripadé jakéhokoli poskozeni spo-
trebiCe nebo napdjeciho kabelu je
trfeba svérit opravu nebo vymeénu
prode|ci, servisnimu stfedisku nebo
odbornikovi a autorizovanému ser-
visu, aby se zabranilo jakémukoli
nebezpedi. Nespravna nebo ne-
kvalifikovana oprava miZe byt ne-
bezpeCna a predstavuje riziko pro
uzivatele.

« Toto zafizeni je ureno pro pouziti
v domdcnosti a v podobnych pod-
minkach, jako jsou napriklad:

pracovnich prostredich
— Domy na farmach
— Pro potieby zakaznikd v hote-

lech a jinych typech ubytova-

cich zarizeni;
- Vubytovnach a hostelech,
Viyrobek neniurten pro priimyslové
nebo laboratorni pouziti.
NepokouSejte se troubu spustit,
kdyZ jsou jeji dvitka oteviena; jinak
byste mohli byt vystaveni Skodlive
mikrovinné energii. BezpeCnostni
zamky nevyrazuijte, ani s nimi neo-
pravnéné nemanipulujte.
Mikrovinna trouba je urCena k
ohfevu jidel a napojd. Susenf jidla
nebo odév( a ohfivani ohfivacich
podlozek, pantofli, houbicek, vlh-
kych hadfikd apod. mdZe vyvolat ri-
ziko zranéni, vzniceni nebo poZaru,
Mezi predni stranu a dvitka trouby
nevkladejte Zadné pfedméty. Dbejte
na to, aby se na uzaviracich plo-
chach nehromadily zbytky necistot
nebo Cisticich prostredkd.
Jakékoli servisni prace zahrnujici
odstranéni krytu, ktery poskytuje
ochranu pred vystavenim mikro-
vinné energii, musi provadét auto-
rizované 0soby nebo servis. Jakykoli
jiny pistup je nebezpeclny.

— Kuchyné pro zam@stnance v+ Vas vyrobek je urcenk vareni, ohri-

obchodech, kancelafichajinych

vani a rozmrazovani potravin v do-

112/CZ
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1 DuleZité bezpecnostni pokyny a pokyny
tykajici se zivotniho prostredi

macnosti. Nesmi se pouzivat ke (téte si podrobnosti uvedené v

komerCnim dceltm, Casti, (isténia udrzba”
« VaSe trouba neni urCena k suseni « Provozujte spotfebiC pouze pro
jakychkoli zivych bytosti. ucely, ke kterym je urcen, jak je po-

« NepouZivejte vas spotfebi k su-  psano v tomto navodu.

Senfodév( anikuchyriskych utérek. « Spotfebit se béhem pouZivani

« NepouZivejte tento spotfebiC  velmizahriva. Dbejte na opatrnost,
venku, v koupelné, ve vinkém pro-  abyste se nedotykali horkych casti
stfedi ani na mistech, kde by se  uvnitrtrouby.
mohl namocit, « NepouZivejte troubu prazdnou.

» Za Skody vzniklé v disledku ne- « Kuchyriské nddobi se miZe zahfat
spravného pouziti nebo nesprav-  prenosem tepla z ohfatych potra-
ného zachdzeni se zafizenim  vinnanadobi. Na uchopeni nadobi
neneseme zadnou odpovédnost — mozna budete potrebovat kuchyn-
ani neposkytujeme zaruku, ské chniapky.

« Nikdy se nepokouSejte spo- « Nadobije tfeba zkontrolovat, zdaje
trebi¢ demontovat. Za Skody  vhodné pro pouziti v mikrovinnych
zplsobené nespravnou ma-  troubdch.

(V4

nipulaci se neakceptujizadné « Nepokladejte troubu na kamna ani
naroky na zaruku. na jina zarizenf vytvarejici teplo.
» PouZivejte pouze origindini dily  Jinak mlZe dojit k poSkozeni a
nebo Casti doporucené vyrobcem. ztraté zaruky.
« Pokud je spotfebit v provozu, ne- « Po otevieni pokrm(l nebo félie
nechavejte jej bez dozoru. mlZe po vafeni z jidla vychdzet
« Spotfebi¢ pouzivejte vzdy na sta-  para.
bilnim, rovném, Cistém, suchém a « SpotrebiC a jeho pristupné povr-
neklouzavém povrchu, chy mohou byt pfi pouzivani velmi
« SpotrebiC by se nemél ovladat  horké.
externim Casovatem nebo samo- « Dvitka a vnéjsi sklo mohou byt pri
statnym systémem dalkového  pouzivanispotfebice velmi horké.
ovladani, « Ujistéte se, Ze vaSe sitové napajeni
« Pfed prvnim pouZitim spotfebite  odpovida tidajlim uvedenym na ty-
oCistéte vSechny soucasti. Pfe-  povém Stitku spotfebice.

Mikrovinnd trouba / Navod k pouZitf 113/



1 DuleZité bezpecnostni pokyny a pokyny
tykajici se zivotniho prostredi

« Jediny zp(isob, jak odpojit spotrebit
od napajeni, je vytahnout zastrcku
Ze 7asuvky.

« SpotfebiC pouzivejte pouze s
uzemnénou zasuvkou.

« Nikdy nepouzivejte tento spotre-
bi, pokud je napajeci kabel nebo
samotny spotfebic poSkozen.

« Nepouzivejte tento spotrebiC s
prodluzovacim kabelem.

« Nikdy se nedotykejte spotrebice
ani jeho zastrcky vihkyma nebo
mokryma rukama.

« Umistéte spotrebiC tak, aby za-
strtka byla vzdy pristupna.

« Chcete-li zabranit poskozeni napa-
jeciho kabelu, nedovolte aby doslo
k jeho sevreni, ohnuti nebo odirani
na ostrych hranach. Udrzujte na-
pajeci kabel mimo dosah horkych
povrch(l a otevieného ohné,

« Zamezte riziku nahodného vy-
tazeni napajeciho kabelu nebo
zakopnuti o napajeci kabel pri pou-
Zivani spotfebice.

« Pfed kazdym Cisténim a pokud se
spotrebi¢ nepouziva, jej odpojte ze
Zasuvky.

« Pri odpojovani zafizeni od zdroje
napajeni netahejte za napajec
kabel, a nikdy kabel neomotavejte
kolem zafizen!.

« Neponofujte zafizeni, napajeci

kabel ani zastrcku do vody ani do
jinych tekutin. Nedrzte kabel pod
tekouci vodou.

« Pri ohrivani potravin v plastovych

nebo papirovych nadobach da-
vejte pozor na troubu kvdli riziku
vznicen,

« Pfed vloZenim sackl do trouby

odstrarite draténé Sridry a / nebo
kovové uchyty papirovych nebo
plastovych sackd.

« Pokud vidite kour, vypnéte nebo

odpojte spotrebi¢, pokud je to bez-
pecné, a nechte dvifka zaviend,
aby se udusily pripadné plameny.

« Nepouzivejte mikrovinnou troubu

ke skladovani. Kdyz troubu nepou-
Zivate, nenechavejte v ni papirové
predméty, kuchynsky material ani
jidlo.

« Obsah krmicichlahvianadob s dét-

skou vyZivou je tfeba pred konzu-
maci promichat nebo protfepat a
zkontrolovat teplotu, aby nedoslo
k popalent.

« Tento spotrebic je klasifikovan jako

zarizeni ISM skupiny 2, tfidy B. Sku-
pina 2 obsahuje vSechna zafizeni
ISM (Industrial, Scientific, Medical)
(pramyslova, védecka a ékarska),
ve kterych se vysokofrekventni
energie zamerné generujea/nebo
pouZiva ve formé elektromagnetic-
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1 DuleZité bezpecnostni pokyny a pokyny
tykajici se zivotniho prostredi

kého zareni za ucelem zpracovani
materidlu, a dale zafizeni na jisk-
rové rezani,

« Zafizeni tfidy B je vhodné pro po-
uziti v domacich instalacich a v
instalacich pfimo pripojenych k niz-
konapétove napajedi siti.

« V/ troubé nepouzivejte kuchyrisky
olej. Horky olej mZe poskodit sou-
Casti a materialy trouby, a dokonce
mUZe zp(isobit popaleniny k{iZe.

« Jidlo se silnou slupkou, jako jsou
brambory, cukety, jablka a kaStany,
propichnéte.

« Spotfebi¢ musf byt umistén tak,
aby zadni strana sméfovala ke zdi.

« Pred pfemisténim spotrebice zajis-
téte otocny talif, aby nedoSlokjeho
poskozent,

« Vejce ve skordpce a celd natvrdo
uvarena vejce se v mikrovinné
troubé nesmi ohrivat, protoze
mohou explodovat, a to i po ukon-
Ceni mikrovinného ohrevu,

VAROVANI: Pokud jsou dvifka nebo

tésnéni dvirek poskozené, trouba

se nesmi pouzivat, dokud ji neopravi
kvalifikovana osoba.

VAROVANI: Pro kohokoli jiného, nez

kompetentni 0sobu, je nebezpetné

provadeét jakékoli servisninebo opra-
varske Cinnosti zahrnujicf odstranéni
krytu, ktery poskytuje ochranu pred

pdsobenim mikrovinné energie.

VAROVANI: Tekutiny a jiné potravi-

ny se nesmeji ohrivat v uzavfenych

nadobach, protoze by mohly explo-
dovat.

« Troubu je tfeba pravidelné Cistit a
odstranovat veskeré zbytky jidla.

« Nad hornim povrchem trouby by
mél byt volny prostor minimalné
20cm.

« Potraviny neprevarujte, aby nedo-
Slok pozaru.

« K CiSténi spotrebiCe nepouzivejte
chemikalie ani parni Cistice.

« Pri pouzivaniv blizkosti déti a osob
s omezenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo duSevnimi schopnostmi
dbejte na maximalni opatrnost.

« Détive véku 8 let a starSia osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostminebo
bez znalosti a zkuSenosti mohou
tento spotrebiC pouzivat pouze
tehdy, kdyz jsou pod dohledem
0soby zajiStujici bezpetné pouzi-
vani vyrobku, nebo jsou odpovi-
dajicim zplsobem pouceny nebo
rozumi rizik{im pouZivani produktu.,
S pristrojem si nesmi hrat déti. Po-
stupy Cisténi a uzivatelské udrzby
by nemely provadét déti, pokud ne-
jsou pod dohledem starsich osob.

« Nebezpeéi udus$eni! VSechny

Mikrovinnd trouba / Navod k pouZziti
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1 DuleZité bezpecnostni pokyny a pokyny
tykajici se zivotniho prostredi

obalové materidly uchovavejte
mimo dosah déti.

« S ohledem na nadmérné teplo,
které vznika v grilovacich a kom-
binovanych rezimech, by mélo byt
détem povoleno pouZzivat tyto re-
Zimy pouze pod dohledem dospélé
0s0by.

« Vlyrobek a jeho napajeci kabel
uchovavejte tak, aby k nim nemély
pristup déti mladsi 8 let.

« Nevarte jidlo pfimo na sklené-
ném podnosu. Pred umisténim do
trouby vlozte jidlo do prisluSného
kuchyriského nadobt.

« Pri mikrovinném vareni se nesmi
pouZivat kovové nadoby na jidlo a
napoje. Mohly by zplsobit jiskfent.

« Tento produkt nenf ur¢en k zabu-
dovani. Pokud je vyrobek pouzivan,
neumistujte jej do skrinky nebo
krabice.

1.2 DodrZovani smérnice
WEEE a odstranéni odpadu
vyrobku

Tento vyrobek splfiuje poZadavky smérnice EU
WEEE (2012/19/ EU). Na tomto produktu je zobra-

zen symbol klasifikace odpadu elektrickych a elek-
tronickych zafizeni (WEEE).

K Tento symbol znamend, Ze na konci své

Zivotnosti se tento vyrobek nesmi likvi-
—

dovat spolu s ostatnim domovnim od-
padem. PouZité zafizeni se musi odnést
na oficidlni sbérné misto za Gcelem re-
cyklace elektrickych a elektronickych zafizent,

Chcete-li najit tato sbérnd mista, obratte se na
mistni Urady nebo na prodejce, u kterého byl pro-
dukt zakoupen. Kazdd domdcnost pini ddlezitou
Ulohu pfi zhodnocovani a recyklaci starych zafizen.
Spravnd likvidace pouZitého spotiebice pomaha
predchdzet moZnym negativnim nésledkdm pro Zi-
votni prostfedi a lidské zdravi.

1.3 Soulad se smérnici ROHS

\lyrobek, ktery jste si zakoupili, vyhovuje smérnici
EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuije Skodlivé a za-
kdzané latky uvedené ve smérnici,

1.4 Informace o baleni

Y, Obalové materiélylvyrobku j:s/og vyrobe-

l‘ " ny z recyklovatelnych materidll v soula-

du s naSimi vnitrostatnimi pfedpisy o Zi-

votnim prostredi. Nevyhazujte obalové

materidly spolu s domacimi nebo jinymi odpady.

Vezméte je do sbérnych mist pro obalové materialy
urtené mistnimi organy.

116/
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2 VasSe mikrovinna trouba

2.1 Prehled

/
7
Ovladani a casti 2.2 Technické udaje
L Oviadacipanel Spotfebaenergie | 230V~50Hz,
2. Hridel ototného talife 1250 W (mikrovinnd trouba)
3. Vzpéra ototného talife Vykon 800w
4. Sklenénd deska Provozni kmitotet 2450 MHz
5. Okno trouby Externi rozméry 2891461340 mm
6. Dvefe (MikrovInna trouba)
7. Bezpetnostni systém zavirani dvefi (H*W*D)
Externi rozméry 382*594*340 mm
(obsah soupravy)
(H*W*D)
Kapacita trouby 20 litrCi
Cista hmotnost 12kg
Cista hmotnost 13kg
(obsah soupravy)

Pravo na technické a konstruk¢ni zmeény vyhrazeno.

Znateni na vyrobku nebo hodnoty uvedené v jinych dokumentech doddvanych s vyrobkem jsou hodnoty, které byly dosazeny
v laboratornich podminkdch v souladu s pfisluSnymi normami. Tyto hodnoty se mohou liSit podle pouZiti vyrobku a podminek
pouZivani. Hodnoty napéjenijsou testovany pri 230V.
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2 VasSe mikrovinna trouba

2.3 Instalace oto€ného talife

o Nikdy nepokladejte sklenény tali¥ obrdcené.
Sklenény talif by nikdy nemél byt omezen.

o BEhem vafeni musi byt vzdy pouZity sklenény
talif akruh atotného talite.

o \Bechny potraviny a nadoby s potravinami musf
byt béhem vareni umisténé na atotném talifi.

e Pokud se sklenény talif nebo sestava rozbije €i

3 Instalace a zapojeni

Hlava (spodni)

Sklenénddeska —

Hridel otocného talife

\/zpéra otacného talife

3.1 Instalace a zapojeni

o Sejméte veskeré obaly a pfislusenstvi. Zkontro-
|ujte, zda na troubé neni néjaké poskozeni, napr.
promackliny nebo rozbita dvifka. Troubu nein-
stalujte, je-li poSkozena.

o Sejméte ochrannou folii, kterd je na povrchu mi-
krovinné trouby.

o Nesnimejte svétlehnédy kryt Mica, ktery je pfi-
pevnény k otvoru trouby a chrani magnetron.

o \lyberte plochy povrch, ktery nabizi dostatetny
prostor pro vstupni a vystupni priiduchy.

o Minimalni vySka instalace je 85 cm.

e Zadni strana spotiebite nesmi sméfovat ke
sténé. Nad troubou ponechte vzdalenost min.
30 cm; minimdInf vzdalenost mezi troubou a
sousednimi sténami, pokud takovy existuje,
musi byt 20 cm.

o Nevyjimejte noZicky pod troubou.

o Zakryté vstupnia vystupni otvory mohou troubu
poskodit.

o Spotfebit je vybaven zastrtkou, kterd musi byt
zapojena pouze do fadné uzemnéné zasuvky.

o Napdjeci napéti musf odpovidat Udajlim na
Stitku.

* e tfeba, aby byla zasuvka nainstalovana autori-
zovanym servisem a aby napajeci kabel vyménil
rovnéZ pouze napdjeci servis. Pokud zdstrtka
nespliiuje potreby instalace, vSechna zafizeni
musi byt na strané instalace s mezerou kontaktu
minimalné 3 mm.

* Nesmi byt pouZivany adaptéry, rozdvojky a pro-
dluZovaci kabely. Prepéti mize vést ke vzniku
pOZdru.,
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3 Instalace a zapojeni

VAROVANI: Troubu nepoklédejte
na varnou desku nebo jiny spotfebit
vyzafujici teplo. Umisténi trouby do
blizkosti zdroje tepla m(Ze troubu
poSkodit a ndsledngé zrusit platnost
zaruky.

Pristupny povrch se mlZe béhem
provozu zahrdt.

Napdjeci kabel neposkozujte ani ne-
ohybejte.

V piipadé vestavéného pouZiti po-
stupujte dle pokyn(i k instalaci priba-
lenych k soupravé s kédem modelu
MOK 20232 X.

BB B

3.2 Radiové ruseni

Provoz mikrovinné trouby mdze rusit

prijem radioprijimacd, TV a podob-

nych spotrebic.

¢ Troubu umistéte co nejdale od rozhlasovych a
televiznich prijimacd. Provoz mikrovinné trouby
mUZe zplsobit ruseni rozhlasového nebo tele-
vizniho pffjmu. 2. Troubu zapojte do bézné za-
suvky. Zkontrolujte, zda je napéti a frekvence
stejné hodnoty jako napétia frekvence na Stitku.,

o \/ pfipadé ruSeni ho Ize sniZit nebo eliminovat

pokud provedete nasledujici postupy:

ViyCistéte dvere a tésnénf trouby.

Znovu nastavte smeér antény radia nebo TV.

I

Podle umistént pfijimace troubu pfemistéte.
Mikrovinnou troubu umistéte mimo dosah pfiji-
mace.

o Mikrovinnou troubu zapojte da jiné zastrcky, tak
bude mikrovinna trouba a pfijimac na jinych lin-
kdch.

=]

3.3 Zasady vareniv
mikrovinné troubé

o Peclivé pfipravte potraviny. Zbyvajici €asti dejte
stranou,

o Dejte pozor na délku vafeni. Varte co nejkratsi
uvedenou dobu a v pripadé potfeby pridejte
dalsf cas. Prevarené jidlo mdze koufit nebo se
spalit.

o Béhem varentjidlo zakryjte. Zakrytijidla zabranf
rozstfiknutfa pomdhd zajistit to, aby se jidlo uva-
filo rovnomérmeg,

¢ |idlo jako je dribeZ nebo hamburger béhem va-
feni v mikrovinné troubé ototte, abyste vafeni
takového druhu jidla urychlili. VEtSi potraviny,
napr. peceni, musf byt otoCeny minimalné jed-
nou.

* Napfiklad masové kulitky béhem vareni otocte
a premistéte je na talifi, z vnitfni ¢asti na okraj.

3.4 Pokyny k uzemnéni

Tento spotfebi¢ musi byt uzemnény. Tato trou-
ba md uzemriovaci kabel s uzemnénou zastrckou.
Spotfebit musi byt zapojeny do zasuvky, kterd je
fadné nainstalovana a uzemnéna. Uzemiovaci sys-
témumozni zapojeniv pfipadé zkratu a sniZi nebez-
peci Urazu v ddsledku Urazu elektrickym proudem.
Doporutujeme pouzivat elektricky okruh urceny
pro troubu, Provoz pfi vysokém napétije nebezpet-
ny a mlZe zplsobit pozar nebo jiné nehody, které
by mohly zplisobit poskozeni trouby.

uzemnovaci zastrcky miZe zplsobit
Uraz elektrickym proudem.

Mate-li jakékoli dotazy tykajici se
uzemnéni a pokyn(, obratte se na
kvalifikovaného elektrikare nebo za-
méstnance servisu.

2 VAROVANI: Spatné pouzitf
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3 Instalace a zapojeni

Vlyrobce a/nebo prodejce neponesou Zadnou odpovédnost za zranéni nebo Skody na trou-
bé, ke kterym mohlo dojit v diisledku nedodrZeni postupu elektrického zapojen.

3.5 Test kuchynského nacini

Mikrovinnou troubu nikdy nespoustéjte prazdnou. Jedinou vyjimkou je test kuchyriského nacini popsany

v ndsledujici ¢asti. Nékteré nekovové kuchyriské natini nemusi byt vhodné k pouZitf v mikrovinné troubg.

Nejste-li sijisti, zda je ndcini vhodné k pouZiti v mikrovinné troubé, mliZete provést ndsledujici test.

1. Prazdné ndtini, které chcete otestovat, vioZte do mikrovinné trouby spoletné se sklenici vhodnou do
mikrovinné trouby, kterd je naplnéna 250 ml vody.

2. Mikrovinnou troubu spustte maximalné na 1 minutu.

3. Petlivé zkontrolujte teplotu testovaného natini. Pokud se zahfdlo, neni k pouziti v mikrovinné troubé
vhodné.

4, Nikdy nepfekraCujte limit 1 minuty. Pokud si béhem 1 minuty vSimnete praskani, mikrovinnou troubu
zastavte, NaCini, které praska, neni k pouZitf v mikrovinné troubé vhodné.

Nasleduijici seznam je obecny priivodce, ktery vam pom(ize s vybérem spravného nacin.

Kuchyriské nacini Mikrovinna trouba Gril | Kombinace
Zéruvzdorné sklo Ano Ano Ano

Sklo, které neni Zéruvzdorné Ne Ne Ne
Zéruvzdornd keramika Ano Ano Ano

Plastové nddobi vhodné do mikrovinné trouby Ano Ne Ne

Papirové nddobf Ano Ne Ne

Kovovy zasobnik Ne Ano Ne

Kovovy rost Ne Ano Ne

Hlinikova félie Ne Ano Ne

Pénové materidly Ne Ne Ne
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4 Provoz

4.1 Ovladaci panel
)
—| — 11— Mikrovinna trouba
@ ——— Hodiny
5’%) —1—— Rozmrazovani podle asu
] Rozmrazovani podle
#Zj hmatnosti
G) —F— Minutka
> —1— Start/+30sek/Potvrdit
Il —F— Zastavit/Zrusit
o =
R
L
Q) —— Tiatitko pro otevieni dvef
e

4.2 Nastaveni ¢asu
Kdyz je mikrovinna trouba zapojena do sit€, na LED
displeji se zobrazi"0:00" a ozve se pipnuti bzutaku.

1. Dvakrdt stisknéte tlacitko @ a Cisla hodin zaa
¢nou blikat.

2. Ototte "Y' a nastavte hodiny; vstupni hodnota
musibytmezi0a23.

3, Stisknéte O a Cisla minut zaCnou blikat.

4, Ototte "Y' a nastavte minuty; vstupni hodnota
musi byt mezi 0 a 59,

5, Stisknte O a nastaveni tasu tak dokontete.
Symbol ;" se rozblikd a ¢as se rozsviti,

Pokud béhem nastaveni Casu stisk-
nete I, trouba se automaticky vréti
zpét do pfedchoziho rezimu,

(i

4.3 Vareni s mikrovinnou

troubou

1. Stiskngte "B&' a na LED obrazovce se zobraz
"P100",

2. Znovu stisknéte "' nebo ototte "9 a vyber-
te pozadovany vykon. PFi kazdém stisknuti tla-

Citka se zobrazi "P100", "P80", "P50", "P30" nebo
"P10",

3. Pro potvrzeni stisknéte P 3 ototenim " na-
stavte délku vareni na hodnotu v rozmezi 0:05
a95:00.

4., Pro spusténi vareni znovu stisknéte { &

Priklad: Chcete-li k vafeni pouzit
80% mikrovinny vykon po dobu 20
minut, nastavte troubu nasledujicim
zplisobem,

5. Jednou stisknéte " na obrazovce se zobrazi
"P100",

6. Znovu stisknéte T2 nebo ototte " a mikro-
vinny vykon nastavte na 80%.

7.Pro potvrzeni stisknéte P na obrazovce se
zobrazi"P 80",

8. Ototte ¥ a nastavte délku varen, dokud se na
displeji trouby nezobrazi"20:00"

Mikrovinnd trouba / Navod k pouZziti
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4 Provoz

9. Pro spusténi vafeni stisknéte { &

Kroky pro nastaveni ¢asu pomoci tla-
Citka kédovani jsou uvedeny nize:

Nastaveni délky trvani Délka kroku

0-1minuta 5sekund

1-5minut 10 sekund

5-10 minut 30 sekund

10-30 minut I minuta

30-95 minut Sminut
Pokyny ke klavesnici mikrovinné
trouby

Pofadi | Obrazovka | Mikrovinny vykon

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%
4.4 Rychly start

I Y

1. V pohatovostnim rezimu stisknéte a za-
néte varit se 100% mikrovinnym vykonem. Pfi
kazdém stisknuti kldvesy se ¢as vareni zvysi v
krocich po 30 sekundach, a to az do 95 minut.

2. Privareni v mikrovinné troubé vareni se ¢as va-

feni Z\ﬁﬁ' po 30 sekundach, pokazdé kdyz stisk-
nete P,

3, V pohotavostnim rezimu otatte "< proti sméru
hodinovych ruticek a nastavte zacatek varenise
100% mikrovinnym vykonem a stisknutim ‘#"
vareni spustte.

V automatickém menu a menu roz-
mrazovani podle hmotnosti stisknutf
P délku vareni nezvyst.

(i

4.5 Rozmrazovani podle €asu
1. Jednou stisknéte e

2. Ototenim "' vyberte délku rozmrazovan.

Maximalni ¢as je 95 minut.
3.Rozmrazovani  spustite  stisknutim { &
Rozmrazovaci vykon je P30 a nelze ho zménit,

4.6 Rozmrazovani podle

hmotnosti

1. Jednou stisknéte Y

2. Ototte "' a vyberte hmotnost jidla, od 100 do
20004g.

3. Rozmrazovani spustite stisknutim &

4.7 Minutka (odpocitavani)

VaSe trouba je vybavena automatickym odpocita-

vanim, které nesouvisi s funkcemi trouby a lze ho v

kuchyni pouZit samostatné (Ize ho nastavit max. na

95 min.). )

1. Jednou stisknéte %7 a na LED obrazovce se
zobrazi 00:00.

2. Ototenim "Y' zadejte spravny cas.

3. Pro potvrzeni nastaveni stisknéte l &

4. KdyZ odpotitavani zadaného tasu dosdhne
00:00, 5x se ozve zapipani. Je-li nastaveny €as

(systém 24 hodin), na LED obrazovce se zobrazf
aktualni cas.

Pro zruSeni tasovace stisknéte 11"

(i

4.8 Automatické menu

1. Otatejte """ ve sméru hodinovych rutitek a
nastavte poZadované menu. Zobrazi se menu
v rozmezi "A-1" a "A-8', jmenovité pizza, maso,
zelenina, téstoviny, brambory, ryby, ndpoje a
popcorn.

2. Pro potvrzeni stisknéte { &

Minutka funguje jinak neZ v systému
24 hodin. Minutka je pouze ¢asovat.
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4 Provoz

3, Otoenim " vyberte vychoz! hmotnast v sou-
ladu s tabulkou menu.

4, Pro spusténi vafeni stisknéte { &

P¥iklad: Chcete-li pri vafeni ryby o
hmotnosti 350 g pouzit "Automatické
menu:

(i

1. Otécejte <" ve sméru hodinovych rutitek do-
kud se na displeji zobrazi "A-6".
2. Pro potvrzeni stisknéte { &

3, Ototenim "Y' vyberte hmotnost ryby tak, aby
Se na obrazovce zobrazila hodnota "350"

4, Pro spusténi vafeni stisknéte { &
Menu automatického vareni

Menu Hmotnost | Obrazovka
200¢ 200
400g 400
A-1Pizza
@ 250¢ 250
A-2Maso 3509 30
450¢ 450
? 200¢ 200
@ 300q 300
A-3 Zelenina
400¢ 400
50q(se 450 50
ﬁg?% ml studené
A-4 Téstoviny vody)
100g(se 800 | 100
mlstudené
vody)
200¢ 200
A-5 Brambory 4009 400
600¢ 600
@ 250¢ 250
A6 Rb 350¢ 350
oY 450 450

1sklenice (120 |1
ml)
A-7Népoj 2 sklenice 2
(240ml)
3sklenice (360 | 3
ml)
T TR
[
100g 100
A-8Popcorn

4.9 Vareni ve vice krocich

Nastaveni|ze zpravidla nastavit ve ¢ krocich. Pfiva-
feni ve vice krocich, je-li jednim krokem rozmrazova-
ni, musf byt provedeno jako prvni,

v

Chcete-lijidlo rozmrazovat po dobu 5
minut a potom vafit pfi mikrovinném
vykonu 80% po dobu 7 minut, pro-
ved'te ndsledujicf kroky:

1. Jednou stisknéte e

2. Otocenim "< vyberte délku rozmrazovani, do-
kud se na obrazovce nezobrazi"5:00",

3. Jednou stisknéte " a na obrazovce se zobraz
"P100"

4, Znovu stisknéte =4 nebo ototte " a mikro-
vinny vykon nastavte na 80%.

5. Pro potvrzeni stisknéte P na obrazovee se
zobrazi"P 80"

6. Otocte P a nastavte délku vareni, dokud se na
displeji trouby nezobrazi"7:00"

7. Vafeni zahdjite stisknutim P Jakmile se prv-
ni krok a odpocet rozmrazovani spusti, ozve se
pipnutf. Po pfechodu do druhého kroku varenf
se znovu ozve pipnuti. Pipnuti se na konci vafenf
0zve 5x.

4.10 Funkce fazeni

1. VreZimu stisknéte a aktualni droveri vyko-
nu se zobrazi po dobu 3 sekund. Po 3 sekundach
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4 Provoz

se trouba vrdti do predchoziho rezimu.

2. Behem vareni stisknéte " a na displeji se po
dobu 3 sekund zobrazi aktualni ¢as.

4.11 Détsky zamek

1. Zamknuti: V pohatovostnim reZimu stiskné-
te po 3 sekundy ‘11" a ozve se pipnutf, které zna-
¢l, Ze je détsky zamek aktivovany. Je-li Cas nasta-
veny, rovnéz se zobrazi aktudini ¢as; v opatném
pripadé "t - - 7" se zobrazi na obrazovce LED.

2. 0demknuti:Chcete-li vypnout détsky za-
mek, na 3 sekundy stisknéte ‘11" a ozve se dlou-
hé "pipnutf’ které znadi, Ze je détsky zdmek vy-
pnuty.

4.12 Otevreni dvefi trouby
Stiskngte QY a dvere trouby se otevfou.
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5 Cisténiaudrzba

5.1 Cist&ni

VAROVANI: K ¢isténi spotfebite
nikdy nepouZivejte benzin, rozpous-
tédlo, abrazivni Cistici prostiedek, ko-
vové objekty nebo tvrdé kartace.

t VAROVANI: Spotfebit nebo jeho

1. Viypnéte spotfebit a odpojte napdjeci kabel ze
zZasuvky.

2. Potkejte, nez spotfebic zcela vychladne.
3. Vnitfni ¢3st trouby udrZujte Cistou. V pripadg,

napdjeci kabel nikdy neponofujte do

vody (ijiné kapaliny.

Ze na sténdch trouby zlstaly zbytky jidla nebo
rozlité kapaliny, otfete je navihtenym hadfikem.
Pokud se trouba hodné znecisti, lze pouzit jem-
ny Cistici prostfedek. Viyhnéte se pouZiti sprej(
a dalSich Cisticich Iatek, nebot mohou zanechat
skvrny, znatky a ponicit povrch dveff.

4,\Ingjsi povrchy trouby musi byt vyciStény na-
vihcenym hadfikem. Nedovolte, aby se voda
dostala do vétracich otvor(, abyste tak predesli
poskozeni provoznich Casti v troubé.

5. Obé strany dveff a sklo, tésnéni dveff a ¢asti v
blizkosti tésnéni Casto otirejte navihenym
hadrikem, abyste odstranili skvrny zp(isobené
rozstitknutim. NepouZivejte abrazivni Cistici
pripravky.

6. Nedovolte, aby ovladaci panel zvihnul. VyCistéte
mékkym navihcenym hadfikem. Dvefe trouby
nechte otevieng, abyste béhem ¢iSténi ovlada-
ciho panelu pfedesli nezadoucimu spustént,

7. Pokud se uvnitf trouby nebo v jejim okoli nahro-
madi péra, setfete ji mékkym hadfikem. K tomu
mUZe dojit, je-Ii mikrovinna trouba provozovana
ve vysoce vihkych podminkach. To je normalni.

8.V nékterych piipadech musite pfi CiSténi vy-
jmout sklenény talif. Sklenény talif omyjte v
teplé vodé nebo v mycce.

9, Vdlec a troubu je tfeba Cistit pravidelné, aby
se predeSlo nadmérné hlugnosti. Spodni Cast
trouby stati otfit hadfikem s jemnym Cisticim
pipravkem. Krouzek Ize umyt v teplé vodé
neba v mycce. KdyZ krouzek vyjmete ze spodni
{asti, pri jeho vraceni zkontrolujte, Ze jste ho
nainstalovali spravnym smérem.

10. Abyste odstranili Spatny zapach z trouby,
vloZte do mikrovinné trouby misku s vodou a
citronovou Stavou a klrou a troubu spustte
na 5 minut v mikrovinném rezimu. Dlikladné
otfete a vysuSte mékkym hadrikem.

11. V piipadé, Ze je tfeba provést vymeénu Zarovky
v troubé, kontaktujte autorizovany servis,
prosim.

12. Trouba musf byt pravidelné Cisténa a jakékoli
zbytky potravin musi byt odstranény. Neni-
li trouba udrZovdna Cistd, mlZe to zplsobit
povrchové defekty, které by mohly negativné
ovlivnit Zivotnost spotfebice, coZ by mohlo
zplsobit nebezped.

13. Tento spotiebi¢ nelikvidujte spoletné s
domdacim odpadem; staré trouby musi
byt zlikvidovany ve specidlnich centrech
provozovanych mestskymi Urady.

14, Kdyz se pouzivé funkce grilu, miZe se objevit
malé mnoZstvi koufe a zapachu, coZ po urcité
dobé pouzivani zmizl.

5.2 Skladovani

¢ Pokud nechcete spotfebit delSi dobu pouZivat,
dCkladné jej uskladnéte,

e Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ odpojeny, vy-
chladly a zcela suchy.

o Spotfebi skladujte na suchém, chladném misté,

o Spotfebit skladujte mimo dosah détf.
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5 Cisténiaudrzba

5.3 Manipulace a preprava

¢ Béhem manipulace a prepravy uchovavejte pri-
stroj v plivodnim obalu.

o Baleni chrani spotfebit pred fyzickym poSkoze-
nim.

¢ Na zafizenf ani na obal nepoklddejte té7kd bre-
mena. MdiZe dojit k poskozent spotrebice.

6 Odstrafiovani problémii

Normalni
MikrovInna trouba rusi TV prijem. Pri provozu mikrovinné trouby miiZe dochazet k rusent
rozhlasového a televizniho pifjmu. Je to podobné ruseni
malych elektrickych spotfebic, napr. mixéru, vysavace a
elektrického ventildtoru. To je normaini.
Svétlo v troubé je ztlumené. B&hem mikrovinného vareni pri nizkém vykonu se mize
svétlo v troubé ztlumit. To je normaini.
Para se kumuluje na dvefich, horkych vzduch vychazf Béhem vareni miiZe jidla vychdzet para. VEtsina pary vyjde
priduchy priduchy. Ale nékdy se milze kumulovat na chladném misté,
napr. dverich trouby. To je normalni,
Omylem spusténa trouba, bez vioZzeného jidla. Je zakdzané spoustét spotfebit, aniz by v ném byly néjaké
potraviny. Je to velmi nebezpetné.
Problém Mozna pfitina Re3eni
Troubu nelze spustit. 1) Napdjeci kabel nenitadné zapojen. | Odpajte ho. Po 10 sekundach ho znovu
zapajte.
2) Pojistka zkratovala nebo se \lyménte pojistku nebo restartuijte jistic
aktivovaljistic okruhu. (opravu provedou profesionalové z nast
spole¢nosti).
3) Problém se zasuvkou. V/ zdsuvce vyzkousejte jiné elektrické
spotfebice.
Trouba nehigje. 4) Dvefe nejsou dobre zaviené. Dvere fadné zavrete.
Sklenény otocny talif vydavd pfi 5) OtoCny talif a spodni ¢ast trouby Pri CiSténi Spinavych Casti postupujte
spusténi mikrovinné trouby hluk. jsou Spinavé. dle pokyndi v "Cisténi a Udrzba".

126/(Z Mikrovinnd trouba / Navod k pouZiti
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ZAKAZNICKE CENTRUM BEKO

BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. Luzna 716/2, 160 00 Praha 6 — Vokovice

7 dni v tydnu od 8:00 do 18:00
pomuze vyfesit zarucni, pfipadné pozaruéni opravy vyrobkd BEKO

kontakt 220 105 371

800 350 333
e-mail zakaznickecentrum@bekosa.cz
Objednavka opravy spotfebice online www.bekocr.cz
5 LET ZARUKY — podminky a registrace online www.bekocr.cz

ZARUCNi PODMINKY CR

a) Platny a Citelny prodejni doklad, ktery obsahuje datum prodeje, model spotfebice a oznaéeni prodejce opravriuje uZivatele
vyuzit zaruku na vyrobek v souladu s ustanovenimi Obcanského zakoniku, v platném znéni.
b) Neni-li stanoveno jinak, je zdru¢ni doba na vyrobek 24 mésicl. Zacind plynout ode dne prevzeti véci kupujicim vyjma

pfipadu, kdy je nutné uvedeni do provozu opravnénou firmou. V tom pfipadé zacne zaruc¢ni doba plynout ode dne uvedeni
vyrobku do provozu.

Vyrobky vyZadujici odborné zapojeni: plynové a kombinované sporaky a varné desky, dale vSechny spottebice, které nejsou
vybaveny pfivodnim elektrickym kabelem zakonéenym vidlici. Zapojeni spotrebice je sluzbou hrazenou zakaznikem. Potvrzeni je

nutné uschovat. Dovozce nezodpovida za poskozeni vzniklé chybnou instalaci a chybnym zapojenim vyrobku.

c) Zaruka vyplyvajici z téchto zaruénich podminek mize byt uplatnéna pouze na tzemi Ceské republiky a tyka se pouze a
vyhradné spotrebicd dovezenych do CR prostfednictvim nasi spole¢nosti, BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. Luzna 716/2, 160 00 Praha
6 — Vokovice, kterd je oficidlnim zastoupenim zna¢ky BEKO pro Ceskou republiku.

d) Zaruka je poskytovéna kupujicimu (koneénému spotiebiteli) v souladu se zakonem ¢. 634/1992 Sb., o ochrané spotfebitele
v platném znéni, na vyrobek slouZici béZnému pouZivani v domacnosti. Vyrobek neni uréen k primyslovému pouziti a poskytovani
sluzeb. Spotrebice, které nejsou pouzivany v doméacnosti, nejsou pfedmétem zéaruky (hotelova a restauracni zafizeni, Skolska
zafizeni, uklidové firmy, atd...)

e) Prava ze zodpovédnosti za vady vyrobku se uplatriuji u prodévajiciho. Zaruéni oprava se vztahuje vyhradné na zavady, které
vzniknou v dobé platnosti zaru¢ni lhlty a to vyrobni vadou. Takto vzniklé zavady je opravnén odstranit pouze autorizovany servis.
f) O odstranéni vad vyrobku v zarucni |hité je kupujici opravnény pozadat prodejce nebo Zakaznické centrum BEKO tel:
220 105 371 (800 350 333) http://www.bekocr.cz/oprava-spotrebice .

g) PFi navstévé servisniho technika kupujici prokaze existenci zaruky predloZenim Ccitelného prodejniho dokladu nebo
certifikdtu 5 let zaruky BEKO. Po provedeni zarucni opravy jsou autorizovana servisni stfediska nebo prodavajici povinni vydat
kupujicimu ¢itelnou kopii opravného listu nebo doklad o uplatnéni prava zéruky a dobé trvani opravy. Po dobu zaruky je kupujici
povinen uschovat veskeré doklady souvisejici s koupi a servisem vyrobku.

h) Opravni list slouzi k prokazovani prav kupujiciho, proto je ve vlastnim zajmu kupujiciho si zkontrolovat pfed podpisem
veskeré udaje. Zaru¢ni Ihita se v pfipadech, kdy zavada znemoznila pouzivani vyrobku, prodluZuje o dobu, kdy kupujici uplatnil
narok na zéruéni opravu u autorizovaného strediska az do dne prevzeti opraveného vyrobku.

i) Vyrobek musi byt instalovan a provozovén podle ndvodu k obsluze a platnych norem. Funkce chladnicek, mraznicek a jinych
kombinaci je zarucena pfi okolni teploté od +10°C do +32°C.

j) Touto zarukou nejsou dotcena prava kupujiciho, kterd se ke koupi véci vazi podle zvlastnich pravnich predpisd.

k) Spoleénost BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. Luzna 716/2, 160 00 Praha 6 — Vokovice nabizi spotfebiteliim na vybrané modely
prodlouzenou zaruku v celkové délce trvani 5 let. Predmétem této nadstandardni zaruky je bezplatné odstrafiovani vyrobnich vad
po dobu nésledujicich 36 mésict od skonéeni zédkonné dvouleté zaruéni Ihity.



1) Podminkou ziskani certifikatu prodlouzené zéruky je splnéni veskerych podminek uvedenych na www.bekocr.cz.

m) O odstranéni vad vyrobku v prodlouzené zarucni |haté je kupujici opravnény pozddat Zakaznické centrum BEKO tel:
220 105 371 (800 350 333) http://www.bekocr.cz/oprava-spotrebice .

n) Pfi opravé v ramci prodlouzené zaruky je uZivatel povinen autorizovanému servisu predloZit platny certifikdt prodlouzené
zaruky a prodejni doklad.

o) V dobé trvani prodlouzené zaruky bude opravnéna reklamace fesena opravou nebo dodanim nahradniho dilu. V pfipadé
neodstranitelné vady zajisti dovozce pfimo u zakaznika vyménu vyrobku za novy. Ndrok na vyménu uplatiiuje zékaznik po zaslani
viech potfebnych dokladl /platny certifikdit, doklad o zakoupeni, vyjadfeni servisniho technika/ na e-mail:
reklamace@bekosa.cz nebo postou na adresu BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. Luznd 716/2, 160 00 Praha 6 — Vokovice. SpotFebitel
nema pravo v pribéhu prodlouzené zaruky na vraceni kupni ¢astky. Uplatnéni prava na bezplatné odstrariovani vyrobnich vad
podléha zde uvedenym vieobecnym zaruénim podminkam.

Pravo na uplatnéni zaruky zanika pokud:

e neni vyrobek pouZivan v souladu s ndvodem

e doslo k mechanickému poskozeni vyrobku cizim zavinénim, pfi nespravné udrzbé nebo jinym zanedbanim péce o vyrobek

e byl na vyrobku proveden neodborny zasah neopravnénou osobou

e plynové spotiebice nebo spottebice s napajenim 400V nebyly uvedeny do provozu odbornou firmou

e doslo k mechanickému poskozeni pfi pfepravé

e je vada zpUsobend vnéjsimi podminkami, jako jsou napf. poruchy v elektrické siti nebo vadna bytova instalace, nevhodnymi
provoznimi podminkami, poskozeni Ziviem

e je vyrobek vadny z diivodu poutziti neoriginalniho pfislusenstvi a nahradnich dild

e kuchyriskd linka, do které je vyrobek zabudovany, nespliiuje technické parametry

e zdruka se déle nevztahuje na preventivni Udrzbu popsanou v navodu k obsluze, popfipadé zavady zpisobené nevhodnou
manipulaci, na opotfebeni vzniklé béznym pouzivanim, mechanické poskozeni sklenénych a plastovych komponentd

e zdruka se nevztahuje na ndvstévu technika za uéelem poradenstvi, preventivni kontrolu stavu spotfebice, vyménu
ndhradniho dilu, ktery nevyzaduje odborny zasah, zdména sméru otvirani dvefi chladnicek



Molimo, prvo procitajte ovaj prirucnik!
Postovani,

zahvaljujemo na odabir uredaja tvrtke Beko. Nadamo se da Ce vas ovaj uredaj koji je
proizveden primjenom kvalitetne i najmodernije tehnologije dobro sluziti. Zbog toga,
molimo paZljivo proCitajte cijeli ovaj korisnicki priru¢nik i ostale prilozene dokumente
prije koriStenja uredaja te ga saCuvajte za buducu upotrebu. Ako uredaj predajete
nekom drugom tada im dajte i korisnicki prirucnik. Pridrzavajte se uputa tako da
posvetite paznju svim informacijama i upozorenjima u korisni¢kom prirucniku.

Upamtite da se ovaj korisnicki prirucnik moze odnositi i na druge modele. Razlike
izmedu modela izri¢ito su opisane u prirucniku.

Znacenje simbola
Sljededi simboli koriste se u razlicitim dijelovima ovog korisnickog prirucnika:

Vazne informacije i korisni savjeti o
upotrebi,

Upozorenja 0 opasnim situacijama ve-
zanim za sigurnost Zivota iimovine.

Upozorenje o vruc¢im povrsinama.

Upazorenje na elektricni udar,

> B

\ RECIKLIRANI |

@ RECIKLAZNI
) earr



1 Vazne upute za sigurnost i oCuvanje okoliSa

Pazljivo procitajte
ove vazne sigurnosne
uputeicuvajteih za
buducu uporabu

1.1 Sigurnosna upozo-

renja

Ovaj odjeljak sadrzisigurnosne upute

koje ¢e vam pomodi zastititi se od po-

Zara, strujnog udara, izlaganju ener-

giji mikrovalova, tjelesnih ozljeda ili

oStecenja imovine. Nepridrzavanje

ovih uputa poniStava sva odobrena
jamstva,

« Mikrovalne pecnice tvrtke Beko
uskladene su s vazecim sigurno-
snim standardima, stoga, u slucaju
bilo kakvog oStecenja uredaja ili
strujnog kabela treba ih popravitiili
zamijeniti zastupnik, servis li struc-
njak ili ovlaSteni serviser kako bi se
izbjegla daljnja oStecenja. Neispra-
van ili nestru¢an popravak mogu
biti opasni i predstavljati opasnost
za korisnika.

« Ovaj uredajnamijenjen je uporabiu
kucanstvu te za primjenu u prosto-
rima poput sljedeceg:

— kuhinjazaosoblje, trgovina, ureda
| drugih radnih okruzenja;

— farmi;

— od strane gostiju u hotelima, ili
drugim vrstama slicnih usluznih

objekata;
- U usluznim objektima poput
pansiona.
Nije dizajniran za primjenu u indu-
strijiililaboratoriju.

« Ne pokuSavajte pokrenuti pecnicu

kada su joj vrata otvorena; u pro-
tivnom mozete se izloZiti Stetno
energiji mikrovalova. Sigurnosno
zakljuCavanije se ne smije deaktivi-
ratiili mijenjati,

Mikrovalna pecnica namijenjena je
za zagrijavanje hrane i pica. Suse-
nje hrane i odjece te grijanje termo-
fora, kucnih papuca, spuzvi, viaznih
krpaislicno moze izazvati opasnost
od ozljede, zapaljenja ili pozara.

Ne stavljajte predmet izmedu
prednje strane i vrata pecnice. Ne
dozvolite da su u unutrasnjosti
pecnice nakupe necistoca ili ostaci
sredstva za Ciscenje.

Bilokoje servisne poslove koji uklju-
Cuju uklanjanje poklopca koji pruza
zaStitu od izlaganja energiji mikro-
valova trebaju obaviti ovlaStene
0sobe/servis. Svaki drugi pristup je
opasan.

Proizvod je namijenjen za kuhanje,
zagrijavanje i odmrzavanje hrane u
kucanstvima. Ne smije se koristiti
za komercijalne namijene.

Pecnica nije namijenjena susenju
Zivihbica,

130/HR
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1 Vazne upute za sigurnost i oCuvanje okoliSa

« Ne koristite uredaj za suSenje « Ne rukujte pecnicom kada je pra-
odjece il kuhinjskih krpa. zZna.

« Nekoristite uredajnaotvorenom,u « Kuhinjski pribor moze postati vruc
kupaonicama, uvlaznomokruZenju  zbog prijenosa topline sa zagrijane
ili na mjestima gdje se moze ovla-  hrane na pribor. Mozda Cete trebati
Ziti, koristiti kuhinjske rukavice za drZa-

« Ne preuzima se nikakva odgovor-  nje kuhinjskog pribora.
nost niti jamstvo za Stetu nastalu « Trebate provjeriti kuhinjski pribor |
zbog pogresSne primjene ili nepra-  utvrditi smije li se koristiti u mikro-

vilnog rukovanja uredajem. valnoj pecnici.

« Nikad ne pokuSavajte rastaviti ure- « Pe¢nicu ne stavljajte na Stednjake
daj. NeCe se prihvatiti jamstveni  ili druge uredaje koji stvaraju to-
zahtjev za Stetu nastalu zbog ne-  plinu. U protivnom to ih moze oSte-
pravilnog rukovanja. titi i poniStitijamstvo,

« Koristite samo originalne dijeloveili « Para moze izaci kada otvarate po-
dijelove koje je preporucio proizvo-  klopce ili podizete foliju nakon ku-

dac., hanja hrane.
« Tijekom upotrebe ne ostavljajte « Uredajinjegovadostupna povrSina
uredaj bez nadzora. mogu postativrlo vrucikada se ure-

« Uredaj uvijek koristite na stabilnoj,  dajkoristi,
ravnoj, Cistoj, suhoj i neklizajucoj « Vrataivanjsko staklo mogu postati
povrsini, Jako vrucikada se uredaj koristi.

« Uredaj se ne smije koristiti s vanj-  Pripazite da napajanje iz strujne
skim tajmerom sata ili odvojenim  mreZe odgovara informacijama na-
sustavom daljinskog upravljanja. vedenim na nazivnoj ploci uredaja.

« Prije prve upotrebe uredaja ocistite « Jedini nacin za odspajanje uredaja
sveduelove Pojedinosti pogledajte iz strujnog napajanja je iskopCava-
u dijelu “Ciscenje i odrzavanje”, nje strujnog utikaca iz strujne utic-

] UredaJ kor|st|te Samozaonozasto  nice.
je namijenjen kako je opisano u « Uredaj koristite samo s uzemlje-
ovom prirucniku, nom uticnicom.

« Uredaj postaje jako vruc tijekom « Nikada ne koristite uredaj ako su
upotrebe. Pripazite i ne dirajte  kabel za napajanje ili sam uredaj
vruce dijelove unutar pecnice. oSteceni.

Mikrovalna pe¢nica / Korisnicki prirucnik 131/HR



1 Vazne upute za sigurnost i oCuvanje okoliSa

« Uredaj ne koristite s produznimka- ili ga odspojite iz strujne uticnice i
belom. drZite vrata zatvorena kako bi se
« Nikad ne dirajte uredaj ili utikac s obuzdao plamen.
vlaznim ili mokrim rukama. « Mikrovalnu pecnicu ne koristite
» Uredaj postavite tako da je utikaC  kao prostor za cuvanje/odlaganje
uvijek dostupan. stvari. Kada se pecnica ne koristi

« Sprijecite oStecenje strujnog ka-  ne ostavljajte u njoj predmete od
bela tako Sto ganecete gnjeCiti,sa-  papira, kUhIﬂjSkI pribor ili namirnice.
vijati i trljati o oStre rubove. Strujni « Radi izbjegavanja opeklina sadrzaj
kabel drzite podalje od vrucih povr-  bocica za hranjenje i djecje hrane u
Sinai otvorenog plamena. staklenkama treba se promijeSatiili

« Pripazite dane postojiopasnostpo  promuckati, a temperatura se treba
strujnikabel tako dagaseslucajno  provjeriti prije konzumacije.
povuce ili da se netko spotakne « Ovaj uredaj pripada u skupinu 2 ra-
preko njega dok uredaj radi. zred BISM opreme. Skupina 2 sadrZi

« Iskljucite uredaj iz napajanja prije  svu ISM (Industrial, Scientific and
svakog Cis¢enjaikadauredajneko-  Medical - industrijsku, znanstvenu
ristite, | medicinsku) opremu u kojoj se na-

« Ne povlaite strujni kabel uredaja  mjerno stvara radijsko-frekvencij-
kako biste ga iskopcali iz strujnog  ska energija i/ili se koristi u obliku
napajanja i nikad nemojte omota-  elektromagnetskog zraCenja za
vati strujni kabel oko uredaja. obradu materijalai elektroerozijske

« Ne uranjajte uredaj, strujni kabel i opreme.
utikaC u vodu ili druge tekucine.Ne « Oprema razreda B prikladna je za
drZite ga pod teku¢om vodom. primjenu u domacinstvima i usta-

« Ako zagrijavate hranu kojaje upla-  novamakoje su izravno spojene na
sticnim ili papirnatim posudama,  niskonaponsku elektricnu mrezu.
pripazite na pecnicu jer se posude « U pecnici ne koristite ulje za kuha-
mogu zapaliti. nje. Vrelo ulje moze ostetiti dijelove

« Prijestavljanjaupecnicupapirnatih i materijale pecnice te moze Cak
ili plasticnih vrecica uklonite s njih - izazvatiiopekline.
vezice za vezivanje i/ili metalne « Probodite hranu s debljom korom
rucke, poput krumpira, tikvica, jabuka ili

« Akoprimijetite dim, iskljucite uredaj  kestena.

132/HR Mikrovalna pe¢nica / Korisnicki priru¢nik



1 Vazne upute za sigurnost i oCuvanje okoliSa

« Uredaj postavite tako da je straznja
strana okrenuta prema zidu.

« Prije pomicanja uredaja ucvrstite
okretni dio i tako sprijeCite Stetu.

« Jaja u ljusci, cijela tvrdo kuhana
Jaja ne trebaju se zagrijavati u mi-
krovalnim pecnicama jer mogu ek-
splodirati, Cak i kad zavrsi postupak
zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici.

UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtva

na vratima oSteceni tada se pecnica

ne smije koristiti dok je ne popravi
kvalificirana osoba.

UPOZORENJE: Opasno je za svakog,

0Sim za strucne osobe, izvrsiti servis

Ilipopravak koji_ukljucuje skidanje

poklopca koji pruza zastitu od |z|aga
nja energiji mikrovalova.

UPOZORENJE: Tekucineidrugahra-

Namoraju Se zagrijavati u zatvorenim

posudama jer mogu eksplodirati,

« Pecnicu treba redovito Cistite |
uklanjati ostatke hrane.

« Trebate ostaviti minimalno 20 cm
razmakaiznad gornje povrsine pec-
nice.

« Nemojte prekuhati hranu, jer u pro-
tivnom moZete izazvati pozar.

« Za (iSCenje uredaja ne koristite ke-
mikalije i parne Cistace.

« PreporuCuje se izniman oprez kada
se uredaj koristi u blizini djece |
0s0be sasmanjenim tjelesnim, osje-
tilnim ili metalnim sposobnostima.

« Ovauredajmoqu koristiti djecasta-
rija od 8 godina te osobe sa sma-
njenim sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobno-
stima ili s nedostatnim iskustvom |
znanjem ako su pod nadzorom i ako
su dobile potrebne upute zarad s
uredajem na siguran nacin te ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Po-
stupke CiScenjaikorisnickog odrZa-
vanja ne smiju obavljati djeca, osim
ako nisu pod nadzorom.

« Opasnost od guSenja! Svuamba-
lazu drzite izvan dohvata djece.

» Zbog pretjerane topline koja proi-
zlazi iz naCina rada rostilja ili kom-
biniranog nacinarada djeci se treba
dozvoliti koriStenje tih nacina rada
samo pod nazorom odrasle 0sobe.

« Proizvod i strujni kabel Cuvajte
tako da ih ne mogu dohvatiti djeca
mlada od 8 godina.

« Ne kuhajte hranu izravno na sta-
klenom pladnju. Hranu stavite u/
na odgovarajuce kuhinjsko posude
prije stavljanja u pecnicu.

« Metalne posude za hranu i pice ne
smiju se koristiti za vrijeme kuhanja
u mikrovalnoj pecnici. U protivnom,
moze doci do iskrenja.

« Ovaj proizvod nije dizajniran za
ugradnju. Nemojte stavljati proizvod
uormar ili kutiju dok je u uporabi.

Mikrovalna pec¢nica / Korisnicki prirucnik
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1 Vazne upute za sigurnost i oCuvanje okoliSa

1.2 Sukladnost s Direktivom
0 gospodarenju otpadnim
elektri€nim i elektronickim
uredajimai opremom (WEEE
Directive) i zbrinjavanje
iskoriStenog proizvoda:

Ovaj proizvod uskladen je s WEEE direktivom EZ
(2012/19/EZ). Ovaj proizvod nosi klasifikacijsku
oznaku za elektricnii elektronski otpad (WEEE).
Ovaj simbol oznatava da ovaj proizvod
ﬁ ne treba odlagati s ostalim otpadom iz
ku¢anstva na kraju vijeka uporabe.
s | Rablieni uredaj mora se vratiti u sluzbe-
no zbiro mjesto za recikliranje elektri¢-
nih i elektronskih uredaja. Da biste pronasli mjesta
za zbrinjavanje kontaktirajte lokalne viastiili proda-
vata od kojeg ste kupili proizvod. Sva kucanstvoigra
vaznu ulogu u oporabi i reciklazi iskoriStenih ureda-
ja. Odgovarajuci zbrinjavanje iskoriStenih proizvoda
pomaze sprijecit potencijaine negativne posljedice
za okoliS iljudsko zdravlje.

1.3 Uskladenost sa RoHS
direktivom:

Ovaj proizvod je sukladan Direktivi EU o ogranica-
vanju opasnih tvari (RoHS Directive) (2011/65/EU).

Proizvod ne sadrZi Stetne i zabranjene materijale
koji su specificirani u Direktivi.

1.4. Informacije o pakiranju

s Ambalazni materijal proizvoda proizve-

l‘.‘ den je od recikliranih materijala u skladu

s nacionalnim odredbama o zastiti okoli-

Sa. Ambalazni materijal ne zbrinjavajte

zajedno s kucanskim i drugim otpadom. Odnesite ga

u sabirne centre za ambalazni materijal odredene
od strane tijela lokalnih viasti,
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2 VasSamikrovalna pecnica

2.1 Pregled

Kontrole i dijelovi

Kontrolna ploca

Osovina okretne ploce

Potpora okretne ploce

Stakleni pladanj

Prozor pecnice

Grupa vrata

Sigurnosni sustav blokade vrata

/

2.2 Tehnicki podaci
Potro3nja energije 230V~50Hz,

1250 W (Mikrovalna)
Izlaz 800w
Frekvencija 2450 MHz
rada
Vanjske dimenzije (Mikrov- | 289.1*461*340 mm
alna pecnica) (H*W*D)
Vanjske dimenzije (sadrZaj | 382*594*340 mm
pribora) (H*W*D)
Kapacitet pecnice 20 litara
Neto masa 12kg
Neto masa 13kg

(sadrZaj pribora)

ZadrZana su prava tehnickih i nacrtnih promjena.

0znake naproizvodu ili vrijednosti naznatene u dokumentima isporutenima s proizvodom vrijednosti su dobivene u laboratorijskim
uvjetima po vazecim standardima. Te se vrijednosti mogu razlikovati s obzirom na upotrebu proizvoda i uvjetima okoline.
Vrijednosti napajanja testirane suna 230 V.

Mikrovalna pecnica / Korisnicki prirucnik
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2 VasSamikrovalna pecnica

2.3 Postavljanje okretne ploce

¢ Nikada nemojte postavljati stakleni pladanj
naopako. Stakleni pladanj nikada ne smije biti
ogranicen.

o Tijekom kuhanja, uvijek se moraju upotrebljavati
stakleni pladanj i potpora okretne ploce.

¢ Sva hrana i posude s hranom uvijek se moraju
postaviti na stakleni pladanj za kuhanje.

¢ Ako staklenipladanjili potpora okretne ploce na-
puknuili se slome, obratite se najblizem ovlaSte-
nom servisnom centru.

Plamenik (donja povrsina)

Staklenipladanj —

Osovina okretne ploée

Potpora okretne ploce

3 Postavljanjei povezivanje

3.1 Postavljanje i povezivanje

o Uklonite svu ambalazu i dodatke. Pregledajte
ima li pecnica oStecenja poput udubljenjaiili slo-
mljenih vrata. Nemojte postavljati pecnicu ako je
oStecena.

o Uklonite zastitni sloj koji se nalazi na povrsini
elementa mikrovalne pecnice.

» Nemojte uklanjati svijetlosmedi Mica poklopac
koji je pricvrS¢en u unutraSnjosti pecnice za
zaStitu magnetrona.

o (Qdaberite ravnu povrsinu koja pruza dovoljno
prostora za ulazne iizlazne kanale.

¢ Minimalna visina postavljanja je 85 cm.

o StraZnja povrsina uredaja ne smije se postaviti
uza zid. Ostavite razmak od najmanje 30 cm
iznad pecnice; najmanja udaljenost, ako uopce i
postoji, izmedu pecnice i susjednog zida trebala
bibiti 20 cm,

Nemojte uklanjati noge ispod pecnice.
Zaklanjanje ulaznih i izlaznih otvora moZe oSte-
titi pecnicu.

Uredaj je opremljen utikatem i mora se povezati
$amo na ispravno postavljenu uzemljenu uti¢-
nicu.

Napon napajanja mora odgovarati naponu nave-
denom na tipskoj plotici.

Samo ovlaSteni serviseri smiju postavljati utic-
nicu i mijenjati prikljuni kabel. Ako nakon po-
stavljanja uticnica viSe nije dostupna, sve-palni
uredaj za iskljucenje mora postojati na strani za
postavljanje s razmakom kontakta od najmanje
3mm.

Ne smiju se upotrebljavati prilagodnici, viSesm-
jerne uti¢nice i produzni kabeli. Preopterecenje
moZe uzrokovati rizik od poZara.
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3 Postavljanjei povezivanje

UPOZORENJE: Ne stavljajte
pecnicu na plamenik ili bilo kaji drugi
uredaj koji emitira toplinu. Stavljanje
pecnice na li u blizinu izvora topline
moZe oStetiti pecnicu, a jamstvo Ce
postati nevazece.

Dostupna povrSina moZe se zagrijati
tijekom rada.

Nemojte preklapati ili savijati kabel
napajanja.

Za ugradbenu upotrebu pogledajte
informacije o postavljanju koje se na-
laze u priboru sa Sifrom modela MOK
20232 X.

BB B

3.2 Radio smetnje

Rad mikrovalne pec¢nice moZe uzro-
kovati smetnje kod radiouredaja, TV-
prijemnika i slicnih uredaja.

=]

o Postavite pe¢nicu Sto je dalje moguce od radiou-
redaja i TV-prijemnika. Rad mikrovalne pecnice
moze uzrokovati smetnje u radio ili TV-prijemu.
2. Ukljutite pec¢nicu u standardnu uticnicu za
kucanstvo. Provjerite jesu li napon i frekvencija
jednaki kao i napon i frekvencija na tipskoj plo-
idi.

Ako dode do smetnji, one se mogu smanijiti ili
ukloniti poduzimanjem mjera opreza u nastavku:
Ocistite vrata i povrSinu zatvaranja pecnice.
Ponovo postavite smjer antene radiouredaja ili
TV-prijemnika.

Premjestite pec¢nicu ovisno o lokaciji prijemnika.
Postavite mikrovalnu pecnicu dalje od prijem-
nika.

Ukljucite mikrovalnu pec¢nicu u drugi utikac, kako
bi mikrovalna pecnica i prijemnik bili na razlicitim
linijama.

3.3 Osnove kuhanja
mikrovalnim uredajima

o Pazljivo pripremajte hranu. Ostatke postavite
izvan posude,

e Pazite na vrijeme kuhanja. Kuhajte u najkrace
naznacenom vremenu, a zatim dodajte jos vre-
mena ako je to potrebno. Prekuhana hrana moze
uzrokovati nastanak dima ili moZe zagorjeti.

e Prekrite hranu tijekom kuhanja. Prekrivanje
hrane spretava prskanje i pomaze osigurati da
je hrana ravnomjerno kuhana.

o QOkrenite hranu poput peradi i hamburgera tije-
kom kuhanja u mikrovalnoj pecnici da biste ubr-
zali kuhanje te vrste hrane. Veci komadi hrane
poput peCenke moraju se okrenuti najmanje
jednom.

* Hranu poput mesnih okruglica okrenite naopako
jednom usred kuhanja i medusobno ih zamije-
nite sa sredine posude na vanjsku stranu.

3.4 Upute za uzemljenje

Uredaj se mora uzemljiti. Pecnica ima kabel za uze-
mlienje s uzemljenim utikatem. Uredaj se mora
ispravno ukljuciti na zidnu utinicu, postavitii uze-
mljiti. Sustav uzemljenja omogucuije Zicu za odvod
elektritne struje u slucaju kratkog spoja te smanju-
jerizik od strujnog udara. Preporucujemo upotrebu
elektritnog kruga namijenjenog za pecnicu. Rad s
visokim naponom opasan je i moZe uzrokovati po-
Zar idruge nesrece koje mogu oStetiti pecnicu.

treba uzemljenog utikata moze uzro-
kovati strujni udar.

Ako imate bilo kakvih pitanja o uze-
mljenju i elektri¢nim uputama, obra-
tite se kvalificiranom elektricnom
tehnicaru li servisnom osoblju.

f UPOZOREN]JE: Nepravilna upo-
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3 Postavljanjeipovezivanje

Proizvodac i/ili prodavat ne prihvacaju odgovornost za ozlijede ili Stetu na pecnici koja je na-
stala ako se nisu slijedili postupci elektritnog povezivanja.

3.5 Test posuda

Nikada nemojte ukljucivati mikrovalnu pecnicu ako je prazna. Jedina je iznimka test posuda u sljedecem

odjeljku. Neke vrste nemetalnog posuda moZda nece biti prikladne za upotrebu u mikrovalnoj. Ako niste

sigurni je li posude prikladno za mikrovalnu, moZete provesti sljedeci test.

1. Postavite prazno posude za testiranje u mikrovalnu pecnicu, zajedno s ¢aSom prikladnom za upotrebu
u mikrovalnoj, napunjenom s 250 ml vode.

2. Ukljucite mikrovalnu pe¢nicu na maksimalnu snagu na 1 minutu.,

3. Oprezno provjerite temperaturu posuda koje testirate. Aka se zagrijalo, nije prikladno za upotrebu u
mikrovalnoj.

4, Nikada nemojte premasSiti vrijeme rada od 1 minute. Ako primijetite iskre tijekom rada od 1 minute,
zaustavite rad mikrovalne pecnice. Posude koje uzrokuje nastanak iskri nije prikladno za upotrebu u
mikrovalnoj.

Popis u nastavku opceniti je vodic koji ¢e vam pomoci u izboru prikladnog posuda.

Kuhinjsko posude Mikrovalna Rostilj Kombinacija
Staklo otporno na toplinu Da Da Da
Staklo koje nije otporno na toplinu Ne Ne Ne
Keramika otporna na toplinu Da Da Da
Plastitna posuda prikladna za mikrovalnu pe¢nicu Da Ne Ne
Papirnato posude Da Ne Ne
Metalni pladanj Ne Da Ne
Metalna redetka Ne Da Ne
Aluminijska folija i poklopci od folije Ne Da Ne
Pjenasti materijali Ne Ne Ne
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4 Rad

4.1 Kontrolna ploca

—f— Mikrovalna

—— Sati

Odmrzavanje
prema vremenu

Odmrzavanje
prema tezini

Kuhinjski programator

vremena
——— Kreni/+30 sek./Potvrdi
—3—— Zaustavi/Prekini
o =
R
\
) —1— Tipkazaotvaranje vrata
e

4.2 Postavljanje vremena

Kada je mikrovalna pecnica uklju¢ena, na LED zaslo-

nu prikazat ¢e se,0:00" i zvutni e se signal oglasiti

jednom.

1. Dvaput pritisnite i znamenke za sate pocet
Ce treperiti,

2. Okrenite "Y' da biste namjestili sat; unesena
vrijednost mora bitiizmedu 01 23 sata.

3, Pritisnite " | znamenke za minute pocet ce
treperiti,

4, Okrenite "' da biste namijestili minute; unese-
na vrijednost mora bitiizmedu 0159 sata.

5, Pritisnite " da biste zavril postavljanje vree
mena. Treperit Ce simbol " i vrijeme Ce zasvije-
tliti,

Ako pritisnete “II" tijekom postavke
vremena, pecnica Ce se automatski
vratiti na prethodni natin.

(i

4.3 Kuhanje s mikrovalnom

pecnicom

1. Pritisnite "' i na LED zaslonu prikazat ce se
100",

2. Ponovo pritisnite ‘B ili okrenite "9 da biste
odabrali Zeljenu jacinu. Svaki put kada pritisnete
tipku, prikazat ¢e se ,P100", ,P80", ,P50", ,P30"
ili,P10"

3, Pritisnite ‘P da biste potvrdili okrenite "' da
biste postavili vrijeme kuhanja na vrijednost iz-
medu 0:05i95:00.

4. Ponovo pritisnite P dabiste pocelikuhati.

Primjer: Ako Zelite upotrebljava-
ti 80 % mikrovalne snage da biste
kuhali 20 minuta, mozete upravljati
pecnicom sljedecim koracima.,

5. Jednom pritisnite " na zaslonu ¢e se prika-
zati ,P100",

6.)o3 jednom pritisnite &' | okrenite @ da bi-
ste mikrovalnu snagu postavili na 80 %.

7. Pritisnite P dabiste potvrdiliinazaslonu ¢e se
prikazati P 80"
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8. Okrenite "' da biste podesili vrijeme kuhanja

dok se na pecnici ne prikaze ,20:00",
9, Pritisnite P da biste pocelikuhati.

Koraci za podeSavanje vremena na

gumbu za kodiranje su:

U automatskom meniju i nacinima
qdmrzavanja prema tezini, pritisak na
P nece povecati vrijeme kuhanja.

(i

Postavljanje trajanja | Koli¢ina povecéanja
0-1minuta 5sekundi

1-5minuta 10 sekundi

5-10minuta 30 sekundi
10-30minuta Iminuta

30 - 95 minuta Sminuta

Upute za tipkovnicu mikrovalne pec¢-
nice

Redoslijed | Zaslon | Mikrovalnasnaga
1 P100 100 %
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
4.4 Brzi poCetak

1. U natinu Cekanja pritisnite P da biste poceli
kuhati s mikrovalnom snagom od 100 %. Svaki
put kada pritisnete tipku, vrijeme kuhanja po-
vecavat Ce se do 95 minuta u koracima od 30
sekundi.

2. Unatinukuhanjakuhanjaili odmrzavanja prema
vremenu, vrijeme kuhanja povecat Ce se za 30
sekundi svaki put kada pritisnete L &

3. U natinu ¢ekanja okrenite "' u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu da biste postavili vri-
jeme kuhanja kako biste kuhali s mikrovalnom
snagom od 100 % i pritisnite P 2 pocetak
kuhanja.

4.5 Odmrzavanje prema
vremenu

1. Jednom pritisnite £

2. Okrenite "' da biste odabrali vrijeme odmrzaa
vanja. Maksimalno vrijeme je 85 minuta.

3, Pritisnite P da biste poceli odmrzavati. Jatina
odmrzavanja je P30 i ne moZe se promijeniti.

4.6 Odmrzavanje prema tezini
1. Jednom pritisnite EAT

2. Okrenite "' da biste odabrali teZinu hrane od
100t02000g.

3, Pritisnite ‘P da biste poceli odmrzavati,

4.7 Kuhinjski programator
vremena (brojac)

Pecnica je opremljena automatskim brojacem koji

nije povezan s funkcijama pe¢nice i moZe se zaseb-

no upotrebljavati u kuhinji (moZe se postaviti na

maks.95minuta)

1. Jednom pritisnite %" ina LED zaslonu prikazat
¢ese 00:00.

2. Okrenite"" da biste unijeliispravno vrijeme.
3, Pritisnite P da biste potvrdili postavku.

4, Kada odbrojavanje od unesenog vremena dose-
gne 00:00, zvucni ¢e se signal oglasiti 5 puta. Ako
je postavljeno vrijeme (sustav od 24 sata), trenu-
tatno Ce se vrijeme prikazati na LED zaslonu.

Pritisnite 11" da biste prekinuli programator vreme-
na u bilo koje vrijeme.

140/HR

Mikrovalna pecnica / Korisnicki prirucnik



4 Rad

Kuhinjski ~ programator ~ vremena
funkcionira drugatije od sustava od
24 sata. Kuhinjski programator vre-
mena samo je programator vremena.

(i

4.8 Automatski meni

1. Okrenite %" u smjeru kazaljke na satu da biste
odabrali Zeljeni meni. Prikazat ¢e se menijiizme-
du ,A-1"i ,A-8" odnosno pizza, meso, povrce,
tjestenina, krumpir, riba, pice i kokice.

2. Pritisnite ‘P da biste patvrdili,

3. Okrenite " da biste izabrali zadanu teZinu u
skladu s grafikonom menija.

4. Pritisnite ‘P da biste poceli kuhati,

Primjer: Ako Zelite upotrijebiti
Automatski meni” za kuhanje 350 g
ribe:

(i

50g(s450ml 50
% hladne vode)
A-4 Tjestenina 100g(s800ml | 100
hladne vode)
> 200 200
@ i
A-5 Krumpir 4009 400
600g 600
250g 250
3509 350
A-6Riba
4509 450
1¢a%a (120 ml) 1
y 2 ¢ase (240 ml) 2
A-7Pice
3 ¢ase (360 ml) 3
50g 50
[
100g 100
A-8 Kokice

1. Okrenite "Y' usmjeru kazaljke nasatu dok se na
zaslonu ne prikaze ,A-6".

2. Pritisnite ‘P da biste potvrdili,

3. Okrenite "% da biste odabrali teZinu ribe dok se
na zaslonu ne prikaze 350"

4. Pritisnite P da biste poceli kuhati,
Meni automatskog kuhanja

Meni TeZina Zaslon
200g 200
400¢ 400
A-1Pizza
@ 250¢g 250
A-2Meso 350¢g 350
450¢ 450
ﬁ 200q 200
@ 300g 300
A-3Povrce
400q 400

4.9 Kuhanje u viSe koraka

Zakuhanje se najvise mogu upotrebljavati 2 koraka.
U kuhanju u viSe koraka, ako je jedan korak odmr-
zavanje, onda se odmrzavanje mora postaviti u prvi

korak.
Ako Zelite odmrzavati hranu 5 minuta
i zatim kuhati s mikrovalnom snagom
od 80 % tijekom 7 minuta, izvrSite

sliedece korake;

1. Jednom pritisnite e
2. Okrenite "' da biste odabrali vrijeme odmrza-
vanja dok se na zaslonu ne prikaze ,5:00".

3. Jednom pritisnite " na zaslonu ¢e se prika-
zati ,P100",

4. |08 jednom pritisnite &' | okrenite @ da bi-
ste mikrovalnu snagu postavili na 80 %.

5, Pritisnite P dabiste potvrdiliinazaslonu ¢e se
prikazati P 80"

6. Okrenite "% da biste podesili vrijeme kuhanja
dok se na pecnici ne prikaze ,7:00",
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7. Pritisnite P da biste poceli kuhati. Zvucni ¢e
se signal oglasiti jednom za prvikorak i odbroja-
vanje vremena odmrzavanja zapoCeti Ce. Zvucni
Ce se signal oglasiti joS jednom kada unosite
drugi korak kuhanja. Zvutni ce se signal oglasiti
5putanakraju kuhanja.

4.10 Funkcija upita

1. Unatinima mikrovalne pritisnite & i trenutna
razina snage prikazat ¢e se na 3 sekunde. Nakon
3 sekunde, pecnica Ce se vratiti na prethodni
nacin.

2. Tijekom kuhanja, pritisnite i trenutatno ce
se vrijeme prikazatina 3 sekunde.

4.11 Zastita za djecu

1. Zaklju€avanje: U stanju tekanja pritisnite
"Il 3 sekunde i oglasit e se zvucni signal koji
oznatava da je ukljutena zaStita za djecu. Ako
je vrijeme vec postavljeno, prikazat ¢e se i tre-
nutatno vrijeme; u suprotnome, na LED zaslonu

e -

prikazatcese™s - - 7'

2. Otklju€avanje: Da biste iskljucili zastitu
za djecu, pritisnite 11" 3 sekunde i oglasit ¢e se
zvucni signal koji 0znacava da je iskljucena za-
Stita za djecu.

4.12 Otvaranje vrata pecnice
Pritisnite QY vrata pecnice otvorit ce se.
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5.1 Cis¢enje

UPOZORENJE: Nikada nemojte
upotrebljavati benzin, otapala, abra-
zivna sredstva za CiS¢enje, metalne
predmete li tvrde Cetke.

1. Iskljuite uredaj i iskljucite ga iz uticnice.

2. Pustite da se uredaj ohladi do kraja.

3. DrZite unutrasnjost pecnice Cistom. Kada se
hrana ili prolivena tekucina zalijepi na stranice
pecnice, obriSite vlaZznom krpom. Ako se pec-
nica jako zaprlja, moZe se upotrebljavati blagi
deterdZent. Izbjegavajte upotrebu sprejeva i
ostalih jakih sredstava za CiScenje, jer mogu
uzrokovati mrlje, tragove i neprozirnost na po-
vrSini vrata,

4, Vanjske povrsine pecnice moraju se Cistiti vlaz-
nom krpom. Nemojte dopustiti ulazak vode iz

ventilacijskih otvora kako biste sprijecili oStece-
nje radnih dijelova pecnice.

5. Cesto brigite obje strane vrata i stakla, brtvi na
vratima i dijelova blizu brtvi s viaznom krpom da
biste uklonili mrlje od prskanja hrane ili tekudi-
ne. Nemojte upotrebljavati abrazivna sredstva
zatiScenje.

6. Nemojte dopustiti da se upravljacka ploca smo-
¢i. Cistite samo vlaznom mekom krpom. Ostavite
vrata otvorena da biste sprijecili slu¢ajan rad ti-
jekom €iS¢enja upravljatke ploce.

7. Ako se para nakupi unutar ili oko vrata, obriSite
je mekom krpom. Do ovoga moZe doci ako mi-
krovalna pecnica radi u vlaznim uvjetima. To je
normalno.

8. U nekim cete slu¢ajevima morati ukloniti stakle-
ni pladanj zbog ciS¢enja. Operite pladan; u toploj
vodi sa sapunomiili u perilici za sude.

UPOZOREN]JE: Ne uranjajte ure-
daj uvoduiili bilo koju drugu tekucinu.

9. Prsten skotaCi¢ima trebao bi se redovito Cistiti
da bi se izbjegla prevelika buka. Trebalo bi
biti dovoljno obrisati donju povrSinu pecnice
blagim deterdZzentom. Prsten s kotaticima
mozZe se prati u toploj vodi sa sapunom ili
u perilici za sude. Kada uklonite prsten s
kotaCicimaizunutrasnjegdonjeqgdijelapecnice
zbog CiScenja, osigurajte da ga postavite na
ispravno mjesto dok ga zamjenjujete.

10. Za uklanjanje neugodnih mirisa iz pecnice,
postavite ¢asu vode i soka i koru limuna u
duboku posudu prikladnu za upotrebu u
mikrovalnoj te ukljucite pecnicu na 5 minuta u
natinu mikrovalne. Temeljito obriSite i osusite
suhom krpom.

11. Kada je potrebno zamijeniti svjetiljku u pecnici,
obratite se ovlaStenom servisu.

12. Pecnica se mora redovito Cistiti i ostaci hrane
trebaju se ukloniti. Ako se pec¢nica ne odrZava
Cistom, to moZe uzrokovati povrSinska
oStecenja koja mogu negativno utjecati na
vijek trajanja uredaja i to moZze uzrokovati
potencijalne rizike.

13. Nemojte odlagati uredaj s ku¢anskim otpadom;
stare se pecnice trebaju odlagati u posebne
centre za otpad, ovisno o gradskoj upravi.

14. Kada se mikrovalna pecnica upotrebljava u
funkciji roStilja, moZe se pojaviti mala koli¢ina
dima i neugodnog mirisa koji ¢e nestati nakon
odredenog vremena upotrebe.

5.2 Pohrana

¢ Ako ne planirate koristiti uredaj dulje vrijeme,
paZljivo ga pohranite.

* Provjerite da je uredaj iskljucen iz struje, da se
ohladioida je u potpunostisuh.

o Pohranite uredaj na hladnom i suhom mjestu.

o DrZite uredaj podalje od dosega djece.

Mikrovalna pecnica / Korisnicki prirucnik
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5 Cisc¢enjeiodrZavanje

5.3 Rukovanje i transport

e Zavrijeme rukovanjaitransportanosite uredaju
njegovom originalnom pakiranju.

o Pakiranje Stiti uredaj od fizickih oStecenja.

¢ Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili na pa-
kiranje. Uredaj se moZe oStetiti.

6 RjeSavanje problema

Normalno

Mikrovalna pecnica ometa TV-prijem Tijekom rada mikrovalne pecnice, moZe doci do smetniji u
radio i TV-prijemu. Te su smetnje slicne kao i one uzrokovane
malim elektri¢nim uredajima poput miksera, usisavacai
elektritnog susila za kosu. To je normalno.

Svjetlo pecnice priguseno je Tijekom mikrovalnog kuhanja niske snage, svjetlo pe¢nice
moZe biti priguSeno. To je normalno.

Para se nakuplja na vratima, vruci zrak izlazi iz otvora Tijekom kuhanja, para maZe izlaziti iz hrane. Vecina te pare
izaci Ce kroz otvore. Ali dio se moZe nakupiti na hladnim
mjestima poput vrata pe¢nice. To je normalno.

Pecnica se slucajno ukljucila, a unutra nema hrane. Pecnica se ne smije ukljutiti ako u njoj nema hrane. Toje vrlo
0pasno.

Problem Moguéi uzrok RjeSenje

Pecnica se ne moZe ukljuciti. 1) Kabel napajanja nije ispravno Iskljucite ga. Zatim ga ponovo ukljucite

ukljucen. nakon 10 sekundi.
2) Osigurac je pregorio ili je aktiviran Zamijenite osigurat ili ponovo postavite
prekidaC strujnog kruga. prekidaC strujnog kruga (koji je popravilo
profesionalno osoblje nase tvrtke).
3) Problem s uticnicom. Isprobajte utitnicu s drugim elektricnim
uredajima.

Pecnica se ne zagrijava. 4) Vrata nisu ispravno zatvorena. Ispravno zatvorite vrata.

Staklena okretna ploca proizvodibuku | 5) Okretna plocaidno pecnice su Pogledajte odjeljak ,Ciscenjei

tijekom rada mikrovalne pecnice prljavi. odrZavanje” za tiScenje prljavih dijelova.
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Najskor si preCitajte tuto pouzivatel'sku prirucku!
Vazeny zakaznik,

Dakujeme vam, Ze ste si vybrali tento spotrebi¢ znatky Beko. Difame, Ze s tymto
spotrebitom, ktory bol vyrobeny vo vysokej kvalite a s najmodernejSimi technoldégiami,
dosiahnete tie najlepsie vysledky. Z tohto dévodu si pred pouzitim spotrebia pozorne
precitajte celu tuto pouzivatel'sku prirucku a vSetky ostatné sprievodné dokumenty a
uschovajte ich pre pripad potreby do budicnosti. Ak date spotrebic niekomu inému,
dajte mu tieZ pouzivatel'sku prirucku. Postupujte podla pokynov a venujte pozornost
vSetkym informdcidm a varovaniam v pouzivatel'skej prirucke.

Pamdtajte, Ze sa tato pouzivatel'ska prirucka moze vztahovat aj nainé modely. Rozdiely
medzi modelmi budu v prirucke vyslovne popisang.

VVyznam symbolov
V roznych Castiach tejto pouzivatel'skej prirucky su pouzité nasledujice symboly:

DoleZité informdcie a uZitotné rady o
pouziti.

Varovanie pred nebezpeCnymi situ-
dciami v stvislosti so bezpetnostou
Zivota a majetku.

Varovanie pred hortcimi povrchmi,

Varovanie pred zasahom elektrickym
pridom.

> > A

€73\ RECYKLOVANY A
\O2 RecvuovaTeLny
6 PAPIER



1 Dolezité bezpecnostnéa
environmentalne pokyny

Délezité

bezpecnostné pokyny
si pozorne precitajtea
uchovajte do buducna

1.1 Bezpecnostné
Upozornenia

Tato Cast obsahuje bezpeCnostné
pokyny, ktoré vam pomoézu chranit
sa pred rizikom vzniku poziaru, vy-
staveniu sa uniknute] mikrovinne
energii, fyzickym zraneniam alebo
Skodam na majetku. Nedodrzanie
tychto pokynov rusi zaruku.

« Mikrovinné rury znacky Beko st v
sulade s platnymi bezpeCnostnymi
Standardmi. V pripade akéhokolvek
poSkodenia spotrebica alebo na-
pajacieho kabla je nevyhnutné ho
dat opravit predajcovi, servisnému
stredisku alebo odbornikovi o po-
dobnému opravnenému posky-
tovatelovi sluzieb, ¢im sa predide
akémukol'vek nebezpeclenstvu.
Chybna alebo neodborna oprava
moZe byt nebezpelna a pre pouZi-
vatela predstavuje riziko.

« Toto zariadenie je urCené pre pou-
Zitie v domacnosti a v podobnych
podmienkach, ako st napriklad:

— Kuchynské miestnosti pre
personal v obchodoch, kance-

laridch a v inych pracovnych
prostrediach;
— Farmové domy
— Pre hotelovych hostia iné typy
obytnych prostredt;
-V ubytovacich zariadeniach
typu bed and breakfast;
Nie je ur¢end na priemyselné alebo
laboratorne vyuzitie.
Nepokusajte sa spustit ruru, ak su
otvorené jej dvierka; inak by ste
mohli byt vystaveni Skodlivej mik-
rovinnej energii. BezpeCnostné
zamky neblokujte ani nepozme-
nujte.
Mikrovinna rura je ur€ena na ohrev
jedal a napojov. SuSenie potravin
alebo odevov a ohrev oteplovacich
podloziek, papuc, Spongii, vihke]
handricky a podobne moze viest k
riziku poranenia, vznietenia alebo
poZiaru.
Medzi prednu stranu a dvierka rury
nedavajte Ziadne predmety. Dbajte
na to, aby sa na uzatvaracich plo-
chach nemohli hromadit zvysky
Eeéist@t alebo Cistiacich prostried-
ov.
\/Setky servisné prace spojené s
odstranenim krytu, ktory posky-
tuje ochranu pred vystavenim mik-
rovinnej energii, musia vykondvat
autorizovane osoby / servis. Aky-
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1 Dolezité bezpecnostnéa
environmentalne pokyny

kolvekiny pristup je nebezpecny.  « Pred prvym pouzitim spotrebica

» V/as vyrobok je urceny na pecenie,  otistite vsetky jeho Casti. Precitajte
ohrievanie a rozmrazovanie jedal  si podrobnosti v Casti “Cistenie a
doma. Nesmie sa pouzivat na ko-  udrzba"

mercné Ucely. « SpotrebiC pouZivajte vylucne na
« VaSaruraniejenavrhnutanasuse-  Ucely opisané v tomto navode.
nie Ziadnej Zivej bytosti, « SpotrebiC sa pocas prevadzky

« NepouZivajte pristroj na suSenie  znacne zahreje. Dbajte na to, aby
odevov alebo kuchynskych utierok. ste sa nedotkli hordcich Castirury.

« NepouZivajte tento spotrebi¢ « NepouZivajte riru prazdnu.
vonku, v kupelni, vo vihkom pro- « Kuchynsky riad sa moze zahriat
stredialebonamiestach, kdemdze v dosledku tepla prenasaného z
byt navihceny. ohriateho jedla na riad. Mozno bu-

« Za skody vzniknuté v dosledku  dete potrebovat kuchynskeé ruka-
nespravneho pouZitia alebo ne-  vice.
spravneho zaobchadzania so « Skontrolujte nadoby, Ci su vhodné
spotrebicom sa neprebera zodpo-  na pouZzitie v mikrovinnych rdrach.
vednostanineposkytujezaruka.  « Neumiestiujte rdru na kachle

« Pristroj nikdy svojpomocne nero-  alebo iné zariadenie generujuce
zoberajte. Za Skody spbsobené  teplo.Vopatnom pripade by mohlo
nesprévnou manipulaciou sa ne-  ddjst k jeho poSkodeniu a zruseniu
akceptujuZiadne naroky nazaruku.  platnosti zaruky.

» Pouzivajte vylucne origindine diely -« Po otvorent pokrmov aleba folie po
alebo diely odporticane vyrobcom.  upeceni jedla moze unikat para,

» Pokial je spotrebiCv prevadzke, ne- -« Spotrebic a jeha pristupné povrchy
nechavajte ho bez dozoru. mozu byt pri pouzivani velmi ho-

« Spotrebi¢ vZdy pouZivajte na sta-  ruce.
bilnom, rovnom, Cistom, suchoma « Dvere avonkajSie sklo mozu byt pri
neklzavom povrchu, pouzivani pristroja velmi horUce.

« Toto zariadenie nesmie byt pre- « Dbajte na to, aby vasa elektricka
vadzkovanésexternymcasovacom  siet vyhovovala Udajom uvedenym
alebo so samostatnym systémom  na typovom Stitku spotrebica.
dialkového ovladania. « Jedinym sposobom, ako odpojit
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1 Dolezité bezpecnostnéa
environmentalne pokyny

spotrebiC od zdroja napajania, je vy-
tiahnut sietovd zastrcku zo zasuvky.

« Spotrebi¢ pouZivajte vyluCne v
uzemnenej zasuvke.

« SpotrebiC nepouZivajte v pripade,
ak je poskodeny napajaci kabel Ci
samotny spotrebic.

« Nepouzivajte tento pristroj s predl-
Zovacim kablom.

« Nikdy sa nedotykajte pristroja
alebo jeho zastrcky vihkymi alebo
mokrymi rukami.

« Spotrebi¢ umiestnite spdsobom,
aby bola zasuvka vzdy pristupna.

« Davajte pozor, aby nedoslo k po-
Skodeniu napajacieho kabla jeho
stlacanim, ohybanim i trenim o
ostré hrany. Napajaci kabel ucho-
vavajte mimo hortce povrchy a
priamy oheri,

« Zaistite, aby nehrozilo, ze by ste
mohli nahodne patiahnut napajaci
kabel alebo 0 neho niekto zakop-
nut, ked'je pristroj v prevadzke.

« SpotrebiC pred kazdym Cistenimav
obdobi nepouzivania odpojte.

« Netahajte za napdjaci kabel pri-
stroja, aby ste ho odpojili od zdroja
napdjania, a nikdy ho neobvijajte
okolo pristroja.

« Neponarajte pristroj, napajaci
kabel alebo sietovu zastrtku do
vody alebo inych tekutin. Nedrzte

ho pod tecticou vodou.

« Pri ohreve potravin v plastovych
alebo papierovych nadobach, sle-
dujte rdru vzhladom k moznosti
vznietenia,

« Pred vlozenim vreciek do rury od-
strante drotené Sndrky a / alebo
kovové rucky z papierovych alebo
plastovych vreciek.

« Ak spozorujete dym, vypnite alebo
odpojte pristroj zo zasuvky, ak je to
bezpe(né, a nechajte dvierka za-
tvorené, aby nedoslo k potlaceniu
ohna.

« Mikrovinnd rdru nepouZivajte na
skladovanie. Pokial ruru nepouzi-
vate, nenechavajte v nej papierové
predmety, kuchynsky material ani
potraviny.

« Obsah dojcenskych flias anadob s
detskym jedlom premieSajte alebo
pretrepte a pred spotrebou skon-
trolujte ich teplotu, aby nedoslo k
popaleniu.

« Toto zariadenie je zariadenie Sku-
piny 2 triedy B ISM. Skupina 2
obsahuje vSetky zariadenia ISM
(priemyselné, vedeckeé a lekarske),
v ktorych sa zamerne generuje a/
alebo pouziva radiofrekvencnd
energia alebo sa pouziva vo forme
elektromagnetického Ziarenia na
spracovanie materialu, a zariade-
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1 Dolezité bezpecnostnéa
environmentalne pokyny

nie na eroziu iskier,

« Zariadenie triedy B je vhodné na
pouZitie vdomacich zariadeniach a
zariadeniach priamo pripojenych k
nizkonapdtovej napajacej sieti.

« \/ rire nepouzivajte kuchynsky olej.
Hortici olej m6ze poSkodit kompo-
nenty a materidly riry a moze do-
konca spdsobit popaleniny.

« Prepichnite jedlo s hustou korkou,
ako su zemiaky, cukety, jablka a
gastany.

« Spotrebi¢ musi byt umiestneny
tak, aby jeho zadna strana smero-
valak stene.

« Pred premiestnenim pristroja za-
istite otoCny tanier, aby nedoslo k
jeho poskodeniu.

« VV mikrovinnej rdre nezohrievajte
vajcia v Skrupine a celé natvrdo
upecené vajcia, pretoze mozu ex-
plodovat, ato aj po skonceni mikro-
vinného ohrevu,

VYSTRAHA: Ak st dvierka alebo
tesnenie dvierok poSkodené, nepo-
uzivajte ruru, kymnebude opravena
kvalifikovanou osobou.

VYSTRAHA: Pre iné, ako kompe-
tentné osoby je nebezpe(né vy-
konavat akukolvek Udrzbu alebo
opravy, ktoré zahfiaju odstranenie
krytu, ktory poskytuje ochranu pred
vystavenim mikrovinnej energii.

VYSTRAHA: Tekutiny a iné potravi-
ny sa nesmu ohrievat v uzavretych
nadobach, pretoZe su nachylné na
exploziu.,

« Ruru pravidelne Cistite a odstra-
nujte akekolvek zvysky jedla.

« Nad hornym povrchom rury by mal
byt volny priestor minimalne 20
cm.

« Potraviny priliS neprevarujte; inak
moZete sposobit poziar,

« Na Cistenie pristroja nepouzivajte
chemikdlie a parné Cistice.

« Pri pouzivaniv blizkosti detia 0s6b
s obmedzenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo duSevnymi schop-
nostami sa vyZaduje mimoriadna
opatrnost.

« Toto zariadenie mdzZu pouzivat deti
vo veku 8 rokov a viac a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby, ktoré nemaju vedo-
mosti a skusenosti, pokial st pod
dozorom ohladom bezpetného
pouZivania. vyrobku alebo su pri-
merane pouceni alebo rozumeju ri-
zikam pouzivania vyrobku. S tymto
spotrebiom sa nesmu hrat deti.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by
nemali vykonavat deti, pokial nie
st kontrolované starsimi,
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1 Dolezité bezpecnostnéa
environmentalne pokyny

« Nebezpecenstvo udusenia!
VSetky obalové materialy uchova-
vajte mimo dosahu deti.

« KvOli nadmernému teplu, ktoré
vznika v grilovacich a kombino-
vanych rezimoch, detom dovolte
pouZivat tieto rezimy iba pod do-
hiadom dospelej osoby.

« Udrzujte produkt a jeho napajaci
kabel tak, aby k nim nemali pristup
deti do 8 rokov.

« Nevarte jedlo priamo na sklene-
nom podnose. Pred vlozenim do
rury vlozte jedlo do/na prislusné
kuchynské naradie.

« Pocas mikrovinného pecenia nie su
povolené kovové nadoby najedloa
napoje. V opacnom pripade moze
dojst kiskreniu.

« Tento produkt nie je navrhnuty na
zabudovanie. Pokial' je vyrobok v
prevadzke, neumiestiujte ho do
skrinky alebo Skatule.

1.2 Sdlad so smernicou OEEZ

a Odstranenie odpadov
vyrobku:

Tento vyrobok splfia poziadavky smernice WEEE
EU (2012/19/EU). Tento vyrobok nesie symbol kla-
sifikacie pre odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE).

hid

Tento symbol znamend, Ze na konci
svojej Zivotnosti sa tento vyrobok ne-
smie likvidovat spolu s ostatnym domo-
vym odpadom. Pouzité zariadenie sa

musi odniest na oficidlne zberné miesto na recykla-
ciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Ak chce-
te ndjst tieto miesta zberu, obratte sa na miestne
Urady alebo na predajcu, u ktorého bol produkt za-
kipeny. Kazda domdcnost pini dblezitd dlohu pri
zhodnocovani a recyklacii starych zariadeni.pri
zhodnocovani a recykldcii  starych  zariaden.
Spravna likviddcia pouZitého spotrebita pomdha
predchddzat moznym negativnym nasledkom pre
Zivotné prostredie a [udské zdravie.

1.3 Sdlad so smernicou RoHS
Vami zakupeny produkt §piﬁa poZiadavky smerni-
ce RoHS EU (2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé a
zakdzané latky uvedené v smernici,

1.4 Informacie o baleni.

s Obalové materia’lly vyrobktljlsu vyropené
® 8| zrecyklovatelnych materidlov v stlade
- s nasSimi ndrodnymi predpismi o Zivot-

nom prostredi. Nevyhadzujte obalové
materidly spolu s doméacimi alebo inymi odpadmi.
Vezmiteich do zbernych miest pre obalové materi-
aly urcené miestnymi organmi,
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2 Vasamikrovinnarudra

2.1 Prehl’'ad

)
7
Ovladacie prvky a €asti 2.2 Technické udaje
1. Ovladaci panel Spotreba 230V~50Hz,
2. Hriadel taniera 1250 W (Mikrovinna rira)
3. OtoCnd podpora Vystup 800 W
4, Skleneny plech Prevadzkovy kmitoget | 2450 MHz
5. Okienko rdry Externé rozmery 289.1*461*340 mm
6. Skupina dverf (Mikrovinna rdra)
7. Bezpetnostny blokovaci systém dveri (H*W*D)
Externé rozmery 382*594*340 mm
(obsah supravy)
Kapacita rary 20 litrov
Cista hmotnost 12kg
Cista hmotnost (obsah |13kg
supravy)

Technické prava a prava na zmeny dizajnu su

Znatky na pristroji alebo hodnoty uvedené vinych dokumentoch doddvanych s vyrobkom st hodnotami ziskanymi za laboratérnych
podmienak padla prislusnych noriem. Tieto hodnaty sa méZu Ii8it v zavislosti od pouZivania pristroja a okolitych podmienok.
Hodnoty vykonu sa testujt pri 230V.
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2 Vasa mikrovinnaruara

vyhradené.

2.3 InStalacia otocného
taniera
o Nikdy neumiestfiujte skleneny podnos

hore nohami. Skleneny podnos nesmie byt
obmedzovany.

o Potas pecenia musi byt vZdy pouZita sklenend
tdcka aj podpera ototného taniera.

o \/Setko jedlo anddaby s jedlom musia byt pri pe-
Ceni poloZené na sklenenom podnose.

o Ak skleneny podnos alebo podnos otoéného

3

taniera prasknu alebo sa zlomia, obratte sa na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

Stred (spodnd strana)

Skleneny plech _®

|
R

Otocna podpora

Hriadel taniera

InStalacia a pripojenie

3.1 InStaldcia a zapojenie

o Zlozte vSetky obaly a prisluSenstvo. Skont-
rolujte, ¢i na rure nie je nejaké poSkodenie,
napr. PreliaCiny alebo rozbitd dvierka. Ruru
neinStalujte ak je poSkodend.

o (Qdstrarite ochranndi féliu, ktory je na povrchu
mikrovinnej rdry.

* Neskladajte svetlohnedy kryt Mica, ktory je
pripevneny k otvoru riry a chrani magnetron.

¢ Tento spotrebiC je urCeny len pre domdce
pouZitie.

o \lyberte plochy povrch, ktory pontka dostatony
priestor pre vstupné a vystupné prieduchy.

¢ Minimdlna vySka inStalacie je 85cm.

e Zadnd strana spotrebita nesmie smerovat k
stene. Nad rdrou ponechajte vzdialenost min.
30 cm; minimalna vzdialenost medzi rdrou a
susednymi stenami, ak taky existuje, musi byt
20cm.

¢ Nevyberajte noZicky pod rdrou.

o Zakryté vstupné a vystupné otvory mozu riru
poSkodit,

o Spotrebit je vybaveny zastrtkou, ktord musi byt
zapojend iba do spravne uzemnenej zasuvky.

¢ Napdjacie napdtie musi zodpovedat Udajom na
Stitku.

* Je potrebné, aby bola zasuvka nainStalovana
autorizovanym servisom a aby napdjaci kabel
vymenil tiez iba napajaci servis. Ak zastrcka
nespliia potreby inStaldcie, vSetky zariadenia
musia byt na strane inStalacie s medzerou kon-
takte minimalne 3 mm.
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3 InStaldcia a pripojenie

o Nesmu byt pouZivané adaptéry, rozdvojky a
predlZovacie kable. Prepdtie mdZe viest k vzniku
poZiaru.,

VAROVANIE: Riru neklad'te na
varnd dosku alebo iny spotrebit vy-
Zarujlce teplo. Umiestnenie rdry
do blizkosti zdroja tepla méZe riru
posSkodit a nasledne zrusit platnost
zaruky.

Pristupny povrch sa mbZe poCas pre-
vadzky zahriat.

Napdjaci kabel nepoSkodzujte ani
neohybajte.

V pripade vstavaného pouZiti postu-
pujte podla pokynov na inStaldciu
pribalenych k stprave s kédom mo-

Bap b

deluMOK 20232 X,

3.2 Radiové rusenie

Prevadzka mikrovinnej rdry mbze
spdsobit rusenie radif, televizorov a
podobnych zariadent,

¢ Riru umiestnite o najdalej od radif a televizo-
rov. Prevadzka mikrovinnej riry moze sposobit
ruSenie vasho rozhlasového alebo televizneho
prijmu. 2. Zapojte riru do Standardnej zasuvky
v domdcnosti, Uistite sa, Ze napdtie a frekvencia
st rovnaké ako napdtie a frekvencia na typovom
Stitku.

o \ pripade rusenia je toto ruSenie mozné zni-
Zit alebo eliminovat vykonanim preventivnych
opatreni uvedenych nizSie:

o \/yCistite dvierka a tesniaci povrch rdry.

* 7novu nastavte smer antény radia alebo TV.

¢ Premiestnite riru na zaklade umiestnenia priji-
maca.

o Umiestnite mikrovinnu rdru dalej od prijimaca.

=]

e Zapojte mikrovinnd rdru do inej zasuvky, aby
mikrovInna rura a prijimac boli na réznych vede-
niach.

3.3 Zasady peceniav
mikrovinnej rare

o Pripravujte jedlo opatrne. ZvySné Casti poloZte
na vonkajSiu stranu misky.

o \enujte pozornost ¢asu petenia. Pecte v ¢o naj-
kratSom Case a podla potreby pridajte ¢as. Pre-
pecené jedlo moZe sposobit dym alebo sa spalit.

o PoCas varenia jedlo zakryte. Zakrytie pokrmu
zabrani vystrieknutiu a zabezpeli rovnomerné
uvarenie pokrmu.

e Pocas varenia v mikrovinnej rdre obrdtte jedlo
ako hydina a hamburgery, pre urychlenie pe-
Cenia tohto druhu jedla. VacSie jedlo, ako napr.
pecienka, musite aspof raz obratit,

* \/ polovici pecenia jedlo, ako napriklad fasirky,
otoCte a vymerite ich navzajom od stredu misky
smerom von.

3.4 Pokyny pre uzemnenie

Tento spotrebi¢ musi byt uzemneny. Této rura
ma uzemriovaci kabel s uzemnenou zastrkou.
Spotrebi¢ musi byt zapojeny do sietovej zasuv-
ky, musi byt nainStalovany a spravne uzemneny.
Uzemriovaci systém umoZiiuje v pripade skratu
odvedenie elektrického prddu a znizuje riziko
Urazu elektrickym priddom. Odpori¢ame pouZit
elektricky obvod urceny pre ruru. Prevddzka pod
vysokym napdtim je nebezpetna a moze sposobit
poziar alebo iné nehody, ktoré by mohli spésobit
poSkodenie rury.

t VAROVANIE: Nespravne pouZi-

tie uzemfovacej zastrcky moze spo-
sobit elektricky Sok.
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3 InStalacia a pripojenie

Ak mdte akékol'vek otazky tykajlce sa uzemnenia a elektrickych pokynov, obrétte sa na
kvalifikovaného elektrotechnika alebo servisny persondl.

Vlyrobca a/alebo predajca nepreberaju Ziadnu zodpovednost za zranenia alebo Skody na
rure, ktoré mozu vzniknut pri nedodrzZani postupov elektrického pripojenia.

3.5 Testriadu

Nikdy nepouZivajte mikrovinnd rdru prazdnu. Jedinou vynimkou je test riadu popisany v nasleduijtcej cas-
ti. Niektoré urcité nekovové nddoby nemusia byt vhodné na pouZitie v mikrovinnej rdre. Ak nie ste siisti,

Cije vaSriad vhodny pre mikrovinnd riru, méZete vykonat nasledujdci test.

1. Vlozte prazdny riad, ktory chcete testovat, do mikrovinnej rdry spolu s pohdrom kompatibilnym s mik-
rovinami naplnenym 250 ml vody.

2. MikrovInnd rdru pouZivajte pri maximalnom vykone 1 mindtu.

3. Starostlivo skontrolujte teplotu testovaného riadu. Ak sa zohrial, nie je vhodny na pouZitie v mikrovin-
nej rure,

4, Nikdy neprekracujte limit 1 minUty prevadzkovej doby. Ak pocas 1 minUty prevadzky spozorujete vznik
obltka, mikrovinnu rdru vypnite. Nadoby, ktoré spdsobujd elektricky obltk, nie st vhodné na pouzitie
v mikrovinnej rire.

Nasledujci zoznam je vSeobecnym sprievodcom, ktory vam pomdZe pri vybere spravneho riadu.

Kuchynsky riad Mjkrovlnné Grilovanie Kombindacia
rara
Tepelne odolné sklo Ano Ano Ano
Tepelne neodolné sklo Nie Nie Nie
Tepelne odolné keramika Ano Ano Ano
Plastova miska vhodna do mikrovinnej rdry Ano Nie Nie
Papierovy kuchynsky riad Ano Nie Nie
Kovovy podnos Nie Ano Nie
Kovovy stojan Nie Ano Nie
Alobal a féliové kryty Nie Ano Nie
Penové materidly Nie Nie Nie
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4 Prevadzka

4.1 Ovladaci panel

—— Mikrovinnd rdra

@ ——— Hodiny
A | Rozmrazovanie podla
# asu
— 1 Rozmrazovanie podla
#Zj hmotnosti
v | Kuchynsky tasovat
> —|— Start/ +30 sekdnd /
Potvrdit
0l —— Zastavit/ zrusit
&) 8=
R
l
| Tiacidlo na otvorenie
0 dveri
I

4.2 Nastavenie casu

Ked' je mikrovinnd rdra pod napdtim, na LED obra-
zovke sa zobrazf,0:00" a bzutiak raz zazvoni.

1. Dvakrat stlatte €' a hodiny zatnu blikat,

2. Otécanim , " nastavite hodiny; vstupnd hod-
nota by mala byt medzi0a 23.

3, Stlatte Y a zatn blikat Eislice mindit,

4, 0tatanim , ¥ nastavite minGty; vstupna hod-
nota by mala byt medzi 0a 59.
5, Stlatte " pre dokoncenie nastavenia ¢asu.

i

Zatne blikat symbol ";" a Cas sa rozsvieti,

(i

4.3 Varenie v mikrovinnej rare

1. Stlacte , "a na LED obrazovke sa zobrazi
"P100",

2. Opdtoynym stlacenim & alebo otétanim tla-
tidla,, " vyberte poZadovany vykon. Po kazdom
stlaceni klavesu sa zobrazf ,P100", ,P80", P50,
.P30"alebo ,P10"

3, Stlatenim ‘P> potvrdte a otoCenim " nastav-
te Cas pecenia na hodnotu medzi 0:05 a 95:00.

Ak stlatite "Il "pocas nastavovania
Casu, rura sa automaticky vréti do
predchadzajdceho rezimu,

4, Pre spustenie varenia stlatte znovu { &

Priklad: Ak chcete pouZivat 80%
mikrovinného vykonu pre 20 minat
varenia, moZete ovladat riru spdso-
bom, ako je to uvedené v nasleduju-
cich krokoch.

(i

5. Stlacte ,, "raz, na obrazovke sa zobraz
"P100",

6. Stlatte T ette raz alebo ototte "% na nasta-
venie 80% mikrovinného vykonu.
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4 Prevadzka

7. Stlatte P na potvrdenie a na obrazovke sa zo-

brazi"P 80",

8.Ototte " pre nastavenie doby pecenia kym sa
narure nezobrazi"20:00",

9. Stlatte P na spustenie pecenia,

Kroky na nastavenie casu v tlacidle
kédovania su uvedené niZSie:

Nastavenie trvania | VySka prirastku
0-1 mindt 5sekind

1-5mindt 10 sekind

5-10 mindt 30 sekind

10-30 minat Imindta

30-95 mindt Smindt

Pokyny pre klavesnicu mikrovinnej
rary

Objed- Obrazovka | Vykon mikrovinnej
navka rary

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4.4 Rychly Start

1. V pohotovostnom rezime stlacte P na Spus-
tenie pecenia so 100% mikrovinnym vykonom.
Zakazdym, ked' stlacite tlaCidlo, doba pecenia
sa predlZi az na 95 mindt s krokmi po 30 sekun-
dach.

2.V rezimoch mikrovinnej riry pecenia alebo roz-
mrazovania pod|a ¢asu sa doba pecenia predlZi
030 sekiind zakazdym, ked stlacite P>

3.V pohotovostnom rezime otoCte S, proti sme-
ru hodinovych ruciciek pre nastavenie ¢asu pe-
Cenia, aby ste mohli zahdjit peCenie so 100%-
nym mikrovinnym vykonom, a stlatte ‘P> " na
zaCatie pecenia.

(5]

4.5 Rozmrazovanie podla
casu
1. Stlatte "' raz.

2. Ototte " pre volbu ¢asu rozmrazovania.
Maximalny ¢as je 95 min(t.

V automatickom rezime a v reZime
rozmrazovania podla hmotnosti, po
stlateni P'sa doba pecenia nezvy-
i,

3, Stlatte P> na spustenie rozmrazovania. Viykon
rozmrazovania je P30 a nie je moZné ho zmenit.

4.6 Rozmrazovanie podla
hmotnosti

1. Stlacte ") raz.

2. Ototte " pre volbu hmatnosti potravin v roz-
sahu100az2000g.

3, Stlatte P na spustenie rozmrazovania.
4.7 Kuchynsky €asovac
(pocitadlo)

Vasa rura je vybavena automatickym potitadlom,
ktoré nesuvisi s funkciami rdry na pecenie a je
mozné ho pouZivat samostatne v kuchyni (je moz-
né ho nastavit na max. 95 mindt,)

1. Stlacte oy raz a na LED obrazovke sa zobrazi
00:00.

2. Ototte " na zadanie spravneho casu.
3, Stlatte P na potvrdenie nastavenia.

156/5K

Mikrovinna rdra / Uzivatel'ska prirucka



4 Prevadzka

4. Ked odpocitavanie od zadaného Casu dosiahne
00:00, bzutiak zazvoni 5-krdt. Ak je nastaveny
(as (24-hodinovy systém), na LED obrazovke sa
zobrazi aktudlny ¢as.

Stlacte 10" na prerusenie tasovaca kedykolvek.

(i

4.8 Ponuka Auto

1. Ototte " v smere hodinovych ruciciek pre
vyber poZadovanej ponuky. Zobrazia sa ponuky
medzi,A-1"a,A-8", konkrétne pizza, mdso, zele-
nina, cestoviny, zemiaky, ryby, ndpoje a popcorn.

2. Stlatte P na potvrdenie,

3, Ototte “& pre vyber predvolenej hmotnosti v
stlade s tabulkou pondk.

Funkcie kuchynského Casovata sa
liSia od 24-hodinového systému.
Kuchynsky tasovac je iba tasovat.

4,Stlatte P na spustenie pecenia.
Priklad: Ak chcete pomocou po-
nuky ,Auto Menu" na pripravu 350

E] gryb:

1. Otocte "' v smere hodinovych ruciciek, kym sa
na displeji nezobrazi'A-6"

2. Stlatte P na potvrdenie,

3, Ototte ¥ na vyber hmotnosti ryb, kym sa na
displeji nezobrazi"350"

4,Stlatte P na spustenie pecenia,

Menu automatického pecenia

Ponuka Hmotnost Obrazovka
200g 200

& 400¢ 400

A-1Pizza

@ 250¢ 250
! 3504 350
fretaso 450g 450
200g 200
@& 300g 300
A-3Zelenina 400 400
g{}, 50g(s0450ml 50
(23 studenej vody)
A-4 Cestoviny | 100g(so800 ml 100
studenej vody)
é‘o 200g 200
A-5 Zemiaky 400g 400
6004 600
2504 250
@ 350¢ 350
A-6Ryby 450¢ 450
@ 1pohdr (120 ml) 1
2 pohare (240 ml) 2
A-7Napoje 3 pohdre (360 ml) 3
50¢ 50
"ﬁf 1004 100
A-8Popcorn

4.9 Viackrokové pecenie

Pre peCenie je mozné nastavit najviac 2 kroky. Ak je pri
viacstupfiovom vareni jeden krok rozmrazovanie, roz-
mrazovanie je potrebné umiestnit do prvého kroku.
G] vykonom po dobu 7 mindt, postu-
pujte takto:

1. Stlacte ez raz.

2. Ototte "' pre vyber ¢asu rozmrazovania, kym
sanadispleji nezobrazi"5:00",

3. Stlactte ,, "raz, na obrazovke sa zobrazi" P100 ",

4. Stlacte T ette raz alebo ototte "% na na-
stavenie 80% mikrovinného vykonu.

Ak chcete jedlo rozmrazit za 5 minGt
a patom varit s 80% mikrovinnym

5, Stlatte P na potvrdenie a na obrazovke sa zo-
brazi"P 80"
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4 Prevadzka

6. Ototte " pre nastavenie doby pecenia kym sa
na rdre nezobrazi"7:00".

7. Stlatte ‘P na spustenie petenia. Prvy krok
zaznie bzutiak a zatne odpotitavanie Casu roz-
mrazovania. Pri vstupe do druhého kroku pe-
Cenia sa znova ozve bzuCiak. Na konci peCenia
zaznie bzuciak 5-krat,

4.10 Dotazova funkcia

1.V rezime mikrovinnej rdry stlatte &' a na 3
sekundy sa zobrazi aktudlna trovef vykonu. Po
3 sekundach sa rura vrati do predchadzajliceho
rezimu.

2. PoCas pecenia stlatte D ana3 sekundy sa
zobrazi aktudlny ¢as.

5 Cistenie audrzba

5.1 Cistenie

A
A\

1. Viypnite a odpojte spotrebit zo zasuvky.
2. Pockajte, kym pristroj Uplne nevychladne.

3. Vnutorny priestor rdry udrZiavajte Cisty. Ak sa
na steny spotrebita dostany postriekané jedld
alebo rozliate tekutiny, utrite ich vihkou han-
drickou. Ak sa pristroj velmi zneCisti, mozete
pouZit jemny Cistiaci prostriedok. NepouZivajte
spreje a iné drsné Cistiace prostriedky, pretoze
by mohli spdsabit Skvrny, stopy a nepriehlad-
nost povrchu dver,

VYSTRAHA: Na (istenie spotrebita
nikdy nepouZivajte benzin, rozpus-
tadlo, abrazivne Cistiace prostriedky,
kovové predmety ani tvrdé kefy.

VYSTRAHA: Nikdy neponérajte pri-
stroj alebo jeho napdjaci kabel do
vody alebo do inej tekutiny.

4.11 Detsky zamok

1. Uzamknutie: V pohotovostnom reZime
stla¢te “1I" na 3 sekundy a zaznie bzuciak, ktory
signalizuje, Ze je aktivovany detsky zamok. Ak je
(as uZ nastaveny, zobrazf sa tieZ aktudlny Cas;

T -
f

inak sa na LED obrazovke zobrazi's - :

2. 0domknutie: Ak chcete deaktivovat Detsky
zémok, stlacte "1l po dobu 3 sekundy a zaznie
dihé "pipnutie” na signalizovanie, Ze detskd po-
istka je vypnuta.

1
]
O

4.12 Otvorenie dvierok rary

stlacte Q) a dvere rdry sa atvoria.

4, VonkajSie povrchy spotrebita musia byt otiste-
né vihkou handritkou. Zabrarite vniknutiu vody
z ventilacnych otvorov, aby ste zabranili posko-
deniu prevddzkovych Casti pristroja.

5. Otvory na oboch strandch dverf a sklo, tesnenie
dverf a ¢asti v blizkosti tesneni Casto utierajte
vihkou handrickou, aby ste odstranili pretetice
a Spliechajuce Skvrny. NepouZivajte abrazivne
Cistiace prostriedky.

6. Nenechajte ovlddaci panel navihndt, Cistite
jemnou vihkou handrickou. Potas Cistenia ovld-
dacieho panela nechajte dvierka pristroja otvo-
rené, aby ste zabrdnili neimyselnému uvedeniu
do ¢innosti.

7. Ak sa vo vnutri alebo okolo dvierok spotrebica
nahromadi para, utrite ju mdkkou handritkou.
K tomu moZe ddjst, ked' je mikrovinna rira pre-
vadzkovana za podmienok vysokej vihkosti. To
jenormalne.
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5 Cistenie audrzba

8.

10.

11
12,

13.

14,

V niektorych pripadoch bude mozno potrebné
kvoli vyCisteniu odobrat skleneny podnos.
Podnos umyte v teplej mydlovej vode alebo v
umyvacke riadu.

ValCekovy krizok a dno pristroja pravidelne
Cistite, aby nedoslo k nadmernému hluku.
Staci utriet spodny povrch spotrebica jemnym
Cistiacim prostriedkom. Valtekovy krizok je
mozZné umyvat v teplej mydlovej vode alebo
v umyvacke riadu. Ked' odstranite valtekovy
kriZzok zo dna pristroja kvoli Cisteniu,
nezabudnite ho poas vymeny namontovat
do spravnej polohy.

Pre odstranenie neprijemného zdpachu z
vasho pristroja, vloZte pohadr vody a Stavy a
kéru z citréna do hibokej misky vhodnej na
pouZzitie v mikrovinnej rire a nechajte pristroj
v mikrovinnej prevadzke 5 mindt. Dokladne
utrite a osuste mdkkou handrickou.

Ak je potrebné vymenit Ziarovku, obratte sana
autorizovany servis.

Spotrebit pravidelne Cistite a odstrariujte
akékolvek zvysky jedla. Ak nebude pristroj
udrZiavany Cisty, mdZe to spdsobit povrchové
chyby, ktoré by nepriaznivo ovplyvnili Zivotny
cyklus pristroja aktoré by mohli spsobit rizika.
Neodhadzujte tento pristroj do domového
odpadu; staré rdry sazneSkodniav Specidlnych
zbernych strediskach poskytovanych obcami.
Ked' sa pristroj pouZiva na grilovanie, moZe sa
vyskytnut malé mnozstvo dymu a zdpachu,
ktoré po uritej dobe pouZivania zmizne.

5.2 Skladovanie

Ak nechcete spotrebit dihSiu dobu pouZivat,
opatrne ho ulozte, prosim.

Uistite sa, Ze je spotrebiC odpojeny od elektric-
kej siete, vychladeny a dplne suchy.

Spotrebit skladujte na chladnom a suchom mi-
este.

Uchovdvajte pristroj mimo dosahu detf.

5.3 Zaobchadzanie a preprava
e PoCas manipuldcie a prepravy majte pristroj v

povodnom obale. Balenie spotrebita ho chrani
pred fyzickym poSkodenim,

¢ Na zariadenie ani na obal neklad'te tazké bre-

mena. Pristroj sa mdZe poskodit.

o Pad pristroja mdZe spdsobit jeho nefunkénost

alebo trvalé poSkodenie.
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6 RieSenie problémov

Standard

Mikrovinnd rdra rusi prijem TV

Pri prevadzke mikrovinnej riry méZe byt rueny prijem
rozhlasu a televizie. e to obdobné rudeniu spdsobeného
malymi elektrickymi zariadeniami ako mixér, vysavac alebo fén.
Toje normalne.

Svetlo v rire je timené

Pri mikrovinnom vareni's nizkym vykonom méZe byt svetlo riry
stimené. To je normaine.

Na dverdch sa akumuluje para, z ventilatnych otvorov
vychadza hortci vzduch.

PoCas pecenia mdZe z jedla vznikat para. VaCSina tejto pary sa
dostane von cez prieduchy. Cast sa vsak moZe akumulovat na
chladnejSom mieste akym st napr. dvierka rdry. To je normdlne.

Rura bola omylom spustend bez jedla vo vnditri.

Nie je dovolené prevadzkovat spotrebit bez akychkolvek jedal
vo vnutri, Je to velmi nebezpetné.

Problém

Mozné priciny

RieSenie

Ruru nie je moZné zapnut.
zapojeny.

1) Napajaci kabel nie je spravne

Odpojte ho. Potom ho po 10 sekundach
znova zapojte.

aktivovany istic.

2) Poistka je prepdlend alebo je

Nahrad'te poistku alebo zapnite isti¢
prddu (opraveny odbornym personalom

nasej spolotnosti)
3) Problémy so zasuvkou. Skontrolujte zasuvku pomocou inych
elektrickych spotrebicov.
Ruranehreje. 4) Dvere nie su spravne zatvoreng. Sprdvne zatvorte dvere.

Skleneny tanier vyddva pri prevadzke
rary hluk.

zneistené.

5) Ototny tanier a spodna Cast rdry su

Qstenie Spinavych Casti ndjdete v Casti
,Cistenie a (drzba".
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ZAKAZNICKE CENTRUM BEKO

BEKO Slovakia s.r.o., Suché myto 1, 811 03 Bratislava

Denne od 8:00 do 18:00
Poméze vyriesit zarucné, pripadne pozarucné opravy vyrobkov BEKO

Kontakt 0800 171 250
e-mail zakaznickecentrumsk@bekosa.cz
Objednavka opravy spotrebica on-line www.bekosk.sk
ZARUKA 5 ROKOV — podmienky a registracie on-line www.bekosk.sk

ZARUCNE PODMIENKY SR

a) Platny a citatelny predajny doklad, ktory obsahuje ddtum predaja, model spotrebi¢a a oznacenie predajcu
opraviiuje uzivatefa vyuZit zaruku na vyrobok v stlade s ustanoveniami zak. ¢. 40/1964 Zb. Ob¢ianskeho zakonnika,
v platnom zneni.

b) Ak nie je stanovené inak, je zaru¢na doba na vyrobok 24 mesiacov. Za¢ina plynut odo diia prevzatia veci
kupujucim okrem pripadu, kedy je nutné uvedenie do prevadzky opravnenou firmou. V takomto pripade zacne zdruéna
doba plynut odo diia uvedenia vyrobku do prevadzky.

Vyrobky, ktoré vy7aduju odbornd montaZ/pripojenie: plynové a kombinované sporaky a varné panely, dalej

vsetky spotrebice, ktoré nie s vybavené privodnym elektrickym kablom zakon¢enym vidlicou. Zapojenie spotrebica je
sluzbou hradenou zakaznikom. Dovozca nezodpoveda za poskodenie vzniknuté chybnou instalaciou a chybnym
zapojenim vyrobku.

c) Zéruka vyplyvajuca z tychto zaruénych podmienok méZe byt uplatnena iba na Uzemi Slovenskej republiky
a tyka sa len a vyhradne spotrebicov dovezenych do SR prostrednictvom nasej spolo¢nosti, BEKO Slovakia s.r.o.,
Suché myto 1, 811 03 Bratislava, ktord je oficidlnym zastupenim znacky BEKO pre Slovensku republiku.

d) Zéruka je poskytovana kupujucemu (koneénému spotrebitelovi) v stlade so zékonom €. 634/1992 Zb., o ochrane
spotrebitela v platnom zneni, na vyrobok sluziaci beznému pouzivaniu v domdcnosti. Vyrobok nie je ureny

k priemyslovému pouZzivaniu a poskytovaniu sluZieb. Spotrebice, ktoré nie si pouZivané v domdcnosti, nie su
predmetom zaruky (hotelové a reStauracné zariadenia, skolské zariadenia, upratovacie firmy, atd'..)

e) Prava za zodpovednost za zavady vyrobku sa uplatfiuji u predavajuceho. Zaruénd oprava sa vztahuje vyhradne
na zavady, ktoré vznikn( v dobe platnosti zéruénej lehoty a to vyrobnou vadou. Takto vzniknuté zavady je opravneny
odstranit iba autorizovany servis.

O odstraneni zavad vyrobku v zaruénej lehote je kupujlci opravneny poZiadat predajcu alebo Zéakaznicke centrum
BEKO tel: 0800 171 250 http://www.towdy.sk/beko/index.php?option=com_rsform&Itemid=3 .

f)  Zékaznik musi pri objednani opravy nahlasit ddtum predaja, model spotrebica, vyrobné a produktové &islo, ktoré
sa nachddza na vyrobnom Stitku kazdého spotrebica. Bez nahldsenia tychto Udajov nebude mdct byt poZiadavka
zdkaznika na bezplatnt opravu vyrieSend. Zakaznik je dalej povinny poskytnut autorizovanému servisu sucinnost
potrebnu k overeniu existencie pripadne odstranenie reklamovanej zavady.



g) Pri navsteve servisného technika kupujlci preukaze existenciu zaruky predloZenim Citatelného predajného
dokladu alebo certifikatu 5 rokov zaruky BEKO. Po vykonani zaru¢nej opravy su autorizované servisné strediska alebo
predavajuci povinni vydat kupujicemu Citatelnd képiu opravného listu alebo doklad o uplatneni prava zaruky a dobe
trvania opravy. Po dobu zaruky je kupujdci si povinny uschovat vietky doklady suvisiace s kiipou a servisom vyrobku.
Opravny list sliZi k preukazovaniu prav kupujuceho, preto je vo vlastnom zdujme kupujlceho si skontrolovat pred
podpisom vsetky udaje. Zaru¢na lehota sa v pripadoch, kedy zdvada znemoznila pouzivanie vyrobku, predlZuje o
dobu, kedy kupujuci uplatnil narok na zdru¢nu opravu u autorizovaného strediska az do dna prevzatia opraveného
vyrobku.

h) Vyrobok musi byt in3talovany a pouZivany podfa navodu k obsluhe a platnych noriem. Funkcia chladniciek,
mrazniciek a inych kombindcii je zaruéend pri teplote okolia od +10°C do +32°C.

i) Touto zdrukou nie su dotknuté prava kupujiceho, ktoré sa ku kupe veci viazu podla zvlastnych pravnych
predpisov.

j)  Spolognost BEKO Slovakia s.r.o., Suché myto 1, 811 03 Bratislava pontika spotrebitefom na vybrané modely
predizent zaruku v celkovej dizke trvania 5 rokov. Predmetom tejto naditandardnej zaruky je bezplatné
odstrafiovanie vyrobnych zavad po dobu nasledujicich 36 mesiacov od skoncenia zdkonnej dvojrocnej zaruénej
lehoty.
Podmienkou ziskania certifikatu predizenej zaruky je spinenie véetkych podmienok uvedenych na www.bekosk.sk .
O odstraneni zavad vyrobku v predizenej zéruénej lehote je kupuijtici opravneny poziadat Zakaznicke centrum BEKO
tel: 0800 171 250 http://www.towdy.sk/beko/index.php?option=com_rsform&Itemid=3 .

Pri oprave vramci predizenej zaruky je uzivatel povinny autorizovanému servisu predlozit platny certifikat
predizenej zéruky a predajny doklad.

V dobe trvania predizenej zaruky bude opravnena reklamacia riesena opravou alebo dodanim nahradného dielu.

V pripade neodstranitelnej zavady zaisti dovozca priamo u zdkaznika vymenu vyrobku za novy. Narok na vymenu
uplatfiuje zakaznik po zaslani vietkych potrebnych dokladov /platny certifikat, doklad o zakipeni, vyjadrenie
servisného technika/ na e-mail: reklamacie.beko@bekosa.cz alebo postou na adresu BEKO s.r.o., Tovarenska 532,
905 01 Senica. Spotrebitel nema pravo v priebehu predizenej zaruky na vratenie kiipnej &iastky. Uplatnenie prava na
bezplatné odstrariovanie vyrobnych zavad podlieha tymto uvedenym vSeobecnym zaru¢nym podmienkam.

Pravo na uplatnenie zaruky zanika ak:

e nie je vyrobok pouZivany v sulade s ndvodom

e doslo k mechanickému poskodeniu vyrobku cudzim zavinenim, pri nespravnej udrzbe alebo inym zanedbanim
starostlivosti o vyrobok

e bol na vyrobku urobeny neodborny zasah neopravnenou osobou

e plynové spotrebice alebo spotrebice s napajanim 400V neboli uvedené do prevadzky odbornou firmou

e doslo k mechanickému poskodeniu pri preprave

e je zdvada spOsobena vonkajsimi podmienkami, ako su napr. poruchy v elektrickej sieti alebo vadna bytova
inStalacia, nevhodnymi prevadzkovymi podmienkami, poskodenie Ziviom

e jevyrobok vadny z dévodu pouZitia neorigindlneho prislusenstva a nahradnych dielov

e kuchynska linka, do ktorej je vyrobok zabudovany, nesplriuje technické parametre

e zdruka sa dalej nevztahuje na preventivnu Udrzbu popisanu v navode k obsluhe, popripade zédvady spésobené
nevhodnou manipuléciou, na opotrebenie vzniknuté beznym pouzivanim, mechanické poskodenie sklenenych a
plastovych komponentov

e zdruka sa nevztahuje na navitevu technika za G¢elom poradenstva, preventivna kontrola stavu spotrebica,
vymena nahradného dielu, ktory nevyzaduje odborny zasah, vymena smeru otvdrania dveri chladnicky



Ju lutemi lexoni né fillim kété manual pérdorimi!
| dashur klient i cmuar,
Faleminderit g keni zgjedhur kété pajisje Beko. Ne shpresojmé qé té merrnirezultatet

mé t€ mira nga pajisja juaj, e cila éshté prodhuar me cilési té larté dhe me njé teknologji
té nivelit mé té larté, Per kéteé arsye, lexoni me kujdes té gjithé kété manual pérdorimi
dhe té gjitha dokumentet e tjera shoqéruese pérpara se té pérdorni kété pajisje dhe
mbajeni até si referencé pér ta pérdorur né té ardhmen. Nése ia jepni dikujt tjetér kété
pajisje, jepini edhe manualin e pérdorimit. Ndigni udhézimet duke trequar vémendje

pér té gjitha informacionet dhe paralajmérimet né manualin e pérdorimit.

Mos harroni se ky manual pérdorimi mund té jeté i viefshém edhe pér modele té tjera.
Diferencat mes modeleve pérshkruhen né ményré té qarté né manual,

Kuptimet e simboleve
Simbolet e méposhtme pérdoren né pjesé té ndryshme té kétij manuali pérdorimi;

Informacione té réndésishme dhe
sugjerime t& dobishme pér pérdori-
min.

Paralajmérime pér situata té rreziksh-
me né lidhje me siguriné e jetés dhe té
Prones,

Paralajmérim pér sipérfage té nxehta.

Paralajmérim pér goditje elektrike.

> B> B
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1 Udhézime té réendésishme pér siguriné

dhe mjedisin

Udhézime té
réndésishme pér
siguriné Lexojini me
kujdes dhe ruajini pér tiu
referuar né té ardhmen

1.1 Paralajmérime pér
siguriné

Kjo pjesé pérmban udhézime pér si-
quring gé do té ndihmajné per tumbro-
jtur nga rreziku i zjarrit, goditjet elektri-
ke, ekspozimi ndaj rrjedhjeve té en-
ergjisé mikrovalé, léndimet personale
ose démtimet e pronés, Mosrespekt|m|
lefshme t€ gjitha garancité.

« Furrat me Mikrovalé Beko peér-
puthen me standardet e zbatues-
hme té siqurisé€; prandaj, né rast
té cdo démtimi né pajisje ose té
kabllit elektrik, ato duhen riparuar
0se nderruar nga shitési, gendra e
servisit ose njé specialist dhe shér-
bim I autorizuar i ngjashém peér té
shmangur cdo rrezik. Riparimet
e gabuara ose té pakualifikuara
mund té jené té rrezikshme dhe té
shkaktojné rrezik pér pérdoruesin.

« Kjo pajisje éshté projektuar per
perdorim né shtépi ose pérdorime
té ngjashme, si p.sh.:

— Zonat e kuzhinés sé personelit

né dygane, zyra dhe ambiente
té tjera pune;
- Né shtépiné ferma
- Ngaklientét ne hotele, dhe am-
biente té tjera banimi;
- Ambiente té tipit té moteleve
me méengjes.
Ai nuk éshté i pérshtatshém pér
pérdorimindustrial ose laboratorik.
Mos u pérpigni ta ndizni furrén
kur dera éshté e mbyllur; pérn-
dryshe mund té ekspozoheni ndaj
energjisé sé démshme mikrovalé.
Bllokuesit e sigurisé nuk duhen
caktivizuar ose manipuluar,
Furra me mikrovalé duhet pérdorur
pér té ngrohur ushgime dhe pije.
Tharja e ushgimeve ose veshjeve
dhe ngrohja e jastékeve ngroheés,
pantoflave, sfungjeréve, leckave té
njoma dhe gjéra té ngjashme mund
té shkaktojné rrezik |endimi, marrje
flaké ose zjarr.
Mos vendosni ndonjé objekt midis
anés ballore dhe derés sé furrés,
Mos lejoni té krijohen pisllége ose
mbetje agjentésh pastrues né
sipérfaget e mbylljes.
Cdo puné shérbimi g pérfshin he-
gjen e kapakut gé siguron mbrojtje
kundér ekspozimit ndaj energjisé
mikrovalé duhet té kryhet nga per-
sonat/shérbimi i autorizuar. (do
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1 Udhézime té réendésishme pér siguriné
dhe mjedisin

qasje tjetér éshté e rrezikshme, « Parase tapérdornipajisjen pér heré

o Produkti juaj éshté pér té gatuar,  té pare, pastroni té gjitha pjesét. Ju
ngrohur dhe shkriré ushgimin né  lutemi shihni detajet gé jepen né
shtépi. Ainuk duhet té pérdoretpér  pjesén "Pastrimi dhe mirémbajtja”.
qéllime tregtare. « Pérdoreni pajisjen vetém pér qél-

« Furra nuk éshte projektuar pérté  limin e duhur si¢ pérshkruhet né
tharé ndonjé genie té gjallé. kété manual.

« Mos e pérdornipajisjenpértétharé « Pajisja nxehet shumé kur éshté
rroba ose peshairé kuzhine., né puné. Kini kujdes té mos prekni

« Mos e pérdorni kéte pajisje jashté,  pjesét e nxehta brenda furrés,
né banja, né ambiente té lagéshta « Mos e vini né puné pajisjen kur
0se né vende ku mund té laget. eéshté bosh.

» Nuk duhet t€ pretendohet asnjé « Ena e gatimit mund t€ nxehet pér
pérgjegjési ose garanci pér démet  shkak té nxehtésisé gé percohet
gé vijne nqa kegpérdorimi ose pérd-  ngaushaimii nxehté tek ena,Mund
orimi i papérshtatshem i pajisjes. t)ju nevojiten dorashka furre pér té

« Kurré mos u pérpigni ta ¢cmon-  mbajturenén.
toni pajisjen. Nuk pranohet asnjé « Enetduhenkontrolluar pértusigu-
pretendim garancie pér démet ruar g€ jané té pérshtatshme pér
e shkaktuara nga pérdorimi i tupérdorurné furrat me mikrovalg,
papérshtatshem. « Mos e vendosni furrén mbi vatra

« Pérdornivetém pjese origjinaleose  ose pajisje té tjera gé prodhojné
pjesé té rekomanduara nga prod-  nxehtesi. Pérndryshe, ajo mund

huesi, té demtohet dhe garancia béhet e
« Mose lini keté pajisje pambikéqyrje  pavlefshme.
kur eshté né pune, « Mundté dalé avull kur hignikapaket

« (jjithmoné pérdoreni kété pajisje  ose letrén e aluminit pas gatimit té
né njé sipérfage té géndrueshme,  ushgimit,
té sheshtg, té thaté e té pastérdhe « Pajisja dhe sipérfaget e saj té ar-
té parréshaitshme. ritshme mund té nxehen shumeé
« Pajisjanuk duhet véné né pérdorim  kur pajisja éshté né pune.
me njé kohématés té jashtém ose « Deradhe xhamiijashtém mund té nx-
sistem tjetér té telekomanduar. ehenshumekur pajisja éshté né puné.
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1 Udhézime té réndésishme pér siguriné
dhe mjedisin

« Sigurohuni gé rryma elektrike t&  né puné,
jeté né pérputhje me informaci- « Mos e térhigni kabllin e pajisjes pér
onet e trequara tek etiketame té  ta shképutur até nga rryma dhe
dhénat e pajisjes. kurré mos e mbéshtillni kabllin rro-
« E vetmja menyré pér té shképutur  tull pajisjes.
pajisjen nga rryma elektrike eshté « Mose zhytni pajisjen, kabllin elektrik

t€ higni spinén nga priza. 0Se prizén né ujé a né ndonjé léng
« Pérdoreni pajisien vetém me njé  tjetér. Mos ini gé té bjeré ujé mbité.
prizeé me tokézim. « Kur e ngrohni ushgimin né ené

« Kurré mos e pérdorni pajisjennése  plastike ose kartoni, mbajini syté
kablloja e saj ose veté pajisja éshté  te furra pasi ekziston mundésia qé

e demtuar. ena té marré flake.
« Mos e pérdorni kété pajisje me njé « Higni lidhéset prej teli dhe/ose
kabéll zgjatues. dorezat metalike té geseve pre]

« Kurré mos e prekni pajisjen ose  kartoni ose plastike para se tii vini
Spinén e saj me duar té njoma ose  geset né furré,
télagura, « Nése vérenitym, eshté miré ta fikni

« \endoseni pajisjen né njé menyré  ose ta higni nga priza pajisjen dhe
qé spina té jeté gjithmoné e ar-  tambani derén mbyllur qé té fiken
ritshme, flakét.

« Parandaloni démtimin e kabl- « Mos e pérdornifurrén me mikrovalé
los elektrike duke mos e shtypur,  pér té magazinuar gjéra. Mos lini
pérkulur ose férkuar né cepa té  sendekartoni, materiale gatimiose
mprehté. Mbajeni kabllon elektrike  ushqime brenda furrés kur ajo nuk
larg sipérfageve té nxehta dhe  popérdoret,
flakéve té zjarrit. « Pérmbajtja e shisheve ushqyese

« Sigurohuni gé té mos keté asnjé  dhe e kavanozave me ushqgim té
rrezik gé kablli elektrik té térhiget ~ foshnjave duhet trazuar ose sh-
aksidentalisht ose gé té dikush té  kundur dhe temperatura duhet
pengohet mbi té kur pajisja éshté  kontrolluar para konsumimit, pér te
né pérdorim. shmangur djegiet.

« Higeni pajisjen nga prizaparaseta « Kjo éshté njé pajisje ISM e Grupit 2
pastroni dhe kur pajisja nuk éshté  Klasa B.Né Grupin 2 futen té gjitha
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1 Udhézime té réendésishme pér siguriné

dhe mjedisin

pajisjet ISM (Industriale, Shkencore
dhe Mjekésore) né té cilat energjia
e radio-frekuencave prodhohet
dhe/ose pérdoret géllimisht né
formén e rrezatimit elektromagne-
tik pér trajtimin e materialeve, dhe
pajisjet me erozionin me shkéndije.

« Pajisjet e Klasés B jané té pérsh-
tatshme pér t'u pérdorur né am-
biente shtépiake dhe né ambiente
té lidhura drejtpéerdrejt me njé rrjet
energjie me voltazh te ulét,

« Mos pérdorni né furré vaj gatimi.
Vaji i nxehté mund té démtojé pér-
bérésit dhe materialet e furrés dhe
ai madje mund té shkaktojé djegie
né lekure.,

« Shpojini ushgimet me |eékure té
trashé si pér shembull patatet,
kunguijt, mollét dhe géshtenjat.

« Pajisjaduhetvendosurné até menyre
Q€ anae pasme téjeté ngamuri.

« Para se ta lévizni pajisjen, fiksojeni
platformén rrotulluese qé té paran-
daloni démet.

« Vezét me levozhge dhe vezét e
ziera té pacopétuara nuk duhen
ngrohur né furrén me mikrovalé
pasi mund té shpérthejng, madje
edhe pasi ngrohja me mikrovalé ka
pérfunduar.

PARALAJMERIM: Nése dera ose
guarnicioni i derés jane té démtuar,

furra nuk duhet té vihet né puné de-
risa ato té jené riparuar nga njé per-
son kompetent.,

PARALAJMERIM: Eshté e rreziksh-
me pér kédo perveg njé personi kom-
petent té bé&jé ndonjé veprim shér-
bimi ose riparimi gé perfshln hegjen
e kapakut i cili mbron nga ekspozimi
ndaj energjise mikrovalé.

PARALAJMERIM: Léngjet dhe ush-
gimet e tjera nuk duhen ngrohur né
ené hermetike pasi ato mund té sh-
pérthejné.

o Furra duhet pastruar rregullisht
dhe cdo mbetje ushqimesh duhet
hequr.

« Duhet té keté té paktén 20 cm
hapésiré té liré mbi sipérfagen e
siperme té furrés,

« Mos i gatuani tepér ushgimet,
pérndryshe, mund té shkaktoni
Zjarr.

« Mos pérdorni léndé kimike dhe
pastrues me avull pér té pastruar
pajisjen.

« Késhillohet kujdes ekstrem kur
pérdoret prané fémijéve dhe
personave qé kané kufizime né
aftésité e tyre fizike, ndijore ose
mendore,

» Kjo pajisje mund t€ péerdoret nga

nga personat me kapacitete t& ku-
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1 Udhézime té réendésishme pér siguriné

dhe mjedisin

fizuara fizike, ndijore ose mendore,
0Se me mungeseé té péervojés dhe
njohurive, pér sa kohé mbikégyren
ose udhezohen né lidhje me pérd-
orimin e S|gurt te paJISJES nga njé
person pérgjegjes dhe i kuptojné
rreziget. Fémijet nuk duhet té lu-
ajné me pajisjen. Procedurat pér
pastrimin dhe mirémbajtjen nuk
duhet té kryhen nga fémijét pér-
vec rastit kur ata jané té mbikeqy-
rurnga té rritur,

« Rrezik mbytjeje! Mbajini té
gjitha materialet e paketimit larg
femijéve,

« Pér shkak té nxehtésise sé tepért
qé krijohet né modalitetet me skaré
dhe té kombinuar, fémijét duhet té
lejohen ti pérdorin kéto modalitete

« Mbajeni produktin dhe kabllin e tu
elektrik né até méenyré qé té mos
arrihet nga fémijét e moshés nén
8vjec.

» Mos gatuani ushqim drejtpérdrejt
te pjata prej xhami. Vendoseni
ushgimin né / mbi ené kuzhine té
pérshtatshme para se t'i vendosni
atoné furré,

« Enét metalike pér ushgimet dhe
pijet nuk lejohen gjaté gatimit me
mikrovalé. Pérndryshe mund té
ndodhin shkendija,

« Ky produkt nuk éshté krijuar pér tu
integruar. Mos e vendosni produk-
tin né njé dollap ose kuti ndérsa
eshté ne péerdorim.

1.2 Pérputhja me direktivén
WEEE dhe hedhja e produktit
pas pérdorimit:

Ky produkt shté né pérputhje me Direktivén EU,
WEEE (2012/19/EU). Ky produkt ka njé simbol klasi-
fikimi pér pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérd-

orura (WEEE).

orur duhet rikthyer né pikén zyrtare té

grumbullimit pér riciklimin e pajisjeve elek-
trike dhe elektronike. PErkéto pika grumbullimi mund t&
pyesni prané autoriteteve lokale ose shitésit ku u ble
produkti. Cdo familie luan njé rol t& réndésishém pér
rikuperimin dhe riciklimin e pajisjeve té vjetra. Asgjésimi
i duhur i pajisjeve t& pérdorura parandalon pasojat ne-
gative pér mjedisin dhe shéndetin e njerézve.

1.3 Pajtimi me direktivén RoHS

Produkti qé keni bleré éshté i pajtueshém me
Direktivén EU RoHS (2011/65/EU). Ai nuk pérmban
materiale t& démshme dhe t& ndaluara té specifiku-
ara né Direktivé,

1.4 Informacione pér
ambalazhin

Ky simbol tregon se ky produkt nuk duhet
hedhur me mbeturina té tjera shtépiake
né fund té ciklit té tij té jetés. Pajisja e pérd-

Materialet e paketimit t& produktit prod-
hohen nga materiale té riciklueshme né
pérputhie  me  Rregulloret  tona
Kombétare pér Mjedisin, Mos i hidhni
materialet e paketimit bashké me mbeturinat famil-
jare ose mbeturinat e tjera. Cojini ato te pikat e
grumbullimit pér materialet e paketimit té pércak-
tuara nga autoritetet lokale.

%
-v
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2 Furra me mikrovalé Juaj

2.1 Véshtrimi

7

Kontrollét dhe pjesét

Paneli i kontrollit

Boshti rrotullues

Mbéshtatési rrotullues

Pjata gelqi

Dritarjané derén

Goma né derén

Sistemi sigurues pér mbylljien e derés

Shenjat né pajisjen ose vlerat e shkruara né dokumentacion gé vjen me pajisjen jané vlerat e prodhuara né kushte laboratorike
me standardet pérkatése. Kéto vieramund té dallohen né varési nga pérdorimi i pajisjes dhe kushtet mjedisore. Vlerat e energjisé

elektrike jané té testuarané 230V.

2.2 Specifikimet teknike

Konsumi i energjisé el.

230V~50Hz,
1250 W (mikroval.)

Dalja 800w
Frekuenca operative 2450 MHz
Dimensione té brendshme | 2891*461*340 mm
(furra me mikrovalé)

(V*S*D)

Dimensioneté jashtme 382*594*340 mm
(pérmbaijtja e paketimit)

Kapacitetii furrés 20 litra

Neto masa 12kg

Neto masa (pérmbajtjae | 13kg
paketimit)

Té drejtat e modifikimeve teknike dhe t& dizajnit
jané té rezervuara,

Furré me mikrovalé / Manuali i pérdorimit
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2 Furra me mikrovalé Juaj

2.3 Vendosja e pjatés rrotulluese

e Kurré mos e vendosni pjatén me koké poshté.
Pjata gelgi nuk duhet té keté asnjé pengim.

o Té dy, pjata gelgi dhe mbéshtetési rrotulluess
duhet té pérdoren gjithmoné gjaté kohés sé
pérdorimit té pajisjes.

e (jjitha ushgimet dhe enét me ushgim duhet té
géndrojné gjithmoné né pjatén gelqi.

* Nése pjata gelgi apo mbéshtetési rrotulluess
jané té caré ose té thyer, kontaktojeni servisin e
autorizuar mé té afért,

3 Instalimidhe lidhja

Zqgavrig(poshté)

Pjata gelqi _

Boshtirrotullues

Mbéshtatési rrotullues

3.1 Instalimi dhe lidhja

¢ Higeni téré ambalazhin dhe shtojcat.

* Kontrolloni nése ka ndonjé démtim né furrén sic
jané cara apo deré té thyer. Mos instaloni nése
furra éshté e démtuar.

¢ Higeni filmin mbrojtés nga sipérfaget e furrés
me mikrovalé.

* Mos e higni shtresén ngjyrékafe e lehté Mica e
ngjitur né brendési té furrés e cila e mbron mag-
netronin.

* Zgjidheni sipérfagen e sheshté me hapésiré té
mjaftueshme pér hapjet dalése dhe hyrése.

o Lartésia minimale pér instalim éshté 85cm.

* Ana e pasme té pajisjes nuk duhet té vendo-
set kundér njé mur. Lini njé hapésiré prej 30 cm
minimale mbi furrén; largésia minimale midis
furrés dhe murésh duhet té jeté té paktén
20cm,

e Mos i higini amortizatorét poshté furrés,

¢ Pengimet e hapjeve dalése dhe hyrése mund té
démtojné furren.

* Pajisja ka nLé spiné gé duhet té futet vetém né
Erizén e tokézuar té installuar né ményré ade-

uate,

o Vlerat e rrjetit elektrik duhet té pérputhen me
tensionin e specifikuar né pllakén e specifiki-
meve,

o NEse spina nuk &shté né dispozicion pas instali-
mit,duhet té instalohet njé celés té jashtém me
njé largesé prej sé paku 3 mm.

dosni furrén né sobé apo sipérfagje
té tjerd gé transmiton nxehtési. Me
vendosjen e furrés né ose prané njé
burim t& ngrohjes do t& shkaktoni
démtimi i pajisjes dhe té humbni ga-

PARALAJMERIM: Mos e ven-

ranciné Tuaj.
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3 Instalimi dhe lidhja

Sipérfagja e disponueshme mund té
béhet e nxehté gjaté perdorimit,

Adapterg, priza shumékalimésh dhe
kabllot zgjatuese nuk duhet té ﬁérd-
oren. Mbingarkesat mund té shkak-
tojné zjarr.

Pér instalimin e pajisies, lexojini
informacionet e instalimit gé& vij-
né bashké me modelin e pajisjes
MOK 20232 X.

A\
A\
5

3.2 Interferenca me radiovalé

Punimi i furrés me mikrovalé mund té
shkaktojé pengime né radion, TV-in
dhe pajisje té ngjashme.

(5

¢ Vendoseni furrén sa mé larg nga TV dhe radio.
Punimi i furrés me mikrovalé mund té pengojé
marrjen e radios apo TVit. Ndizeni furrén me mi-
krovalé né njé prizé standarde shtépiake. Tensi-
oni dhe frekuenca e rrjetit elektrik duhet té jené
té njéjté me vlerat e shkruara né pllakén e speci-
fikimeve té pajisjes.

 Néseinterferenca ndodhet, mund té zbutet ose
té eliminohet duke pérdorur masat paraprake té
renditura mé poshté;

o Pastrojini derén dhe gomat né derén,

o LBvizeni antenén e radios apo TVit.

o | évizeni furrén né varési té lokacionit t& marré-
sit.

o \endoseni furrén me mikrovalé larg marrésit,

o Ndizeni furrén me mikrovalé né njé prizé té tjerg,
pra furra me mikrovalé dhe marrési do té marrin
rrymén nga linja té ndryshme.

3.3 Ményra e pérgatitjes sé

ushgimet né furrén mikrovalé

o PErgatiteni ushgimin me kujdes. Lijini mbetjet
jashté pjatés.

e Duhet ti kushtoni vémendje kohés sé gati-
mit. Vendoseni kohén mé té shkurtér té reko-
manduar dhe nése éshté e nevojshme pastaj
shtoni mé shumé kohé. Ushqimi i stérpjekur
mund té shkaktojé tym ose mund t& djegé.

e Mbulojeni ushqimit gjaté gatimit. Mbulimi i ush-
qimit parandalon spérkatje dhe ushqimi gatuhet
né ményré té barabarté,

o Rrotullojeni ushgimit té tillé si pula dhe hambur-
gere gjaté gatimit né furrén me mikrovalé pér té
pérshpejtuar gatimin e kétyre ushgimeve. Copa
té médha té ushqimit té tilla si rosto duhet té
rrotullohet té paktén njé heré,

e Ushqime té tilla si gofte mishi duhet té rro-
tullohet né mes té pjekjes dhe ndryshojeni ven-
din e tyre duke i vendosur né pjesén e jashtme
té pjatés.

3.4 Udhézimet pér tokézim

Kjo pajisie duhet tokézuar. Furra ka kabllon dhe
spinén me tokézimin. Pajisja duhet t& futet né
prizén né mur dhe té tokézohet rregullisht. Sistemi
i tokézimit e mundéson kullimin e energjisé elektri-
ke né rast té njé gark té shkurtér dhe ul rrizikun e
goditjes elektrike. Ne rekomendojmé pérdorimin e
garkullimin elektrik gé éshté aduekvat pér furrén.
Punimi me tensionin e larté &shté i rrezikshém dhe
mund té shkaktojé zjarr ose aksidente té tjera qé
mund té démtojné furrén me mikrovalé.

vend té spines sé tokézuar mund té

f PARALAJMERIM: Pérdorimii pa-

shkaktojé goditje e rrymés
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3 Instalimidhe lidhja

Nése keni pyetje né lidhje me tokézimin dhe instalimet elektrike, Ju lutemi té konsultoheni
me njé elektricist té kualifikuar ose me personelin nga servisi

Prodhuesi dhe / ose distributori nuk do té pranojé pérgjegjési pér Iéndime apo démtime gé
do té rezultojné nga mos-respektimit té procedurave pér lidhjen me energji elektrike.

3.5 Testimii enéve

Kurré mos té ndizni njé furré kur &shté bosh. Pérjashtimii vetém éshté testimi gé éshté pérshkruar né tek-

sitn e méposhtém. Disa ené jometalike ndoshta nuk do té jeni aduekvate pér pérdorimin né furrén me mik-

rovalé, Kur jeni té pasigurt nése ena Juaj éshté e pérshtatshme pér pérdorim né furré me mikrovalé, kryjeni

testin e méposhtém.

1. Vendoseni enén bosh gé testohet né furrén me mikrovalé dhe njé goté q& mund té pérdoret né furrat
me mikrovalg, e mbushur me 250 ml uji.

2. Ndizeni furrén me mikrovalé né fuging maksimale pér 1 minuté.

3. Me kujdes vézhgojeni temperaturén e enés gé po testoni. Nése ajo ngrohet, atéheré nuk mund té
pérdoret né furren me mikrovalé,

4, Kurré mos e kaloni kufizimin prej 1 minuta. Nése shihni shkéndije elektrike gjaté punimit prej 1 minuta,
fikeni furrén. Enét qé shkaktojne shkéndijen elektrike nuk duhet t& pérdoren né furrén me mikrovalé.

Lista e méposhtme éshté lista gé mund tju ndihmojé né zgjedhjen e veglave e duhura.

Vegla kuzhine Mikrovale Skara Kombinimi
Xhamirezistent kunder zjarrit Po Po Po
Xhami jorezistent kunder zjarrit Jo Jo Jo
Qeramika rezistente kunder zjarrit Po Po Po
Enét plastike pér furrén me mikrovalg Po Jo Jo
Veglat kuzhine letre Po Jo Jo
Enét metalike Jo Po Jo
Rrietet metalike Jo Po Jo
Fleté metalike prej alumini dhe kapakét Jo Po Jo
Materialet shkumore Jo Jo Jo
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4 Punimii pajisjes

4.1 Panelii kontrollimit

)
— —— Furrame mikrovalé
6— — Ora
@— L Shkrirja sipas kohézgjatjes
g— —— Shkrirja sipas peshés
g— —— Kohématési
T— —— Start/+30 sec./Konfirmo
H— L Stop/Ndalesa

O /\5

|
E__ Eg;té)sni pér mbyllien e
—-

4.2 Parametrat pér kohén

Kur furra me mikrovalé éshté aktivizuar, shfaget
"0:00" né ekranin LED dhe tingulli dégjohet njé
heré.

1. Shtypeni butonin
orés fillojné té puliten.

2. Rrotullojeni "' pér rrequllimin e orés; vlera
hyrése duhet té jeté midis 01 23.

" njé here dhe numrat e

3. Shtypeni butonin Y dhe numrat pér minutat
fillojné té puliten.

4. Rrotullojeni "% qé té rrequlloni minutat; vlera
hyrése duhet té jeté midis 058,

5. Shtupeni butonin O pér pérfundimin e pa-
rametrave té kohés, shenja " do té puliten dhe

koha do té shfaget.

Nése shtypni “II" gjaté rrequllimit té
kohés, furra do té kthehet automa-
tikisht né ményrén e méparshme té
punimit,

(5]

4.3 Gatimi i ushqimit né furré
me mikrovalé

1. Shtypeni ') dhe né ekranin LED do t8 shfaget
"P100"

2. Shtypeni sérish & ose rrotullojeni " gé té
zgjidhni fuginén e déshiruar. Cdo here kur té
shtypni butonin, do té shfaget rresht "P100',
'P80","P50", "P30" ili "P10"

3. Shtypeni P pér konfirmimin dhe rrotullojen
1" qé té vendosni kohén e gatimit né vlerén
midis 0:05i95:00.

Shembull: Nése déshironi té

4. Shtypeni sérish P qé té filloni me gatimin.
pérdorni 80% e fuqiseé sé furrés dhe
té gatuani pér 20 minuta, kjomund té

béni né kété ményré .

5. Shtypeni &' dhe né ekranin LED do té shfa-
qet"'P100".

6. Shtypeni sérish & dhe rrotullojeni "9 qé té
zqjidhni 80% e fugisé.
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4 Punimii pajisjes

7. Shtypeni P pér konfirmim dhe né ekranin do
té shfaget"P 80"

8. Rrotullojeni "' qé té vendosni kohén e gatimit
né ményré gé té shfaget "20:00" né ekranin.

9. Shtypeni P qé té filloni me gatimin

Hapat pér rrequllimin e kohés me bu-
tonat si vijon:

Né menujen auto dhe tek shkrirje
sipa§>peshés sé ushgimit, duke shty-
pur " kohézgjatja e gatimit nuk do
té zmadhohet.

(i

Kohézgjatjae Zmadhimi né hapat nga
gatimit

0-Iminut 5sekonda

1-5minuta 10 sekonda

5-10 minuta 30 sekonda

10-30 minuta I minut

30-95 minuta Sminuta

Instruksionet pér tastierén e furrés

Renditja Ekrani Fugia

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%
4.4 Startiishpejté

1. N& ményrén pasive shtypeni P qé té filloni
gatimin me 100% e fugisé. Cdo here kur shtypni
butonin, koha e gatimit do té zmadhohet deri né
95 minuta né hapat nga 30 sekonda.

2. Tek gatimi né furrén me mikrovalé i tyre apo
gjaté shkrirjes koha zmadhon pér 30 sekonda
cdo here kur té shtypni P,

3. Né ményrén pasive rrotullojeni <" né drejtim
té kundert té shigjetave t& orés qé té filloni me
gatimin me 100% e fugisé dhe shtypeni P pér
fillimin e gatimit.

4.5 Shkrirja sipas kohézgjatjes

1. Shtypeni njé heré e

2. Rrotullojeni "Y'qé & zgjidhni kohén e shkrirjes.
Koha maksimale éshté 95 minuta.

3. Shtypeni P pér fillimin e shkrirjes. Fugia e sh-
krirjes éshté P30 dhe nuk mund té ndryshohet.

4.6 Shkrirja sipas péshés sé
ushqgimit
1. Shtypeni njé heré Y

2. Rrotullojeni "% qé t& zgjidhni peshén e ushgi-
mit nga 100 deri 2000 g.

3. Shtypeni P pér fillimin e shkrirjes.

4.7 Kohémateési kuzhine

Furra Juaj ka njé numérues automatikisht I cili nuk
gshté lidhur me funkcionet e furrés dhe mund té
pérdoret vetém né kuzhiné (mund té vendoset né
95 minuta maksimal).

1. Shtypeni njé here " dhe né ekranin LED do
té shfaget 00:00.

2. Shtypeni "Y' qé té zgjidhni kohén e duhur,
3. Shtypeni l & pér konfirmimin e parametrave.

4, Kur numérimi i kohés sé vendosur pérfundon
dhe vjen deri né 00:00, do té dégjohet tingul-
limi 5 heré. Nése ora éshté vendosur (sistemi
24-orésh), do té shfaget koha e tanishme né
ekranin LED.

Shtypeni ‘1" né cdo moment gé t€ ndaloni kohg-
matésin né cdo moment,

174750
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4 Punimii pajisjes

Funksionet e kohématésit kuzhi-
ne jané té dallueshme nga sistemi
24orésh, Kohématési kuzhine éshté
vetém njé kohématesi,

(i

4.8 Menuja auto

1. Rrotullojeni “%¥" né drejtim t& shigjetés sé orés
qé té zgjidhni menujen e déshiruar. Do té shfa-
gen menujet midis "A-1"i"A-8', pra, pica, mishi,
perime, makarona, patate, peshk, pije dhe ko-
koshka.

2. Shtypeni P pér konfirmimin.

3. Rrotullojeni "Y' qé t& zgjidhni peshén sipas ta-
belés sé menujes.

4 Shtypeni”’pérfilliminegatimit.
Shembull: Nése déshironi té
pérdorni "Menujen Auto" pér gatimin

G‘] e 350g peshku:;

1. Rrotullojeni "' né drejtim t& shigjetés sé orés
derisa "A-6"té shfaget ne ekranin.

2. Shtypeni { & pér konfirmimin.

3. Rrotullojeni "Y' qé té zgjidhni peshén derisa té
shfaget "350" né ekranin.

4. Shtypeni P pér fillimin e gatimit.

Menuja auto pér gatimin

Menuja Pesha Ekrani
200g 200
400q 400
A1Pica
@ 250¢ 250
A-2 Mish 350¢ 350
450¢ 450
y 200g 200
@ 300g 300
A-3Perime
400q 400

50 g (me 450ml uji té 50
% ftohté)
A-4Makarona | 100 g (me 800mI uji té 100
ftohté)
200g 200
A-5 Patate 4009 400
600g 600
2509 250
350¢ 350
A-6 Peshk
450¢ 450
1goté (120 ml) 1
2 gota (240 ml 2
A7 Pije gota(240m)
3 gota (360 ml) 3
50¢ 50
[
100g 100
A-8 Kokoshka
4.9 Gatimi né disa hapa

Pér ushgimin mund dé vendosen mé shumé dy
hapa. Tek gatimi né disa hapa kur njé éshté shkrirja,
atéherg, shkrirja duhet t€ vendoset sihapii paré.

Nése déshironi té béni shkrirjen e uh-
qimit pér 5 minuta, dhe pastaj té ga-
tuaniné 80% e fuqise té furrés pér 7
minuta, béni si vijon;

1. Shtypeni njé heré e

2. Rrotullojeni "Y' qé t& zgjidhni kohén e shkrirjes
né ményré qé té shfaget "5:00" né ekranin.

3. Shtypeni njé heré dhe né ekranin do té sh-
faget "P100"

4. Shtypeni & serish ose rrotullojeni "% dhe
vendoseni fuginé e furrés me mikrovalé né
80%.

5. Shtypeni P pér konfirmim dhe né ekranin do
té shfaget "P 80",
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4 Punimii pajisjes

6. Rrotullojeni "' qé té vendosni kohén e gatimit
derisa té shfaget"7.00",

7. Shtypeni | & pér fillimin e gatimit. Tingulli do
té dégjohet njé heré pér hapin e paré dhe fil-
lon numérimi i shkrirjes. Tingulli do té dégjohet
sérish njé heré kur té fillojé hapi i dyté té gatimit,
Né fund té gatimit tingulli do té dégjohet 5 heré,

4.10 Funksioni i pyetésorit

1. Tek furra mé mikrovalg, e punés sé shtypeni
"' dhe niveli i fugisé sé tanishme do té sh-
faget me kohézgjatjen nga 3 sekonda. Pas 3
sekondash furra do té kthehet né ményrén e
punés sé méparshme.

2. Gjaté gatimit shtypeni Y dhe do té shfaget
koha e tanishme me kohézgjatjen nga 3 sekon-
da.

4.11 Kycja pér shkak té

fémijéve

1. Kycja: Né ményrén pasive shtypeni ‘II" dhe
mbajeni té shtypur 3 sekonda dhe do t& dégjo-
het tingulli i cili tregon qé kycja éshté aktivizu-
ar. Nesé koha éshté e vendosur tashmé, do té
shfaget edhe koha e tanishme; pérndryshe né

—7)
]

ekranin LED do té shfaget s = = 7"

2.Cbllokimi: Pér té fikur kycjen, shtypeni
"Il dhe mbajeni té shtypur pér 3 sekonda dhe
tingulli do té dégjohet me njé ton té gjaté i cili
shénon qé kycja pér shkak té fémijéve 8shté e
fikur.

4.12 Hapja e derés sé furrés
Shtypeni ‘) dhe derado hapet.

5 Pastrimi dhe mirembajtja

5.1 Pastrimi dhe mirémbaijtja

PARALAJMERIM: Kuré mos i
pérdorni benzing, tratésiré, agjente
pastrimi, objekte metalike ose furrca
té forta pér pastrimin e pajisjes.

KUJDES: Kurré mos e zhytni pa-
jisjen ose kabllon elektrike né ujé ose
né ndonjé [éng té tjeré.

A\

1. Fikeni pajisjen nga rryma dhe nxirreni spinén
nga priza né mur,

2. Pritni gé pajisja té ftohet plotésisht.

3. Mbajeni brendésiné e furrés té pastér. Fshinime
leckén e lagur nése uhqimi éshté i shpérndarur
ose léngje jané t& ngjitura né murét e furrés,
Pérdoreni detergjentin e buté nése furra éshté
mjaft e pisté . Shmangojini sprejét dhe mjetet
té forta sepse ato mund té shkaktojné njollat,
gérvishtjet ose errésimi i sipérfagjes né derén.

4, Sipérfaget e jashtme té furrés duhet té
pastrohen me njé lecké té lagur. Nuk lejoni gé
ujé té depértojé né hapjet e ventilimit gé t& mos
démtohen pjesét e furrés,

5. Shpesh fshijini t& dy anét e derés dhe xhami, go-
mat né derén dhe pjesét té pajisjes afér gomés
me njé lecké té lagur pér té hequr njollat nga
spérkatje. Mos i pérdorni preparate pastruese
abrazive,

6. Mos lejoni qé paneli i kontrollimitt t& laget.
Pastrojeni me njé lecké té buté té lagur. Lijeni
derén e furrés té hapur késhtu qé nuk aktivizoni
aksidentalisht ndonjé funksion kur pastroni pa-
nelin,

7. Nése avull akumulohet brenda ose rreth derés
sé furrés, fshinime njé lecké té buté té lagur.Kjo
mund t& ndodhet kur furra me mikrovalé vepron
né kushte té lagésht. Kjo éshté krejtésisht nor-
male.
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5 Pastrimi dhe mirembajtja

8. Né disa raste do té duhet té higni pjatén
gelqi dhe ta pastroni até. Lajeni pjatén me
Ujé t8 ngrohté me detergjent ose né makiné
pjatalarése.

9, Unaza dhe tavan té furrés duhet té pastrohen
rrequllisht pér té shmangur zhurmé. Mjafton
té fshini sipérfagen me njé lecké té buté dhe
pastrues té buté, Unaza mund té lahen né
Ujé me detergjent ose né makiné pjatélarése.
Kur higni unazén nga furra pér pastrimin,
sigurohuni gé té keni vendosur até né vend né
ményré té rrequllt,

10. Pér tua hequr erat e kege nga furra, duhet té
futni njé goté me ujé me lévozhgé dhe I1éng
limoni né njé ené té thellé g& mund té pérdoret
né njé furré me mikrovalé dhe ndizeni furrén
pér5minutanéregjimin e furrén me mikrovalé.
Fshini dhe thani me njé lecké té buté.

11. Ju lutemi, kontaktojeni servisin e autorizuar
nése llamba né furrén duhet t& zévendésohet.

12. Furra duhet té pastrohet gjithmoné dhe né
ményré té rrequllt dhe &shté e nevojshme
té higni té gjitha mbetjet e ushqimit. Nése
furra nuk éshté e pastér, mund té ndodhen
démtimet e siperfageve, dhe kjo mund té
ndikojé né kohén e jetés sé saj dhe té shkaktojé
njé rrezik i mundshém pér pérdhorues.

13. Ju lutemi, mos e hidhni pajisjen e vjetér me
mbeturinén shtépiake;furrat e vjetra duhet té
cohen tek gendrat pér riciklim.

14. Kur furra me mikrovalé pérdoret me funksionin
e skarés, mund té duken njé sasi té vogél té
tymit dhe erés qé do té zhduken pas njé koh#
té caktuar té pérdorimit.

5.2 Ruajtja

o Nése nuk planifikoni t& pérdorni pajisjen pér njé
kohé té gjaté, largojeni até me kujdes.

¢ Julutemi, kontrolloni nése pajisja éshté e fikur, e
ftohté dhe e thaté plotésisht.

¢ Largojeni pajisjen né njé vend té thaté dhe té
ftohté ku fémijét nuk mund ta kapin.

5.3 Trajtimi dhe transporti

e Kurlévizni apo transportoni pajisjen mabjeni até
e paketuar né ambalazhin origjinal. Ambalazhi e
mbron pajisjen nga démtimet fizike.

* Mos e vendosni asnjé ngarkesé né pajisjen ose
ambalazhin. Pajisja mund té démtohet.

e Kini kujdes gé pajisja mos té bjeré poshté, pra
kjo mund té shkaktojé démtimet e pérheréshme
dhe mosfunksionimii pajisjes.
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6 Ndihma pér zgjidhjen e problemeve

Normale

Furra me mikrovalé pengon marrjen e TV- it

Radio dhe TV marrja mund té jeté e penquar kur mikrovalé
gshté e ndezur. Kjo 8shté e ngjashme me interferencén e
shkaktuar nga aparatet té vogla kuzhine sic jané mikser,
fshesé me korrent dhe tharése flokésh. Kjo &shté normale.

Drita né furrén eshté e dobésuar

(jaté gatimit me fuginé e ulét té furrés, drita né furrén mund
té jeté me intenzitetin mé e ulét. Kjo Eshté normale.

Avull mblidhet né derg, ajér i nxehté del nga hapjet e

ventilimit

Gjaté gatimit mund té ndodhé avullimi nga ushgimi. Pjesa mé e
madhe e kétij avulli do té dalé népérmjet hapjeve té ventilimit.
Pjesé e sajmund t& mblidhen né vendet e ftohta té tilla si dera
e furrés. Kjo éshté normale.

Furra u ndez aksidentalisht pa uhgim né até

Nuk lejohet ndezjen e pajisjes pa ushgim né furrén. Kjo éshté
shumé e rrezikshme.

Problemi Arsyeja e mundshme Zgjidhja
Furra nuk ndizet. 1) Kablloja elektrike nuk éshté future Nxirreni spinén nga priza. Pastaj futeni
né prizén si¢c duhet. até prap pas10 sekondash.

2) Siguruesi doli ose celési sigurues ZBvendésojeni siguresén ose resetojeni

celésin (riparimet duhet t'i béjé
profesionalisti nga kompania joné).

3) Problemi me prizén.

Testojeni prizén duke pérdorur ndonjé
pajisje tjetér elektrike.

Furra nuk nxehet. 4)Deranuk éshté e mbyllur sic duhet. | Mbylleni derén sic duhet.

Pjata gelqi bén zhurmé kur furra me 5) Pjata ose fundii furrés jané té pisté. | Lexojeni “Pastrimi dhe mirémbajtja” rreth

mikrovalé éshté e ndezur.

pastrimit té pjesave té pista té pajisjes.
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Najprej preberite priro€nik za uporabo!
Spostovana stranka,
Zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za nakup izdelka Beko. Upamo, da boste doseqli

najboljSe rezultate vaSega aparata, kije bilizdelan z visoko kakovostjo in najsodobnejSo
tehnologijo. Zaraditega pred uporabo naprave natancno preberite celoten uporabniski
prirocnik in vse druge prilozene dokumente in jih shranite kot referenco za nadaljnjo
uporabo. Ce napravo predate komu drugemu, mu predajte Se uporabniski prirocnik.

UpoStevajte navodila ter vse informacije in opozorila v uporabniskem prirocniku.

Ne pozabite, da lahko ta uporabniski prirocnik velja tudi za druge modele. Razlike med
posameznimi modeli so natancno navedene v prirocniku.

Pomen Simbolov
Naslednji simboli so uporabljeni v razlicnih razdelkih tega uporabniSkega prirocnika:

m Pomembne informacije in uporabni
nasveti o uporabi.

Opozorila za nevarne situacije, ki za-
devajo varnost za Zivljenje in lastnino.
& Opozorilo za vroce povrSine.,
A Opozorilo za elektricni udar.

@ RECIKLIRANI PAPIR in
\g PAPIR ZA RECIKLIRANJE



1 Pomembna varnostna in okoljska

navodila

Pomembna varnostna
navodila natancno pre-
berite in jih shranite za
kasnejSo uporabo

1.1 Varnostna opozorila

To poglavje vsebuje varnostna na-

vodila, ki vam bodo pomagala pri

zaSCiti pred pozarom, elektricnim
uradom, izpostavljenosti uhajanja
mikrovalovom, osebnim poskodbam
in materialno Skodo. Neupostevanje
teh navodil razveljavi garancijo.

« Mikrovalovna pecica Beko je skla-
dna z varnostnimi standardi, zato
mora, v primeru poskodbe naprave
alinapajalnegakabla, le to popraviti
ali zamenjati prodajalec, servisni
center ali strokovnjak in poobla-
SCeni servis, da se izognete nevar-
nosti. Napacna ali nepooblaScena
popravila so lahko nevarnain ogro-
Z3j0 uporabnika.

« Naprava je namenjena za uporabo
v gospodinjstvu in podobnih oko-
ljih, kot so:

— kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

— kmetijska poslopja

— hoteli in druga bivalna okolja,
kjer jo lahko uporabljajo gostje;

— okolja, kjer ponujajo nocitve z
zajtrkom,

« Ni namenjena komercialni ali indu-
strijski uporabi,

« PeCice ne poskuSajte zagnati, ko so
vrata odprta; Ce so odprta ste lahko
izpostavljeni Skodljivi mikrovalovni
energiji. Varoval ne smete onemo-
gocitiali spreminjati,

« Mikrovalovna pecica je namenjena
ogrevanju hrane in pijac. Susenje
hrane ali oblacilin ogrevanje grelnih
blazinic, copat, gobic, vlazne krpe
in podobnega lahko vodi do nevar-
nosti poskodb, vziga ali pozara.

« Med sprednjo stranjo in vrati pe-
Cice ne postavljajte predmetov. Na
povrSinah za zapiranje ne dovolite
nabiranja ostankov umazanije ali
Cistil.

« V/sa servisna dela, ki vkljuCujejo
odstranitev pokrova, ki zagotavlja
zaSCito pred izpostavljenostjo mi-
krovalovni energiji, morajo opraviti
pooblasene osebe/servis. Vsak
drug pristop je nevaren.

« Vas izdelek je namenjen kuhanju,
ogrevanju in odtajanju hrane doma.
Ne sme se uporabljati v komerci-
alne namene.

« Vasa pecica ni zasnovana tako, da
posusi katero koli Zivo bitje.

« Naprave ne uporabljajte za susenje
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1 Pomembna varnostna in okoljska
navodila

oblacil ali kuhinjskih brisac. zaradi prehajanja toplote iz ogrete

« Naprave ne uporabljajte na pros-  hrane na pripomocek. Morda boste
tem, v kopalnicah, v vlaznih okoljih - za prijem tega pripomocka potre-
alina mestih, kjer se lahko zmodi. bovali kuhinjske rokavice.

« ZaSkodo, nastalo zaradi zlorabe ali  « Preveriti je potrebno, Ce so pripo-
nepravilnega ravnanja z napravo,  mocki primerni za uporabo v mikro-
ne prevzemamo nobene odgovor-  valovnih pecicah.
nosti ali garancijskin zahtevkov. « PecCice ne postavljajte na Stedilnike

« Naprave nikoli ne poskuSajte raz-  ali druge naprave za ustvarjanje
staviti. Garancijski zahtevki za  toplote. V nasprotnem primeru se
Skodo, nastalo zaradi nepravilnega  lahko poSkoduje in garancija pre-
ravnanja, ne bodo sprejeti. neha veljati.

« Uporabljajte samo originalne dele « Po kuhanju hrane lahko med od-
alidele, kijih priporoca proizvajalec.  piranjem pokrovov ali folije izhaja

« Med uporabo naprave ne pusajte  para.
brez nadzora. « Naprava in njene dostopne povr-

« Napravovedno uporabljajtenasta-  Sine so lahko med delovanjem na-
bilni, ravni, Cisti, suhiinnedrsecipo-  prave zelo vroce,
vrsini, « Vrata in zunanje steklo sta lahko

« Naprave ne smete uporabljatizzu-  med delovanjem naprave zelo
nanjo uro ali locenim sistemom za  vroCa.
daljinsko upravijanje. « PrepriCajte se, davaSe omrezno na-

« Pred prvo uporabo ocistite vse  pajanje ustreza informacijam, na-
dele. Prosimo, glejte podrobno-  vedenim na tipski plosCici naprave,
sti, podane v poglavju “CiSCenje in  « Napravo lahko izkljucite iz elektric-

vzdrzevanje”, nega napajanja samo tako, da iz-
« Napravo uporabljajte za predviden  kljuCite napajalni vtic iz elektricne
namen, opisan v tem prirocniku. vticnice.

« Naprava se med uporabo zelo se- « Napravo uporabljajte samo z oze-
greje. Pazite, da se ne dotikate vro-  mljeno vticnico.
Cihdelov v pedici. « Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce
« PeCice ne uporabljajte prazne. je napajalni kabel ali naprava sama
« Kuhinjski pripomocek je lahko vro¢  poSkodovana.
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1 Pomembna varnostna in okoljska

navodila

« Tenaprave ne uporabljajte spodal-
Skom.

« Naprave ali njenega vtica se nikoli
ne dotikajte z viaznimi ali mokrimi
rokami.

« Napravo postavite tako, daje vtikac
vedno dostopen.

« PrepreCite poSkodbe napajalnega
kabla, tako da ga ne stiskate, upo-
gibate ali drgnete ob ostre robove.
Napajalni kabel drzite stran od vro-
Cih povrsinin odprtega ognja.

« Prepriajte se, da ni nevarnosti, da
bilahko napajalni kabel nenamerno
potegnili ven ali da bi se kdo ob
njega spotaknil, ko naprava deluje.

« Napravo izkljucite iz elektricnega
omrezja pred vsakim ¢iscenjem in
kadar naprava ni v uporabi.

« Ne izkljuCite napravo iz napajanja
tako, da vleCete za napajalni kabel
in nikoli ne ovijajte napajalnega
kabla okoli naprave.

« Naprave, napajalnegakablaalivtica
ne potapljajte vvodo ali druge teko-
Cine. Ne drzite jih pod tekoco vodo.

« Pri segrevanju hrane v plasticnih
ali papirnih posodah pazite, da ne
pride do pozara v pecici.

« Predenjihvstavite v pecico, s papir-
nih in plasticnih posod odstranite
Zitne sponke in/ali kovinske rocaje.

« (e opazite dim, izklopite ali izklju-

Cite napravo, Ce je to varno, vrata
pustite zaprta, da morebiten pla-
men ugasne.

« Mikrovalovne pecice ne upo-
rabljajte za shranjevanje. Kadar
peCice ne uporabljate, v njej ne
pusCajte papirja, kuhinjskih sesta-
vinalihrane.

« V/sebino hrane za dojencke v ste-
klenickah in kozartkih za otrosko
hrano je treba pred zauZitjem pre-
mesati ali pretrestiin preveriti tem-
peraturo, da se otrok ne opece.

« Ta naprava je skupine 2 razred B
opreme ISM. Oprema skupine 2 vse-
buje vse opreme ISM (industrijska,
znanstvena in medicinska), v kateri
se radiofrekvencna energija name-
noma ustvarja in/ali uporablja v ob-
liki elektromagnetnega sevanja za
obdelavo materiala, in oprema za
erozijo isker,

« Oprema razreda B je primerna za
uporabo v gospodinjstvuin obratih,
ki so neposredno prikljuceni na niz-
konapetostno elektricno omrezje.

« V pecici ne uporabljajte jedilnega
olja. VroCe olje lahko poSkoduje
komponente in materiale peCice ter
lahko povzroci celo opekline koze.

« Hranozmocno lupino, kot so krom-
(Lj)ir, bucke, jabolka inkostanj, prebo-

ite.
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1 Pomembna varnostna in okoljska

navodila

« Naprava mora biti postavljena tako,
da je zadnja stran obrnjena proti
steni.

« Pred premikanjem naprave zava-
rujte vrtljivi pladen;, da preprecite
Skodo,

« \/ mikrovalovni peCici ne segrevajte
jajc v njihovi lupini ali trdo kuhanih
jajc, saj lahko eksplodirajo tudi po
tem, ko se segrevanje z mikrovalovi
preneha.

OPOZORILO: Ce so vratca ali tesnila

poskodovana, pecice ne uporabljaj-

te, dokler je ne popravi serviser.

OPOZORILO Vsa servisna dela in

popravila morajo izvajati usposo-

bljene osebe, ko je pri popravilu tre-
ba sneti pokrov, ki varuje pred ne-
varnim mikrovalovnim sevanjem.

OPOZORILO: Tekocin in druge hra-

ne ne segrevajte v zaprtih posodah,

saj lahko pride do eksplozije.

« PeCico redno (istite in odstranite
vse ostanke hrane.

« Nad zgornjim delom peice naj bo
min. 20 cm prostega prostora.

« Ne prekuhajte hrane; v nasprotnem
primeru lahko povzroCite pozar.

« Za(iSCenje naprave ne uporabljajte
kemikalij in parnih Cistilnikov.

« Pri uporabi blizu otrok in oseb z
omejenimi fizicnimi, senzoricnimi
ali duSevnimi sposobnostmi je pri-

porocljiva izjemna previdnost,

« Tonapravo lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, in osebe z zman}-
sanimi fizicnimi, senzoricnimi ali
psihicnimi sposobnostmi ali s po-
manjkanjem izkuSen;j ter znanja,
Ce so pod nadzorom zaradi varne
uporabe izdelka ali so prejela na-
vodila o varni uporabi izdelka ter
razumejo mozne nevarnosti. Otroci
se s to napravo ne bi smeli igrati.
Otroci ne smejo izvajati ¢isCenja in
vzdrZevanja, razen Ce jih nadzirajo
odrasle osebe.

« Nevarnost zadusitve! \Ves emba-
lazni material hranite zunaj dosega
otrok,

« Zaradi prekomerne toplote, ki se
pojavi v nacinu zar in kombiniranin
nacinih, bi morali otroci uporabljati
te nacine le pod nadzorom odrasle
osebe.

« Izdelek in njegov napajalni kabel
hranite tako, da ne bosta dostopna
otrokom, mlajSim od 8 let.

« Hrane ne kuhajte neposredno na
stekleni vrtljivi plos¢i. Hrano polo-
Zite v/na ustrezne kuhinjske pri-
pomocke, preden jih postavite v
pecico.

« Med kuhanjem v mikrovalovni pe-
Ciciniso dovoljene kovinske posode
za hrano in pijaCo. V nasprotnem
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1 Pomembna varnostna in okoljska

navodila

primeru lahko pride do iskrenja.

« Taizdelek ni zasnovan za vgradnjo.
|zdelka ne odlagajte v omarico ali
Skatlo, medtem ko je v uporabi.

1.2 Skladno z direktivo OEEO
in direktivo o odstranjevanju
odpadnih naprav:

Ta naprava je skladna z direktivo EU OEEQ
(2012/19/EV). Ta izdelek nosi oznako klasifikaci-
je za odpadno elektritno in elektronsko opremo
(WEEE).

Ta oznaka pomeni, da ob koncu njego-
K ve Zivljenjske dobe tega izdelka ne

smete odstranjevati skupaj z drugimi
gospodinjskimi- odpadki. Uporabljeno
napravo je treba vrniti na uradno tocko
za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.
Za lokacije teh sistemov za zbiranje se obrnite na
lokalne organe ali trgovca, kjer ste kupili izdelek.
Vsako gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri ob-
novi in recikliranju starih naprav. Primerno odla-
ganje rabljenih naprav pomaga prepreCevati po-
tencialne negativne posledice za okolje in
Clovekovo zdravje.

1.3 Skladnost z direktivo RoHS

zdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU
RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in pre-
povedanih snovi, navedenih v direktivi.

1.4 Informacije o embalazi

Embalazni materiali izdelka so izdelani
iz materialov, ki jih je mogoCe reciklirati,
v skladu z nacionalnimi predpisi o okolju.
Ne odlagajte embalaznih materialov
skupaj z gospodinjskimi ali drugimi odpadki. Peljite
jih v zbirne centre za embalazZo, pooblaStene s
stranilokalne uprave.

9y,
e
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2 VaSamikrovalovna pecica

2.1 Pregled

7

Deli naprave

Upravljalna plosca

Gred vrtljivega pladnja
Podstavek vrtljivega pladnja
Steklenipladenj

Steklo pecice

Vrata

Sistem varnega zaklepanja vrat

i
2.2 Tehni€ni podatki

Poraba moci 230V~50Hz,

1250 W (mikrovalovi)
Izhod 800W
Delovna frekvenca 2450 MHz
Zunanje mere 289.1*461*340mm
(Mikrovalovna pecica)
(V*S*Q)
Zunanje mere 382*594*340 mm
(Vsebina kompleta)
(V*S*Q)
Zmogljivost pecice 20 litrov
Neto teza 12kg
Neto teZa (vsebina 13kg
kompleta)

Pravice do tehniCnih sprememb in sprememb

oblikovanja so pridrzane.

Oznake na izdelku ali vrednosti, navedene v drugih dokumentih, priloZenih izdelku, so vrednosti, pridobljene v laboratorijskih
pogojih v skladu z ustreznimi standardi. Te vrednosti se lahko razlikujejo glede na uporabo naprave in pogoje okolja. Vrednosti
izhodne moi so preizkuSene pri 230V.

Mikrovalovna pecica / Uporabniski priro¢nik
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2 VaSa mikrovalovna pecica

2.3 Namestitev vrtljivega pladnja

e Nikoli ne postavljajte steklenega pladnja obrr
njenega na glavo. Steklenega pladnja nikoli ne
smete omejiti.

* Med kuhanjem je treba vedno uporabljati stekk
leni pladen; in podstavek vrtljivega pladnja.

e /a kuhanje morajo biti Zivila in posoda vedno
postavljenina stekleni pladen;.

o (e stekleni pladenj ali podstavek vrtljivega
pladnja poti ali se zlomi, se obrnite na najblizji
pooblasteni servisni center,

SediSCe (spodnja stran)

Stekleni pladen] _®

|
l,

Podstavek vriljivega pladnja

Gred vrtljivega pladnja

3 Namestitev in prikljucitev

3.1 Namestitev in povezava

¢ (dstranite ves embalazni material in dodatke.
Pre%lejte petico za pgSkodbami, kot so udrtine
ali zZlomljena vratca. Ce je peica poSkodovana,
jenenamedajte.

¢ (Qdstranite zaStitno folijo, ki jo najdete na
povrSini omarice mikrovalovne pecice.

* Ne odstranjujte svetlo rjavega pokrova Mica, ki
je pritrien na notranjost pecice in SCiti magnet-
ron.

¢ Izberite ravno povrsino, ki nudi dovolj prostora
zavhodne in izhodne cevi,

e Zadnja stran naprave ne sme biti postavljena tik
ob steno. Pustite najmanj 30 cm prostora nad
petico; najman;jsa razdalja med pecico in so-
sednjimi stenami, Ce obstajajo, mora biti 20 cm.

¢ Ne odstranjujte distancnikov pod pecico.

. Ovirarge vhodnih in izhodnih odprtin lahko
poSkoduje pecico.

¢ Naprava je dobavljena z vticem in mora biti
prikljutena na ustrezno namesceno ozemljeno
vtitnico.

* Omrezna napetost mora biti v skladu z nape-
tostjo, oznaceno na plostici za tehnicne na-
vedbe.

e (e vtiC po namestitvi ni na voI{o, na namestit-
veni strani uparabite polno izolacijsko stikalo s
kontaktno odprtino vsaj 3 mm.

o Adapterjev, vecpoloZajnih vticnic in
podaljSevalninh kablov ni dovoljeno uporabljati.
Preobremenitev lahko povzroti pozar.

¢ Minimalna viSina namestitve je 85 cm.

oddaja toploto. Ce postavite petico
na ali v blizino vira toplote, lahko
poskodujete petico in posleditno

OPOZORILO: Petice ne postavljajte

iznitite garancijo.

186/5L

nagrelno plos¢o alidrugo napravo, ki
Mikrovalovna pecica / Uporabniski prirognik



3 Namestitev in prikljucitev

Dostopna povrsina se lahko segreje
med delovanjem.

Napajalnega kabla ne zvijajte in upo-
gibajte.

Zavgradno uporabo, glejte informa-
cije 0 namestitvi, ki so vklju¢ena v
komplet modela s kodo MOK 20232
X,

B B

3.2 Radijske motnje

Delovanje mikrovalovne petice lahko
povzroti motnje na radiih, televizorjih
in podobnih napravah.

o Pecico postavite ¢im dlje od radijskih in tele-
vizijskih sprejemnikov. Delovanje pecice lahko
moti radijski ali televizijski sprejem. 2. Vtikat
kabla petice vtaknite v standardno elektritno
vtitnico. Preverite, ali je napetost in frekvenca
elektritnega omreZja enaka kot je navedena na
tipski ploS¢ici,

o \/ primeru moten; se le te lahko zmanj$a ali
odpravi s spodaj navedenimi varnostnimi ukrepi;

o (Qistite vrata in tesnilno povrsino pecice.

¢ Ponovno nastavite smer antene radia ali tele-
vizorja,

o Pet prestavite in pri tem bodite pozorni na
mesto sprejemnika.

¢ Mikrovalovno petico postavite stran od spreje-
mnika.

o Prikljucite mikrovalovno pecico na drugo vtic-
nico, tako da morata biti mikrovalovna pecica in

sprejemnik na razlicnih vodih.

=

3.3 Nacela kuhanja z
mikrovalovi

¢ Hrano skrbno pripravite. Preostale dele poloZite
zunaj posode.

* Bodite pozorni na ¢as kuhanja. Kuhajte najkrajsi
doloCeni ¢as in po potrebi ¢as Se dodajte. Preku-
hana hrana lahko povzroCi dim ali opekline.

* Med kuhanjem hrano pokrijte. Pokrivanje hrane
prepreCuje prienje in pomaga, da se hrana ena-
komerno kuha.

* Med kuhanjem v mikrovalovni pecici obrnite
hrano, kot so perutnina in hamburgerji, da
pospesite kuhanje te vrste hrane. Vegjo hrano,
kot je peenka, je treba vsaj enkrat obrniti.

* Hrano, na primer mesne kroglice, sredi kuhanja

obrnite in jih tudi prestavljajte od sredine po-
sode proti zunaniji steni.

3.4 Navodila za ozemljitev

Naprava mora biti ozemljena. Ta petica ima ozem-
ljitveni kabel z ozemljenim vticem. Napravo mo-
rate prikljuciti na stensko vticnico, ki je pravilno
namesCena in ozemljena. Sistem ozemljitve omo-
gota preboj elektritnega toka v primeru kratkega
stika in zmanjSuje tveganje elektritnega udara.
Priporotamo uporabo elektri¢nega tokokroga, na-
menjeneqa za pecico. Delo z visoko napetostjo je
nevarno in lahko povzroci poZar ali druge nesrece,
kilahko poSkodujejo peico.

2 OPOZORILO: Zloraba ozemljitve-

udar.

Ce imate kakr3na koli vprasanja gle-
de ozemljitve in elektricnih navodil,
se posvetujte s kvalificiranim elek-

nega vtica lahko povzroci elektricni

trotehnikom ali serviserjem.
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3 Namestitev in prikljucitev

Proizvajalec in/ali prodajalec ne prevzema nobene odgovornosti za poSkodbe ali Skodo na
pecici, do katerih lahko pride, Ce se ne upoStevajo postopki za elektricno prikljucitev.

3.5 Preizkus pripomocka

Nikoli ne uporabljajte prazne mikrovalovne petice. Edina izjema je preizkus pripomocka, opisan v nas-

lednjem poglavju. Nekateri nekovinski pripomocki morda niso primerni za uporabo v mikrovalovni pecici.

Ce niste prepritani, ali je vas pripomocek primeren za mikrovalovno pecico, lahko opravite naslednji test.

1. Prazen pripomocek, ki ga Zelite preizkusiti, poloZite v mikrovalovno pecico s kozarcem, primernim za
mikrovalovno petico, napolnjenim z 250 mlvode.

2. Mikrovalovna pecica naj deluje pri najmocnejSi moci 1 minuto.

3. Pazjivo preverite temperaturo pripomotka, ki ga preizkusate. Ce je pripomotek segret, ni primeren za
uporabo v mikrovalovni pecici.

4. Nikoli ne presezite 1 minute delovanja. Ce med to minuto delovanja opazite iskrenje, ustavite mikrova-
lovno pecico. Pripomocki, ki povzrotajo iskrenje, niso primerni za uporabo v mikrovalovni peici.

Spodniji seznam je sploSen vodnik, ki bi vam pomagal pri izbiri ustreznega pripomocka.

Kuhinjski pripomoégek Mikrovalovi Zar Kombinacija
Kozarec odporen na vrotino Da Da Da
Na temperaturo neobstojen kozarec Ne Ne Ne
Kerami¢ni izdelki odporni na vrotino Da Da Da
Plastitna posoda, primerna za mikrovalovno petico Da Ne Ne
Papirnata kuhinjska posoda Da Ne Ne
Kovinski pladen] Ne Da Ne
Kovinska mreZica Ne Da Ne
Aluminijasta folija in folije Ne Da Ne
Penasti materiali Ne Ne Ne
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4 Delovanje

4.1 Nadzorna plosca

\
| —f4—— Mikrovalovi
@ —— Ura
&%\) —— Odtaljevanje glede nacas
1 Odtaljevanje glede na
#Zj tezo
b5 — 34— Casovnik
p —}— Zagon/+30  sekund/
Potrdi
Il —— zaustavitev/Prekinitev
o 8=
R
l
Q) —1— Tipkazaodpiranje vrat
L

4.2 Nastavitev casa

Ko je mikrovalovna pecica pod napetostjo, se na

LED zaslonu prikaze "0:00" in zvocni signal enkrat

zazvoni,

1. Dvakrat pritisnite S in evilke za ure bodo
zaCele utripati,

2. Obrnite "', da nastavite uro: vnesena vred-
nost najbomed 0in 23,

3, Pritisnite V" in étevilke za minute bodo zatele
utripati.

4,0brnite "%, da nastavite minute; vnesena
vrednost najbomed 0in 58.

5, Pritisnite ", da zakljuCite nastavitev Casa.
Simbol " utripa, in ura bo svetila,

(i

4.3 Kuhanje z mikrovalovno

pecico

1. Pritisnite "' in na LED zaslonu se prikaze
"P100".

2. Pritisnite & e enkrat in zavrtite "9, da iz-
berete Zeleno moc. Vsakic, ko pritisnete tipko,
se po tem zaporedju prikaZze, "P100", “P8Q",
"P50","P30" ali"P10",

3. Za potrditev pritisnite P in abrnite ", da
nastavite ¢as kuhanja na vrednost med 0:05 in
95:00.

4.7a zatetek kuhanja znova pritisnite i &

Ce med nastavitvijo tasa pritisnete
‘Il", se petica samodejno vme v
prejSnjinacin.

Primer: Ce Zelite za 20 minutno
kuhanje uporabljati 80% modi mi-
krovalov, lahko petico upravljate z
naslednjimi koraki.

5. Enkrat pritisnite & in na zaslonu se prikaze
“P100",

6. Znova pritisnite B in zavrtite ", danastavi-
te 80% moti mikrovalov.

7. Za potrditev pritisnite P in na zaslonu se pri-
kaze "'P 80"
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4 Delovanje

8. Zavrtite "', da prilagodite Cas kuhanja, dokler
petica ne prikaze "20:00",

9. Za zatetek kuhanja pritisnite i &

Koraki za prilagoditev ¢asa so nas-
ledniji:

Nastavitev trajanja Povecanje
0-1minuta 5 sekund
1-5minut 10 sekund
5-10 minut 30 sekund
10-30 minut I minuta
30-95 minut Sminut

Navodila za tipkovnico mikrovalovne
pecice

Vrstnired Zaslon Mo¢ mikrovalov
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
4.4 Hiter zaCetek

1. V stanju pripravljenasti pritisnite P, da zat-
nete kuhatis 100% mocjo mikrovalov. Vsakic, ko
pritisnete tipko, se bo Cas kuhanja povecal za 30
sekund, najveC do 95 minut.

2. Pri kuhanju z mikrovalovi kuhanju ali odtajanju
po Casovnih nacinih, se ¢as kuhanja poveca za
30 sekund vsakit, ko pritisnete P

3.V stanju pripravljenosti zavrtite “Fry nasprotni
smeri urnega kazalca, da nastavite ¢as kuhanja
za kuhanje s 100% motjo mikrovalov in pritisni-
te'P", dazatne kuhati.

V' samodejnem meniju in natinu
odtaljevanja, pritisk na ‘®" ne bo

(i

podaljSal Cas kuhanja.

4.5 Odtaljevanje glede na €as

1 Enkrat pritisnite e

2. Zavrtite "%, da izberete as odtaljevanja.
NajdaljSi as je 95 minut.

3. Za zatetek odtaljevanja pritisnite P Mot od-
taljevanjaje P30 in je ni mogoCe spremeniti,

4.6 Odtaljevanje glede na

teZo

1. Enkrat pritisnite EAl

2. Zavrtite "J¥", da izberete teZo hrane od 100 do
20004

3. Za zatetek odtaljevanja pritisnite P

4.7 Casovnik (3tevec)

Vasa pecica je opremljena z samodejnim Stevcem,
ki ni povezan s funkcijami pecice in ga lahko v ku-
hinji uporabljate loCeno (lahko ga nastavite na naj-
vet 95 minut,)

1. Enkrat pritisnite 5" in na LED zaslonu se pri-
kaze 00:00.

2. Zavrtite "' , davnesete ustrezen Cas.
3, Pritisnite P, da potrdite nastavitev,

4.Ko odsStevanje od vnesenega (asa_ doseZe
00:00, zvotni signal zazvoni petkrat. Ce je Cas
nastavljen (24-urni sistem), se bo na LED zaslo-
nu prikazal trenutni Cas.

S pritiskom "Il lahko kadarkoli prekinete ¢asovnik.

(5]

4.8 Meni Samodejno

1. Zavrtite "' v smeri urinega kazalca, da izbere-
te Zeleni meni. Prikazani bodo meniji med "A-1"
in"A-8", poimensko pa pica, meso, zelenjava, te-
stenine, krompir, riba, pijaca in kokice.

Kuhinjski ¢asovnik deluje drugace
kot 24-urni sistem. Kuhinjski ¢asov-
nik je samo Casovnik.
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4 Delovanje

2. Zapotrditev pritisnite P

3, Zavrtite "', da izberete privzeto teZo glede na
grafikon menija.

4.7a zatetek kuhanja pritisnite i &

[©)

1. Zavrtite "% v smeri urinega kazalca dokler se
na zaslonu ne prikaze "A-6".

2. Zapotrditev pritisnite P

3, Zavrtite " , da izberete teZo rib, dokler se na
zaslonu ne prikaze "350",

Primer: (e Zelite uporabiti "Meni
Samodejna” za kuhanje 350 g rib:

4. 7a zaCetek kuhanja pritisnite »
Samodejno kuhanje

@ 1 kozarec (120 ml) 1
oy 2 kozarca (240 ml) 2
A-7 Pijata

3 kozarca (360 ml) 3
é@s 509 50
[

100g 100
A-8 Kokice

4.9 Kuhanje v vec korakih

Za kuhanje lahko nastavite najvet 2 koraka. Ce je
pri kuhanju v vec korakih, en korak odtaljevanie,
mora le ta biti prvikorak.

Ce Zelite hrano odtajati 5 minut, in
nato 7 minut kuhati z 80% modi mi-
krovalov, izvedite naslednje korake:

(i

Meni Teza Zaslon
200q 200
400 400
A-1Pizza
@ 250¢ 250
A-2 Meso 350¢ 350
450¢ 450
ﬁ 200¢ 200
@ 300g 300
A-3Zelenjava
400q 400
*{%3 50 g (z450mImrzle vode) | 50
&g 100 g (2800 mi mrzle 100
A-4Testenine | vode)
200g 200
A-5 Krompir 400¢ 400
600g 600
250¢ 250
350¢ 350
A-6Riba
450 450

1. Enkrat pritisnite e

2. Zavrtite "Y', da izberete Cas odtaljevanja, dok-
ler se na zaslonu ne prikaze "5:00"

3. Enkrat pritisnite & in na zaslonu se prikaze
"P100",

4. Znova pritisnite B in zavrtite ", danastavi-
te 80% modi mikrovalov.

5. Za potrditev pritisnite P in na zaslonu se pri-
kaze "'P 80"

6. Zavrtite "Y', da prilagodite Cas kuhanja, dokler
peCica ne prikaze "07:00".

7. Za zaCetek kuhanja pritisnite P 73 prvi korak
se enkrat oglasi zvocni signal in zatne se odSte-
vanje Casa odtaljevanja. Ko preide v drugi korak
se zvocni signal znova enkrat oglasi. Po zakljuc-
ku kuhanja se zvocni signal oglasi 5 krat.

4.10 Funkcija poizvedbe

1. V natinu mikrovalovi, pritisnite " in za 3 se-
kunde se prikaze trenutna stopnja moci. Po 3

sekundah se petica vrne v prejsnji nacin.
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2. Med kuhanjem pritisnite % 'inza3sekunde se
prikaZe trenutni €as.

4.11 Varnostna zapora za
otroke

1. Zaklepanije: Vstanju pripravljenostiza 3 se-
kunde pritisnite ‘11" in zvotni signal oznai, da je
varnostna zapora za otroke aktivirana. Ce je €as
Ze nastavljen, bo prikazan tudi trenutni as; v

nasprotnem primeru se na zaslonu LED prikaze

2. 0dklepanje: (e Zelite onemogotiti varno-
stno zaporo za otroke, za 3 sekunde pritisnite
"Il'in zasliSal se bo dolg pisk "beep”, ki oznatuje,
da je varnostna zapora za otroke prekinjena.

4.12 Odpiranje vrat pecice
Pritisnite 3" in vrata peice se bodo odprla.

5 Cis€enje in vzdrZevanje

5.1 Cis€enje

OPOZORILO: Za CiStenje naprave

ne uporabljajte bencina, topil ali ab-

razivnih Cistil, kovinskih predmetov
ali trdih krtac.
OPOZORILO: Naprave ali njenega
napajalnega kabla nikoli ne potapl-
jajte v vodo ali kakrSno koli drugo
tekotino.

1. Izklopite napravoin jo izkljutite iz zidne vticnice.

2. Potakajte, da se naprava popolnoma ohladi.

3. Naj bo notranjost pecice Cista. Ko se hrana ali
razlita tekocina prilepi na stene pecice, obrisite
zvlaznokrpo. Ce se peica resnitno umaze, lah-
ko uporabite blago Cistilno sredstvo. Izogibajte
se uporabi razprsil in drugih agresivnih €istilnih
sredstev, sajlahko povzrotijo madeZe in nepro-
sojnost na povrsini vratc,

4,7unanje povrSine petice Cistite z vlazno
krpo. Pazite, da ne pride do vdora vode v
prezratevalne odprtine, da ne poSkodujete
Zivih delov v notranjosti pecice.

5. Redno brisite obe strani vratc in steklo, tesnila
vratcin dele v blizini tesnil z viazno krpo, da ods-
tranite madeZe razlitja. Ne uporabljajte abraziv-
nih Cistilnih sredstev.

6. Pazite, dase upravijaina plodta ne zmoti. Cistite
samo z mehko, vlazno krpo. Pustite vratca
peCice odprta, da prepretite nenamerno delo-
vanje med CisCenjem upravljaine plosce.

7. Ce se znotraj ali okoli vratc petice nabere para,
jo obriSite zmehko krpo. Do tega lahko pride, ko
mikrovalovna pecica deluje pod zelo vlaznimi
pogoji. To je obitajno.

8.V nekaterih primerih boste morali odstraniti
stekleni pladenj za tiSCenje. Operite pladen; v
topli milnici ali v pomivalnem stroju.

9. LeZajniobroCin dno petice je treba redno istiti,
da se izognemo pretiranemu hrupu. Dovolj je,
da spodnjo povrsino pecice obriSete z blagim ¢i-
stilnim sredstvom. LeZajni obrot lahko operete v
toplimilnici ali v pomivalnem stroju. Ko odstrani-
te leZajni obrot iz notranjega dna pecice zaradi
CiStenja, bodite pozorni, da ga vrnete v pravilni
poloZaj.

10. Ce Zelite odstraniti neprijetne vonjave v peici,
vanjo postavite globoko posodo, kije primerna
za uporabo v mikrovalovni peici, vanjo pa
dajte kozarec vode, soka in limonin olupek
ter pustite pecico delovati 5 minut v nacinu
mikrovalovne petice. Nato pa obriSite do
suhega z mehko krpo.

11. Ko je treba zamenjati lutko pecice, se obrnite
na pooblasteni servis.
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5 Cis€enje in vzdrZevanje

13. Te

12. Redno (istite peCico in iz nje odstranjujte
ostanke hrane. Ce pecica ni Cista, lahko pride
do napak na povrsini, ki lahko vplivajo na
Zivljenjski cikel naprave in povzrotijo nevarna
tveganja.

naprave ne odlagajte skupaj z
gospodinjskimi odpadki; stare peCice je treba
odpeljati na posebne zbirne centre, ki jih
zagotovijo proizvajalci.

14. Ko se mikrovalovna pecica uporablja v funkciji
Zara, lahko pride do majhne koli¢ine dima in
vonja, ki po doloCenem asu uporabe izgine.

* Prepricajte se, da je naprava izkljuCena iz

omreZja, ohlajena in popolnoma suha.

* Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.
* Napravo shranjujte izven dosega otrok.

5.3 Rokovanje in transport
* Med rokovanjem in prevozom prenasajte na-

pravo v originalni embalazi. EmbalaZa napravo
varuje pred fizicnimi poskodbami,

* Na napravo ali embalazo ne polagajte tezkih

bremen. Naprava se lahko poskoduje.

o (e vam naprava pade na tla, ne bo vet delovala

in je lahko trajno poskodovana.

5.2 Shranjevanje

o (e naprave ne Zelite uporabljati dlje ¢asa, jo

skrbno shranite.

6 Odpravljanje tezav

Obicajno

Mikrovalovna petica moti sprejem televizije

Radijski in TV sprejem lahko moti delovanje mikrovalovne pecice. Podobno
je motnjam, kijih povzrocajo majhne elektricne naprave, kot so meSalnik,
sesalnik in elektri¢ni ventilator. To je normalno.

Svetloba pecice je zasenena

zasentena. To je normalno.

Pri kuhanju z majhno macjo mikrovalov je lahko svetloba v petici

Na vratih se nabira para, iz prezracevalnih

kanalov prihaja vrot zrak

vrata pecice. To je normalno.

Med kuhanjem lahko para izhaja iz hrane Vetina te pare bo izparela iz
prezracevalnih kanalov. Toda nekaj se jo lahko kopiti na hladnem, kot so

Pecica je zaCela delovati po nakljucju, brez hrane.

Naprave ni dovoljeno zagnati brez hrane. Zelo je nevarno.

Tezava

Moznirazlog

ReSitev

Pecice ni mogoce zagnati.

1) Napajalni kabel ni pravilno prikljucen.

Izkljucite. Nato po 10 sekundah ponovno
prikljucite.

2) Pregorela je varovalka ali aktiviran je
odklopnik.

Zamenjajte varovalko ali ponastavite
odklopnik (popravilo najizvede strokovno
osebje naSega podjetja).

3) TeZave z vtiCnico.

Preizkusite vtitnico z drugimi elektricnimi
napravami.

Peicane greje.

4) Vrata niso pravilno zaprta.

Pravilno zaprite vrata.

Stekleni vrtljivi pladen;j oddaja zvok, ko
mikrovalovna pecica deluje

5) Vrtljivi pladenjin dno pecice sta
umazana.

Za (iStenje umazanih delov glejte
poglavje “Cis¢enje in vzdrZevanje".
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Molimo Vas, prvo procitajte uputstvo za upotrebu!

PoStovani korisnice,

Zahvaljujemo Vam za kupovinu ovog Beko uredaja. Nadamo se da Cete dobiti najbolje
rezultate od svog uredaja, proizvedenog pomocu najsavremenije tehnologije visokog
kvaliteta. Molimo Vas, pazljivo proCitajte celo uputstvo za upotrebu i sve pratece doku-
mente pre upotrebe uredaja i Cuvajte ga u slu¢aju da Vam zatreba ubuduce.

Ukoliko dajete uredaj nekom drugom, dajte i uputstvo za upotrebu uz uredaj. Postujte
sva upozorenja i informacije iz uputstva.

ObjasSnjenje simbola
U uputstvu za upotrebu se koriste naredni simboli;

Vazne informacije i korisni saveti za
upotrebu,

Upozorenje na opasnost po Zivot ili
oStecenje imovine,

Upozorenje na vruce povrsine.

Upozorenje na elektricni udar.

> B> 8

@ RECIKLIRANI | RE-
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1 VaZzZnauputstvauvezisabezbednoScui
zaStitom Zivotne sredine

Vazna bezbednosna
uputstva pazljivo
proCit c{te i saCuvajte za
naknadne reference.

1.1 Bezbednosna
upozorenja

Ovaj odeljak sadrzi bezbednosna
uputstva koja ¢e vam pomocCi
da se zaStitite od opasnosti od
pozara, elektricnog udara, izlaganja
mikrotalasnoj energiji, povreda |
oStecenja imovine. NepoStovanje
ovih uputstava poniStava odobrenu
garanciju.

* Beko mikrotalasne pecnice su u
skladu s vazecim bezbednosnim
standardima; prema tome, u slucaju
bilo kakvih oStecenja na uredaju
ili kablu za napajanje, iste treba
da popravi ili zameni prodavac,
servisni centar ili strucnjak i
ovlaSceni servis kako bi se izbegla
bilo kakva opasnost. Neispravni ili
nekvalifikovani radovi na popravci
mogu biti opasni i mogu dovesti do
opasnosti za korisnika.

*Qvaj uredaj je namenjen za
upotrebu u domacinstvimaislicnim
objektima kao Sto su:

- Mala kuhinja za zaposlene u
prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim okruzenjima;

— Seoske kuce.

- Gosti u hotelima, motelima |
drugim stambenim objektima,

— Zaobjekte koja nude prenociste
| dorucak.

* Nije namenjena za industrijsku
upotrebuili upotrebu u laboratoriji.

*Ne pokuSavajte da ukljucite
pecnicu dok su joj vrata otvorena;
u suprotnom mozete biti izlozeni
Stetnoj mikrotalasnoj energiji.
Sigurnosne brave ne smeju se
onemogucavatiili dirati,

* Mikrotalasna pecnica namenjena
je za zagrevanje hrane i pica.
Susenje hraneiliodeceizagrevanje
podmetaca za zagrevanje, papuca,
sundera, vlazne krpe i slicno moze
dovesti do opasnosti od povreda,
paljenjaili pozara.

* Ne postavljajte nikakve predmete
izmedu prednje strane i vrata
pecnice. Ne dozvolite da se na
povrsini vrata nakupljaju prijavstina
ili ostaci sredstva za CiScenje.

* Bilokoji servisni radovi koji ukljucuju
uklanjanje poklopca koji pruza
zaStitu od izlaganja mikrotalasnoj
energiji moraju da obavljaju
ovlaScena lica/servis. Bilo koji drugi
pristup je opasan,

*Vas proizvod je namenjen za

Mikrotalasna pecnica / Uputstvo za upotrebu
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1 VaZzZnauputstvauvezisabezbednosc¢ui
zaStitom Zivotne sredine

kuvanje, grejanje i odmrzavanje
hrane kod kuce. Ne sme da se
koristi u komercijalne svrhe.

* VasSa pecnica nije dizajnirana za
suSenje nijednog Zivog bica.

* Ne koristite svoj uredaj za suSenje
odece ili kuhinjskih peskira,

*Ne koristite ovaj uredaj na
otvorenom, u kupatilima, u vlaznim
okruzenjima ili na mestima gde se
on moze navlaziti.

*Ne  preuzimamo  nikakvu
odgovornost niti odStetni zahtjev po
0SNOVU garancije za Stete nastale
zloupotrebom ili nepravilnim
rukovanjem uredajem.

* Nikada ne pokuSavajte da rastavite
uredaj. Nijesu prihvatljivi odStetni
zahtjev po osnovu garancije
za Stete nastale nepravilnim
rukovanjem.

* Koristite samo originalne delove
ili delove koje je preporucio
proizvodac.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora
dok je u upotrebi,

« Uredaj uvek koristite na stabilnoj,
ravnoj, Cistoj, suvoj i neklizavoj
povrsini,

*Uredaj ne treba koristiti sa
spoljaSnjim tajmerom ili zasebnim
sistemom daljinske kontrole.

* Pre prve upotrebe uredaja, oCistite
sve delove, Pogledajte detalje date
uodeljku ,CiS¢enje i odrzavanje”

* Upravljajte uredajem prema
predvidenoj nameni samo kako je
0Opisano u ovom uputstvu,

» Uredaj postaje veoma vruc dok
se koristi. Vodite raCuna da ne
dodirnete vruce delove unutar
pecnice.

* Nemojte uredaj ukljuCivati dok je
prazan.

* Pribor za kuvanje moze se zagrijati
zbog topline koja se iz zagrijane
hrane prenosi na pribor. Mozda
e vam biti potrebne rukavice za
pecnicu da bi mogli drzati pribor.

* Obavezno proverite da i je
pribor pogodan za upotrebu u
mikrotalasnim pecnicama.

* Ne stavljajte pecnicuna Stednjake li
druge aparatekoji proizvode toplotu.
U suprotnom, moze se oStetiti, a
garancija postati nevaze(a.

* Para moze izaci prilikom otvaranja
vrataiili folije nakon pripreme hrane.

» Uredajinjegove pristupne povrSine
mogu biti veoma vruce tokom
koris¢enja uredaja.

* Vrataivanjsko staklo mogu biti jako
vruci kada se uredaj koristi.

* VaSe mrezno napajanje strujom
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mora biti u skladu sa informacijama
na plocici na uredaju.

* Jedini nacin da iskljucite uredaj iz
napajanja je da uklonite utikac iz
uticnice.

«Uredaj koristite
uzemljenom uticnicom.

* Nikada ne koristite uredaj ako je
kabl za napajanje ili sam ureda;
oStecen.

* Nemojte koristiti
produznim kablom.

* Nikada ne dodirujte uredaj ili utikac
vlaznim ili mokrim rukama.

* Postavite uredaj na nacin da utikac
bude uvijek dostupan,

* SpreCite oStecenje kabla za
napajanje tako Sto ga necete
stiskati, savijati ili trljati po oStrim
ivicama. DrZite kabl za napajanje
dalje od vrucih povrsina i izvora
plamena.

* \odite raCuna da nema opasnosti
od toga da neko slucajno povuce
kabl za napajanje, il da se 0 njega
saplete, dok je uredaj u upotrebi.

* Iskljucite uredaj sa napajanja pre
svakog CiScenja i kada uredaj ne
koristite,

* Ne povlaCite kabl za napajanje
uredaja kako biste ga iskljucili sa
napajanja i nikada nemojte da

Sdmo Sd

uredaj s

obmotavate kabal oko uredaja.

» Uredaj, kabal za napajanje ili utikac
ne potapajte u vodu ili bilo koju
drugu tecnost. Ne stavljajte ga pod
tekucu vodu.

* Prilikom zagrevanja hrane u
plasticnim ili papirnim posudama,
nadgledajte mikrotalasnu pecnicu
jer postoji mogucnost da se one
zapale.

* Sa papirnih ili plasticnih kesa
skinite ZiCane obujmice i/ili metalne
drSke pre nego Sto ih stavite u
mikrotalasnu pecnicu.

* Ako primetite dim, iskljuCite uredaj
ili izvucite utikacC sa napajanja, ako
se to moze uraditi na bezbedan
nacin, i drZite vrata zatvorena da
biste zagusili eventualni plamen
ukoliko postoji.

» Nemojte da koristite prostor u
mikrotalasnoj pe¢nici za Cuvanje
stvari. Ne ostavljajte papirne
predmete, materijal za kuvanje li
hranu u pecnicu kada ista nije u
upotrebi,

* SadrZaj flaSica i teglica sa hranom
za bebe treba da se promesa
| promucka i da se proveri
temperatura pre konzumiranja da
bi se izbegle opekotine.

* Ovaj uredaj je ISM (industrijska,

Mikrotalasna pecnica / Uputstvo za upotrebu
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naucnaimedicinska) oprema grupe
2 klase B. Grupa 2 sadrzi svu ISM
(industrijsku, nau¢nu i medicinsku)
opremu u kojoj se radiofrekventna
energija namerno generiSe i/ili
koristi u obliku elektromagnetnog
zraCenja za obradu materijala, kao
| opremu za sprecavanije stvaranja
varnica.

* Oprema klase B pogodna je za
upotrebu u ku¢nom okruzenju |
objektima koji su direktno povezani
na mrezu niskog napona.

* e koristite ulje za spremanje hrane
u pecnici. Vrelo ulje moze oStetiti
komponente i materijale pecnice,
a moze Cak | da izazove opekotine
na kozi,

* Izbockajte hranu koja ima debelu
koru kao Sto su krompir, tikvice,
jabuke i kesteni,

« Uredaj mora biti postavljen tako da
je zadnja strana okrenuta prema
zidu,

* Pre pomeranja uredaja, obezbedite
pokretno leziSte kako biste spreili
oStecenie.

* Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana
jaja ne treba da se zagrevaju u
mikrotalasnoj pec¢nici posto ona
mogu da eksplodiraju, Cak i nakon
Sto se zagrevanje u mikrotalasnoj

pecnici zavrsi.
UPOZORENJE: Ako su vrata ili
zaptivke vrata oSteceni, mikrotalasna

pecnica ne sme da radi dok je ne
popravi strucno lice.

UPOZORENJE: Opasno je da
nestrucna lica sprovode bilo kakve
aktivnosti servisiranja ili popravke
koje ukljuCuju skidanje obloge

. koja pruza zaStitu od izlaganja

mikrotalasnoj energiji.

UPOZORENJE: Telnosti i druge

vrste hrane ne smeju da se

zagrevaju U zatvorenim posudama

poSto mogu da eksplodiraju.

* Mikrotalasna pecnica treba
redovno da se Cisti i da se uklanjaju
ostaci hrane.

* Treba da se obezbedi najmanje
20 cm slobodnog prostora iznad
gornje povrSine pecnice.

» Nemojte preterano dugo pripremati
hranu unutar pecnice; u suprotnom
mozete izazvati pozZar.

* Za CisCenje uredaja ne koristite
hemikalije i paroCistace.

* Savetuje se izuzetna opreznost
kada se koristi u blizini dece i osoba
sa ogranicenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima.

* Ovaj uredaj mogu koristiti deca
U uzrastu od 8 i viSe godina, kao
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I 0sobe sa ograniCenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima
ili 0sobe bez znanja i iskustva, sve
dok su pod nadzorom sa ciljem
bezbedne upotrebe uredaja, ili
su im data adekvatna uputstva
odnosno razumiju rizike upotrebe
uredaja. Deca ne treba da se igraju
S uredajem Postupke Ciscenja |
odrZavanja od strane korisnika ne bi
trebalo da obavljaju deca, osim pod
nadzorom odrasle osobe.

* Opasnost od guSenja! Ambalazu
drzite van domasaja dece.

* /bog prekomerne toplote koja
nastaje prilikom rezima grilovanja
| kombinovanog rezima, deci treba
dozvoliti da ih koriste samo pod
nadzorom odrasle osobe.

* Uredaj i kabal za napajanje drzite
van domasSaja dece uzrastaispod 8
godina.

* Ne spremajte hranu direktno na
staklenom plehu. Pre stavljanja
u pecnicu, stavite hranu u/na
odgovarajucu kuhinjsku posudu.

* Metalne posude za hranu i pica
nisu dozvoljene tokom spremanja
hrane u mikrotalasnoj pecnici. U
suprotnom moze doci do stvaranja
varnica.

* Qvaj proizvod nije dizajniran za

ugradnju. Ne stavljajte proizvod u
ormar ili kutiju dok je u upotrebi.

1.2 UsaglaSenost sa WEEE
direktivom i odlaganje otpada:

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE direktivom
Evropske unije (2012/19/EU). Qvaj proizvod
nosi simbol klasifikacije za odlaganje elektritne i

elektronske opreme (WEEE).
| /600V0G radnog  veka. Korjéc’eni
aparat mora se vratiti na sluzbeno
sabimo mesto za recikliranje elektricnih i
elektronskih uredaja. Da biste pronasli ove sisteme
za sakupljanje, obratite se lokalnim nadleznim
telima ili prodavcu gde je proizvod kupljen. Svako
domacinstvo igra vaznu ulogu u obnavljanju i

Ovaj simbol oznafava da se ova
proizvod ne sme odlagati zajedno s
ostalim ku¢nim otpadom na kraju

recikliranju  starog  aparata.  Odgovarajuce
odlaganje  koriS¢enog uredaja pomaze U
spreavanju potencijalnih negativnih

posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi,

1.3 Uskladenost sa RoHS
Direktivom

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
Direktivom Evropske unije (2011/65/EU). On ne

sadrZi Stetne i zabranjene materijale navedene u
Direktivi.

1.4 Informacije o pakovanju

" Ambalazni materijali ovog proizvoda su
® | napravljeni od materijala koji mogu da
" se recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima 0 zaStiti Zivotne sredine.
Ambalazne materijale ne odlagati zajedno sa
kucnim ili drugim otpadom. Odnesite ih na mesta
za prikupljanje ambalaznog materijala odredena
od strane lokalnih nadleznih tela.

Mikrotalasna pecnica / Uputstvo za upotrebu
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2 VaSa mikrotalasna pecnica

2.1 Pregled
1
/
7
Kontrole i delovi 2.2 Tehnicke specifikacije
1. Kontrolna tabla Potro3nja el. energije 230V~50Hz,
2. Rotirajuca osovina 1250 W (mikrotal.)
3. Rotiraju¢a podr3ka Izlaz _ Bo0w
4, Stakleni tanji Radr?avfrfakvgncua" 2450 MHz
. Spoljasnje dimenzije 289.1*461*340 mm
5. Prozor navratima (mikrotalasna pecnica)
6. Gumana vratima (H*W*D)
: - : Spoljasnje dimenzije 382*594*340 mm
7. Sigurnosni sistem za zatvaranje vrata (sadrzaj pakovanja)
Kapacitet pecnice 20 litara
Neto masa 12kg
Neto masa (sadrzaj pak- 13kg
ovanja)

ZadrZavamo prava na tehnitke modifikacije i
modifikacije u dizajnu.

Oznake na uredaju ili vrednosti navedene u dokumentaciji koju ste dobili uz uredaj su vrednosti dobijene u
laboratorijskim uslovima i uz relevantne standarde. Ove vrednosti se mogu razlikovati u zavisnosti od upotrebe
uredaja i uslova u okruzenju. Vrednosti elektricne energije su testirane na 230V.
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2.3 Postavljanje rotirajuceg

tanjira

¢ Nikada ne postavljajte tanjir naopako. Stakleni
tanjir ne sme da ima smetnje.

o | stakleni tanjir i rotirajuca podrska uvek moraju
da se koriste tokom upotrebe uredaja.

¢ Sva hrana i posude sa hranom moraju uvek
stajatina staklenom tanjiru.

o Ako je stakleni tanjir ili rotiraju¢a podrska
naprsnut ili slomljen, kontaktirajte najblizi
ovlasceni servis.

3 Ugradnjai povezivanje

Udubljenje (ispod)

Stakleni tanjir

-

Rotirajuca osovina

Rotirajuca podrska

3.1 Ugradnjai povezivanje

o Skinite svu ambalazu i dodatke. Proverite
ima li oStecenja na pecnici poput naprslina ili
slomljenih vrata. Ne ugradujte ukoliko je pe¢nica
oStecena.

o Skinite zaStitni film sa povrSina mikrotalasne
pecnice.

* Ne skidajte svetlo braon Mica sloj nalepljen
unutar pecnise koji Stiti magnetron.

¢ Odaberite ravnu povrSinu sa dovoljno prostora
za ulazneiizlazne otvore.

¢ Minimalna visina za ugradnju je 85cm,

e Zadnja strana uredaja ne sme da se stavlja uz
zid. Ostavite prostor od majmanje 30 cm iznad
rerne; minimalno rastojanje izmedu pecnice i
zidova mora biti najmanje 20 cm.

¢ Ne skidajte odbojnike ispod pecnice.

* Ometanje ulaznih i izlaznih otvora moZe oStetiti
rernu.,

* Uredaj poseduje utikaC koji se sme ubaciti samo
u adekvatno ugradenu uzemljenu uticnicu.

e Vrednosti strujne mreze moraju odgovarati
voltazi navedenoj na tipskoj plotici.

¢ Ako utikaC nije dostupan nakon ugradnje,
mora se spoga ugraditi prekidac sa kontaktnim
razmakom od najmanje 3 mm.

* Adapteri, visesmerne uticnice i produzni kablovi
se ne smeju_ koristiti. Preopterecenje moze
dovesti do poZara.

UPOZORENJE: Ne postavijajte
pecnicu na Sporet ili drugu povrsinu
koja emituje toplotu. Postavljanjem
pecnice na ili u blizini izvora toplote
Cete napraviti Stetu na uredaju i
izqubiti garanciju.

Dostupna povrSina se moZe zagrejati
tokom upotrebe.

Nemojte pritisnuti ili presavijati
strujnikabl.

A\
AN
o
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Za ugradnju uredaja protitajte
informacije o ugradniji koje ste dobili
zajedno sa modelom uredaja

MOK 20232 X.

(i

3.2 Radio interferencija

(i)

¢ Postavite pecnicu Sto je moguce dalje od TV i
radio aparata. Rad mikrotalasne pecnice moZe
omestiradioili TV prijem. Ukljucite mikrotalasnu
pec¢nicu u standardnu uticnicu u domacinstvu.
\oltaZa i frekvencija strujne mreZe moraju biti
iste kao vrednosti navedene na tipskoj plocici
uredaja.

o Uslucaju pojave interferencije, moZete je ublaziti
ili eliminisati pomocu mera predostrozZnosti
navedenih ispod:;

o (cistite vratai gume na vratima.

¢ Promenite poloZaj antene radioili TV aparata.

o Premestite pecnisu u zavisnosti od lokacije
risivera.

o Postavite mikrotalasnu pe¢nicu dalje od risivera.

o Prikljucite mikrotalasnu pecnicu u neku drugu
uticnicu, pa ¢e mikrotalasna pecnica i risiver
dobijati struju sa razlicitih linija.

Rad mikrotalasne pecnice moZe
izazvati smetnje naradio, TV i sli¢nim
uredajima

3.3 Princip spremanja hrane u
mikrotalasnoj pecnici

o PaZljivo pripremite hranu. Ostatke stavite u
posudu van tanjira,

¢ Qbratite paznju na vreme kuvanja. Postavite
najkrace preporuceno vreme i ako je potrebno
nakon toga dodajte viSe vremena. PrepeCena
hrana moZe izazvati pojavu dima ili moZe izgoreti,

o Pokrijte hranu tokom kuvanja. Pokrivanjem hrane
spreCavate prskanje i hrana se kuva ravnomerno.

o Qkrenite hranu poput Zivine i hamburgera
tokom kuvanja u mikrotalasnoj pecnici kako biste
ubrzali kuvanje ove vrste hrane. Veci komadi
hrane poput petenja se moraju okrenuti makar
jednom.

o Hranu poput Cufti okrenite na sredini petenja
i promenite im mesto tako da umesto u sredini
leZe u spoljaSnjem delu tanjira.

3.4 Uputstva za uzemljenje

Ovaj uredaj se mora uzemljiti, Pecnica poseduije
kabl i utikal sa uzemljenjem. Uredaj se mora
prikljuciti u uticnicu u zidu i praviino uzemljiti.
Sistem uzemljenja omogucava odvod elektricne
enetgije u slucaju kratkog spoja i smanjuje
opasnost od strujnog udara. Preporucujemo
upotrebu strujnog kola adekvatnog za pecnicu.
Rad sa visokim naponom je opasan i moze
izazvati poZar ili druge nezgod koje mogu oStetiti
mikrotalasnu pecnicu.

UPOZORENJE: PogreSna upotreba
A uzemljenog utikata moZe izazvati

strujni udar.

3.5 Testiranje posuda

Nikada ne ukljucujte praznupecnicu. Jediniizuzetak
je testziranje opisano u narednom testu. Odredeni
nemetalni sudovi mozZda nece biti adekvatni za
upotrebu u mikrotalasnoj pecnici. Ako niste sigurni
da li je VaSa posuda adekvatna za upotrebu u
mikrotalasnoj pecnici, obavite sledeci test.

Ako imate pitanja o uzemljenju i
elektricnim instalacijama, molimo
Vas, konsultujte se sa kvalifikovanim
elektritarem ili osobljem servisa.

ProizvodaC /il distributer nece
prihvatiti odgovornost za povrede
ili Stetu koja nastane usled
nepostovanja procedurapovezivanja
nastruju.
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1. Postavite praznu posudu koji se testira u mikrotalasnu pec¢nicu i CaSu koja se moze koristiti u
mikrotalasnim pe¢nicama napunjenu sa 250 mlvode.

2. Ukljutite mikrotalasnu pecnicu na maksimalnu snagu u trajanju od 1 minut,

3. PaZljivo pratite temperaturu suda koji testirate. Ako se zagreva, ne moze se koristiti u mikrotalasnoj

pecnici.

4. Nikadane prelazite ogranicenje od 1 minuta. Ako primetite varnicenje u toku rada od 1 minuta, iskljucite
pecnicu. Sudovi koji izazivaju varniCenje se ne smeju koristiti u mikrotalasnoj pecnici.

Sledecalista je spisak koji Vam moZe pomoci u odabiru pravih pomagala.

Kuhinjska pomagala Mikrotalasna Gril Kombinacija
Vatrostalno staklo Da Da Da
Ne-vatrostalno staklo Ne Ne Ne
Vatrostalna keramika Da Da Da
Plasti¢ne posude za mikrotalasnu pecnicu Da Ne Ne
Papirna kuhinjska pomagala Da Ne Ne
Metalne posude Ne Da Ne
Metalne reSetke Ne Da Ne
Aluminijumska folija i poklopci Ne Da Ne
Penasti materijali Ne Ne Ne
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4 Rad uredaja

4.1 Kontrolna tabla
)
g—— Mikrotalasna
6— — Sat
@_ | tOrgjrgﬁﬁivanje prema
) —— e
Cl') —— Kuhinjski tajmer
T— —— Start/+30 sec/Potvrdi
H— —— Stop/Prekid
o =&
l
E__ \E)rua%gwe za otvaranje
-

4.2 Postavke za vreme

Kada se mikrotalasna pecnica aktivira, prikazuje
se "0:00" na LED ekranu i zvucni signal se Cuje
jednom.

1. Pritisnite jednom dugme | brojke sata ce
poCeti da trepCu.

2. Okrenite """ za prilagodavanje sata; ulazna
vrednost treba da bude izmedu 0 23.

3. Pritisnite dugme (3 pocece da trepCu brojke
zaminute.

4.Okrenite "% da podesite minute; ulazna
vrednost mora bitiizmedu Qi 59.

5. Pritisnite dugme ' 73 zaviéetak postavki

vremena, simbol "" Ce treptati i pojavice se

vreme.

(i

4.3 Priprema hrane u

mikrotalasnoj pecnici

1. Pritisnite ‘B i na LED ekranu ce se pojaviti
"P100".

2. Ponovo pritisnite & ili okrenite" da biste
odabrali Zeljenu snagu. Svaki put kad pritisnete

dugme, pojavice se zaredom "P100" "P80"
"P50","P30"ili"P10".

3, Pritisnite P za potvrdu i okrenite "% da biste
postavili vreme kuvanja na vrednost izmedu
0:05195:.00.

4, Pritisnite  ponovo P da biste poceli sa
kuvanjem.

(5]

5. Pritisnite )" i na LED ekranu ¢e se pojaviti
"P100"

6. Ponovo pritisnite B il okrenite "' da biste
odabrali 80% snage.

Ako pritisnete "Il tokom postavljanja
vremena, pecnica Ce se automatski
vratiti u prethodni reZim rada.

Primer: Ako Zelite da koristite
80% snage mikrotalasne pecnice i
kuvate 20 minuta, moZete to uraditi
na sledeci nacin.

7. Pritisnite "D za potvrdu i na ekranu Ce se
prikazati"P 80",
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4 Rad uredaja

8. Okrenite "' da biste postavili vreme kuvanja
tako da se na ekranu prikaze "20:00",

9, Pritisnite P da biste poceli sa kuvanjem

Koraci za prilagodavanje vremena
pomocu dugmica su kao 5to sledi:

Vreme kuvanja | Uvecavanje u koracima od
0-1 minut 5sekundi

1-5minut 10 sekundi

5-10 minut 30 sekundi

10-30 minut Iminut

30-95 minut Sminuta

Instrukcije za tastaturu mikrotalasne
pecnice

Redosled Ekran Snaga

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%
4.4 Brzi start

1. U pasivnom reZimu pritisnite P da potnete
kuvanje sa 100% snage. Svaki put kada
pritisnete dugme, vreme kuvanja (e se
povecavati do 95 minuta u koracima od 30
sekundi.

2.Kod kuvanja u mikrotalasnoj pec’nici istih ili
tokom odmrzavanja. vreme se povecava za 30
sekundi svaki put kad pritisnete [ 4

WO

3.U pasivnom reZimu okrenite u smeru
suprotnom od kretanja kazaljki na satu kako
biste poceli sa kuvanjem sa 100% snage |
pritisnite P’ za pocetak kuvanja.

U auto meniju i kod odmrzavanja po

teZini hrane, pritiskom na se
vreme kuvanja nece povecavati,

(i

4.5 Odmrzavanje prema

trajanju

1. Pritisnite jednom e

2. Okrenite "Y' da odaberete vreme odmrzavanja.
Maksimalno vreme je 95 minuta.

3, Pritisnite ‘P> za poCetak odmrzavanja. Snaga
odmrzavanja je P30 i ne moZe se menjati.

4.6 Odmrzavanje po teZini

hrane

1. Pritisnite jednom Y

2. Okrenite " da odaberete te7inu hrane od 100
do20004¢.

3, Pritisnite P> za poCetak odmrzavanja.

4.7 Kuhinjski tajmer
(Stoperica)

Vasa pecnica poseduje automatski brojac koji
nije vezan za funkcije pecnice i moZe se koristiti

posebno u kuhinji (moZe se postaviti najvise na 95
minuta).

1. Pritisnite jednom " i na LED ekranu Ce se
prikazati 00:00.

2. Okrenite "%’ da odaberete potrebno vreme.
3, Pritisnite P za potvrdu postavki.

4., Kada odbrojavanje unetog vremena zavrsiidode
do 00:00, oglasice se zvutnisignal 5 puta. Ako je
podeSen sat (24- Casovni sistem), prikazace se
trenutno vreme na LED ekranu.

Pritisnite ‘11" u bilo kom trenutku da biste prekinuli
tajmer u bilo kom trenutku.

(i

4.8 Auto meni

1. Okrenite “¥" u smeru kazaljki na satu da biste
odabrali Zeljeni meni. Prikazace se meniji izmedu

Funkcije kuhinjskog tajmera su
razlicite od 24-Casovnog sistema,
Kuhinjski tajmer je samo tajmer.

Mikrotalasna pecnica / Uputstvo za upotrebu
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"A-1" i "A-8", naime pica, meso, povrce, pasta,
krompir, riba, pica i kokice.
2. Pritisnite P za potvrdu,

3, Okrenite "Y' za odabir teZine prema tabell
menija.

4. Pritisnite P za pocetak kuvanja.

Primer: Ako Zelite da koristite
"Auto meni” za spremanje 350g ribe;

(i

1. Okrenite "' u smeru kazaljki na satu dok se "A-
6" ne prikaze na ekranu.

2. Pritisnite P za potvrdu,

3. Okrenite “%" za odabir teZine dok se na ekranu
ne pojavi 350"

4. Pritisnite P za poCetak kuvanja.
Auto meni za kuvanje

E 1¢asa (120 ml) 1
iy 2 tase (240 ml) 2
A-7Pice

3 ¢ase (360 ml) 3
;ﬁ\p} 50q 50
()

100g 100
A-8 Kokice

4.9 Kuvanje u viSe koraka

Za hranu se moZe postaviti najvise 2 koraka.
Kod kuvanja u viSe koraka, ako je jedan korak
odmrzavanje, onda se odmrzavanje mora postaviti
kao prvi korak.

Ako Zelite da otapate hranu 5
minuta, a zatim kuvate na 80%
snage mikrotalasne pecnice 7
minuta, obavite sledece korake;

1. Pritisnite jednom e
2. Okrenite "' da odaberete vreme odmrzavanja

Meni Tezina Ekran tako da se na ekranu prikaze "5:00"
200 200 = . , I
: 3. Pritisnite ”Jednom inaekranu Ce se prikazati
. 400¢ 400 100"
AlPica '
@ 250¢ 250 4. Pritisnite &' jo$ jednom ili okrenite "' da
ostavite snagu mikrotalasne pecnice na 80%.
p v 350g 350 P pravties 9 | P /
450q 450 5. Pritisnite ‘P> za potvrdu i na ekranu ce se
2009 200 prikazati"P 80",
@?j 300g 300 6. Okrenite "' da biste prilagodili vreme kuvanja
A-3Povrce 400g 400 svleldo!<se ne prikaze "7:00", | N
o= 50 (sa450mlhladne vode) | 50 /. Pritisnite } za pocetak kuvanja. Zvucni S|9n§|
%) e se zaCuti jednom za prvi korak i polece
A4 Pasta iggeg) (saB00mi hladne | 100 odbrojavanje odmrzavanja. Zvutni signal ce
se ponovo Cuti jednom kada pocne drugi korak
200g 200 kuvanja. Na kraju kuvanja ¢e se zvutni signal
A5 Krompir 400¢ 400 oglasiti 5 puta.
600 600 . e .
: 4.10 Funkcija upitnika
2509 250 ' s iy H 7 AT
@ 0 0 1. Kod mikrotalasne pecnice rada pritisnite
A6 Rib3 g i trenutni nivo snage Ce se prikazati u trajanju
450¢ 450 od 3 sekunde. Nakon 3 sekunde e se pecnica
vratiti u prethodni reZim rada.
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4 Rad uredaja

2.U toku kuvanja pritisnite (S prikazace se
trenutno vreme u trajanju od 3 sekunde.

4.11 Zakljucavanje zbog dece

1. Zaklju€avanje: U pasivnom reZimu
pritisnite ‘0" i drZite pritisnuto 3 sekunde i
oglasice se zvucni signal koji pokazuje da je
zakljuCavanje aktivirano. Ako je vreme vet
postavljeno, prikazace se i trenutno vreme;

5 Ciscenjeiodrzavanje

u suprotnom e se na LED ekranu prikazati

2. Otkljucavanje: Kako biste iskljucili
zakljucavanje, pritisnite "II" i drZite pritisnuto
3 sekunde i oglasice se zvutni signal jednim
dugim tonom koji oznatava da je iskljuceno
zakljutavanje zbog dece.

4.12 Otvaranje vrata pecnice
Pritisnite QY i vrata ce se otvoriti,

5.1 Cis¢enje i odrZavanje

UPOZORENJE: Nikada ne
koristite  benzin,  rastvarace,
abrazivna sredstva za CiScenje,

metalne predmete ili tvrde Cetke za
CiScenje uredaja.

UPOZORENJE: Nikada ne
uranjajte uredaj ili strujni kabl u vodu
ili neku drugu te¢nost.

> P

1. Iskljutite uredaj iz struje i izvucite utikat iz
uticnice u zidu.

2. ZaCekajte da se uredaj potpuno ohladi.

3. OdrZavajte  unutradnjost  pecnice  Cistom.
BriSite vlaznom krpom ako se rasipana hrana
ili teCnost zalepe za zidove pecnice. Koristite
blag deterdZent ako se pecnica dosta zaprlja.
Izbegavajte sprejeve i gruba sredstvaza Ciscenje
jer mogu izazvati fleke, ogrebotine ili tamnjenje
povrsina na vratima,

4.Spoljadnje povrSine pecnice se moraju Cistiti
vlaznom krpom. Ne dozvolite da voda prodre u
ventilacione otvore kako se delovi pecnice ne bi
oStetili.

5. Cesto brigite obe strane vrata i staklo, gume na
vratima i delove uredaja u blizini gume vlaznom
krpom, kako biste uklonili fleke od prskanja. Ne
koristite abrazivna sredstva za ¢iScenje.

6.Ne dozvolite da se kontrolna tabla nakvasi.
Cistite je mekom vlaznom krpom. Ostavite
otvorena vrata pecnice kako ne biste slutajno
ukljucili neku funkciju dok Cistite kontrolnu
tablu,

7. Ako se para nakupi unutar ili oko vrata pecnice,
obrisite vlagu mekom krpom. To se moZe desiti
kada mikrotalasna pec¢nica radi u vlaZnim
uslovima. Ovo je sasvim normalno.

8.U nekim sluCajevima cete morati da skinete
stakleni tanjir i oCistite ga. Operite tanjir u toploj
vodi sa sapunicom ili u masini za pranje sudova.

9. Prsten i plafon pecnice se moraju redovno
Cistiti kako se ne bi javljala buka. Dovoljno je
obrisati povrSinu mekom krpom sa blagim
deterdZentom. Prsten se moZe prati u vodi
sa sapunicom ili u masini za pranje sudova.
Kada skinete prsten iz pecnice radi CiScenja,
proverite dali ste ga pravilno vratili na mesto.

10. Kako biste uklonili neprijatne mirise iz pe¢nice,
stavite ¢asu vode sa korom i sokom limuna
U duboku posudu koja se moZe koristiti u
mikrotalasnoj pecnici i ukljucite pe¢nicu na 5
minuta u rezimu mikrotalasne pec¢nice. Dobro
obriSite i osuSite mekom krpom.

11. Molimo Vas, kontaktirajte ovlaS¢enog servisera
ukoliko je potrebno da se zameni sijalica u
pecnici.

Mikrotalasna pecnica / Uputstvo za upotrebu
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5 Cis¢enjeiodrzavanje

12. Pecnica se mora redovno Cistiti i potrebno je e Molimo vas, proverite da li je uredaj iskljucen,
ukloniti sve ostatke hrane. Ako pecnica nije hladanipotpuno suv.

Cista, moze doci do ostecenja povrsing, $t0 o Ostavite uredaj na suvo i hladno mesto.
ggéﬁﬁ?ﬁ?ﬁ'zgakgﬁz ;irkaélanja pecnice Iizazvati Drzite uredaj van domasaja dece.

13. Molimo Vas, ne bacajte stari uredaj sa obicnim ..
otpadom iz domacinstvastare pecnice je -3 Baratanje i transport
potrebno odnesti u centre za reciklazu. + Tokom premestanja i transporta nosite uredaj

14.Kada se mikrotalasna pecnica koristi sa  spakovan u originalnu ambalazu. Ambalaza 3titi
funkcijom grila, moZe se javiti mala koli¢ina  uredaj od fizitkih oStecenja.
dima i mirisa koji ce nestati nakon odredenog o N stavljate teret na uredaj ili na ambalazu,
vremena koriscenja, Uredaj se moZe odtetiti.

5.2 Cuvanje ¢ Pazite da Vam uredaj ne padne na pod, jer to

, . o moZe izazvati trajnja oStecenja i kvar uredaja.
¢ Ako ne planirate da koristite uredaj duze vreme,

molimo Vas da ga pazljivo odloZite.

6 Pomoc ureSavanju problema

Normalno

Mikrotalasna pe¢nica ometa TV prijem Radio i TV prijem se mogu ometati kada je mikrotalasna pe¢nica ukljucena.
Ovo je slicno interferenciji koju izazivaju mali kuhinjski uredaji poput miksera,
usisivata i fena za kosu. Ovo je normalno.

Svetlo u pecnici je zatamnjeno Prilikom kuvanja na niZoj snazi pecnice, svetlo u pec¢nici moZe biti slabijeg

intenziteta, Ovo je normalno.

Para se nakuplja navratima, vruc vazduh izlazi | Tokom kuvanja se moZe pojaviti isparavanije iz hrane. Veci deo ove pare Ce izaci
iz otvora za ventilaciju kroz ventilacione otvore. Deo se moZe nakupiti na hladnijim mestima poput
vrata rerne. Ovo je normalno.

Pecnica se ukljucila slu¢ajno bez hrane unjoj | Nije dozvoljeno ukljucivati uredaj bez hrane u pecnici. Ovo je veoma opasno.

Problem Mogucrazlog ReSenje
Pecnica se ne ukljucuje. 1) Strujni kabl nije umetnut u utiCnicu | lzvucite utikaC iz uticnice. Zatim ga ponovo
kako treba. ubacite nakon 10 sekundi.
2)Ispao je osiguraC ili je sigurnosni | Zamenite osiguraC ili resetujte prekidat
prekidaC iskljucen. (popravke mora vrsiti profesionalno lice iz nase
kompanije).
3) Problem sa uti¢nicom. Testirajte utitnicu pomocu nekog drugog
elektri¢nog uredaja.
Pecnica se ne zagreva. 4) Vrata nisu dobro zatvorena. Pravilno zatvorite vrata.
Stakleni tanijir pravi buku kada je | 5) Tanijiri dno pecnice su prljavi. Protitajte “Ciécenje i odrZavanje” o tiécenju
mikrotalasna pe¢nica ukljucena prljavih delova uredaja.
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Be monume npBoO npo4yuTajTe ro oBa ynaTtcTsBo 3a
ynotpeba!
[MounTyBaH KOPUCHUKY,

Bu Gnarogapume wTto n3bpaBTe anapaTt oA mapkata Beko. Ce
HageBaMe geka Aobpo ke Bu kopucTtu oBOj ypen, Koj € NponsBeaeH
CO BUCOK KBarnuTeT U cropes HajHoBa TexHororuja. 3a Taa uer, Be
MOfMMe BHMMAaTEeNHO Aa ro npovuTare oBa ynaTcTBo 3a yrnotpeba u
ApYyruTe NpunoXeHn SOKYMEHTU npen Aa ro Kopuctute npomsBogoT
N YyBajTe r'M BO criyyaj Ha notpeba. Ako ro gagerte nNpou3BoAoT Ha
Apyro nuue, fajte My ro nm ynatcteoTto 3a ynotpeba. Crnegete ru
npenopakuTe co Toa LUTO ke 0OpHETE BHUMaHME Ha cute nHcpopmaumm
n npegynpegyBarka HaBedeH BO OBa ynaTcTBO.

3anamTeTe, OBa ynaTtCcTBO 3a ynorpeba Moxe ga Baxu M 3a Apyru
mogenu. Pasnuknte mery Mogenu ce jacHo onuvLlaHy Bo OBa yNaTCTBO.

3HayeH-a Ha cumbonuTe

Bo pasnnyHu genoBu og oBa ynatcTBO ce ynoTpebeHu cnegHuse
cumbonu:

BakHn nHopmauumn n ko-
G_] PVCHN COBETU BO BpCKa CO

KOPUCTEHETO Ha anapartoT.

Mpenynpeaysaksa BO Bpcka CO
ONacHU CuTyauuu MnoBp3aHu
co O6e3begHoCTa Ha YOBEYKU-
OT XMBOT U Ha mMaTtepujanHmMoT
MMOT.

MpenynpenyBawe 3a >KELUKU
MOBPLUNHM.

MpenynpenyBake 3a CTPyeH
yaap.

\ PELIMKITIMPAHA
\ PELIMKITMPAYKA
g XAPTUJA



1 BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36egHocTa U
3aliTMTaTa Ha OKonuHaTa

BaxHu ynatcTBa

3a 6e3begHoCcTa
MNMpounTajTe BHUMa-
TesIHO U YyBajTe BO
cny4aj na Bu 3aTpeba

1.1 MNMpepynpepyBamwa
3a 6e3begHo
KOpUCTEeH:€e

OBojaencogpxuynartcrsa 3a

Oe3benHocTa WTO K& NMomor-

HaT ga He [ojae Ao noxap,

enekTpuyeH yaap, W3noxe-

HOCT Ha nponyLTeHa MUKPO-

BGpaHoBa eHepruja, pusnykn

noBpean WM OLUTETYBaHE

Ha maTepujariHMoT MMOT. AKO

He ce cnenaT oBuMe ynatcTea

rapaHupnjata ke msrybu sax-

HOCT.

« [lponssogute Ha Beko ce
BO COrMacHOCT CO BaXeuy-
Kute ctaHgapaun 3a 6es-
GenHoCT; 3aToa, BO Cny4aj
Ha oWTEeTyBake Ha anapa-
TOT UAN Ha enekTPUYHUOT
kaben, Tpeba aa ru nonpasu
U 3aMeHn MNpoaa’KHNOT
carioH, CEPBUCHMOT LIEHTap
WA HEeKoe CTPY4YHO nuue
NN OBacTEH CepBuC 3a Aa

He ce npeau3BUKa HeKaksa
wreta. lNopagn norpeLuHn
NN HECTPYYHM MNONpaBKu
MOXe Ja buae gosedeH BO
OMacHOCT KOPUCHMKOT Ha
ypenor.

OBoj ypen e HaMmeHeT 3a yro-

Tpeba BO LOMaKMHCTBOTO

NN Ha MecTa Kako LUTO Ce:

— YajHn kyjHm 3a Bpabo-
TEHUTE BO NPOLaBHULM,
KaHuenapuv n gpyrm pa-
BOTHKN NpocTopuK;

— ®apwmy;

— 3a nocetutenuTte BO
XoTenute U BO [OpYrK
00jeKkTn 3a CMeCTyBaHE;

— MaHCKMOHM ¥”  pasHu
HOKeBanuLTa.

« He e HameHeT 3a nngyctpu-
cka wunn nabopaTopucka
ynoTpeba.

« He ce obuayeajte ga ja
BKINy4YMTe nedkata gopeka
BpaTaTa € OTBOpeHa; BO
CNPOTUBHO MOXe aa b6u-
AeTe N3NOXEHN Ha WTETHA
MUKpobpaHoBa eHepruja.
OyHKUMMTE 3a 3aKydyBaH-e
nopagn 6e3begHoOCT He
Tpeba ga ce nonpedysaar
UnNu ga ce pacunysaar.

« MukpobpaHoBaTta neyka e
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1 BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36egHocTa U
3aliTMTaTa Ha OKonuHaTa

HameHeTa 3a 3arpeBawbe
Ha XpaHa W nujanauwu.
CylwereTo Ha xpaHa unu
obneka n 3arpeBareTO Ha
eNIeKTPUYHU NEepHUYUHA,
nanyym, CyHIrepu, MOKpWU
Kprv 1 CIIMYHO MOXe Aa fo-
Bede OO0 OnacHoCT o no-
Bpean, 3ananyBake WUnu
noxap.

« He ctaBajte HukakBu npeg-
MeTU Mery npeaHaTa cTpaHa
M BpaTtata Ha MuKporey-
kata. He posBonyBsajte
HUKaKBa HeYUcToTuja unu
ocTtaToum opf cpencTea
3a yucTewe gda ce Haco-
BepaT Ha nNoBpLUNHUTE 3a
3aTBOpaH-e.

« Cekoe cepBucupare LWTO
BKIy4yBa OTCTpPaHyBaH-€ Ha
KanakoT wTo obe3benysa
3aWwTuTa of M3NOXeHoCT
Ha MUKpobpaHoBa eHepruja
Mopa fa ja u3BpLlyBa OB-
nacteHo nwuue/cepsuc.
OnacHo e Hekoj apyr ga ro
npasu Toa.

« OBOj anapaT e HameHeT
3a roTBewbe, 3arpeBare U
OAMp3HYBak€ Ha XpaHa
noma. He cmee ga ce kopu-
CTV 3a KOMepUUjanHu Lenu.

« MukponeykaTta He e Hame-
HeTa 3a cylene Ha Hekoe
XMBO CYLUTECTBO.

 He ja kopucTtete mmnkponeu-
KaTa 3a CyLlele Ha anuiiTa
NITN KYJHCKM KPNW.

+ He ja kopuctete munkponeu-
KaTta HagBop, BO KynaTtuna,
BNaXkHW CpeanHn unu Ha
MecCTa Kage LUTO MOoXe Aa
Cce HaMOKpW.

« He cHocume HukakBa of-
rOBOPHOCT M rapaHuumjaTta
HEMa [a BaXW ako HacTa-
HaT owTeTyBaka nopaau
norpewHa ynortpeba wunu
HeucnpaBHO pakyBake CO
anaparor.

« He ce obupysajte ga ro
packnonuTe anapaToT.
[@paHunjaTa Hema Aa
BaXkn ako anapartoT ce OLuU-
TETU nopagu HeucnpasHO
paKkyBah-€.

« Kopuctete rm camo opuru-
HanHWTe OenoBu Unn aeno-
BUTE LUTO MM npenopayvysa
Npoun3BeayBaYoT.

« He ro ocraBajte anapartot
6e3 Hag3op goaeka paboTu.

« Cekoralu KopucTeTe ro ana-
paToT Ha cTabunHa, pamHa,
4ynucTa, CyBa M Henuaraea

MukpobpaHoBa neyka / YnatcTso 3a ynotpeba
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1 BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36egHocTa U
3aliTMTaTa Ha OKonuHaTa

NnoBpLUMHA.
Co anapatoT He Tpeba aa
ce yrnpaByBa CO HagBope-
LLIEeH TajMep UM co 0BOEH
CUCTeM 3a [faneyvymHCcKo
yrnpaByBaH-€.

NMpen pna ro kopuctute
anapaTtoT 3a npenart, uc-
ynucTeTe M cute OenoBMu.
Buoete rn ynatcteBata Aa-
AEeHn BO AenoT ““ucrere n
onpXKyBaHe”.

PakyBajTe co ypenor camo
BO CKIflag cO HeroBaTa Ha-
MEHa, KaKo LUTO € ONULIaHO
BO OBa yNaTCTBO.
AnapatoT MHoOry ce 3a-
rpeeBa godeka ce KOPUCTW.
BHumaBajTe na He rv gonu-
paTe XewkuTte OefioBu BO
MUKpOneYKkarTa.

He pabotete co Mukponey-
KaTa gogeka e npasHa.
MpnbopoT 3a roTeBewe
MOXe [a ce 3arpee nopaau
TONNMHAaTa WTO Ce npeHe-
CcyBa o[ 3arpeaHara xpaHa
no npubopot. Moxebun ke
BW TpebaaT pakaBuuu 3a
pepHa 3a aa ro dpakarte npu-
oopor.

Tpeba aa ce nposepu ganu
NpnbopoT e NnorogeH 3a yno-

Tpeba BO MuKpoOpaHoBa
neyka.

He ro craBajTe anapartoT Ha
neyka unM Ha gpyru ypeam
LUTO co3gaBaar TonnvHa. Bo
CMPOTUBHO MOXeE [a ce OL-
TETU N rapaHuuvjata Hema ga
BaXKMW.

Moxxe aa nsnese napea kora
Ke ce TprHe KanakoT unmu
doonujata no rotBeH-eTo Ha
XpaHara.

AnapaToT 1 HeroBuTte npwu-
cTanHu NOBPLUMHM MOXe Aa
BuaaTt MHOry XXeLKu goaeka
Ce KOpuUCTK anaparor.
Bpatata n HagBopeLwHoTo
CcTakno MoXxe pga ouaar
MHOTY XeLKN aoneka ce
KOPUCTWU anaparor.
[MpoBepeTe aann
HanojyBaH-eTO O/ CTpYyjHaTa
MpeXa e BO cKnag co noga-
TOoUUTE LITO Ce HaBedeHwu
Ha MeTanHata eTUKeTa Ha
anaparor.

EavHcTBEH HaynH ga ce
MCKNy4Yn anapatoT o[
CTpyjHaTa mMpexa e pa ce
n3Bagn NPUKIYy4yoKOT oA
LUTEKEPOT.

- Kopuctete ro anapatoT

CaMO CO 3a3eMjeH LuTekep.
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1 BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36egHocTa U
3aliTMTaTa Ha OKonuHaTa

« He ro kopuctete anapatoTt
aKo enekTpu4YHMoT Kaben
UM cammoT anapar ce OLU-
TETEHW.

« AnapartoT He cmee ga ce
KOPUCTN CO MNPOAOSIXKEH
kaben.

« Hukoraw He ro gonupajte
anapaToT WM HErosBmoT
NPUKITYHOK CO BIIAXXHU UMK
MOKpU paLe.

« [lpn nocrtaByBaweTo Ha
ypenoT BoOAeTe CMeTKa
LUTEKEPOT cekorall ga ouge
npucTaneH.

« 32 Ja He ce OLWITeTU eneKk-

TPUYHMOT Kaben He Tpeba
ce rmevn, BUTKa UNun Tpue
of octpu pabosu. Kabenor
Tpeba na 6buge wTo noga-
neKky oA eLKn NoBpLUMHU
N 04 OTBOPEH NNaMeH.

- BHMmaBajTe Hekoj cnyyajHo
Oa He ro u3Bfedye wunu
CTanHe €eneKTPUYHMOT
kaben gooeka pabotn ana-
paToT.

« IaBageTe ro npukmny4yokoT
OO LTEeKepoT npea cekoe
YMCTEHE Ha anapartoT 1 Ao-
OeKa He ro KopucTture.

« He ro Bneyerte enekTpu4HmnoT
kaben Ha anapatoT 3a ga ro

NCKNy4nTe O enekTpuyHara
MpeXa 1 He ro MoTajTe OKony
anaparor.

He ro notonysajte anapa-
TOT, €NEeKTPUYHMNOT Kaben
NN NPUKITYHOKOT BO BoAa
UM BO HeKoja gpyra Ted-
HOCT. He ro ctaBajte nop
Mna3 Boaa.

Kora 3arpeBaTe xpaHa BO
NNaCTUYHU UMK XapTUEHM
cafioBW, OPXETe ja Ha OKO
MUKponeykaTa nopagu toa
LLITO NOCTOM MOXHOCT Ja ce
3ananmw.

N3Bagete M meTanHute
XUYKN N/nnu OpLIKn Ha xap-
TUEHUTE UM NNACTUYHUTE
Kecu npea aa rm ctaBuTte BO
MUKponeykara.

Ako 3abenexuTte 4yag, uc-
Kny4eTe ro anapaTtoT unu,
ako e 6e3benHo, n3Bagete
ro MNPUKIYYOKOT of LWTe-
KepoT M OCTaBeTe ja Bpa-
Tarta 3aTBOpeHa 3a aa ce
3agywaTt eBeHTyanHuTe
nrnamemsa.

He ja kopuctete Mukpo-
GpaHoBaTa neyka 3a Aga
yyBaTe HeLWTO BO Hea.
He ocTaBajTe xapTueHu
npeamMmeTn, martepuvjanu 3a

MukpobpaHoBa neyka / YnatcTso 3a ynotpeba
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3aliTMTaTa Ha OKonuHaTa

roTBEH-E NN XpaHa BO MUK-
Kponeykata gogeka He ce
KOPUCTW.

CoopxuHata Ha LWULLEH-
uaTta n Ternuyknte co Ge-
bewka xpaHa Tpeba noa ce
n3meLla unv npoTpece n aa
UM Ce NpoBepu Temnepary-
paTa npeq KOH3yMUparEeTO
3a ga He gojae Ao uarope-
HULN.

OBoj anapaT cnafa BO
onpema o [pyna 2 Knaca B
ISM. I'pyna 2 ja cogpxu ceTa
ISM (nHgycTpucka, Hay4yHa
N MeguumuHcKa) onpema BO
Koja pagumodpekBeHuUnjaTa
HamepHo ce cosgasa W/
U ce KOpPUCTM BO OBNUK
Ha  eneKkTPoOMarHeTHO
3payere 3a obpaboTka Ha
maTepujanu 1 3a onpema 3a
epo3unja Ha Uckpa.
Onpemata og Knaca B e
norogHa 3a ynoTtpba BO
OOMakMHCTBA N YCTaHOBMU
KOW Ce OAMPEKTHO MOBpP3aHU
CO [0BOAHA efiekTpu4Ha
MpeXXa CO HM30K HaroH.

He kopucrtete macno 3a
roTBEHE BO MUKpOMeYKaTa.
Bpenoto macno moxe ga
M OWTETN eneMeHTUTE U

MatepujanuTe Ha nedkara,
a MoXe Oa npegussuka um
N3ropeHnLn Ha Koxara.
N3boukajTe ja xpaHaTa WwTo
MMa TeHKa nyLuna, Kako LITo
ce KoMnmpuTe, TUKBUYKUTE,
jabonkarta n KocTeHuTe.
HamecTeTe ro anapartoT BO
TakBa nosmnoxba LWTo Hero-
BaTa 3agHa cTpaHa Ke buge
CBpTEHA KOH SNOT.

[Mpen pa ro nomectysarte
anaparoTt, npuuBpcTteTe ja
BpTNMBaTa nno4va 3a ga He
ce OLUTETW.

Jajua co nywna un uenu
TBPAO BapeHu jajua He
cMeaT pOa ce 3arpesaart
BO MUKPOOpPaHOBU MeYKn
Buaejkn Mmoxe ga ekcnno-
avpaar, Qypy 1 OTKako Mu-
KpobpaHOBOTO 3arpeBare
npecraHano.

NPEOYNPEAYBAHWE: Ako
BpaTata unv AUXTYH3UTE Ha
BpaTata Ce OLUTETEHU, MU-
Kporeykata He cmee gda ce
KOPUCTM C€ goaeKka He ja no-
NpaBm CTPY4YHO NULIE.

NPEAYNPEOYBAMWE:
OnacHo e Hekoj apyr OCBEH
CTPyYHO nuue Oa Wu3BpLly-
Ba HEKAKBO CepBUCUpPaHE
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1 BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36egHocTa U
3aliTMTaTa Ha OKonuHaTa

MUK nonpaska LUTO BKIy4vyBa
OTCTpaHyBaH-€ Ha Kanak LUTo
obes3benyBa 3awlTUTa 0f M3-

NIOXXEHOCT Ha MUKpobpaHoBa

eHepruja.

NMPEAYNPEOYBAMWE:

TeyHOCTN N gpyra xpaHa He

cmear ga ce 3arpeBaaT BO

3anevateHn cagoBu Buaejku

MOXe Aa ekcnnogupaar.

« Mukponeukata Tpeba pe-
OOBHO Ja ce YNCTU U cuTe
ocTatouu oa xpaHa Tpeba
da ce OTcTpaHyBaar.

« Tpeba ga nma Hajmanky 20
cm cnobogeH NpocTop Hapg
ropHaTa noBpLUMHA Ha MU-
Kponeykara.

« He ja rotTBeTe xpaHaTta npe-
MHOry JOsro BpeMe buaejkm
MOXe [a ce notnanu.

« He ro unctete anapatot co
XeMmukanum u co cpeacTtaa
3a YncTewe Co NOMOLI Ha
napea.

« [MoTpebHO e MHory aa BHU-
MaBaTe Kora ro Kopuctmute
anapatoTr BO 6nM3nHa Ha
aeua v nuua WTo umaart Ha-
ManeHn Pu3nyKkn, CeTUNHM
NN YMCTBEHWN CNOCOBHOCTM.

Kako M nuua co HamareHu
PUINYKK, CETUITHU UNN YM-
CTBEHM CMOCOBHOCTM UINK He
ce OOBOSTHO MCKYCHU U yna-
TEHW, HO camMo ako ce noA
HeYnj Haad3op unu ako ce
3ano3HaeHn co ynarcTeara
BO Bpcka co 0e3begHoTO
KOpPUCTEHE Ha MPON3BOOOT
N CO ONACHOCTUTE LUTO Ce
BKNy4eHn nputoa. [euaTta
He cmear ga cu urpaaTt co
anapaTtoT. Yucrteweto u
oapXXyBah-eTo He Tpeba aa
ro n3BpLlyBaar gela OCBeH
aKo He ce noA Haasop Ha
HeKoj BO3paceH.
OnacHocT on
3aayuwyBate! Cute
matepujanu opn ambana-
Xarta Tpeba ga buaat noga-
neKky oa aeua.

Mopaan nperonemara ToO-
NMHA LWTO HacTaHyBa Kora
MUKporeykata pabotn Ha
PEXUMOT 3a ckapa M Ha
KOMOUHUPAHNOT PEXNM,
geuarta cmeaTt ga rm Kopwm-
cTat OBME PEXMMU CaMo
nog Hag3op Ha BO3pacHO
nmue.

. OBOj ypen MOXe Aa ro ko- * AnapartoT v HEeroBMOT enek-

puctar geua Hag 8 roanHu,

TpU4eH Kaben He cmeart ga

MukpobpaHoBa neyka / YnatcTso 3a ynotpeba
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1 BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36egHocTa U
3aliTMTaTa Ha OKonuHaTa

Oupart npuctanHu 3a geua
noa 8 roguHu.

+ He rotBeTe xpaHa gUpeKTHO
Ha cTakneHara 4YuHuja. Ha-
MecCTeTe ja XpaHaTa BO CO-
OOBETEH KYjHCKWM cap npepn
Aa ja cTaBuTE BO MUKpPOMeY-
KaTa.

« OBOj npousBog He e
AnsajHupaH ga buae Brpa-
neH. He ctaBajte ro npous-
BOAOT BO OpmMap Ui KyTtuja
aogeka e Bo ynoTtpeba.

1.2. CornacHocTt co
OupekTnBaTa 3a otnagHa
efleKTPUYHa U erieKTPOHCKa
onpema (WEEE) n copnare Ha
OTNagHUoOT NPOU3BOA:

OBOj nMpou3Bog € BO COMMAacHOCT CO
OwvpektneBata Ha EY 3a otnagHa enek-
TPUYHa N enekTpoHcka onpema (2012/19/
EU). OBoj npousBog vMma cumbon 3a
Knacudgukauuja 3a oTnagHa enekTpuyHa
N eneKkTpoHcKa onpema.
BN | JOMaKMHCTBOTO Ha KpajoT of
HEroBMOT BEK Ha Tpaeme.
KopucTteHunoT ypen mopa ga ce Bpatu BO

ofpeneH cobMpeH NyHKT 3a peLmnKnnpaHe
Ha eNeKTPUYHU 1 eNEeKTPOHCKUN ypeaw.

OBoj cMMbon nokaxyBa Aeka
MpoM3BOA4OT He cMmee fa ce
dpna 3aegHo co Apyr oTnag o

MpawajTe kafe UMa TakBy COOMPHM NyH-
KTOBW Kaj NOKarHuTe HaafexHW opraHu
YNy BO NpoAaBHMLATa Of Koja CTe 1o Ky-
nune npoussogoTt. Cekoe AOMaKMHCTBO

urpa BakHa yrora Bo peLuKImpaHeTo Ha
cTapvoT anapat. CoogBeTHOTO dprare
Ha KOPMCTEHMOT anmapaTt nomMara ga ce
cnpeyart noTeHumjanHuTe HeraTMBHM Mo-
cneguum no oKommuHata U Mo YOBEYKOTO
3gpasje.

1.3 CornacHocT co
OupekTuBaTta 3a pecTpuKkumja
Ha onacHu cynctaHuum (RoHS)

[Mpon3BoOOOT LITO MO KynuBTE € BO CO-
rnacHoct co [upektnBata Ha EY 3a
pecTpukumja Ha OMacHW CyncTaHumm
(2011/65/EU). He cogpxu LUTETHWU wUnu
3abpaHeTn maTtepujanu HaBegeHu BO
Ovpektnsara.

1.4 UHcpopmauum 3a
ambanaxarta

Matepvjanute og ambanaxara
Ha 0BOj NPOM3BOL, Ce Npov3Bese-
HW Of MaTepujanu LWTo MOoXe Aa
Ce peuuknupaar BO cknag co
APXXaBHWTE MPONMCK 3a 3alUTUTa Ha OKO-
nvHata. He rv cppnajte matepuvjanute oa
ambanaxata 3aegHO €O OTNagoT of
OOMaKWMHCTBOTO WM CO  Apyr OTnag.
OpHeceTe 1 BO NMyHKTOT 3a cobuvpatrbe
marepujanu og ambanaxa oapeneH og no-
KarnHuTe Hag 1eXXHN OpraHm.

Y,
&
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2 Bawara mmkpobpaHoBa neyka

2.1 MNpernep

1
/
7
KoHTponu u genoswu 2.2 TexHn4ku cneuundumkaumm
1. KoHTponHa Tabna Motpowysauka Ha en. | 230 V~50 Hz,
2. PoTtupadka ocoBuHa eHepruja 1250W (MukpoBpaH. )
3. PoTupayka noggpLuka Wanes 800 W
4. CTakneHa 4YnHuja Pa6oTHa chpekdeHumja | 2450 MHz
5. MNpo3sopel Ha BpaTaTa HapgopewwHn 289.1%461*340 mm
6. Myma Ha BparaTta Aumensum (B*LL* /)
7. CUrypHoceH cucTeM 3a 3aTBopare | HaABopewHu 3827594340 mm
AUMEH3UU - cogpXunHa
Ha Bpatara Ha komnneTt (B*LW* O)
KanauuteTt Ha neykaTta | 20 nuTtpu
HeTto maca 12 kg
Heto maca - cogpxuHa | 13 kg
Ha komnnert (B*LU* O)

[0 3agpxyBame MNpaBOTO Ha TEXHUYKU
NPOMEHM 1 MPOMEHN BO AN3ajHOT.

OsHakuTe Ha ypeaoT Unn BpedHOCTMTE HaBedeHW BO AOKyMeHTauujaTa koja ja 4obusTe co ypedot ce
BpeAHOCTU JobuneHn BO nabopaTopurckm yCrnoBm CO peneBaHTHU ctaHaapan. OBre BpeaHoOCTU Moxe Aa
Ce pasnuKyBaaT BO 3aBVCHOCT 0f ynoTpebarta Ha ypeaoT, YCroBuTe 1 ONKpyxyBakeTo. BpeaHocTuTe Ha
eneKkTpuyHaTa eHepruja Tectupaxm ce Ha 230V.
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2 Bawara mmkpobpaHoBa neyka

2.3 MNocTaByBamwe Ha
poTupaykaTa YMHMja
* Hukorall He NOCTaByBajTe ja CTakne-

HaTa 4uHMja Haonaky. CTtakneHata
YMHWja HE CMee Ja uma Npeykn rnpu
POTUPaH-ETO.

CrakneHaTta 4vMHMja U poTupadkara
nogapLUKa cekorall Mopa fa ce Kopu-
cTarT Npun pakyBaHETO CO YPEOoT.
XpaHata 1 cafioBuUTe CO XpaHa CeKo-
raw mMopa fa CTojaT Ha cTakneHaTa
YnHuja.

AKO CcTakneHata YuHMja WUNU PoTuU-
paykata noggplika ce HarnykHaTu
WX CKPLUIEHW, KOHTaKTMpajTe ro
HajGnMCKMOT OBnacTeH CepBuC.

PoTtupayka ocoBuHa

BanabHysarse (noa)

CrakneHa
YnHKja

Potupauka noaaptika

3 WHcTanauuja v noBp3yBame

3.1 UHcTanupame u
noBp3yBame

OTcTpaHeTe M cuTe mMaTepujanu of
ambanaxara v usBagere rv cute goga-
Touu. MNpoBepeTe Aanu MUKpPO neykaTa
MMa HeKakBU OLUTETYBawa, Kako LUTO
ce BaonabHaTMHM uUNn ckplleHa BpaTa.
He ja uHcTanupajte ako e owTeTeHa.
OTCTpaHeTe v cute 3aLITUTHN COEBU
of MoBpLUMHATa Ha WKad4eTo BO Koe
Ke CTOM MUKPO nevkara.

He ja Tprajte cetnokadeHata 06-
BMBKa Of JICKYH LUTO € NpuuBpCTeHa
3a BHATPELUHOCTA Ha MMKPO nedvkaTa 3a
[a ro LWTUTWU MarHETPOHOT.

N3bepeTe pamHa noBpLIMHA Ha Koja
“MMa OOBOJSIHO MPOCTOpP 3a BrE3HUTE U
N3nes3HnTe KaHanu.

e MnHumanHara

BMCOYMHA  3a
MHCcTanupamwe e 85 cm.

e 3agHaTa MNoBpLUMHA Ha YypedoT He

Tpeba aa 6uage cepteHa koH sug. OcTa-
BeTe npaseH npocTtop oA HajMarnky 30
Cm Hag MUKPO MeykaTa; MUHMMAITHOTO
pacTojaHue Mery neykara n cocegHuTe
SMAOBW, ako 1 nma, Tpeba ga buge 20
cm.

® He ru BageTe eneMeHTUTE LUTO OBO3-

MOXyBaaT [ja UMa Marky npaseH npo-
CTOp Mnod MUKpobpaHoBaTa neyka.
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3 WHcTanauuja u noBp3yBame

* AKO v nonpeynTe OTBOPUTE 3a Bre3 U
n3nes, nevkara Moxe ga ce OLTETH.
e AnapaTtoT Mma MpUKNy4oK U Mopa Aa
ce MoBp3e CaMO Ha UCMpPaBHO WHCTa-
nvpaH 3a3eMjeH LUTekep.
HanoHoT Ha enekTpuyHata Mpexa
Mopa [a oaroBapa Ha HaroHOT HaBe-
[AEH Ha nno4kaTta co nogatoum 3a npo-
N3BOJOT.
AKO LWITEKkepoT He e npuctaneH no
WHCTanNMpakeTo Ha ne4vkarta, Ha cTpa-
HaTa Ha WHCTanupakeTo Mopa Aa
MMa MoBeKemnonoB M3onaunoHeH npe-
KMHYBa4 CO KOHTaKTHO pacTojaHve of
Hajmanky 3mm.
He cmeat fga ce kopuctar agantepu,
LUTEKepW co NoBeKe MPUKIy4oLm 1 Npo-
OOIDKMTENHN Kabnu. AKO NpemHory ja
HanomHWTe MWKPO neykata, Moxe Aa
Jojae go noxap.

Pabotata Ha MUKpoOpaHo-

3.2 Paguo uHTepdepeHuumja
BaTa nevyka Moxe Oa npeau-
3BUKa Npedkn Ha paano,TB un

CIMM4HUTE ypeau.

NMPEOYNPEOYBAWE: He
ja cTaBajTe neykarta Ha LUMNO-
peT UM Ha HeKoj Apyr ypen
WTO uchywTta TomnuHa. AKO
ja crtaBuTE MWKpPO mnevkaTa
BO Onu3mHa Ha U3BOp Ha To-
nrvHa MoXe Ja ce oLTeTu u
nopagu Toa rapaHumjata ke
n3rybm BaXKHOCT.

MpucTanHuTe NOBPLUMHM
MOXe [a ce 3arpear Jodeka
paboTh MUKPO nevkara.

He ro notdakajte n He ro
NPEBUTKYBajTE ENEKTPUYHMNOT
kaben.

3a ynotpeba Ha MUKPO ney-
KaTa Kako BrpajeH eremMeHT,
npouuTajTe M uHpopMauun-
Te BO ornpemara Ha mMogenoT

B> P

co kog MOK 20232 X.

e [locTaBeTe ja neykara KOrky LUTO MO-
XeTe nopganeky og TB v paguo ana-
paTtn. Pabotata Ha MukpobpaHoBaTa
neyka mMoxe ga My npeuv paguo n TB
npuemMot. Bknyyete ja MukpobpaHo-
BaTa nevka BO CTaHAapAeH MNpuKny-
YOK BO JOMaKMHCTBOTO. BonTaxara u
dpekdeHLmjaTa Ha CTpyjaHaTa Mpexa
Mopa fa buaaT UCTU Kako BpEAHOCTUTE
HaBeLeHW Ha TUMNcKaTa nrno4vka Ha ype-
OOT.

e Bo cnyyaj Ha nojaBa Ha
UHTepdepeHUMja, MOXeTe Aa ja Ha-
ManuTe UNn ga ja enuMuHupare co
MOMOLL Ha MEpPKMTE Ha NpPeTnasnuBoCT
HaBefeHW nogony:

e Vlcunctete v Bpatarta u
BparTarta.

e CmeHeTe ja nonoxbarta Ha aHTeHaTa
Ha paguo unu TB anapaToT.

¢ [IlpemecTeTe ja nevykata BO 3aBUCHOCT
o[ NnokauujaTta Ha pUCUBEpPOT.

e [MocTaBeTe ja MMKpoOpaHoBaTa nevka
noganeky of pycUBEpPOT.

e [pukny4yeTe ja MrkpobpaHoBaTa nevka
BO HEKOj ApYr NMPUKMYYOK, Ha TOj HAYWH
MuKkpobpaHoBaTa neyka M pucuee-
poT ke fobuBaaT CcTpyja o4 pasnuyHu
nHUN.

rymute Ha

3.3 MpuHUMN Ha
nogroTByBaH-€ Ha XpaHa BO
MUKpoOpaHoBaTa ne4vka

e BHMMaTeNHO NOAroTBeTE ja xpaHaTta.

OcraTouuTe cTaBeTe v BO cag HagBop
o[, YMHujaTa.

i BHMMaBajTe Ha BPEeMETO 3a roTBeH-€e.
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3 WHcTanauuja u noBp3yBame

e [TocTaBeTe ro HajkpaTKOTO npenopa-
YaHo Bpeme 1 ako e noTpebHo Mo Toa
popagete ywre Bpeme. [MpeneveHaTa
XpaHa MOXe Aa Npeav3Brka rnojaesa Ha
Yag Unv MoXxe Aa u3ropu.

e [lokpujTe ja xpaHaTa 3a Bpeme Ha
rotBeweto. Co MokpuBake Ha xpa-
HaTa cnpedyBaTe nMpckake M XxpaHaTta
Ce rotey paMmHOMEPHO.

e CBpTeTe ja XpaHaTa Kako nuneLl-
KOTO MM XamOyprepoT 3a Bpeme Ha
roTBEH-ETO BO MMKpOOpaHoBaTa nedka
3a Ja ce 3abps3a rotBeweTO Ha OBOj
BMUA Ha xpaHa. Noronemute napynkwa
Ha XpaHa KoM ce neyaT Mopa ga ce
cBpTaT bapem eaHalll.

e XpaHaTa Kako LWTO ce KkodTuwaTa
CBpTETE ja Ha cpeavHaTa Ha nevYeHeTo
N 3amMeHeTe MM 0 MeCcToTo, M Toa Ha-
MECTO Ha CpeavHa [a nexar Ha HagBo-
PELLUHNOT Aen Ha YMHujaTa.

3.4 YnaTcTBa 3a 3a3emMjyBate

OBoj ypeg Mopa pga ce 3asemju.
Meukata nocegyBa kaben w MNpuUKNYy-
YOK CO 3asemjyBare. YpedoT mopa ga
ce MNPUKINYyYn BO SUOHMOT MPUKIYYOK W
npaBunHo Aa ce 3asemju. CUCTeMoT Ha
3asemjyBatbe OBO3MOXYBa OOBOA Ha
eneKkTpuyHaTa eHeprvja BO Cryyaj Ha
KpaToK CMoj U ja HamaryBa ornacHocTa of
cTpyeH yaap. lNpenopayyBame ynotpeba
Ha CTPYjHO KOMO aeKBaTHO 3a nedvkara.
PaGoTtata co BUCOK HamoH e ornacHa u
MOXe [a Mpeav3BuKa noxap v gpyru
He3roau Kou Moxe Aa ja olTeTaTr MUKpPO-
OpaHoBara neuka.

3a3eMjeHnoT MPUKIYYOK
MOXe [a npeausBrKka CTpyeH

ynap.

NPEAYNPEAOYBAWE:

AKO uvmaTe npalwaka BO
BpCKa CO 3a3eMjyBareTo U
€NneKTPUYHUTE MHCTanauum,
Be wmonume koHcynTupajTe
ce CO KBanuduKyBaH erek-
TpyYap unm co cepaucepuTe.

I\

MpoussoguTenoT u/vnu amc-
TpubyTepoT Hema Aa npuda-
TW OOrOBOPHOCT 3a NOBpeaun
W1 WwTeTa co3gageHn no-
pagu HenouYnTyBakE Ha npo-
Lenypute 3a NoBp3yBaH-e Ha

cTpyja.

(i

3.5 Tectupame Ha cagoTt

Hukoraws He BknydyBajTe ja npas-
HaTa ne4yka. eOuHCTBEH WCKIy4YoK €
TeCTUpaHweTO OnnaHo BO TECTOT LUTO
cnean. OppeneHn HemeTanHu cafoBum
Moxebn Hema da buaar ageksaTHW 3a
ynotpeba BO MwukpobpaHoBaTa mMeyka.
AKO He cTe curypHu geka Baiuvot cap
€ agekBaTeH 3a ynotpeba Bo MUKpobpa-
HoBaTa nevka, HanpaBeTe ro CreaHuoB
TECT.

1.MocTaBeTe ro npasHMOT cag Koj ce
TecTMpa BO MuKpobOpaHoBaTa neuvka
M Yalla Koja MOXe [a Ce KOPUCTM BO
MUKpOBpaHoBaTa Meyka HanonHeta
co 250 ml Boga.

2.BknyyeTe ja mukpobpaHoBaTa nedvka

Ha MakcumarHa cuna Bo Tpaewe o[
1 MuHyTa.

3.BHumaTenHo crniegete ja Temnepary-
pata Ha cafoT WTo ce TecTupa. Ako
Ce 3arpeBa He MOXe a ce KOpUCTH BO
MUKpoGpaHoBaTa neyka.

MorpewHata ynoTpeba Ha
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3 WHcTanauuja n noBp3yBam-e

4 Hukorawl  He  MNOMUHYBajTe o
orpaHmnyyBaweTo og 1 muHyTa. Ako
npMMeTUTE MojaBa Ha UCKPU BO TEKOT
Ha paboTaTta oc 1 MUHyTa, UCKNyYeTe
ja nevkata. CagoBuTe KON Npean3Bu-
KyBaaT nojaBa Ha MUCKpW, He cmeaT ga
ce KopucTaT BO MMKpobpaHoBaTa ney-
Ka.

CnepgHata nucta e Cnmucok KOj MOXe Oa
Bu nomorHe npu I/I360pOT Ha BUCTUHCKN-
T€ nomMarana.

MNMomarana 3a KyjHa MukpobpaHoBa Ckapa KombuHaumja
OrHooTnopHO CTakmno Oa Oa Oa
He-0orHooTnopHo cTakno He He He
OrHooTnopHa kepamuka [a Oa Oa
MnacTtnyHm cagosu 3a Oa He He
MVKpoGpaHoBa nevka

XapTveHun nomarana 3a KyjHa Ha He He

Metannu cagosu He Ha He

MetanHu peluetku He Oa He
AnymunHunymcka donuja u kanaum He Oa He

MeHactn matepujanu He He He

MwkpoBpaHoBa nedka / YnatcTeo 3a ynotpeba 221 | MK



4 PaGota Ha ypepot

4.1 KoHTponHa tTabna

—1—— MwuikpobpaHoBa

——— YacoBHuk

Oaomp3HyBakwe
cropes TpaeHeTo

OpgmMp3HyBakwe
cnopen TexvHaTa

—1— Tajmep
] Ctrapt/+30
cek./lMoTBpan
Il —}— Cron/MpekuH
o 8=
PR
l
] Konue 3a oTBOpatse
Q) Ha BpaTta
-

4.2 NMocTaBKU 3a Bpeme

Kora ce aktuBumpa mukpobpaHoBaTa ney-
Ka, ce npukaxysa "0:00" Ha LED ekpaHoT
M 3BYYHWOT CUrHan ce cryLla egHall.

1.MputncHete ro Kon4yeTto € n
OpojknTe Ha YaCOBHMKOT Ke noyHaT Aa

Tpenepar.

2.CspTerTe ro “Ir 3a npunarogyBahe Ha
YaCOBHWKOT; Brie3HaTa BpeaHoCT Tpe-
6a ga 6uae mery 0 n 23.

3.MMpuTnCHETE ro KoN4eTo € 1 ke nou-
HaT ga Tpenepat OpojkuTe 3a MUHYTK.

4.CspTeTe ro “¥ 3a ha rv nogecute Mu-
HyTWTe; BresHata BpegHOCT Mopa Aa
ouae mery 0 n 59.

5.MpuTncHeTe ro KON4eTo € 3a Kpaj
Ha nocTtaBkaTa Bpeme, cumbosnor ":"
Ke Tpenepwu u ke ce nojaBn BPEMETO.

(5]

4.3 NMNoprotoBKa Ha xpaHaTa BO
MUKpobpaHoBaTa ne4ka

1.MpuTtucHete & u wa LED eKkpaHoT
ke ce nojasu "P100".

2.MoBTOPHO  MpUTUCHETE =
cBpTeTe ro “Y 3a ga ja usbepete no-
cakyBaHaTta cuna. Cekoj nat kora ke
ro NPUTUCHETE KOMNYETO, ke ce nojaBaT
no peg "P100", "P80", "P50", "P30",
unun "P10".

3.MputncHete P 3a noTepaa v cepTe-
Te ro “¥ 3a [a ro noctaBute BpeMeTo
Ha roTBewe Ha BpegHocT mery 0:05 un
95:00.

4.MoBTOPHO NPUTUCHETE P 3a ga nou-
HEeTe CO rOTBEHETO.

Ako nputucHere ‘I’ 3a Bpeme
Ha nocTaByBahETO, MeykaTta
aBTOMaTCKu Ke ce BpaTtu BO
NPETXOOHMOT PEeXxuMm Ha pa-
6oTa.
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4 Pab6orta Ha ypegoTt

Mpumep: Ako cakate ga Ko-
puctute 80% cuna Ha MUKpPO-
OpaHoBaTa neyka u ga roteu-
Te 20 MUHYTK, TOa MOXeTe Aa
rO HanpaBuTe Ha CregHWoB
HaYuH.

(i

5.MpuTtncHeTe & u na LED eKpaHoT
ke ce nojasu "P100".

6.[MoBTOPHO  MpuUTUCHETE & um
cepTeTe ro ““ 3a ga usbepete 80%
cuna.

7.TNputncHete P 3a notepaa M Ha
eKpaHoT Ke ce npukaxe "P 80".

8.CepteTe 1o “W 3a Ja ro nocrasute
BPEMETO Ha rOTBEH:E Taka Aa Ha ekpa-
HOT ce npukaxe "20:00".

9.MNputncHeTe ' 3a [ga Mno4yHeTe co
rOTBEH-ETO.

quOpVITe 3a npunarogyBam€ Ha Bpe-
MeTO CO nomMowl Ha Kon4dYumHwarta ce
KaKo LWITO cneau:

Bpeme 3a rorBewse 3ronemyBame BO
Yyekopu of

0-1 muHyTa 5 cekyHau

1-5 MUHYTH 10 cekyHamn

5-10 MuHYTH 30 cekyHam

10-30 MuHyTH 1 MuHyTa

30-95 MuHyTH 5 MUHYTN

MHcTpykuMmn 3a TactaTypata Ha MMu-
Kpob6paHoBaTa neuka

Pepocnen EkpaH Cuna
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%

4.4 bp3 cTapTt

1.Bo nacrMBHUOT pexunm NpuUTHUCHETE P
3a ga noyHete co rotBereTo co 100%
cvna. Cekoj naT kora Ke ro nputucHe-
Te KOMYeTo, BPEMETO 3a roTBEH-E Ke
ce srornemyBa o 95 MUHYTU BO YeEKO-
pv og 30 cekyHaN.

2.Kaj rotBeweTo BO MuKpobOpaHoBaTa
neyka Ha UCTUTE WM 3a BpeMe Ha
OOMp3HYBaHETO, BPEMETO Ce 3rore-
MyBa 3a 30 cekyHau Cekoj naT Kora ke
NpuUTUCHETE “P”.

3.Bo nacuBHMOT pexunm cBpTeTe ro “Qr

BO MpaBeL, CNPOTMBEH 0Of, ABUKEHETO

Ha CTpernkuTe Ha YacOBHUKOT 3a Aa

no4vHete co rotBerweto co 100% cuna

N nputucHeTe ‘P’ 3a MOYETOK Ha
rOTBEH-ETO.
Ha

HeMa [a ce 3ronemMu.

4.5 Ogmp3HyBame crnopen
TpaeweTo
1.MpuTucHeTe egHall 5@

2.CepTete ro “Y sa pa ro usbe-

peTe BpeMe 3a OOMpP3HYBaHETO.
MakcumanHoto Bpeme wmsHecyBa 95
MUHYTW.

3.MpuTncHeTe P 3a nouertok Ha
OOMP3HYBaHETO. Cwunara Ha
oamp3aHyBanse e P30 1 He moxe ga ce
MeHyBa.

Bo aBTOMaTCKOTO MEHU U Kaj
OOMP3HYBaHETO MO  TEXMW-
Ha Ha XpaHaTta, CO MPUTUCOK

‘P’ BpemeTo 3a roTBex-e

4.6 Ogmp3HyBake cnopep
TeXWHa Ha xpaHaTa

1.MputncHete egHaw #:\

MukpobpaHoBa neyka / YnatcTso 3a ynotpeba
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4 Pabota Ha ypegoTt

2.CspreTe ro “¥ 3a Aa ja n3deperte Te-
XXWHaTa Ha xpaHata og 100 go 2000 g.

3.MputncHete P 3a MNOYeToK Ha
OOMp3HYBaHETO.

4.7 Tajmep (wTONEpka)

Bawara nedka nocegyBa aBTOMAaTCKu
Opojay koj He e Bp3aH 3a (PyHKUMUTE Ha
neykara n Koj MOXxe fa ce KOpUCTU Mo-
cebHO BO KyjHaTa (MOXe Aa ce noctasu
HajMHory Ha 95 MUHYTH).

1.MpuTncHete egHaw Q’J n Ha LED
eKkpaHoT Ke ce npukaxe 00:00.

2.CepTeTe ro “Jr 3a Aa ro nsbepete no-
TpebHOTO Bpeme.

3.MpuTtncHeTe P 32 noTeBpga Ha no-
CTaBKUTE.

4 Kora ke 3aBpwn oabpojyBaHeTO Ha
BHECEHOTO BpeMe U Kora ke gojae oo
00:00, ke ce ormacu 3By4YHMOT curHan
5 natn. AkO e nogeceH 4acOBHUKOT
(24- 4yacoBeH cuctem), ke ce npu-
Kake MOMeHTanHoto Bpeme Ha LED
eKpaHoT.

MputncHete “II’ Bo 61No KOj MOMEHT 3a
0a ro npekuHeTe TajmepoT BO OMIO KOj
MOMEHT.

(i

4.8 ABTOMaTCKO MeHMU

1.CspTtete ro “W Bo npaseL, Ha cTpers-
KNUTEe Ha YaCOBHUKOT 3a Aa ro nsbepe-
Te nocakyBaHoTo MeHu. Ke ce npuka-
Xe meHuto mery "A-1" n "A-8", nuua,
MeCO, 3eMeHYyK, TECTEHUHW, KOMNKUP,
puba, nujanoun n nykaHku.

dyHKUMMTE Ha TajMepoT ce
pasnkyBaat of 24-4aCOBHUOT
cuteM. TajMepoT 3a BO KyjHa
€ caMo Tajmep.

2.MputncHete P 33 noTepaa.

3.Ceprete ro “Y” sa pa ja usbepe-
Te TexuHata cnopen Tabenata co
MeHvjaTa.

4.MpuTucHete P 33 noyetok Ha
rOTBEHETO.

(i

1.CepreTe ro “” Bo npasew Ha cTpen-
KMTe Ha 4YaCOBHUKOT ce gogeka "A-6"
He ce MpUKaxe Ha eKaHoT.

2.MputncHete P 33 norepaa.

Mpumep: Ako cakate Aa ro ko-
pucTuTe "ABTOMAaTCKOTO MEHIN"
3a nogrotoBka Ha 350g puba:

3.CepTteTe ro “Ir 33 0a ja nsbepere Te-
XMHaTa ce AodeKa Ha ekpaHoT He ce
nojaesu "350".

4.MputnucHete P 3a nouerok Ha
rOTBEH-ETO.

ABTOMaTCKO MeHU 3a roTBeH:€e

Menn TexxmHa EkpaH
200g 200
400 g 400
A-1Tvua
@ 2509 250
A-2 Meco 3509 350
450 g 450
& 2009 200
@ 3009 300
A-3 3eneHuyk 400 g 400
9{'; 50 g (co 450ml 50
8{3 nagHa Boaa)
A-4 TecteHnHn | 100 g (co 800ml 100
napHa Boaa)
2009 200
A-5 Komnup 400g 400
600 g 600
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@ 2509 250
3509 350

A-6 Pnba 450 g 450
E 1 vawa (120 ml) 1

2 vawa (240 ml)
A-7 Mujanauun

3 yawa (360 ml) 3
W 509 50
® 100 g 100
A-8 MykaHkn

4.9 loTBeH€ BO MNoBeKe Yekopu

3a xpaHata MOXe pfa ce mnocTaBaT
HajMHOry 2 u4ekopu. [lpn roTBEHETO
BO MOBEKe 4YeKopW, ako € edeH YeKkop
OAMpP3HYBaH-€TO, TOrall o aAMp3HyBaH-E€TO
MOpa ga Cce NocTaBu KaKo NpB YeKop.

(i

1.MputncHeTe egHaLl %?&)

2.CspteTte o “Wr 33 na ro mnsbepete
BpEMe 3a OMP3HYBaH-ETO Taka Aa Ha
eKpaHoT ce npukaxe "5:00".

AKko cakaTte fa ja ogMp3HeTe
XpaHaTta 3a 5 MUHYTK, a no-
Toa fa rotsute Ha 80% cuna
Ha MukpobpaHoBaTa nevka 7
MWHYTW, HanpaeeTe M cneg-
HVBE YeKopu:

3.MpuTtucHete & u ha eKpaHoT ke ce
npukaxe "P100".

4.I'IpMTV|CHeTe,‘f” ylwiTe egHawl unm
cBpTeTe ro “Y” nocraBeTe ja cunara
Ha MukpobpaHoBaTta ne4vka Ha 80%.

5.MNputncHete P 3a norBpga v Ha
€eKpaHoT Ke ce npukaxe "P 80".

6.CepTeTe ro “ 3a 4a ro npunarogure
BPEMETO 3a roTBeHe ce JofeKka He ce
npukae "7:00".

’ 3a

3By4YHMOT

7.MpuTncHeTe
rOTBEH-ETO.

Nno4yeTok Ha
curHan ke

Cce CcnylwHe efHaw 3a MpBUOT Ye-
KOp M Ke 3anodyHe oabpojyBarbe 3a
OOMp3HyBake. 3BYYHUOT curHan no-
BTOPHO Ke Ce CIyLUHe Kora ke Mo4He
BTOPMOT YeKop of rotBeweTo. Ha
KpajoT Ha roTBEH-ETO 3BYYHUOT CUrHan
Ke ce ormacu 5 natw.

4.10 dyHKUMja Ha NpaLwanHUKOT

1.Kaj mukpobpaHoBaTta nevka Ha pabo-
Ta nputucHete “¥]° u MomeHTanHo-
TO HMBO Ha cuna Ke ce npukaxe BO
Tpaewe of 3 cekyHau. Mo 3 cekyHau
neykara ke ce BpaTtn BO NpeTxogHnoT
pexuMm Ha paboTa.

2.3a Bpeme Ha rOTBEH-ETO MPUTUCHETE
‘)’ n ke BM Ce MpuKaxe MOMeHTan-
HOTO Bpeme BO TpaeH-e 0/ 3 CeKyHaM.

4.11 3aknyyyBaH-e nopaam aeuara

1.3akny4yyBamwe: Bo nacuBHuOT pe-
xum nputucHet “II’ n gpxete ro npu-
TUCHaTO 3 CeKyHOu, ke ce ornacu
3BYYHMOT CUrHamn Koj mokaxyea geka
3aKny4yBaHETO € aKTUBMpaHoO. AKO e
BPEMETO BeKe NocTaBeHo, Ke ce npu-
KaXe M MOMEHTaNHOTO Bpeme; BO
cnpotnBHo, Ha LED ekpaHoT ke ce
npukaxe “c - - 7.

2.0TknyvyBawe: 3a [a 0 UCKMy4u-
Te 3aknydysareTo, nputucHet ‘II" un
OpXKeTe ro NpuTMcHaTo 3 CekyHam, ke
Ce ornacu 3BYYHWOT CUrHam co efeH
OOMNr TOH KOj 03HavyBa Jeka € UCKIY-
YEHO 3akIydYyBaHeTO nopagm geuara.

4.12 OTBOpam-€ Ha BpaTaTa Ha
neykara

MpuTncHeTe Qr BpaTaTa ke ce OTBO-
pw.
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5 Pab6ota Ha ypenot

5.1 Yncremwe n ogpxyBame

NMPEAOYMNPEOYBAIWDE:

Hukoraw He kopuctete 6GeH-

31MH, pacTBopyBauu, abpa-
3MBHW CPEACTBa 3a YNCTEHe,
MeTarnHu NpegMeTn U TBpAK
YeTKU 3a YUCTEHE Ha YPEOOoT.
NMPEAYNPEOYBAME:
Hwvkoraw He notonyBajTe ro
ypenoT unu kabenot 3a cTpyja
BO BOJA WM BO HeEKOoja Apyra
TEYHOCT.
1.WcknyyeTe ro ypenot oa cTpyja n uns-
BMeYeTe ro NpPUKIy4YoKOT Of SUOHUOT
MPUKITYYOK.
2.MNoyekajTe ypenoT LenocHo aa ce us-
nagw.
3.BHaTpeluHocTa Ha neykara
oapxysajTe ja uucta. bpuwete ja co
MOKpa Kpra ako XpaHa unm Te4YHOCT
ce 3anenar 3a SUAoBWUTE Ha nedvkaTa.
Kopuctete ©Onar petepreHT [oKon-
Ky € MpeMHOry u3BasikaHa nedvkaTa.
M3berHyBajTe cnpejoBu u rpybu cpen-
CTBa 3a YUCTEeHhe 3aroa LITO MOXe
Aa npeavseBukaat gamku, rpebaHuum
U1 NOTEMHYBaH€ Ha NoBpLUMHATA Ha
BpaTaTta.
4. HapgBopelluH/Te NOBPLUMHM Ha nevka-
Ta Mopa Aa ce ynucTaT Co MOKpa Kpna.
He posBonyBajTe BogaTa fa Haenese
BO OTBOPMTE 3a BEHTMAUMja 3a Ja He
ce owiTeTaT AeNoBuTE Ha nedvkaTa.
5.Mo4vecTo GpuLeTe rn ABETE CTPaHM Ha
BpaTaTa 1 CTaknoTo, rymmnTe Ha BpaTa-
Ta u genosute of ypeaoT Bo 6nnsmHa
Ha rymara co MOKpa Kpna, Kako bu ce
OTCTpaHune gamknTe of MPCKaHEeTO.
He kopwuctete abpasvBHM cpefcTsa
3a yncTemwe.

He posBonyeajte KoHTponHaTa Tab-
na fa ce Hatonu. Yucrete ja co meka
Mokpa kpra. OcTtaBeTe ja OTBOpeHa
BpaTaTta of nedkaTta 3a ga He BKIy-
ynTe CrnyyajHO Hekoja (pyHKumja go-
JeKa ja YiCcTuTe KOHTponHaTta Tabna.

. Ako ce Hacobepe napea BHaTpe Unu

oKony BpaTtaTa Ha nedkata, usbpu-
LWeTe ja BNarata co Meka kpna. Toa
MOXe [a ce Crny4u kora Mukpobpa-
HoBaTa ne4vka paboTu BO BNaKHW yc-
nosu. OBa e cocema HOpMarsHo.

Bo Hekom cnyyaum ke mopate fAa ja
n3BaguTe cTakneHarta 4YmHuja u ga
ja ucunctute. UN3amujte ja uuHujata
BO TOMfa BoAa CO canmyHuua unv Bo
MalluvHa 3a MyeHe cadoBMw.
IMpcTeHOT M Nnad)oHOT Ha nedkarta
MOpa pefoBHO [a Ce YncTart 3a fa He
ce nojaeu Gyyasa. [JoBonHo e ga ce
n3bpuLLle nospLUMHATa CO MeKa kprna
co 6nar getepreHT. [pCcTEHOT MOXe
Aa ce Mve BO BOAa CO canyHuua nnm
BO MalLMHa 3a Mmuerse cagou. Kora
Ke ro ussagute NpcTeHoT of nevkarta
nopagmn 4YncTewe, NpoBepeTe Aanu
CTe ro BpaTune nNpaBuIIHO Ha MeCTO.

10.3a ga ru oTcTpaHuTe HenpujaTHUTe

11

MUpWCK Of MeykaTta, CTaBeTe valwla
BOAA CO KOpa M COK OA4 JIMMOH BO
Anabok cag Koj MoXe Aa ce KopucTtu
BO MUKpobOpaHoBaTa neyka 1 Bkry4ye-
Te ja neykata Ha 5 MUHYTU BO pexu-
MOT Ha MUKpoOpaHoBa neyka. [Jobpo
n3bpuLLIEeTe ja 1 UCyLLETE ja CO Meka
Kpna.

.Be monuwme, koHTakTupajte ro os-

NacCTeHNOoT cepBucep OOKOJIKY € Mno-
Tp86HO Oa ce 3aMeHn cmjaanKaTa
BO ne4ykara.

12.MeykaTa MOpa pefoBHO fa Ce YNCTU

1 notpebHO e ga ce oTCTpaHat cute
octatoum oA xpaHa. [dokomnky ned-
KaTa He e yucTa, MoXe Aa Jojae oo
olTETYBakbe Ha MOBPLUMHWTE, TOa
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MOXe [a Brnujae Ha BEKOT Ha Tpaewe
Ha nevkara, 1 Aa npeamnsBnka BO3MO-
XKEH PU3VMK 33 KOPUCHMKOT.

13.Be monume, He OTCTpaHyBajTe ro
CTapvoT ypen co 00MYHMOT oTnag o4
OOMaKWHCTBOTO; CTapuTe neykn no-
TpebHO e aa ce ogHecaT BO LEHTpU-
Te 3a peunknaxa.

14.Kora MmunkpobpaHoBaTa nedka ce Ko-
pucTn co dyHKUMja nekad, Moxe da
Ce jaBM Mano KOnM4ecTBO Ha 4Yafg u
MMPUC KOU Ke ncyesHaT no ogpeneHo
BpEeME Ha KOpUCTEHE.

5.2 YyBame

e AKO He nMnaHupaTe ga ro Kopuctute
ypenoT nogonro Bpeme, Be monvme
BHUMATENHO Aa ro OAoXuTE.

¢ Be monume nposepeTe fanu e ypeaor
WCKITy4eH, NageH 1 KOMMNIETHO CyB.

e OcTaBeTe o ypeaoT Ha CyBO M nagHo
MeCTO.

e YyBajTe ro ypegot Ha mMecta Hefo-
cTanHu 3a feua.

5.3 PakyBame 1 TpaHcnopT

e 3a Bpeme Ha NpemMecTyBakeToO U
TpaHCMNOPTOT HOCEeTe o ypenoT cna-
KyBaH BO OpurMHanHata ambanaxa.
Ambanaxara ro 3awTuTyBa ypegoT o
PU3NYKM OLLTETYBaH-A.

e He cTaBajTe TepeT Ha ypeaoT Unn Ha
ambanaxaTta. Moxe fa ce owlTeTn ype-
AOT.

¢ BHumaBajTe ypenot Aa Ha By nagHe Ha
nog, Toa MOXe Aa npeaus3sBuKa TpajHu
owTeTyBaka 1 AedeKT Ha ypeaor.

MukpobpaHoBa neyka / YnatcTso 3a ynotpeba
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6 Yucrtewse n oapxyBame

HopmanHo

npnemort

MwukpobpaHoBaTa neyka My npeyv Ha TB

Ha pagno n TB npuemot Moxe ga nma npeyku
Kora e BKIy4YeHa MukpobpaHoBaTa nevka.

OBa e cnnyHo Ha MHTepdepeHLuja Koja ja
npeau3BrKyBaaT ManuTe ypeam 3a BO KyjHa Kako
LUTO Ce MUKCEPU, NpaBOCMyKarnku 1 deH 3a Koca.
OBa e HopmarHo.

CBeTnoTo BO neykaTa e 3aTeMHeTO

|_|pl/| roTBEH-ETO CO NomMara curna Ha nedkara,
CBET/IOTO BO Neyvkata MoXe aa nMa nocrnab
NHTEH3UTET.

BeHTMNaumja

Mapeata ce cobupa Ha BpaTtaTa, BpenuoT
BO3[yX M3rierysa npeKky oTBopuTe 3a

3a BpeMe Ha roTBeHeTo MoXe Aa Aojae Ao
ucnapyBame Ha xpaHaTta. [Noronemuort gen
o[ oBaa napea ke uanese npeky otsopuTe
3a BeHTMnauuja. len moxe aa ce Hacobepe
Ha noragHWTe MecTa Kako LUTO € BpaTaTta Of
neykata. OBa e HopmarsHo.

Hea

MeykaTa ce Bkyunna cnyyajHo 6e3 xpaHa Bo

He e fo3BoneHo fa ce BKMydyBa ypenot 6es
XpaHa Bo neykata. OBa € MHOry onacHo.

Problemi

Arsyeja e mundshme

Zgjidhja

MeukaTa He ce BKMy4yBa.

1) Kabenot 3a cTpyja He e
npaBuIIHO BMETHAT BO
SVOHWOT MPEKMHyBauY.

W3BageTe ro npeknHyBa4oT of
SUOHWOT npekuHyBay. MoToa,
noBTOpHO cTaseTe ro rno 10
CEKyHAN.

2) VicnagHan ocurypyBa4ot
UM CUTYPHOCHUOT
NpPeKVHyBaY e UCKITyYeH.

3amMeHeTe ro ocurypyBayoT unm
pecTapTupajTe ro npeknHyBayoT
(nonpaBkaTta Mopa Aa ja u3BpLuu
npodecroHanHo nuue og
HawaTa

3) MNpobnem co suagHmoT
NpeKknHyBaY.

TecTupajte ro sugHuoT
NpeKMHyBay CO NOMOLLI Ha HEKOj
OpYr eneKkTpuyeH

[Meukara He ce 3arpesa.

4) Bpatata He e fo6po
3aTBOpeHa.

lMpaBunHo 3atBopeTe ja
BpartaTa.

CrakneHaTa YnHuja npasu
BpeBa Kora e BKIyyeHa
MukpoGpaHoBaTa neyka

5) YnHujata n gHoTo opf,
neykarta ce nussankaHu.

MpounTajte "Ynctewe n
oApXXyBame" 3a YUNCTEHETO Ha
HeuyncTTe AEenoBu Ha ypeaoT.
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Prvo procitajte ovaj korisnicki prirucnik!
PoStovani cijenjeni kupci,

Zahvaljujemo vam Sto ste odabrali ovaj proizvod kompanije Beko. Nadamo se da Cete
na najbolji moguci nacin iskoristiti svoj uredaj koji je napravljen s visokim kvalitetom i
vrhunskom tehnologijom. Iz tog razloga, procitajte ovaj kompletan korisnicki priru¢nik
i sve druge pratece dokumente pazljivo prije koriScenja proizvoda i saCuvajte ih za
buducu upotrebu. Ako ovaj uredaj predate trecem licu, prilozite i ovaj korisniCki
prirucnik. Pratite upute obracajuci paznju na sve informacije i upozorenja navedena u
korisniCkom prirucniku.

Imajte na umu da je ovaj korisniCki prirucnik primjenljiv i za druge modele. Razlike
izmedu modela izriCito su opisane u prirucniku.

Znacenje simbola

Sljedeci simboli se koriste u raznim odjeljcima ovog korisniCkog prirucnika:

Vazne informacije i korisni savjeti za
upotrebu.

UPOZORENJE:  Upozorenja  na
opasne situacije koje se odnose na
sigurnost Zivota i imovine.

UPOZORENJE: Upozorenje na vruce
povrsine.

UPOZORENJE: Upozorenje na strujni
udar.

> B> 8

\ RECIKLIRANI |

@ RECIKLABILNI
) earir



Vazna uputstva i upozorenja za bezbjednost

1 okolinu

Vazna bezbjednosna up-
utstva; Procitajte pazljivo i
sacuvajte za ubuduce

Ovaj dio sadrzi bezbjednosna up-
utstva koja ¢e Vam pomoci da se
zastitite od rizika povrijedivanja ili
oStecenjaimovine. Nepridrzavanje
uputstava Vam moze ponistiti ga-
ranciju.

1.1 Opsta bezbjednost

« Mikrovalna pecnica je namjen-

jena za podgrijevanje hrane i

pica. SuSenje hrane ili odece

i grijanje podloga, papuca,

sundera, viazne tkanine i slicnog

moze izazvati rizik od povrijeda,
paljenja ili pozara.

« Ovaj uredaj je namjenjen za

upotrebu u domacinstvu i za

slicne potrebe poput:

— Kuhinja za osoblje u pro-
davnicama, kancelarijama i
drugim radnim prostorijama;

— kuca na farmi;

— Klijenata u hotelima, mote-
lima i drugim smjeStajnim
jedinicama;

— Sobe sa krevetom i doruckom;

« Ne pokuSavajte da ukljucite

pecnicu dok su vrata otvorena;
u tom slucaju Cete biti izlozeni
Stetnom mikrovalnom zracenju.
Ne skidajte i ne kvarite sig-
urnosne brave.

Ne postavljajte predmjete izmedu
prednje strane i vrata pecnice.
Ne dozvoljavajte da se prljavstina
ili sredstva za CiS¢enje nakupljaju
na povrSinama koje se dodiruju
pri zatvaranju vrata pecnice.
Svaku popravku koja ukljucuje
skidanje poklopca koji Stiti od
izlaganja mikrovalnom zracenju
mora obaviti ovlasceno lice/
servis. Svaki drugi postupak je
opasan.

Vas uredaj je namjenjen kuhanju,
podgrijevanju i odmrzavanju
hrane kod kuce. Ne smije se ko-
ristiti za komercijalne potrebe.
ProizvodaC se nece smatrati
odgovornim za Stetu koja nas-
tane usled nepravilne upotrebe
uredaja.

« Ne koristite uredaj napolju, u Ku-

patilu, u viaznom okruzenju ili na
mjestima gde se moze nakvasiti.
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Vazna uputstva i upozorenja za bezbjednost

1 okolinu

« Ukoliko nastane oStecenje
usled nepravilne upotrebe ili
nepravilnog rukovanja uredaja,
proizvodaC se nece smatrati
odgovornim i garancija moze biti
ponistena.

« Nikada ne pokuSavajte da raz-
montirate uredaj. Garancija se
nece prihvatiti ukoliko oStecenje
nastane usled neadekvatnog ru-
kovanja.

« Koristite samo originalne djelove
koje preporuCuje proizvodac.

« Ne ostavljajte uredaj bez nadzora
dok se koristi.

« Uvjek stavljajte uredaj na sta-
bilnu, ravnu, Cistu, suvu i
neklizajucu povrsinu.

« Uredaj ne smije raditi pomocu
eksternog tajmera ili zasebnog
daljinskog sistema kontrole.

« Prije prve upotrebe aparata
ocistite sve djelove. Molimo Vas,
proCitajte detalje u poglavliju
"Ciscenje i odrzavanje".

« Koristite uredaj samo za ono
cemu je namjenjen i kao Sto je
opisano u uputstvu. Ne koris-
tite abrazivne hemikalije ili paru

u uredaju. Pecnica je posebno
namjenjena za zagrijevanje |
pripremu hrane.

« Nije namjenjena upotrebi u in-
dustriji ili laboratoriji.

« Ne Koristite uredaj za suSenje
krpa ili kuhinjskih peskira.

« Uredaj se dosta zagreva tokom
upotrebe. Obratite paznju da ne
dodirujete vruce djelove unutar
pecnice.

« Pecnica nije namjenjena susenju
bilo kog zivog bica.

« Ne ukljuCujte pecnicu ako je
prazna.

« Koristite samo dodatke koji se
mogu koristiti u mikrovalnoj
pecnici.

« Dodaci za pripremu hrane se
mogu zagrijati jer se toplota
prenosi sa zagrijane hrane na
posudu. Mozda ce Vam biti
potrebne rukavice za drzanje po-
sude.

« Posude se moraju provjeriti prije
upotrebe i moraju biti pogodne
za upotrebu u mikrovalnim
pecnicama.

Mikrovalna pecnica / Korisnicki prirucnik
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« Ne stavljajte pecnicu na Sporet ili
bilo koji drugi uredaj koji stvara
toplotu. U tom slucaju se moze
oStetiti i garancija nece biti
prinvacena.

« Mikrovalna pecnica se ne smije
stavljati u kuhinjski kabinet koji
nije u skladu sa instrukcijama za
ugradnju.

« Tokom otvaranja posude moze
izaCi vrela para nakon pripreme
hrane.

« Koristite rukavice kada vadite za-
grijanu hranu iz pecnice.

« PorSina i dostupni djelovi uredaja
mogu biti vruci kada se uredaj
koristi.

« Vrata i spoljasnje staklo mogu
biti veoma vruci kada se ureda;
koristi.

« Ako je strujni kabl ostecen,
mora ga zamjeniti proizvodac ili
ovlaSceni serviser ili slicno kvali-
fikovano osoblje kako biste izb-
jegli rizik.

« Beko mikrovalne pecnice su
usaglasene sa pozitivnim bezb-
jednosnim standardima; stoga,
u slucaju bilo kakvog ostecenja

uredaja ili strujnog kabla,
popravice ga ili zamjeniti distrib-
uter, servisni centar ili serviser
i sliCni ovlaSceni serviser kako
ne bi doSlo do opasnosti za
upotrebu. Nepravilna ili nekvali-
fikovana popravka moze biti
opasna i moze izazvazi rizik za
korisnika.

« Provjerite da li se poklapaju vri-
jednosti Vase strujne mreze i vri-
jednosti iz informacija 0 uredaju
navedene na tipskoj plocCici
uredaja.

« Jedini nacin da se uredaj u pot-
punosti iskljuCi sa napajanja je
da se izvuCe utikac iz uticnice u
zidu.

« Koristite uredaj ukljucen iskljucivo
u uzemljenu uticnicu.

« Nikada ne koristite uredaj ako su
uredaj ili strujni kabl oSteceni.

« Ne Koristite produzni kabl.

« Nikada ne dodirujte uredaj ili
utikac mokrim ili viaznim rukama.

« Postavite uredaj tako da je utikac
uvjek lako dostupan.

« SprijeCite oStecenja strujnog
kabla tako Sto Cete paziti da ne
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bude pritisnut, presavijen i da
se ne naslanja na oStre ivice.
Kabl mora biti daleko od vrucih
povrSina i otvorenog plamena.

« Provjerite da li postoji opasnost
da se kabl slucajno iscupa ili da
se neko saplete o0 njega dok je
uredaj ukljucen.

« IskljucCite uredaj iz struje prije
svakog CiScenja i kada se uredaj
ne koristi.

« Ne povlaCite strujni kabl kada
iskljuCujete uredaj iz struje i ni-
kada ne obmotavajte strujni kabl
oko uredaja.

« Ne uranjajte uredaj, strujni kabl
ili utikaC u vodu ili bilo koju drugu
tecnost. Ne drzite ga pod mlazom
tekuce vode.

« Kada podgrevate hranu u
plastiCnim ili papirnim posu-
dama, uvjek pazite pecnicu da
ne bi slucajno doslo do paljenja
posuda.

« Skinite ziCane vezice i/ili metalne
drske papirnih ili plasticnih kesa
prije nego Sto stavite u pecnicu
kese koje se mogu bezbjedno
koristiti u mikrovalnoj pecnici.

« Ako primjetite dim, iskljuCite
uredaj ili izvucite kabl iz struje i
drzite vrata zatvorena kako bi se
ugasio plamen.

« Ne koristite unutrasnjost pecnice
za Cuvanje stvari. Ne ostavljajte
papirne predmjete, materijal za
kuhanje ili hranu u pecnici kad
se ne koristi.

« Sadrzaj flasica za bebe i teglica
hrane za bebe se mora muckati
ili meSati dok ne dostigne sobnu
temperaturu prije konzumiranja
kako ne bi doSlo do opekotina.

« Uredaj posjeduje opremu Grupa
2, Klasa B ISM. Grupa 2 sadrzi
svi ISM opremu (industrijska,
naucna i medicinska) kod koje
se namjerno generiSe radio
frekvencija i/ili koristi u obliku
elektromagnetnog zracenja radi
obrade materijala, kao i oprema
sa elektriCnim praznjenjem.

« Oprema Kklase B je adekvatna za
upotrebu u domacinstvu i direk-
tno se povezuje na niskonapon-
sku strujnu mrezu.

o Vrata ili spoljaSnja povrSina
uredaja se mogu dosta zagrijati
kada se aparat koristi.
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« Zagrijevanjem tecnosti u mik-
rovalnoj pecnici se moze izaz-
vati kljucanje i prelivanje nakon
vadenja iz pecnice; zato budite
obazrivi kada nosite posudu.

« Nemojte prziti hranu u pecnici.
Vrelo ulje moze oStetiti kompo-
nente i materijal u pecnici i Cak
moze izazvati i opekotine na kozi.

« Probodite hranu sa debljom
korom poput krompira, tikvica,
jabuka i kestena.

« Uredaj se mora postaviti tako da
zadnja strana bude okrenuta zidu.

« Prije pomeranja uredaja obez-
bedite rotirajuci tanjir kako se ne
bi oStetio.

« Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana
jaja se ne smeju grijati u mik-
rovalnoj pecnici, jer mogu ek-
splodirati, Cak i nakon prestanka
grijanja u pecnici.

« Nikada ne skidajte djelove sa
zadnje strane i stranica uredaja
koji sluze da odrzavaju mini-
malnu udaljenost izmedu zidova
kabineta i uredaja, kako ne biste
omjeli neophodnu cirkulaciju
vazduha.

« Neredovnim odrzavanjem rerne
mozete izazvati propadanje
povrSine koje moze negativno
uticati na zivotni vek uredaja i
mozda izazvati opasne situacije.

. Cis¢enje gume na vratima i okol-
nih djelova: koristite vrucu vodu
sa sapunicom. OCistite krpom za
sudove, bez grebanja. Ne koris-
tite metalne ili staklene strugalice
za Ciscenje.

UPOZORENJE: Ako su vrata ili

gume na vratima oSteceni, rerna

se ne smije ukljuCivati sve dok
adekvatno lice ne popravi ureda;.

UPOZORENJE: Postoji opas-

nost po svakog sem ovlasc¢enog

servisera kada se vrSe popravke
kod Kkojih se skida poklopac koji

Stiti od izlaganja mikrovalnom

zracenju.

UPOZORENJE: TeCnosti i druga

hrana se ne smeju podgrevati u

zatvorenim posudama jer mogu

eksplodirati.

« Mikrovalna pecnica je namjen-
jena za ugradnju.

« Ne koristiti uredaj za bilo Sta
drugo sem za ono cemu je nam-
jenjen.
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« Ne koristite uredaj kao izvor top-
lote.

« Mikrovalna pecnica sluzi za ota-
panje, kuhanje i dinstanje hrane.

« Nemojte prekuvavati hranu;
moze docCi do pozara.

« Ne koristite aparate za CiScenje
koji koriste paru unutar uredaja.
« Savjetuje se izuzetan oprez kada
se uredaj upotrebljava u blizini
djece i osoba sa redukovanim
fiziCkim, Culnim ili mentalnim

sposobnostima.

« Ovaj proizvod mogu Koristiti
djeca sa 8 i viSe godina starosti
i ljudi sa fizickim, Culnim ili men-
talnim nedostacima i osobama
bez znanja ili iskustva, iskljucivo
ukoliko su pod nadzorom i kada
im se objaSnjava nacin bezb-
jedne upotrebe aparata i moguce
opasnosti. Djeca se ne smeju ig-
rati sa uredajem. Djeca nikada
ne smeju da Ciste i odrzavaju
uredaj, sem ako se nalaze pod
nadzorom odrasle osobe.

« Opasnost od gusenja! Ambalazu
drzite van domjeta djece.

« Dozvolite djeci da koriste ureda
bez nadzora tek kada im date
odgovarajuca uputstva, tako da
diete moze samo da koristi mik-
rovalnu pecnicu na bezbedan
nacin i bez opasnosti usled nead-
ekvatne upotrebe.

« /bog toplote koja se oslobada
tokom grilovanja i u kombino-
vanim rezimima rada, djeca
smeju koristiti ovaj nacin kuhanja
samo uz nadzor odraslih.

« Uredaj i strujni kabl postavite tako
da nisu dostupni djeci mladoj od
8 godina.

« Uredaj i dostupne povrSine mogu
biti veoma vruci tokom upotrebe
uredaja.

« Drzite djecu dalje od uredaja.

« Uredaj nije namjenjen upotrebi od
strane osoba (ukljuCujuci i djecu)
sa redukovanim fiziCkim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima,
kao i bez iskustva i znanja, osim
ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbjed-
nost, koja im daje instrukcije za
upotrebu uredaja.
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« Mala djeca moraju biti pod na-
dzorom kako se ne Dbi igrala sa
uredajem.

UPOZORENJE: Dozvolite djeci
da koriste uredaj bez nadzora tek
kada im date odgovarajuca up-
utstva, tako da djete moze samo
da koristi mikrovalnu pecnicu na
bezbedan nacin i bez opasnosti
usled neadekvatne upotrebe.

1.2 Uskladenost s direktivom

WEEE i Odlaganjem otpadnog
proizvoda:

Ovaj proizvod je uskladen s Direktivom EU WEEE

(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi simbol klasi-
fikacije za odlaganje elektricne i elektronske
opreme (WEEE).
Ovaj simbol oznacava da ovaj proizvod
E ne treba odlagati sa ostalim otpadom
iz domacdinstva na kraju vijeka
s | UPOtrebe. KoriSceni uredaj mora se
vratiti u sluzbeno zbirmo mjesto za re-
cikliranje elektricnih i elektronskih uredaja. Da
biste pronasli ove sisteme za prikupljanje, obratite
se lokalnim nadleznim organima ili prodavcu kod
kojeg je proizvod Kupljen. Svako domacinstvo ima
vaznu ulogu u obnovi i recikliranju starih uredaja.
Odgovarajuce odlaganje koriS¢enog aparata
pomaze u sprjeCavanju potencijalnih negativnih
posljedica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

1.3 Uskladenost sa RoHS
direktivom:

Proizvod koji ste kupili je uskladen s Direktivom EU
RoHS (2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne i zabran-
jene materijale navedene u Direktivi.

1.4 Informacija o ambalazi

Ambalaza proizvoda je proizvedena od
Y R »
® 9 sekundamih sirovina u skladu s nagim
-y . : o iy

nacionalnim  propisima za zaStitu
okoli$a. Ne bacajte ambalazu zajedno s
otpadom iz domacinstva ili drugim otpadom.
Odnesite je do sabirnih centara za ambalazu koje
su odredili lokalni nadlezni organi..
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2.1 Pregled

7

Kontrole i delovi

Kontrolna tabla

Rotiraju¢a osovina

Rotirajuca podrska

Stakleni tanjir

Prozor na vratima

Guma na vratima

Sigurnosni sistem za zatvaranje vrata

No ok~

2.2 Tehnicke specifikacije

Potros$nja el. energije

230 V~50 Hz,
1250 W (mikrotal.)

Izlaz 800 W

Radna frekvencija 2450 MHz
Spoljasnje dimenzije (mik- | 289.1*461*340 mm
rovalna pecnica)

Spoljasnje dimenzije 382*594*340 mm
(sadrzaj pakovanja)

Kapacitet pecnice 20 litara

Neto masa 12 kg

Neto masa (sadrzaj pako- |13 kg

vanja)

Oznake na uredaju ili vrijednosti navedene u dokumentaciji koju ste dobili uz uredaj su vrijednosti dobijene u laboratorijskim
uslovima i uz relevantne standarde. Ove vrijednosti se mogu razlikovati u zavisnosti od upotrebe uredaja i uslova u okruzenju.

Vrijednosti elektricne energije su testirane na 230V.
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2.3 Postavljanje rotirajuceg

tanjira

e Nikada ne postavljajte tanjir naopako. Stakleni
tanjir ne smije da ima smetnje.

e | stakleni tanjir i rotiraju¢a podrSka uvjek moraju
da se koriste tokom upotrebe uredaja.

e Sva hrana i posude sa hranom moraju uvjek sta-
jati na staklenom tanjiru.

e Ako je stakleni tanjir ili rotirajuca podrSka nap-
rsnut ili slomljen, kontaktirajte najblizi oviaséeni
Servis.

Ugradnja i povezivanje

3.1 Ugradnja i povezivanje

e Skinite svu ambalazu i dodatke. Provjerite ima
li oStecenja na pecnici poput naprslina ili slom-
lienih vrata. Ne ugradujte ukoliko je pecnica
oStedena.

e Skinite zaStitni film sa povrSina mikrovalne
pecnice.

e Ne skidajte svetlo braon Mica sloj nalepljen unu-
tar pecnice koji Stiti magnetron.

e (Qdaberite ravnu povrSinu sa dovoljno prostora
za ulazne i izlazne otvore.

e Minimalna visina za ugradnju je 85 cm.

e 7Zadnja strana uredaja ne smije da se stavlja uza
zid. Ostavite prostor od majmanje 30 cm iznad
rerne; minimalno rastojanje izmedu pecnice i
zidova mora biti najmanje 20 cm.

o Ne skidajte odbojnike ispod pecénice.

Udubljenje (ispod)

Stakleni tanjir —

- ———

Rotirajuca osovina

Rotirajuca podrska

e Omjetanje ulaznih i izlaznih otvora moze oStetiti
remu.

e Uredaj posjeduje utikac koji se smije ubaciti
samo u adekvatno ugradenu uzemljenu utiénicu.

e Vrijednosti strujne mreze moraju odgovarati
voltazi navedenoj na tipskoj ploCici.

e Ako utika nije dostupan nakon ugradnje, mora
se spolja ugraditi prekida¢ sa kontaktnim razma-
kom od najmanje 3 mm.

e Adapteri, viSesmjerne uti¢nice i produzni kablovi

se ne smeju koristiti. Preopterecenje moze dove-
sti do pozara.

UPOZORENJE: Ne postavijajte

pecnice na ili u blizini izvora top-
lote Cete napraviti Stetu na uredaju
i izgubiti garanciju.

Dostupna povrSina se moze zagrijati
tokom upotrebe.

pecnicu na Sporet ili drugu povrSinu

Nemojte pritisnuti ili presavijati stru-
jni kabl.

koja emituje toplotu. Postavljanjem
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Za ugradnju uredaja procitajte in-

formacije 0 ugradnji koje ste dobili
zajedno sa modelom uredaja MOK
20232 X.

3.2 Radio interferencija

Rad mikrovalne pecnice moze izaz-
vati smetnje na radio, TV i slicnim

(i

uredajima.

e Postavite pecnicu Sto je moguce dalje od TV i
radio aparata. Rad mikrovalne pecnice moze
omijesti radio ili TV prijem. UkljuCite mikrovalnu
pecnicu u standardnu utinicu u domacinstvu.
Voltaza i frekvencija strujne mreze moraju biti
iste kao vrijednosti navedene na tipskoj ploCici
uredaja.

* U slu¢aju pojave interferencije, mozete je ublaziti
ili eliminisati pomodu mjera predostroznosti na-
vedenih ispod:

e (Cistite vrata i gume na vratima.

e Promjenite polozaj antene radio ili TV aparata.

e Premjestite pecnicu u zavisnosti od lokacije ri-
sivera.

e Postavite mikrovalnu pe¢nicu dalje od risivera.

e Prikljucite mikrovalnu pecnicu u neku drugu
utiCnicu, pa ¢e mikrovalna pecnica i risiver dobi-
jati struju sa razlicitih linija.

3.3 Princip spremanja hrane u

mikrovalnoj pecnici

e Pazljivo pripremite hranu. Ostatke stavite u po-
sudu van tanjira.

e QObratite paznju na vrijeme kuhanja. Postavite
najkrace preporuceno vrijeme i ako je potrebno,
nakon toga dodajte viSe vrijemena. PrepeCena
hrana moZe izazvati pojavu dima ili moze izgoriti.

e Pokrijte hranu tokom kuhanja. Pokrivanjem
hrane sprecavate prskanje i hrana se kuha
ravnomerno.

e Okrenite hranu poput Zivine i hamburgera tokom

kuhanja u mikrovalnoj pecnici kako biste ubr-
zali kuhanje ove vrste hrane. Veci komadi hrane
poput peCenja se moraju okrenuti makar jed-
nom.

e Hranu poput ¢ufti okrenite na sredini pecenja i
promenite im mjesto tako da umjesto u sredini
leZe u spoljaSnjem djelu tanjira.

3.4 Uputstva za uzemljenje

Ovaj uredaj se mora uzemljiti. Pecnica posjeduje
kabl i utika¢ sa uzemlienjem. Uredaj se mora
prikljuciti u utiCnicu u zidu i praviino uzemljti.
Sistem uzemljenja omogucava odvod elektricne
enertgije u slucaju kratkog spoja i smanjuje opas-
nost od strujnog udara. Preporuujemo upotrebu
strujnog kola adekvatnog za pecnicu. Rad sa vi-
sokim naponom je opasan i moze izazvati pozar
ili druge nezgode koje mogu oStetiti mikrovalnu
pecnicu.

A
(i

(5]

3.5 Testiranje posuda

Nikada ne ukljuCujte praznu pecnicu. Jedini
izuzetak je testiranje opisano u narednom testu.
Odredeni nemetalni sudovi mozda nece biti adek-
vatni za upotrebu u mikrovalnoj pecnici. Ako niste
sigurni da li je VaSa posuda adekvatna za upotrebu
u mikrovalnoj pecnici, obavite slededi test.

UPOZORENJE: PogreS$na upotreba
uzemljenog utikata moze izazvati
strujni udar.

Ako imate pitanja o uzemljenju i
elektriCnim instalacijama, molimo
Vas, konsultujte se sa kvalifikovanim
elektriCarem ili osobljem servisa.

Proizvodac i/ili distributer nece prih-
vatiti odgovornost za povrede ili Stetu
koja nastane usled nepoStovanja
procedura povezivanja na struju.

Mikrovalna pecnica / Korisnicki prirucnik
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1.Postavite praznu posudu koji se testira u
mikrovalnu pecénicu i ¢aSu koja se moze Koristiti
u mikrovalnim pec¢nicama napunjenu sa 250 ml
vode.

2. UKljucite mikrovalnu pecnicu na maksimalnu
snagu u trajanju od 1 minut.

3. Pazljivo pratite temperaturu suda koji testirate.
Ako se zagreva, ne moze se koristiti u mikroval-
noj pecnici.

4.Nikada ne prelazite ograni¢enje od 1 minuta.
Ako primjetite varni¢enje u toku rada od 1
minuta, iskljuCite pecnicu. Sudovi koji izazivaju
varnicenje se ne smeju Koristiti u mikrovalnoj
pecnici.

Sledeca lista je spisak koji Vam moze pomoci u

odabiru pravih pomagala.

Kuhinjska pomagala Mikrovalna Gril Kombinacija
Vatrostalno staklo Da Da Da
Ne-vatrostalno staklo Ne Ne Ne
Vatrostalna keramika Da Da Da
PlastiCne posude za mikrovalnu pe¢nicu Da Ne Ne
Papirna kuhinjska pomagala Da Ne Ne
Metalne posude Ne Ne Ne
Metalne reSetke Ne Da Ne
Aluminijumska folija i poklopci Ne Da Ne
Penasti materijali Ne Da Ne
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4.1 Kontrolna tabla

)
= Mikrovalna
@ —4— Sat
) —— Vrileme
#Zj —1—— Masa za odm-
- rzavanje
CLJ —f—— Tajmer/ Sat
P —F— Start/+30 sec./Potrdi
in —4— Stop/Prekid
O 8=
PR
l
o) — Kliu¢ za ot-
varanje vrata
—

4.2 Postavke za vrijeme

Kada se mikrovalna pecnica aktivira, prikazuje se
"0:00" na LED ekranu i zvucni signal se Cuje jed-
nom.

1. Pritisnite jednom dugme €O | brojke sata ¢e
poCeti da trepcéu.

2. Okrenite “" za prilagodavanije sata; ulazna vri-
jednost treba da bude izmedu 0 23.

3. Pritisnite dugme O poCece da trepéu brojke
za minute

4. Okrenite “<” da podesite minute; ulazna vrijed-
nost mora biti izmedu 0 i 59.

5. Pritisnite dugme @ za zavrSetak postavki
vremena, simbol ":" ¢e treptati i pojavice se
vrijeme.

(i)

4.3 Kuhanje pomoc¢u mikrovalne

pecnice

1. Pritisnite i na LED ekranu e se pojaviti
"P100".

2. Ponovo pritisnite & i okrenite*¥" da biste
odabrali Zeljenu snagu. Svaki put kad pritisnete
dugme, pojaviée se zaredom "P100", "P80",
"P50", "P30", ili "P10".

3. Pritisnite ‘P> za potvrdu i okrenite “S” da biste
postavili vrijeme kuhanja na vrijednost izmedu
0:05195:00.

4. Pritisnite ponovo P da biste poceli sa ku-
hanjem.

Primer: Ako Zelite da koristite 80%
snage mikrovalne pecnice i kuhate
20 minuta, mozete to uraditi na
sledeci nacin.
5. Pritisnite i na LED ekranu e se pojaviti
"P100".

6. Ponovo pritisnite & il okrenit “¥ da biste
odabrali 80% snage.

Ako pritisnete “I0” tokom postavl-
janja vremena, pecnica ¢e se auto-
matski vratiti u prethodni rezim rada.
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7. Pritisnite } za potvrdu i na ekranu ¢e se pri-
kazati "P 80",

8. Okrenite “” da biste postavili vrijeme kuhanja
tako da se na ekranu prikaze "20:00".

9. Pritisnite ’ da biste poceli sa kuhanjem.

Koraci za prilagodavanje vremena pomocu
dugmica su kao Sto sledi:

Vrijeme kuhanja | Uveéavanje u koracima od

5 sekundi
10 sekundi
30 sekundi
1 minut

0-1 minut

1-5 minuta
5-10 minuta
10-30 minuta
30-95 minuta 5 minuta

Instrukcije za tastaturu mikrovalne peénice
Redosled Ekran
1 P100
2 P80
3 P50
4
5

Snaga
100%
80%
50%
30%
10%

P30
P10

4.4 Brzi start

1.U pasivnom rezimu pritisnite P da poCnete
kuhanje sa 100% snage. Svaki put kada
pritisnete  dugme, vrijeme kuhanja Ce se
povecavati do 95 minuta u koracima od 30
sekundi.

2.Kod kuhanja u mikrovalnoj pecnici, grilovanja i
kombinacije istih ili tokom odmrzavanja. vrijeme
se poyecava za 30 sekundi svaki put kad pritis-
nete “P”.

3.U pasivnom reZimu okrenite “@ u smjeru su-
protnom od kretanja kazaljki na satu kako biste
poceli sa kuhanjem sa 100% snage i pritisnite
‘P>’ za podetak kuhanja.

U auto meniju i kod odmrzavanja po
teZini hrane, pritiskom na P se
vrijeme kuhanja nece povecavati.

(i

4.5 0dmrzavanje po tezini hrane
1. Pritisnite jednom“#5.".

2. Okrenite “%” da odaberete teZinu hrane od 100
do 2000 g.

3. Pritisnite ‘P> za poCetak odmrzavanja.

4.6 Odmrzavanje prema trajanju
1. Pritisnite jednom :@

2. Okrenite “5" da odaberete vrijeme odmrzavan-
ja. Maksimalno vrijeme je 95 minuta.

3. Pritisnite L & za pocetak odmrzavanja. Snaga
odmrzavanja je P30 i ne moZe se mjenjati.

4.7 Kuhinjski tajmer (Stoperica)
Vasa pecnica posjeduje automatski brojac koji nije
vezan za funkcije pecnice i moze se koristiti pos-
jebno u kuhinji (moze se postaviti najvise na 95
minuta).

1. Pritisnite jednom (7 i na LED ekranu e se
prikazati 00:00.

2. Okrenite “}" da odaberete potrebno vrijeme.
3. Pritisnite } za potvrdu postavki.

4, Kada odbrojavanje unetog vremena zavrsi i dode
do 00:00, oglasice se zvucni signal 5 puta. Ako
je podjeSen sat (24- Casovni sistem), prikazace
se trenutno vrijeme na LED ekranu.

Pritisnite “00” u bilo kom trenutku da biste prekinuli

tajmer u bilo kom trenutku.

(i

Funkcije kuhinjskog tajmera su
razliCite od 24-Casovnog sistema.
Kuhinjski tajmer je samo tajmer.
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4.8 Auto meni

1. Okrenite “2” u smjeru kazaljki na satu da biste
odabrali Zeljeni meni. Prikazace se menijiizmedu
"A-1"i"A-8", naime pica, meso, povrée, pasta,
krompir, riba, pica i kokice.

2. Pritisnite ‘P> za potvrdu.

3. Okrenite “” za odabir teZine prema tabeli me-
nija.

4. Pritisnite ‘P> za pocetak kuhanja.

250 g 250
, 350¢g 350

A-6 Riba

4509 450

1 CaSa (120 ml) 1
A7 Pice 2 ¢aSe (240 ml)

3 ¢ase (360 ml)
@ 509 50
W 100 100
A-8 Kokice

Primer: Ako Zelite da koristite “Auto
meni” za spremanje 350g ribe:

(i

5. Okrenite “)” u smjeru kazaljki na satu dok se
"A-6" ne prikaze na ekranu.

6. Pritisnite ’ za potvrdu.

7. Okrenite “'%)” za odabir teZine dok se na ekranu
ne pojavi "350".

8. Pritisnite ‘P> za poCetak kuhanja.
Auto meni za kuvanje

Meni Tezina Ekran
200g 200
b 400 g 400
@ 250 g 250
Ao Meso | 3504 350
450 g 450
? 200 g 200
@ ] 300¢g 300
A-3 Povrce
400 g 400
gﬁ&; \F/)(?deg)l (sa 450ml hladne | 50
A-4Pasta | 100 g (sa 800ml hladne | 100
vode)
200 g 200
A-5 Krompir | 400g 400
600 g 600

4.9 Kuvanje u viSe koraka

Za hranu se moze postaviti najviSe 2 koraka. Kod
kuhanja u viSe koraka, ako je jedan korak odmr-
zavanje, onda se odmrzavanje mora postaviti kao
prvi korak.

(5]

1. Pritisnite jednom o,

2. Okrenite “S” da odaberete vrijeme odmrzavan-
ja tako da se na ekranu prikaze "5:00".

3. Pritisnite jednom i na ekranu ¢e se prika-
zati "P100",

4, Pritisnite ‘B o3 jednom i okrenite “'4” da post-
avite snagu mikrovalne pecnice na 80%.

5. Pritisnite ’ za potvrdu i na ekranu e se pri-
kazati "P 80".

6. Okrenite “” da biste prilagodili vrijeme ku-
hanja sve dok se ne prikaze "7:00".

7. Pritisnite ‘P za poCetak kuhanja. Zvuéni sig-
nal ¢e se zaCuti jednom za prvi korak i pocece
odbrojavanje odmrzavanja. Zvucni signal ¢e se
ponovo CEuti jednom kada poCne drugi korak
kuhanja. Na kraju kuhanja ¢e se zvucni signal
oglasiti 5 puta.

Ako Zelite da otapate hranu 5
minuta, a zatim kuhate na 80%
snage mikrovalne peénice 7 minuta,
obavite sledece korake:

Mikrovalna pecnica / Korisnicki prirucnik
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4.10 Funkcija upitnika
1.Kod mikrovalne pecnice, grila i kombinovanih
rezima rada pritisnite ‘& ili i trenutni nivo

snage Ge se prikazati u trajanju od 3 sekunde.
Nakon 3 sekunde ¢e se peénica vratiti u
prethodni rezim rada.

2. U toku kuhanja pritisnite @ i prikazace se tre-
nutno vrijeme u trajanju od 3 sekunde.
4.11 Zakljuéavanje zbog djece

1. Zakljuéavanje: U pasivnom rezimu pritisnite
‘0" i drzite pritisnuto 3 sekunde i oglasice se
zvucni signal koji pokazuje da je zakljuCavanje

ﬂ Ciscenje i odrzavanje

aktivirano. Ako je vrijeme ve¢ postavljeno,
prikazace se i trenutno vrijeme; u suprotnom ce
se na LED ekranu prikazati “z - © 7",

2.0tkljucavanje:  Kako  biste iskljucili
zakljuGavanje, pritisnite “00” i drzite pritisnuto
3 sekunde i oglasice se zvucni signal jednim

dugim tonom koji oznacava da je iskljuceno
zakljuavanje zbog djece.

4.12 Otvaranje vrata pecnice

Pritisnite @ i vrata pecnice Ce se otvoriti.

5.1 CiSéenje i odrzavanje

UPOZORENJE: Nikada ne koristite
é benzin, rastvarace, abrazivna sred-

stva za CiSc¢enje, metalne predmete
ili tvrde Cetke za CiScenje uredaja.

1. lIskljucite uredaj iz struje i izvucite utikac iz

utiénice u zidu.

2. SaCekajte da se uredaj potpuno ohladi.

3.0drzavajte  unutraSnjost  pecnice  Cistom.
BriSite vlaznom krpom ako se rasipana hrana
ili teCnost zaljepe za zidove pecnice. Koristite
blag deterdZent ako se pecnica dosta za-
prlja. Izbjegavajte sprejeve i gruba sredstva za
CiS¢enje jer mogu izazvati fleke, ogrebotine ili
tamnjenje povrSina na vratima.

4. Spoljasnje povrSine pecnice se moraju Cistiti
vlaznom krpom. Ne dozvolite da voda prodre u
ventilacione otvore kako se djelovi pecnice ne
bi oStetili.

UPOZORENJE: Nikada ne uranjajte
uredaj ili strujni kabl u vodu ili neku
drugu tecnost.

5. Cesto brisite obe strane vrata i staklo, gume na
vratima i djelove uredaja u blizini gume viaznom
krpom, kako biste uklonili fleke od prskanja. Ne
koristite abrazivna sredstva za CiScenje.

6.Ne dozvolite da se kontrolna tabla nakvasi.
Cistite je mekom vlaznom krpom. Ostavite ot-
vorena vrata pecénice kako ne biste sluCajno
ukljucili neku funkciju dok Cistite kontrolnu tablu.

7. Ako se para nakupi unutar ili oko vrata pecénice,
obriSite viagu mekom krpom. To se moze desiti
kada mikrovalna pecnica radi u vlaznim uslovi-
ma. Ovo je sasvim normalno.

8.U nekim sluCajevima Cete morati da skinete
stakleni tanjir i oCistite ga. Operite tanjir u toploj
vodi sa sapunicom ili u masini za pranje sudova.

9.Prsten i plafon pecnice se moraju redovno
Cistiti kako se ne bi javljala buka. Dovoljno je
obrisati povrSinu mekom krpom sa blagim
deterdzentom. Prsten se moze prati u vodi sa
sapunicom ili u masini za pranje sudova. Kada
skinete prsten iz pecnice radi CiS¢enja, provjer-
ite da li ste ga pravilno vratili na mjesto.

10. Kako biste uklonili neprijatne mirise iz pecnice,
stavite ¢aSu vode sa korom i sokom limuna
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odrzavanje

U duboku posudu koja se moze koristiti u
mikrovalnoj pecnici i ukljuCite peénicu na 5
minuta u rezimu mikrovalne pecnice. Dobro
obrisite i osuSite mekom krpom.

. Molimo Vas, kontaktirajte ovlaScenog servisera

ukoliko je potrebno da se zamjeni sijalica u
pecnici.

. Peénica se mora redovno Cistiti i potrebno je

ukloniti sve ostatke hrane. Ako pecnica nije
Cista, moze doci do oStecenja povrSina, Sto
moze uticati na vijek trajanja pecnice i izazvati
moguci rizik za korisnika.

. Molimo Vas, ne bacajte stari uredaj sa obicnim

otpadom iz domadinstva; stare pecnice je

potrebno odneti u centre za reciklazu.

14.Kada se mikrovalna pecnica Kkoristi sa
funkcijom grila, moze se javiti mala koli¢ina
dima i mirisa koji ¢e nestati nakon odredenog
vremena kori§cenja.

5.2 Cuvanje

e Ako ne planirate da koristite uredaj duze vri-
jeme, molimo Vas da ga pazljivo odlozite.

e Molimo vas, provjerite da li je uredaj iskljucen,
hladan i potpuno suv.

e Qstavite uredaj na suvo i hladno mjesto.
e Drzite uredaj van domasaja djece.

ﬂ Pomo¢ u rjeSavanju problema

Normalno

Mikrovalna pecnica ometa TV prijem

Radio i TV prijem se mogu ometati kada je mikrovalna pe¢nica
ukljucena. Ovo je slicno interferenciji koju izazivaju mali kuhin-
jski uredaji poput miksera, usisivaca i fena za kosu. Ovo je nor-
malno.

Svjetlo u pecnici je zatamnjeno

Prilikom kuhanja na nizoj snazi pecnice, svjetlo u pecnici moze
biti slabijeg intenziteta. Ovo je normalno.

iz otvora za ventilaciju

Para se nakuplja na vratima, vru¢ vazduh izlazi

Tokom kuhanja se moze pojaviti isparavanje iz hrane. Veci dio
ove pare Ce izaci kroz ventilacione otvore. dio se moze nakupiti

na hladnijim mjestima poput vrata rerne. Ovo je normalno.

Pecnica se uklju¢ila slucajno bez hrane u njoj

veoma opasno.

Nije dozvolieno ukljucivati uredaj bez hrane u pecnici. Ovo je

Problem

Mogu¢ razlog

Rjesenje

Pecnica se ne ukljucuje

1) Strujni kabl nije umetnut u
utinicu kako treba.

lzvucite utika¢ iz utiCnice. Zatim ga
ponovo ubacite nakon 10 sekundi.

2) Ispao je osigurac ili je sigurnosni
prekidac iskljucen.

Zamjenite osiguraC ili resetujte
prekidac (popravke mora vrSiti profe-
sionalno lice iz naSe kompanije).

3) Problem sa uticnicom.

Testirajte  uticnicu pomocu nekog
drugog elektri¢nog uredaja.

Pecnica se ne zagreva.

4) Vrata nisu dobro zatvorena.

Pravilno zatvorite vrata.

Stakleni tanjir pravi buku kada je
mikrovalna pecnica ukljucena

5) Tanijir i dno pecnice su prljavi.

Procitaite “Cidéenje i odrzavanje” o
¢iS¢enju prljavih djelova uredaja.

Mikrovalna pecnica / Korisnicki prirucnik
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MapakaAoUpe S1ABACTE TTPWTA AUTES TIG OONYiEG
xenong!

A&I6TIME TTEAATN MO,

Euxapiotoupe yia tnv TTPOTIUNOCK O0Aag¢ O€ QUTH Tn ouokeur] Beko.
EAtTiCoupe va €xeTe Ta KAAUTEPQA QTTOTEAEOUATA ATTO TN OUOKEUN TNG
ETAIPEIOG POG, N OTToIa €XEI KATAOKEUOOTEI ME UWNAN TTOIOTNTA KAl
TEXVoAoyia aixung. MNa 1o Adyo autdv, diaBaocTe otnv OAOTNTA TOUG
KAl TTPOOEKTIKA auTd TO €yXeIpidlo Xpriong KaBwg kal OAa Ta dAAa
OUVOOEUTIKA £yypa@a TIPIV XPNOIMOTIOINCETE QUTA TN CUCKEUN Kal
QUAGETE TN oav ava@opd yia PEAAOVTIKA xprion. Av TTapadwaoeTe
TN OUOKeuny o€ KATTolov AAAov, TTapadwoTE KAl AuTO TO €yXEIPiIdIo
XProng. AKoAouBnoTe TIG 0dNYieg TTPOCEXOVTAG OAEG TIG TTANPOPOPIES
KalI TIG TTPOEIBOTTOINCEIG TTOU Ba BPeiTe OTO £yXEIPIDIO XPAONG.

Na €xete uTTOWN 0OG OTI AUTO TO EYXEIPIOIO XPNONG PTTOPEI va €XEI
epapuoyn Kal o€ GAAa povTEAa. Or S1aQopEG PETAEU TWV POVTEAWV
TTEPIYPAPOVTAl PNTA OTO €YXEIPIDIO.

2nuaoia Twv ZuppBoAwv

Ta oUpBoAa TTou akoAouBoUV XPNOIUOTTOIoUVTAI O€ DIAPOPES EVOTNTES
auTOU TOU €YXEIPIdiOU XProng:

OIJEG UTTOOEIEEIC OXETIKA ME TN

G_] ZnuavTikég TTAnpoopieg i xpn-
Xpnon.

Mpogidotroinon yia €miKivOUVEG
KOTAOTAOEIG yIO TNV oao@AAsia
TNG CWNG Kal TNG TTEPIOUTIOG.

Mpogidotroinon yia TTIQAVEIEG g
TTOAU uWnAn Bepuokpaaia.

MPOEIAOMNOIHZH:
Mpocidotroinon yia
NAEKTPOTTANEIQ.

\ ANAKYKAQMENO &
@ ANAKYKAQEIMO

XAPTI



2NUAVTIKEG OONYIEG VIO TNV AOPAAEIQ
Kal TO TrEPIBAAAOV

2NMAVTIKEG 0dNYigg yia
TNV ao@aAsia AlaBad-
OTE TIG TTPOCEKTIKA Kl
QUAGETE TIG IO pEAAO-
VTIKI) ava@opd

AUTO TO KEQAAAIO TTEPIEXEI
odnyieg yia TNV ao@AAcgiq,
TTou Ba oag Bonbrijcouv va
TIPOOTATEUTEITE ATTO TOV Kiv-
OUVO QWTIAG, NAEKTPOTTAN-
¢iag, €kBeong o€ evépyela
MIKDOKUMATWY,  CWWAOTIKAG
BAGBNG i UAIKwv ¢nuiwv. H
MN TAPNON ATWV TWV 0dNYIWV
Ba kaTaoThoel Aakupn KABe
gyyunon.

1.1 Ievikég odnyieg
aoPaAgiag
« O1 poUpVOl PIKPOKUNATWYV
Beko cuppop@wvovtal Pe
Ta €QAPUOCIYA TTPOTUTTA
ao@QaAciag, €TTOUEVWG O€
TTEPITITWON OTTOIACONTIOTE
(NUIAG OTn OUOKEUN Il OTO
KaAwdlo pevuatog, Ba
TIPETTEI N ETTIOKEUN 1 QVTI-
KatdoTtaon va yiver armo
TO KOTAOTAMO TTWANONG,
éva KEVTpO oépPIc N Eva
€CEIOIKEUPEVO KAl €GOUTIO-
doTnuévo oEpPIg, yia TNV

aTropuyrn OTToIWVONTIOTE
KIvOUvwy. O1 AavBaouéveg
EPYAOTIEG ETTIOKEUWV I QUTEG
atro un €CEIOIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG JTTOpEi va €ival
ETTIKIVOUVEG KOl VA TTPOKOAE-
OOuV KIVOUVOUG OTO XPROTN.

« O @OoUpPVOG HIKPOKUNATWY

TTpoopileTal yia TN 0B€p-
Mavon TPOPIKWYV KAl TTOTWV.
To oOTéEyvwPa TPOPiIiPWYV
N €10WV PouxiouoU Kal n
Bépuavon €1Idwv OTTWG ETTI-
Bepatwy BEppavong, TTa-
VIOUQAWY, O@OUYYapPIWY,
Uypwyv TTaviwv Kal TTapo-
MOIWV WTTOPEI va TTPOKAAE-
O€l KivOuvo TPpauuaTIONOU,

AVAPAEENGS N QWTIAG.

« AuTr n ouokeun TTPooPICETAI

va XPnolgoTrolgital o€

OIKIOKEG KAl TTAPOMOIES

EPAPMPOYEG, OTTWG:

— [Meploxég Koudivag
TTPOOWTIIKOU yla
KaTaoTAMOTA, Yypageia
Kal GAAa TTEPIBAAAOVTa
gpyaoiag.

— AYpOIKiEG.

— Ao TEAATEG  OF€
cevodoxeia, kal AGAAa
TEPIBAAAOVTO  OIKIOKOU
TUTTOU.
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— MepiBdAAovTa  TUTTOU
evolKialopevou dwpaTiou
ME TTPWIVO.

« Mnv emmixeIpAoETE va BEoETE

o€ AgiToupyia Tov Qoupvo

oTav n TéPTA TOU gival avol-

KT} - OIAQOPETIKA MTTOPEI

va ekTeBeiTe oe emPBAaBA

EVEPYEIA MIKPOKUUATWYV. Agv

TIPETTEI VA QTTEVEPYOTTOIEITE

N va TTeIPACETE TIC AOPAAI-

O€IG TNG OUOKEUNG.

« Mnv TOTTOBETEITE OTTOI00N-

TTOTE AVTIKEIMEVO avAueoa

OTNV UTTPOCTIVI) TTAEUPA KAl

oTnV TTOPTA TOU POUPVOU.

Mnv emTPEWETE VO OUCOW-

PEUTOUV akaBapaoieg A Ka-

TAAoOITTO KOBAPIOTIKOU OTIG

ETTIPAVEIEG KAEIOIUQATOG.

« OTT01E00NATTOTE  EPYOOIEC

oépPIc  TEPIANAUBAvVOuUV

a@aipeon Tou KOAUPMOTOG

TTOU TTOPEXEl TTPOCTACIA

évavTl €kBeong o€ evépyela

MIKPOKUMATWY TIPETTEI va

ekTEAOUVTAI OTTO £E0UCI0D0-

TNUEVA ATOPO/KEVTPA CEPPRIC.

Otroiadntmote GAAN TTPOCEY-

ylon €ivai eTmikivouvn.

« To Trpoidv TIpoopileTal

yia uayeipepa, B€puavon

Kal amoyugn TPOYiNwyv

oTo OoTiTi. Aev Ba TIpé-
TTEl VA XPNOIYOTIoINGEi yia
ETTAYYEAPATIKEG XPAOEIG.
O kataokeuaoTAg dev Oa
QEpEl Kapia eubuvn yia n-
MIEG TTOU €XOUV TTPOKUWYEI
aTTO KAKI Xprnon.

« Mn XpnOIJOTIOIEITE AQUTH TN

OUOKEUN O€ €CWTEPIKOUG
XWPOUG, OWUATIA UTTAVIOU,
uypo trepIBAAAoV | o€ Bé-
O€IG OTTOU UTTOPEI VO BPaXxEi.

« Aev Ba avaAnebei kapia

eubuvn N agiwon €1 TNG
£yyunong yia gnpi€g Trou
TPOEPXOVTAl aTTO  KAKA
XpAon 1 akaTtdAANAn PeTa-
XEipION TNG OUOKEUNG.

« [1OTE PNV ETTIXEIPACETE VA

QTTOOUVOPHPOAOYNOETE TN
ouokeur. Agv Ba yivel OeKTn
OTTOI00NTTOTE agiwaon ETTi
NG €yyunong yia BAARn
n otroia TTPOKAABNKE aTrd
akatAAANAN peTaxeEipion.

« XpNOIUOTIOIEITE JOVO YV OIO

€CApPTAUATA | QUTA TTOU CU-
VIOTA O KATOOKEUQOTAG.

« Mnv a@rvete TN OuOKeun

auTh Xwpic emiBAeWn evw
XPNOIUOTIOIEITA.

- Mdvta ToTTOBETEITE TN OU-

OKeun o€ oTaBepr), ETTITTEDN,
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KaBapr], OTEYVI] Kal PN OAI-
olnpn emeaveia.

« H ouokeury dev TTpéTTel va
XPNOIUOTTOIEITAI PE ECWTE-
PIKO XPOVOOIaKOTITN N ME
XWPIOTO oUOoTNPA THAEXEIPI-
opou.

« [1pIv XpNOIMOTIOINCETE YIA
TTPWTN POPA Tn OUOKEUN
KaBapioTe OAa Ta HEPN TNG.
MapakaAouue OeiTe T OTOI-
Xeia atnv evotnta «Kabapi-
OMOG KAl ouvTiPNON».

« XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN
MOVO yIa TNV TTPOPRAETTOMEVN
Xprnon tng OTTwG auTr TrePI-
yPA@EeTAI OTO TTAPOV EYXEI-
pidlo. Mn XpnOIYOTIOIEITE
OPACTIKA XNUIKG ) aTUO OTN
ouokeuny autr]. O @oupvog
aQuTOG TTpoopileTal €10IKA
yla B€ppavaon Kal payeipepa
TPo@ipwyv. Aev TTpoopileTal
yia BlounNxavikn r epyacTn-
PIOKN XpAon.

« Mn xpnoiyoTtrolgite TN OU-
OKEUN VIO VO OTEYVWOETE
€idn PouxIOHOU 1 TTETOETEG
Koudivag.

« H ouokeuny ammokTd uywnAn
Bepuokpacia KaTa TN XprRon
TNG. MNPoCoExeTe va unv ay-
Yi€ETE TA KAUTA TUNAUATA OTO

« Mnv

ECWTEPIKO TOU POUpPVOU.

« O @oupvog cag dev €Xel

oXeOIAOTEI VIO TO OTEYVWHA
KaveVOS €Iou OVTOG.

« Mn xpnoligoTrolgite TOV

(POoUPVO KEVO.

« XpNOIYOTIOIEITE JOVO OKEUN

TTOU €ival KaTtaAAnAa yia

XPAon o€ @oUpVoUG PIKPO-
KUMATWV.

« To payeIpikd OKEUOG UTTOPEI

Va aTTOKTHOEI UYPnAn Bepuo-
Kpaoia Adyw TnG Bepudtn-
TAG TTOU PETAPEPETAI ATTO TO
Beppaivopevo eayntd oTo
OKeUOG. lowg xpelaoTouv
yavTia (poUpVvou YIa Va Kpa-
TAOETE TO OKEUOG.

« Ta OKEUN TTPETTEI VA EAEYXO-

vTal yIa va dlac@aAideTal OTI
gival KaTGAANAQ yia xpnon
o€ QOUPVOUG MIKPOKUNA-
TWV.

TOTTOBETEITE  TOV
PouUpVvo TTAVW O€ KOoudliveg
MaYEIPENATOC 11 AAANEC OU-
OKEUEG TTOU TTapdyouv Bep-
MOTNTA. AIQQOPETIKA UTTOPEI
va uttooTEi (NG Kal TOTE N
€yyunon aKUPWVETAQI.

« O @OoUpPVOG MPIKPOKUPATWY

Oev TTPETTEI VA TOTTOBETNOEI
MEOQ O€ VTOUAQTTI TTOU Ogv
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OUMMOP@WVETAI JE TIG 00N-
YieC eykatadoTaong.

« MtTopei va €CEANBel aTudg
KATd TO AVOIYUO KOAUPMG-
TWV ] GAOUNIVOXAPTOU PETA
TO PAyYEIPEUA TOU paynTou.

« XpNOIUOTIOIEITE YyAVTIO OTAV
aQalpeite OTTOIOONTIOTE
€i00C TPOYIUWV TTOU €XOUV
Bepuavoei.

« H ouokeuny kal o1 TTpooTre-
AACIYEG ETTIQPAVEIEG TNG
MTTOPEI va €xouv uwnAn
Beppokpaoia otav gival o€
XPon N CUCKEUN.

« H mépTa Kal 10 £EWTEPIKO
TCAMI PTTOPEI Va BpiokovTal
o€ TTOAU uynAn Bepuokpa-
oia étav XpNOoIUOTTOIEITAl N
OUOKEUN.

« Av TO KOAWOIO PEUPATOC
EXElI UTTOOTEI CnUIA, TTPETTE
va avTikataoTtaBei amd Tov
KATOOKEUQOTH, TO TUAMO
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV TOU
N aTTé ATOMO ME TTapOMOoIa
e€eIdikeuon, WOTE va ATTO-
peuxBouv ol Kivduvol.

- BeBaiwbeite 611 n TTapoxn
PEUPATOC DIKTUOU OTNV OIKia
0ag €ival o€ OCUPPOPPWON
ME TIG TTANPOQOPIEG TTOU
TTapEXOVTAl OTNV TTIVAKida

OTOIXEIWV TNG OUOKEUNG.

« O pbévog 1p4TTOC YIa va aTTo-

OUVOECETE TN CUCKEUN ATTO
TNV TTAPOXI PEUPATOC €ival
VO AQAIPECETE TO PIG PEUMA-
ToANWiag atrod Tnv Tpida.

« XpNOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN

ME YEIWMEVN TTPICa KAl JOVO.

« 2€ KOMia TTEPITITWON MN

XPNOIMOTTOINOETE TN OU-
OKEUN av €XEl UTTOOTEI {nNUIa
TO KOAWODIO peUPATOS A N
idla N ouoKeur).

- Mn xpnaoiyoTroleite auTr)

OUOKEUN ME KOAAWDIO €TTE-
KTaoNG.

« 2€ KOMia TTEPITTTWON PNV

ayyig¢eTe N oqusuri I"]’TO
PIG TNG HE Lypa N Ppeypeva
XépIa.

- TOTTOBETNOTE TN CUOKEUN UE

TPOTTO WOTE TO PIG VA €ival
TTavTa TTPOCRAaIO.

- [Na v ammouyn ¢nUIGG oTo

KaAWDIO PEUPATOG, TTPO-
QUAGETE TO aTTO CUVOAIYN,
Kapyn i eBopd atd 1pIPN
O€ QIXMNPES AKUES. KpaTdaTe
TO KAAWOIO pPeUPATOG Ma-
KPI& aTTO OEPPES ETTIPAVEIES
Kl YUMVEG QAOYEG.

- Ot1av XpnoIYOTIOIEITE TN OU-

oKeunl va BeBaiwveoTe OTI
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dev UTTAPXEI KivOuvog OTI TO
KaAwdIo peupatog Ba uTro-
pouoe va TPaRnxTeEi KaTA
AG60og ) 611 KATTOI0G Ba PTTO-
pouOoE va PTTEPOEUTEI Kal VO
TTOPATTATIOEI O° QUTO.

« ATTOOUVOEETE TN OUOKEUN
amé TNV Tpifa TTPIV ATTo
KGBe kaBapiopd kar otav
OEV TNV XPNOIUOTIOIEITE.

« Mnv Tpapdarte 10 KAAWDIO
PEUPATOG TNG CUCKEUNG YIa
Va TNV OTTOOUVOELOETE ATTO
TNV TTAPOXN PEUNATOC Kal
TTOTE PNV TUAIVETE TO KOAW-
d10 PEUNATOC YUPW aTTd TN
OUOKEUN.

- Mn BuBioete TN ouoKeun,
TO KOAWOIO PEUNATOG I TO
@IG peupaTOANYiIag o€ vePO
1 oTToIadATTIOTE AAAQ UYPA.
Mnv KpaTATeE TN OUOKEUN
KATW aT1TO TPEXOUMEVO VEPO.

« O1av Bepuaivete TPOYIUA
MEOQ O€ TTEPIEKTEG ATTO TTAQ-
OTIKO ] XOpPTi, TIPOOEXETE TO
OUPVO YIaTi UTTpxEl TTIBa-
voTNTA AVAPAEENG.

« Apaipeite ouppata Kai/f
METAAAIKEC AaBEC aTTO XAp-
TIVEG I TTAQOTIKEG OAKOUAEG,
TTPIV TTPAYUOTOTTOINOETE
MEOQ OTO QOUPVO MIKPOKU-

MATWV OOKOUAEG TTOU €ival
KATAAANAEC yia xprion oTo
(POUPVO MIKPOKUMATWV.

« Av TTapaTnNProETE KATIVO,

QATTEVEPYOTTOINOTE TN OU-
OKEUN 1 aTToOUVOEDTE TNV
atro TNV TTPIa KAl KPATAOTE
TNV TTOPTA TNG OUOKEUNG
KAEIOTH yIO VA KATATTVIYOUV
TUXOV PAOYEG.

« Mn xpnoiyoTroIEiTE TO E0W-

TEPIKO TOU @oUpvou Yia
QUAAEN OTTOIWVONTTOTE AVTI-
KEIWEVWV 1 UAIKwv. Mnv
a@nVveTe XAapTiva €idn, UAIKA
MayelpEuaTog n TPOQIPa
MEoa oTOV PoUpPVo OTaV dEV
XPNOIUOTTOIEITAl.

« Ta TTEPIEXOMEVA TWV MTTI-

MTTEPO Kal Twv Badwv TTal-
OIKoU @aynTou TTPETTEl VA
avakaTteuovTal ] va avaki-
vouvTal Kal n Bepuokpaacia
TOUG TTPETTEI VA EAEYXETAI
TTPIV TNV KatavaAwaon, yia
TNV ATTOPUYN EYKAUPATWV.

« AUT) N ouokeun €ival €€o-

TTANIOUOG ISM Ouddag 2 KAG-
ong B. H Oudda 2 Trepiéxel
ONo Tov €CoTTAIoNS ISM (BI-
OMNXOVIKO, ETTIOTNHOVIKO Kal
IaTPIKG) OTOV OTToI0 TTaPQ-
YETAI Kal/f} XPNOIMOTTOIEITAl

doupvog pikpokupdtwy / Eyxeipidlo xpriong
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OKOTTINO eVEPYEID PAdIOOU-
XVOTATWY HE TN HOPPr NAe-
KTPOMQYVNTIKAG OKTIVOBOAIOG
YO TNV KATEPYATia UAIKWV,
Kal €COTTAIONO NAeKTPOdIa-
BPWTIKAG KATEPYOTIOG.

O egommAiopog KAdong 2
gival KaTdAANAoG yia Xprnon
O€ OIKIOKEC EYKATAOTAOEIG
KAl O€ EYKATOOTAOEIG TTOU
ouvdEovTal aTtreudeiag e
OiKTUO TTaPOXNAG PEUNATOG
XAUNAAG Ta0NG.

« H T10pTa 1] N EEWTEPIKN ETTI-
@AvEIQ TNG OUOKEUNG MUTTO-
PEi va QTTOKTAOEl UYWNAN
Bepuokpacia étav Xxpnoiuo-
TTOIEITAl.

H 6éppavon Twv TTOTWV
ME MIKPOKUUOTO MUTTOPEI va
TTPOKaAéoEl Tov Bpaoud
TOUG KAl TNV €KTivagr Toug
agou €xouv agaipebei atrd
TOV QOUPVO - ETTOPEVWG
TIPOCEXETE OTAV KPATATE TA
DOXEIQ TTOU TA TTEPIEXOUV.

« Mnv wnvete oTIOATTOTE ME
AGdI péoa oTov QOoUpVvo.
To kKautd AAdI ptropei va
TTPOKAAECEl (NUIG OTa £€ap-
TAMOTA KOl OTA UAIKA TOU
(POUPVOU Kal ETTITTAEOV UTTO-
PEi va 0a¢ TTPOKOAECEI OEP-

MATIKA yKaUuaTa.

« TputrdTte 1A TPOPIMO ME

TTaxId @Aouda OTTwWG TTaTA-
TEC, KOAOKUOIQ, urAa Kail K&-
oTava.

« H ouokeuny mrpétrel va T0-

TTOOETEITAI WOTE N oW
TIAEUPA TNG va gival OTPA-
MEvVN TTPOG TOV TOIXO.

« [1pIv PETOKIVACETE TN OU-

OKEUI, TIPOCTATEWTE TNV TTE-
PIOTPEPOUEVN BACN OKEUOUG
yIO VO NV utrooTei {nuIa.

« Ta OAOKANpa auyd kal Ta

OAOKANPpa oPIxTORPaCUEVa
auyd doev TTpETTEl va Bep-
MaivovTal o€ @oUpVvoug UI-
KPOKUUATWYV YIATI JTTOPEi va
EKpayouv, akOPa Kal PETA
TO XpOvo BEpuavong Toug
OTO POUPVO PIKPOKUUATWV.

« MoT€ unv agaipeite €€aPTNA-

MaTa oTnv TTiow TTAEUPA Kal
oTa TTAQIVA TNG OUOKEUNG,
Ta OTT0Ia dIATNPEOUV TIG EAG-
XIOTEG ATTOOTACEIG AVAUEDQ
OTA TOIXWHOTA TOU VTOUAQ-
TTIOU KQI TNG OUOKEUNG WOTE
VA ETITPETTETAI N ATTAITOU-
MEVN KUKAOQOpIa aépa.

« H un diatmmpnon g kaba-

pI6TNTOC OTOV Poupvo Ba
MTTOPOUCE VA ETTIPEPEI UTTO-
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BABION TWV XOPAKTNPIOTI-
KWV TNG ETTIPAVEIAC TOU ME
QTTOTEAECHA QPVNTIKA ETTi-
opaon otn didpkeia (WNAG
TNG CUOKEUNG KAl EVOEXOME-
VWG VA TTPOKOAECE! ETTIKIV-
duvn KaradoTaon.

« O kaBapiopds TwWV oTEYQ-
VOTTOINOEWV TNG TTOPTAG KAl
TWV VEITOVIKWYV TOUG €Eap-
TNUMATWYV: XPNOIUOTIOIEITE
CeoT1d oartrouvovepo. Kaba-
pioTe pE Eva TTavi yia TTATA
Xwpig Tpiyipo. Mn xpnoiuo-
TTOIEITE yIa TOV KOBAPIoPO
UAIKG EuoipaTtog PETAAAwV
1 YUQAIWV.

MPOEIAOMNOIHZH: Av utro-

oTei (NUIAG N TTOPTA I Ol OTE-

YQVOTIOINOEIS TNG TTOPTAG, O

POUPVOG OEV TTPETTEI VA XPN-

olgoTroiNBei €wg OToU  EXEl

ETTIOKEUQOTEI ATTO €EEIDIKEU-

MEVO TEXVIKO.

NMPOEIAOMNOIHZH: Eivai
ETTIKIVOUVO YIQ OTTOIOVONTIOTE
AAAOV €KTOG aTTO £vav ECEIDI-
KEUMEVO TEXVIKO VA EKTEAETEI
OTTOIOONTTOTE Epyaaia o€pPIg
f E€TTIOKEUNG N OTToia TTEPI-
AapBavel TNV agaipeon evog
KOAUUMOTOG TTOU TTPOCQPEPEI
TIPOCTACIO ATTO TNV EVEPYEIQ

TWV MIKPOKUUATWV.

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uypd
Kal Ta AAAa TPO@IUa OEV TTPE-
TTEl va BgppaivovTtal Jéoa o€
OQPAYIOPEVOUG  TTEPIEKTEG
eTTeId)  UTTAPXEl  KivOUVOGg
€KPNENG TWV TTEPIEKTWV.

« O @oupvog TTpETTEl Va KaBa-
pifeTal TOKTIKA KOl VO aPal-
POUVTAI TUXOV UTTOAEIUuaTO
TPOPIPWV.

« Oa TTPETTEI VO UTTAPXEI EAEU-
BEPOC XWPOG TOUAAXIOTOV
20 eK. TTAvVW atro TNV TTavw
ETTIPAVEIQ TOU POUPVOU.

« Mn XpPNOIUOTIOINCETE TN
OUOKEUN yIa oTIdNTToTE dIa-
QOPETIKO aTTd TNV TTPOPRAE-
TTopevn xpnon tnge.

« Mn XpnOIMOTIOIEITE TN OU-
OKeun we TNy BeppoTNTOC.

« O @OoUpPVOG HIKPOKUNATWY
TTPoopIeTal POVO YIa ATTO-
Wuén, JayEipePa Kal olyo-
Bpdaoiuo TpoPiuwy.

« Mnv payeipevete utrepPo-
AKG T TPO@IPA, dlaPopE-
TIKQ PTTOPEI va TTPOKANOEI
PWTIA.

« Mn XpnoIJoTToIEiTE CUOTA-
MaTa KaBapiopou ue aTud
yla va kaBapicete TN OU-
OKEUN.

doupvog pikpokupdtwy / Eyxeipidlo xpriong
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« 2UVIOTATAI VA ETTIOEIKVUETE
ECAIPETIKN TTPOCOXN OTAV N
OUOKEUN XPNOIYOTTOIEiTAl
KOVTA O€ TTaIdId Kal KOVTA
o€ ATOUA PE TTEPIOPIOHUEVES
OWMATIKESG, AIoONTNPIOKES 1
TIVEUMOTIKEG IKAVOTNTEG.

« AUTI) N OUOKEUN UTTOPEI va
XpPnoigoTtroinNBei atrd mraidid
NAIKIOG 8 €TWV Kal Gvw Kal
atrd ATOMUA UE TTEPIOPIOHE-
VEG CWHATIKEG, a10OnTNPIa-
KEG ] OIAVONTIKEG IKAVOTNTEG
N ATOMA XWPEIC YVWOEIC Kal
eUTTEIPIA, EQOOOV aUTA PBpi-
okovTtal uttd eTiBAewn yia
TNV ao@aAr Xprion Tou
TTPOIOVTOG | dEXOVTAl AVTi-
oToixn kabodriynon 1 kata-
VOOUV TOUG KIVOUVOUG aTTo
TN XPrnon Tou TTPOIOVTOG.
Ta mTaidid dev Ba TTPETTEI
va TTai(ouv PE TN OUOKEUN.
O1 diadikacieg kabapiouou
Kal XpAong Oev TIPETTEI VA
TTPAYMATOTTOIOUVTAl  ATTO
TTaIdId TTapd péva av eTTITN-
pouvTal atro eVAAIKEG.

- Kivduvog aogugiag! Kpa-
TATe OAA T UANIKA OUOKEUQ-
oiag pakpid arrd Ta Taidid.
« EmiTpéTeTe 0 TTAIdIA va
XPNOIKOTTOIoOUV TO POUpPVO

XWpPIG eTTiBAEWR TOUG PoOvoV
oTav €xouv O0BEi ETTAPKEIG
odnyie¢ woTte 1O TTAIdI VO
MTTOPEI va XPNOIKOTIOIEI TOV
POUPVO MIKPOKUMATWY ME
ao@aAr] TPOTTO KAl va Ka-
TAVOEi TOUG KIVOUVOUG NG
aKaTAAANANG Xprong.

« AGyw TNG TTOAU uWnANG Bep-

MOTNTAG TTOU TTAPAYETAI OTIG
AEITOUPYIEG YKPIA Kl CUVOU-
QOMOU, Ta TTAIdIA Ba TTPETTE
va ETMTPETTETAI va XPNOI-
MOTTOIOUV auTOUG TOUG TPO-
TTOUG AcIToupyiag pévo utrd
TNV €TiRAEWN €VOG eVAAIKA.

« AlaTnpeite TO TTPOIOGV KAl

TO KOAWODIO PEUPATOC TOU
MOKpPIG a1To TTaIdId NAIKiag
KATW TWV 8 ETWV.

- H ouokeuny kail ol TTpooTTE-

AACIYEG ETTIQAVEIEG TNG
MTTOpEi va €xouv uwnAn
Bepuokpaoia otav gival o€
xprjon n ouokeur]. Kparare
MaKpId Ta TTaIdId.

« H ouokeur) dgv TTpoopileTal

yia xprion amoé aroua (Tre-
pIAAPBAVOUEVWY TTAIDIWY)
ME MEIWMEVEGC OWMATIKEG,
alo0nTnNPIaKEG r dlavonTi-
KEG IKAVOTNTEG, N ME EAAEIYN
EMTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG
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av auTtd BpiokovTal uTTo €TTi-
BAewn 11 €xouv AGBel odn-
Yieg OXETIKG pe TN Xpron g
OUOKEUNG atTO ATOUO UTTEU-
Buvo yIa TNV aoPAAEIG TOUG.
« Ta MIKPA TTaIdIA TTPETTEI VA
BpiokovTtal uttd €TTiBAEWN,
wWoTE va egao@aliceTal OTl
Oev TTaiouV JE TN CUCKEUN.
- MPOEIAOMOIHZH: EmI-
TPETTETE O€ TTAIOIA VA XPNOl-
MOTTOIOUV TO POUPVO XWPIig
EiBAewn Toug pbévov otav
éxouv 00B¢i eTTapKEIC 0dN-
YieG woTe 1O TTaAIdi va PTTOPEI
va XPNOIUOTIOIEI TOV POUPVO
ME aO@AAr TPATTO KAl VA KO-
TAVOEI TOUG KIVOUVOUG TNG
QKATAAANANG XpProng.

1.2 Zuppbdppwon Pe TNV
Odnyia epi amofARTWYV
NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
egomAiopou (AHHE) ka1 TeAIKA
S81a0gon Tou TTPOIOVTOG:

To Tpoidv aUTO GUUPOPPWVETAI PE TNV
Odnyia AHHE ng EE (2012/19/EE). To
TTPOIOV auTO QEpPeEl GUPPBOAO TAgIVOUN-
ong yia atréRANTa NAEKTPIKOU Kol NnAe-
KTpovikoU €¢omrAiopou (AHHE).

K AUTO TO TTPOIGV £XEI KATOOKEUA-

oTel pe €gapTApaTa Kalr UAIKG
[

upnAig TOIOTNTOG TIOU  WTTO-
poUuv va  ETTOVAXPNOIPOTIONN-
Bolv kai eivar katdAAnAo yia
avakUKAwon. Mnv TTeTdTe 10 TTPOIOV Padi

ME TA KAVOVIKA OIKIOKA OTTOPPIUUAT OTO
TEAOG TNG WPEAING Cwng Tou. MNapadwaoTe
TO 0€ KEVTPO GUANOYNG IO TNV OVOKUKAW-
on NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €EOTTAI-
OMOU. ZUMPBOUAEUTEITE TIG TOTTIKEG OOG Op-
XEG OXETIKA P auTd Ta KEVTPA OUANOYNG.

1.3 Zuppoépewon pe TNV
Odnyia RoHS

To TTpoidv TToU €xETE AYOPATEl GUUMOP-
owvetal pe v Odnyia RoHS 1ng EE
(2011/65/EE). Aev Trepi€xel emBAaRA Kai
atrayopeupéva UAIKG TTou KaBopidovTal
otnv Odnyia.

1.4 NMAnpo@opieg OXETIKA HE TN
OUOKEUATia

Yy Ta UNIKG ouoKEUOOiag TOU TTPOIO-
® 9| viog kataokeuadovTal atré ava-
- KUKAWOIUO UAIKG oUpQwva e

Toug EBvikoug lMepiBaArovTikoug
Kavoviopoug pag. Mnv atmoppiyete Ta
UNKG ouokeuaoiag padi Pe Ta OIKIOKA 1
dA\a atToppippara. MeTa@EpeTeé 10 OTa
Onueia oUYKEVTPWONG TwV UANKWV OU-
okeuaaiag TTou kaBopilovtal atrd TIG TOTTI-

KEG APXEG.
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n TeXVIKEG TTPOBIAYPAPESG TOU TTPOIOVTOG

2.1 Emokémnon

J
7
Xelplotripla Kat pépn 2.2 Texvika dedopéva
1. TNivakag eAéyxou ] KotavéAwon 230 V~50 Hz,
2. Afovag Teplotpedopevng  PAong | pesduatog: 1250 W (pikpokUparTa)
OoKeLOULG "E§od0g 800 W
3. Yrnootnplypa meplotpedodpevng Ba- |Zuxvornta 2450 MHz
o . AgiToupyiag
NC oKeLOUG E ; 289.1*461*340 X\
4. TudAwvog diokog Swrepikés ’ xher
. , dlactdoeig (Y*M*B)
5. MapaBupo pouvpvou ESwrepikég 382"594*340 mm xAGT
6. ZuykpdTnUa TOPTAG Sl00TdoEIG-
7. 20otnpa evdéoaoddaliong achaieiag |Mepiexopeva kit
NG NépTaC (Y*N*B)
XwpnTIKOTNTA 20 Aitpa
@poupvou
KaBapo Bapog 12 KING
KaBap6 Bapog 13 KIANG
(Nepiexopeva Kit)

O1 onudvoeig TTdvw OTn CUCKEUR 1 Ol TIUEG TTOU ava@épovTal o€ AAAa €yypaga TToU oUVOdEUOUV TO
TTPOIGV €ival TINEG TTOU £XOUV ATTOKTNOEI UTTO EPYAOTNPIOKEG CUVONKEG CUPPWVA PE TO OXETIKG TTPOTUTTA.
AuTég o1 TIHEG PTTOpPET va Sla@épouv avaAoya e TN XPAON TNG CUCKEUNG Kal TIG GUVONKES TOU TTEPIRAA-
AovTog.
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n TeXVIKEG TTPOBIAYPAPESG TOU TTPOIOVTOG

2.3 EykatdoTaon Tng

TEPICTPEPONEVNG BAONG
okKegUouUg

e [1oTé PNV TOTTOBETACETE TO YUAAIVO
Oioko avatrodo. Agv TTPETTEI TTOTE VA
TreplopideTal n eAeuBepia Kivnong Tou
diokou.

e KaTtd 1O payeipepa TTPETTEI VO XPNOIUO-
TTOI0UVTal KAl 0 YUAAIVOG BIOKOG Kal TO
UTTOCTHPIYUA TTEPIOTPEPOUEVNS BAONG
OKeUOUG.

e OAa ta Tpé@Ipa Kal Ta doxeia gaynTou
TIPETTEI TIAVTA VO TOTTOBETOUVTAI TTAVW
OTOV YUGAIVO SiOKO yIa TO PayEipeua.

e Y& TTEPITTTWON TTOU OTTACEl N PAYiOEl
0 YudAivog ioKOG 1} TO UTTOOTAPIYHO
TEPIOTPEPOPEVNG Bdong okeloug,
atreuBuvBeiTe oTO TTANCIECTEPO €EOU-
01000TNPEVO KEVTPO TEPPIGC.

MAAuvVN (k&Tw TTAEUPA)

lNudAivog diokog _

Afovag TTEPIOTPEPO-
Mevng Baong okeloug

YTOOTAPIYUQ TTEPIOTPEPOPEVNG
Baong okeuoug

EykardoTaon Kal ouvdeon

3.1 Eykataotaon kat covdeaon

° Adalpéote 6Aa Ta LAIKA CULOKELA-
olag kal Ta aéeoouvdp. E€etdote ToV
$oULpPVOo yla Tuxov {NUId oW XTUTH-
pata r) onacpevn opta. Mnv eykata-
otnoete Tov GoUPVO av €XEL LTTOOTEL
Cnuia.

* AdalpeoTe TUXOV TIPOCTATEVTIKI PEU-
Bpavn mavw otnv erudavela tou Ba-
AQUOUL TOUL GOVUPVOU PIKPOKUUATWV.

* Mnv adalp€ceTe TO AVOIKTO KADE
KAAvppa amd pika mou eival Tomo-
Betnuévo péoa otnv KOIAOTNTA TOUL
$oULpvVoL yla TIPOCTAGia TOU payvh-
TPOU.

e EruAe€Te pia emimedn emdavela mou
TIPOCDEPEL ETIAPKN XWPO YIA Aywyouq
€100dov Kat e€odov.

e To e\dyxloto LYPog eykataoTaong eival
85 ek.

e H niow emidpdavela tng ovokeung dev
TIPETIEL VA €ival oe enadr pe Toixo.
Adnote éva diakevo TouAayiotov 30
€K. TTAvw aro 1o GoLPVO - N EAAXIOTN
anéotaon avdpeoa oto GoupPvo Kal
OTOUG YEITOVIKOUG TOiXoug, av umap-
xouv, Ba mpenel va eival 20 ek.

e Mnv adalpéoeTe TOUG ATIOOTATEG
KATw anod 1o Govupvo.

doupvog pikpokupdtwy / Eyxeipidlo xpriong
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¢ H rtapepumnodion Twv avolypdatwy e100-
bou Kat e€66ou pmopei va mpoevnoel
{nuia otov poupvo.

* H ocuokeur| SlaBETeL PIC Kal TIPETIEL va
ouvdéeTal HOVO O CWOTA EYKATEDTN-
pévn mpiCa pe yeiwon.

e H 1don pevparog SIKTUOUL TIPETEL va
avTioTolxei otnv Tdon 1ou kabopiletal
avw otnv mivakida otolxeiwv.

¢ Av 10 P1g Sev gival TTAEoV TIPOTPRACIO
META TNV eykatdoTtacon, TIPETEL va
LTTIAPXEL €vag SIaKOTITNG ArTOPOVWOoNG
OAWV TwV TIOAWV OTNV TIAELPA €yKa-
TdoTtaong pe dldkevo enadwv TOUAA-
XloTov 3 XAOT.

e Aev TIPETIEL VA XPNOLUOTIOOLVTAL TIPO-
oappoyeic, moAumpila Kal kKaAwdia
enektaong. H vnepdpoptwon pmnopei
va MPOKAAETEL Kivouvo PwTIAG.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv
TonoBetroeTe TOV PoLPVO
MAvw o€ TIAGKA €0TIWV | OE
oroladnmoTte AAAnN CLOKeLn
TIoL eKTEPTIEL BepuoTnTa. H
TomoBETNon TOL  doLpPvVoU
MAavw | Kovta oe Ny Bep-
poTNTag MPmopei va mpofe-
vAoel {NuLd otov povpPVo Kal
ETMOPEVWG, PTIOPEL va Kkata-
otnoel Akupn TNV €yyvonon.

H mpoomneAdoiun emudavela
pTIopEi va €xel uPpnAn Beppo-
Kpaoia KaTtd Tn Aettoupyia.

Mnv maydépete ) Avyioete
TO KAAWSI0 PeLUATOC.

A\
A\
[

MNa EVTOIXIOMEVN Xpn-
on, avatpe€te oOTIC TAN-
podopieg EYKATAOTAONG
TIOU TIEPIEXOVTAL OTO  KIT
ME TOV KWOIKO HOVTEAOU
MOK 20232 X.

(i

3.2 PadiontapepPoAEg
H Aeimoupyia TOU @OUpPVOU
MIKPOKUMATWY  PTTOPEl  va

m TIPOKOAEDEl TTAPEUPOAEG O€
padidpwva, TNAeopdaoelg Kal

TTAPOUOIEG CUOKEUEG.

e TomoBeteite TOV povpvo 600 To duva-
TOV IO pakpld aro padldodwva Kat tn-
Aeopdoelg. H Aertoupyia Tou povupvou
MIKPOKUUATWY PTIOPEL va TIPOKAAETEL
napePPoreég otn AfPn Tou padiodw-
VOU Kal TNG TNAedpaong oag. 2. Zuv-
6€ate TO PoLPVO CAG OE PIA KAVOVIKN
olklakn mpifa. BePawwbeite 611 N Tdon
KAl N ouXvOTNTA CUPGWVEL Pe TNV TAon
KAl TN ouxvoTNTA OTNV TIlVOKida aTol-
Xeiwv.

e 3¢ TepinTwon napePBoAwy, yropei va
pelwBouv N va e€aieidpBbouv pe Afvn
TWV TIAPAKATW TIPOPUAAEEWV:

e KaBapiCete TNV mOpPTA KAl TNV ETI-
davela oppaylong TG MOPTAG TOL
doupvou.

e AN\GETE TOV TIPOCAVATOAIONO TNG Ke-
paiag Tou padlodwvou N TNG TNAEOS-
paonc.

e AMN\AEte TN B€on Tou dovpvou Bdoel
NG B6€ong Tou OEKTN.

e TortoBetrioTe TOV GOUPVO PIKPOKLUA-
TwV pakpld amnod tov 6EKTN.

e >uvdeaTe TOV POUPVO PIKPOKUPATWY
og AAN mpida, wate 0 GoLPVOG PIKPO-
KUPATWV Kal 0 8EKTNG va PBpiokovrtal
o€ 51adOoPETIKA KUKAWHATA.

3.3 ApXEG TOL paYELPEPATOG HE
HIKpoKOHatTa
¢ [MposTolpdote TO GaAyNTO TPOCEKTIKA.

TomoBeTrOTE TA LTIOAEITIOPEVA PEPN
oTtnV €EWTEPIKN TIEPLOXN TOU TIATOU.
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e [1pocefte TOV XPOVO HAYEIPEUATOG.
MayelpePpte yla TOV XAPNAOTEPO
TIPORAETIOPEVO XPOVO Kal TIPOCBEDTE
XPOVO av S1amioTWwaoeTe OTL aTtaITeTalL.
To unepPBoAIKA payelpepevo daynTto
pTtopel va avadidel karvo 1 va Kaei.

e KaAUmTeTe TO paynTd KATA TO payei-
pepa. Kahumrovtag 1o paynto euro-
biCete TO TUTOIAlOPA Kal BonBdte va
Slaocdaliotei OTL TO paynTo PayelpeL-
€TalL opolopopda.

¢ [upiCete TO PaynTd OTIWG TTOVAEPIKA N
XAUTIOLPYKEP KATA TO payeipePd TOuG
o€ GpoUPVO PIKPOKUUATWY Yla va ETll-
TaxVVETE TO payeipepa ¢ayntoL avtol
Tou €idoug. dayntd peyallTEPOUL e-
yéBoug Onwg Ta PnTdA TPETIEL va yupi-
Covtal TouAdyloTtov pia dopd.

e [upiCete daynTd ONWG PTILPTEKIA OTO
MECOV TOU PAYELPEPATOG Kal aANAleTe
Beoelg peta&h Toug arod TO KEVTPO TOU
TUATOL TIPOC TO EEWTEPLKO TOU PEPOG.

3.4 Od6nyieq yeiwong

AUTA N OUOKELN TIPETIEL VA YELWVETAL.
AuToc 0 poLpvog SlabETel KaAwdlo yei-
wong Je yelwpevo Pig. H ouokeun mpe-
mel va ouvdeetal oe Tpila Toixou Tou
€xel eykataotabel kal yewbei ocwotad.
To olotnua yeiwong mpoPAEmnel evav
aywyo Slapporc yla To NAEKTPIKO PeD-
pa o€ TePImTwon PPAXUKUKAWPATOC Kal
pewwvel tov Kivbuvo nAekTtpormAnéiag.
2UVIOTOUHE VA XPNOIUOTIOLEITE €va nAe-
KTPIKO KUKAWMPA QATIOKAEIOTIKO YlA TOV
dovpvo. H Aettovpyia pe vypnAn taon
eival emikivduvn Kal pPmopei va mpoka-
Aéoel dwTIA i AAAa atuxfuata 1ov Ba
pTopovoav va mpoevrioouv {NuId OTO
doupvo.

A\

MPOEIAOMOIHZH: H kako-
peTaxeiplon tov PIg yeiwong
UTIOPEl va TIPOKAAECEL nAe-
ktponAngia.

Av EXETE OTIOIECONTIOTE EPW-
TACEIG OXETIKA PE TN yeiwon
Kalt odnyieq OXeETIKA pE TO
NAEKTPIKO pelUA, TIAPAKA-
Aolpe va armevbuvbeite oe
evav e€elOIKELPEVO NAEKTPO-
AOYO 11 OE TIPOOWTIKO TOUL
o€pPIg.

O kataokevaotng Kavn n
avtnpoowrteia dev Ba aro-
6exBolv Kapia evBovn yia
OWMATIKEC PAAPEC 1 UAIKEQ
{nNUIEC aTo PoULPVO TIOU JTIo-
pei va mpokOuYouv av Oev
g€xouv tnpendei ol dladikaaoieq
NAEKTPIKNG oLVOEDNG.

A\

(5]

3.5 AOKIP TWV OKELWV

MMoté pn xpnolyormoleite Tov $ovupvo
kevo. H povn e€aipeon eival n dokin
OKELWV TIOL TIEPLYPAdETAL OTNV EVOTNTA
Tou akoAouBei. Oplopéva Pn HETAANKA
OKeLn MPropei va pnv gival KataAAnAa
yla Xpron o€ PIKpokopaTa. Av €XeTe au-
d1BoAiec av To okevog gival kKatdAAnAo
Yla YIKPOKUUATQ, PTTOPEITE va Tipaypa-
TOTIOINOETE TNV AKOAOLON SOKIYN.
1.TortoBetrioTE TO KEVO OKEVOG TTOL B€-
AeTE va SOKIPACETE Péoa atov doup-
VO PIKPOKLUATWVY padi pe €va motnpl
KATAAANAO yla GOUPVO PIKPOKUUATWY
oto omnoio €xete mpoabecel 250 ml
vePO.
2.0¢01e TO GOUPVO HIKPOKUPATWY OE
Aeltoupyia oe peylotn oxL yla 1 Ae-
To.
3.EAéyETe mpooeKkTIKA TN Bepuokpacia
TOU okevoug Tou dokipalete. Av €xel
BeppavBei, dev eival KataAAnAo yia
Xpron o€ PIKpokLuaTa.

doupvog pikpokupdtwy / Eyxeipidlo xpriong
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4.IMot€ pnv vrepPeite To Oplo 1 AeTTOU yla TO XPOvo Aettovpyiag. Av rapatnpn-
oete dnuioupyia NAeKTpIKwV TOEwV Katd tn Sidpkela Tou 1 Aetmttol Aeltovpyiag,
otapatiote Tov GoUPVO HPIKPOKUPATWY. Ta OKeLN TIOU TIPOKAAOUV NAEKTPIKA
TOEa bev eival KatdAANAA yla xprion oe GoUPVO PIKPOKUUATWV.

H mapakdatw Aiota eival €vag yevikog odnyog mou propei va oag Bonbroel otnv

ETIAOYI TOU CWOTOU OKEVOUG,.

2KeUOG MAYEIPEMATOG MikpokUpata | FkpIA Zuvluaouo6g
['uaAi avBekTIKO o€ BepudTnTa Nai Nai Nai
[uaAi pun avBekTIkd o€ BepudTNTA Oxi Oxi Oxi
Kepapikd avOekTIKG o€ BepudTnTa Nai Nai Nai
MAaoTIKO TTIATO KATGAANAO Yia @oUpvo Nai Oxi Oxi
MIKPOKUMATWY

XapTtiva okeln koudivag Nai Oxi Oxi
MeTaAAIkdg Siokog Oxi Nai Oxi
MeTaAAIKA oxdpa Oxi Nai Oxi
AAoupIvoxapTo Kal aAOUIVEVIQ KOAUPPATO Oxi Nai Oxi
Appwdn UAIKG Oxi Oxi Oxi
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4.1 Mivakag eA€yxov

)
¥| —F— Mikpokipata
@ —1—— PoAdi
;;g;;‘) —1— Anoyuén Bdoel
XpOvou
#Zj —1— Anopuén PBdoel
— Bdapoug
Gj —1—— XpovoueTpo Kouli-
— vag/PoAol
> —|— ‘Evapén/+30 beut./
EruBePaiwon
i —F Alakorr)/AkUpwon
O =
R
l
Q) —1— KAeidi avoixtig
- TOpTAG
-

4.2 P0Ouion tng wpag

‘Otav tpododotnBei pe pevua o pouvp-
VOG HIKPOKUMPATWY, Ba epdaviotei n €v-
6el&n "0:00" otn 066vn LED kat o Bop-
BNntng Ba nxnoel pia dpopd.

1.Méate 10 MARKTPO O pia ¢popa kat
Ba apxioouv va avapBoofrivouv ta Pn-
dia Tou poioylov.

2.MeplotpePte To “Y yia va puBpioete
TNV wpa petad 0 kai 23.

3.MMiEote TO MAAKTPO €D kai 8a apxi-
oouv va avafoafrivouv yla ta Aemta.

4.NeplotpePte T0 “Y yia va puBpioete
Ta Aentd petagL 0 kat 59.

5.Mieote 1O MANKTPO > yla va oAo-
KAnpwoete TN pLOJION TNG WPAg. To
obppBoAo " Ba avaBooPrivel kal Ba
eUPavIoTEl N wpa.

(i

4.3 Mayegipepa e TO QOUPVO
MIKPOKUMATWYV

1.Miéote ‘F ka otnv obovn LED 6a
eudaviotei n €vdelen "P100".

Av natioete ‘II’ kata 1
pLBUION TNG wpag, o dolLp-
vog Ba emavéNBel avtéuata
OTOV TIPONYOUPEVO TPOTIO
AelToupyiag.

2 Méote man ‘& N TeploTPEPTE TO
“@ yia va emiAé€ete TV emBuunTr
loxv. Kabe dpopd mov mielete TO TAR-
KTPO, Oa eudavifetar otnv 0Bo6vn bi-
adoyika "P100", "P80", "P50", "P30"
n"P10".

3.Méote ‘P yla va emPBefaiwoete Kal
MEPIOTPEYTE To “Y yia va pubpioeTe
TO XPOVO PAYEIPEUATOC OE YA TIUN YE-
Ttau 0:05 kai 95:00.

4.Méote nah ‘P yla va &ekvioel to
payeipepa.

doupvog pikpokupdtwy / Eyxeipidlo xpriong
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Mapadelypa: Av Bélete va
xpnotoroijoete 80% 1oxL
MIKPOKUUATWY yld va HPayel-

[i] pePete yia 20 Aemtd, pro-
5.Méore ‘& pia ¢opd kat atnv 08o6vn
LED B8a epdaviotei n evoelen "P100".
6.Méote A pia dopd ‘B 1 nepr-

PEITE va XPNOIUOTIOINOETE TO

$oLpvo cLUPWVA PE TA TIA-
otpéPte To “V” yia va pubpicete 80%
oYXV MIKPOKULUATWV.

PaKATW PBrpara.

7.Meéote P yla va erupepalwoete Kal
otnv 08o6vn Ba epdaviotel n €vdelfn
"P 80".

8.MeptotpePte T0 “Y” yia va puBpicete
TO XPOVO MAYEIPEPATOC WG OTOUL N
evdelén otov poupvo eivat "20:00".

9.Méote ‘P yla va EeKivoel To payei-

pepa.
Ta BAuaTa yia pUBHIoN TOu Xpovou
OTO KOUMTTi KW3IKOTToinong £Xouv wg
€gng:

P50
P30
P10

50%
30%
10%

4.4 Taxeia €vapén

1.2¢ KaTAOTAON QVAWPOVNG, TIECTE
P yla va Eekivrioel To payeipepa pe
100% 10X0 pikpokupdaTwy. Kabe dpopa
oV TIECETE TO TANKTPO, O XPOVOG pa-
yelpepatog Ba avéavetal eéwcg ta 95
Aentd oe Brjpata Twv 30 deutepoAe-
TITWV.

2.2TIG AEITOLPYIEC payeipepa Pe PIKPO-
KOPOTA, YKPIA Kal payeipepa cuvdua-
opoU 1 otnv anoYuén Pacel xpovou,
0 XPOvoG payelpgpatog Ba avéavetal
katd 30 Seutepdienta kdbBe ¢opd
mou TiEleTe ’

3.2e KATAoTAoN AvapovrG, TIEPIOTPEY-
1€ 10 “Y¥" aploTepdaTPOdA yIa va pub-
HioeTE TO XPOVO MPAYEIPEPATOG WOTE
va &ekwvnoel 1o payeipepa pe 100%
loX0 HIKPOKUUATWY Kal TIEDTE P yla

P0Buon g Moodv avgnong va EEKIVIOEL TO payeipepa.
dlapkelag
0-1 Aerttd 5 deutepoAenta 2Tg ’}‘SITOUp'VESC Al{TépO.‘l:O
1-5 Aemttd 10 SevtepdAenTa HEVOD Kq} O.TIOLI)UE‘I"] EQOS[ Ba-
: : poug, TeCovtag ’ Sev Ba
5-10 Aertta 30 devtepbdAerta QUEAVETAL O XPOVOG HAYELPE-
10-30 Aertta 1 Aetttd paTocg.
30-95 Aertté 5 Aemté . . .
e e _| 4.5 AntoYuén Pacel xpovou
Obdnyieg yia 10 TANKTPOAOYIO
MikpokupaTta 1.Meéate pia popd .
Emninedo "Evéei€n loxig 2.MNeploTpePte TO “& yla va eTiAEEETE
HIKpOKLpdTWVY TO Xpovo anoPueng. O péylotog Xpo-
P100 100% vog eival 95 Aemtd.
2 P80 80%
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3.Méote ‘P yla va &ekivroel n anoyu-
&n. H 1ox0g anoyuéng eivar P30 kat
Oev pnopel va tporotoinBei.

4.6 Antopuén pBaoel Bapoug

1.Meéote pia popd 48],

2.NeplotpéPte “Q yla va emiAé€ete
TO Bdapog Touv payntoL and 100 £wg
2000 yp.

3.Méote ‘P yla va &ekivnoel n anoyu-

&n.

4.7 XpovopeTpo Koudlivag

(neTPNTAC)

O ¢dolpvog oag SlabETel Evav auTopaTo

METPNTI O ortoiog dev cuvoEEeTAL PE TIG

AelToupyieg Tou povpPVoU Kal PTtopEi va

xpnotorolnBei Eexwplotd otnv kouliva

(uTtopei va puBuiotei oe péy. xpovo 95

AETITWV).

1.Méote pia Ppopa % kat 8a epdavi-
otei n évdelgn 00:00 otnv 0B6vn LED.

2.MepotpéPte To “T yia va Kataxwpi-
OETE TOV OWAOTO XPOVO.

3.Mgote P yla va empPePaloete TN
pLBuION.

4.0tav n avtiotpodn pEtpnon anod Tov
XPOVO TIou Kataxwpnonke ¢BAcel oTo
00:00, o BopPntng Ba nxnoel 5 PpopéEg.
Av €xel pubuloteil n wpa (cvotnua 24
wpwv), otnv 086vn LED Ba gudaviotei
n TP€xovoa wpa.

Miéote “II” onoladAmote otiypr av BéAe-
TE VA OKUPWOETE TO XPOVOUETPO.

O1 Agitoupyieg TOU XpOvo-
METpOu Koulivag Slagpépouv
atro 1o oUoTNPa poAoyiou 24
wpwv. To XPOVOUETPO KOUCi-
vag gival atmAd éva xpovoue-
TPO.

(5]

4.8 Autoparto pevou

1.MeplotpéPte To “&F Se€id0TPODA YIa
va eMAEEETE TO emIBLPNTO pevoL. Oa
eudaviotolv Ta pevou petafy "A-1"
kat "A-8", dnAadn mitoq, KpEag, Aa-
Xavikd, CUPaplkd, atata, Papl, moto
Kal TIOTT KOPV.

2 Miéote ‘P yla va emnipePalnoete.

3.MeplotpePte 0 “" yia va eméEete
TO TIPOETIAEYUEVO BApog clPdwvaA e
TOV Ttivaka pevou.

4.Méote P yla va §ekivioel To payei-
peUA.

(i

Mapddeypya: Av  B€le-
TE vA XPNOIJOTIOINCOETE TO
"AuTtopato pevol" yla payei-
peua Ypaptov 350 yp.:

1.MeploTpéPte To “VF" Se€10TTPOPGA EWG
otou epdavioTei "A-6" otnv 08ovn.
2 Miéote ‘P yla va enipePalwoete.

3.MeploTpedte TO “Q yla va eTAEEETE
TO BApog Tov YPaplol Ewg OTou euda-
vioTei "350" otnv 08ovn.

4.Meote P yla va €ekivroel To payei-
peUa.
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AuUTOMATO PEVOU PAYEIPEPATOG

Av B€AeTe va amouéete da-
ynTo yla 5 Aemtd Kal Katorv
va payelpedete pe 80% LoxL
MIKPOKULUATWY yla 7 AeMTd,

(i

ekTeEAEOTE Ta €€1¢ Pruata:

Mevol Bapog ‘Evdel§n
200 yp. 200
A-1 Mitoa 400 yp. 400
@ 250 yp. 250
A-2 Kpéag 350 yp. 350
450 yp. 450
ij 200 yp. 200
A-3 Aaxavika 300 vp. 300
400 yp. 400
o= 50 yp. (ue 450 ml | 50
&g KpUO VEPO)
A-4 Zouapika | 409 yo. (ue 800 ml | 100
KPUVO VEPO)
200 yp. 200
A-5 Matata 400 yp. 400
600 yp. 600
@ 250 yp. 250
A6 Wip: 350 yp. 350
450 yp. 450
@ 1 motpL (120 ml) | 1
A-7 Moto 2 motnpa (240 ml) | 2
3 otnpa (360 ml) | 3
50 yp. 50
[
A-8 Mot kKopv 100 vp. 100

4.9 Mayeipepa moAAanAwv
otadiwv

MrmopoUv va puBuiotolv €wg 2 otddia
yla payeipepya. 2T1o payeipepa ToAAa-
AWV otadiwv, av oto €va oTAdlo eKTE-
Aeital anoypuén, tote N anoPuén mpemnel
va ToroBeTtnBei oto pwto otadlo.

1.M€ote pia dopa o

2.MeplotpéPte o “ yia va emné€ete
ToV XpOvo anoPuéng ewg otou epda-
viotei "5:00" otnv 0B6vn.

3.Meote pia dopa kat atnv 08ovn
LED 6a epdaviotei n evdelgn "P100".

4.Meote AAAN pia popd n mept-
otpéPTe To “Y” yia va pubpicete 80%
LOXU MIKPOKLPATWV.

5.Méote ‘P yla va empepaiwoeTe Kal
otnv 08ovn Ba eudaviotel n €vdelfn
"P 80".

6.Meplotpete TO “Q yla va pubpioete
TO XPOVO MPAYEIPEPATOC WG OTOU N
evdel&n otov poupvo eival "7:00".

7.Méote ‘P yla va Eekvioel To payei-
pepa. O BouPntrg Ba nxnoel pia popd
yla To pwTo otadlo Kal Ba apyxioel n
avtioTpodn YETPNON TOL XPOVOUL ATtO-
puenc. O PopPntic Ba nxroet GAAn
pia dopd katd tnv eicodo oto Sevte-
po otddio payelpépatog. O BouPntnig
Ba nxnioel 5 popeg ato TEAOG TOL pa-
YEIPEPATOG.

4.10 Aertovpyia epWTHHATOG

1.2TIG AetToupyieg HPIKPOKUPATWY, TIE-
ote ‘B kai 6a euPavioTel TO TPEXOV
emninedo 1oxvog yla 3 devtepdAemta.

Meta anod 3 deutepdAemnta, 0 dovp-
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voG Ba emaveABel OTOV TIPONYOULIEVO
TPOTIO AerToupyiag.

2.Katd tn O1dpKela Tou PAyelpEPaTog,
meote W’ kal n tPEXovca wpa Ba
epdaviotei yia 3 deutepodAemnta.

4.11 KAcidwpa npootagiag

1.KAeibwpa: Ze Aettoupyia avapovig,
rueote “II” yia 3 SeutepoAernta kat Ba
nxnoet évag BouPnTng mou vTtodEIKVL-
€l OTL €xel evepyottolnBei To KAsidbwpa
npootaciag. Av €xel ndn pubuloTel N
wpa, 6a eudavietal Kar n TPEEXOUL-

oa wpa, dladopeTika Ba epdaviletal
“c - 2 7 otnv 0B6vn LED.

2.=ekAgidwpa: MNa va aTrevepyoTToInoe-
1€ TO KAEIBWHQ TTpooTaciag, méoTte “II”
yia 3 deuTePOAETTTA Kal Ba nxroel éva
TIOPATETAPEVO "UTTITT" TTOU UTTOOEIKVU-
€1 OTI €€l aTTeEVEPYOTTOINOEI TO KAEIdW-
Mo TTpOCTOCIaG.

4.12 Avolypa TnG TTOPTOG TOU
poupvou

MartAoTe TO Q) kai n TTOPTA TOU PoUp-
vou Ba avoigel.

H KaBapiopog kai gpovrida

5.1 KaBapiopog

MPOEIAONOIHZH: Morté
MN XPNOIUOTIOINOETE YIa TOV

kKaBapioyd TNG OUOKEUNG
Bevdivn, dIOAUTR, BIaBPWTI-
KoUg KaBapIioTIKoUg TTapdyo-
VTEG, METOANIKA QVTIKEIPEVA A
OKANPEG BOUPTOEG.
MPOEIAOMNOIHZH: Moté
pn Bubilete TN CUOKEUN 1 TO
KoAwdIo pelpaTog péoa o€
vepd 1 oe GAAO uypPo.
1.ATTeEVEPYOTTOINOTE TN OUCKEUN  Kal
ATTOOUVOEDTE TNV aTTO TNV TTPIla.
2.AQNAOTE TN OUCKEUN VO KPUWOEI TEAEI-
we.
3.AlaTnpEITE TO ECWTEPIKO TOU POUPVOU
KaBapd. ZKouTrioTe e €éva eAappd
uypo TTavi Otav €xel KOAAROEl XUpE-
VO @aynTto f uypd OTa TOIXWHATO TOU
@oupvou. MTtropei va xpnaipotroinBei
£€va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO av O poup-
voG AepwBei TTONU. ATTOQEUYETE VA

XPNOIJoTIoIEiTE OTTPEI KAl GAAG OKANPG
KOBaPIOTIKA yIOTi JTTOPET VO TTPOKAAE-
oouv KnAideg, onuadia kalr BoAdTNTA
oTnv £mM@Aveia TnG TOPTAG.

4.01 eCWTEPIKEG ETTIPAVEIEG TOU POUPVOU
TTPETTEl va KaBapifovTal e Eva eAa@pd
uypo Travi. Mnv emTpémerte TN digiocdu-
on vepou atrod Ta avoiyuaTta agpIcuou
yIa va atroTpEWeTe {NUIG oTA AEITOUp-
YIKG €EQPTAMOTO OTO E€0WTEPIKO TOU
poupvou.

5.2kouTrifeTe guxva Kai TIG U0 TTAEUPES
TNG TTOPTAG Kal Tou T¢aPIoU, TIG OTEYO-
VOTIOINOEIG TNG TTOPTAG Kal Ta €Eap-
THAMATA TNG TTOPTAG XPENOIUOTTOIWVTOG
€va eAa@pd uypo TTavi yia va aQaipeite
TOUG AeKEDEG aTTO UTTEPXEIAION KAl TTI-
TolANiopaTa @aynToU. Mn XpnoiuoTTol-
€iTe KABapIOTIKA TTOU Xap&louv.

6.Mnv aoerioete va Bpaxei o Tivakag
eAéyyou. KaBapilete pe €va paAako,
eAa@pda uypo TTavi. Aprivete TNV TOPTA
TOU (OUPVOU AVOIXTH YIa va aTToQUyE-
Te aBEANTN AgiItoupyia katd Tov Kaba-
PICHO TOU TTiVAKA EAEYXOU.
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B KaBapiopog kai gpovrida

7.

Av CUCOWPEUTEI ATUOG pEoA 1 YUPW
atd TV TOPTA TOoUu Qoupvou, Kaba-
pioTe TOoV pe €va pahakd Travi. Auto
uTTOPEl Va oupBei 6tav 0 @oUpvog
MIKPOKUPATWY XpnoiyoTroinBei utrd
OuVONKeS UWNANG uypaciag. AuTo ei-
Val QUCIOAOYIKO.

2€ OPIOPEVEG TIEPITITWOEIG, (0WG
XPEIOOTEI VO APAIPECETE TOV YUAAI-
vo 8ioko yia KaBapiouo. MAUveTE TOV
Oioko og xAiapd caTTouvovePOo A o€
TTAUVTHPIO TIATWV.

O dakTUAIOG KUAIONG Kal TO dATTEDO
TOU oUpVOoU TTPETTEl va KaBapidovTal
TOKTIKG yIa va aTTOQEUYETAl O UTTEP-
BoAikdg BOpuBOG. Oa eTTapkouae va
OKOUTTIOETE TNV KATW ETTIPAVEIQ TOU
@oUpVoU HE £va ATTIO ATTOPPUTTAVTI-
K6. O daKTUMNIOG KUANIONG PTTOPEI va
TAUBEi o€ xANlapd oatrouvovePo 1 o€
TAUVTApPIo MaTWwv. OTAV AQaIPEITE TO
OOKTUAIO KUAIONG OTTO TO €0WTEPIKO
0amedo TOU QOUpvoU yia Kabapl-
OMOG, BePaiwbeite 6T Ba Tov gyka-
TACTHAOETE OTN CWOTH BEon OTAV TOV
ETTAVOTOTTODETEITE.

10.T1a va a@aipéoeTe BUCAPEDTEG OOUEG

11.

amdé 1o @oUpvo, TOTTOBETAOTE éva
TTOTAPI vEPOU Kal TO UG Kal TO TPiY-
Ma evOog Aepoviol o€ €va BaBUu PTToA
KatdAAnAo yia xpAon o€ @oupvo Wi-
KPOKUUATWY Kal XPNOIUOTIOINCTE TOV
QoUpVo yia 5 AeTTTd o€ AciToupyia pi-
KPOKUUATWY. ZKOUTTIOTE OXOAOOTIKG
KOl OKOUTTIOTE E éva OAAKO TTaVi.

EmmkoivwvnoTe pe To €€ouaiodoTnué-
VO O€pPRIG OTaV XPEIACETAI VA QVTIKA-
TaoT0aO¢i N AduTTa Tou Qoupvou.

12.0 @oUpvog Trpétrel va kabapileTal

TOKTIKG Kal Ba TTPETTEl va agaipouvTal
TUXOV UTTOAgippata  Tpo@igwyv. Av
dev diarnpeital KABapdg o Poupvog,
uTTOpEl VO TTpoKAnBoUv BAGBES TNG

ETMIPAVEIAG TOU 01 OTToieG Ba €TTNPE-
doouv apvnTIKA Tov KUKAO {wNG TNG
OUOKEUNG Kal autd Ba Ptropoloe va
TTPOKAAETEI KIVOUVOUG.

13.MapakaAole va Pnv TTETAEETE AUTA
TN OUOKEUR OTA OIKIOKA OTTOPPIKUa-
Ta 07O TEAOG TNG WPEAIUNG CWNAG TNG.
O1 TraAioi @oUpvol TTPETTEN VA OTToP-
piTrTovTal o€ €I8IKA KEVTPA OUAAOYHG
atroBAATWY TTOU TTapEXOVTAl aTTd TIG
ONUOTIKEG APXEG.

14.071av 0 OUPVOG PIKPOKUNATWY Xpn-
olgoTTolEiTal  O€  AEIToupyia  YKPIA,
MTTOPEI VO TTPOKUWEI WIa WIKPY TTO-
ooTNTa KATTVOU KOl OCWRG TTou Ba
Tawouv va eugavidovralr PJeTa atmo

OPICHEVO XPOVO XPrOoNG.
5.2 ®uAagn

e Av dev OKOTTEUETE VA XPNOIKOTIOINCETE
TN OUOKEUN YIa PEYAAO XPOVIKO OId-
oTNUA, QUAGETE TNV TTPOCEKTIKA.

e BeBaiwbeite 0TI N cuoKeun €xel ATTO-
ouvoebei atmd To pedua, £XEI KPUWOEI
Kal €ival EVTEAWG OTEYVI.

e QuAdoOETE TN CUOKEUN O€ OPOaTEPO
Kal Enpod PEPOG.

e Kpatdrte TN ouoKeun PAkpId aTrd Tral-
01d.

5.3 MeTakivnon kal peta@opd

o MeTaQEPETE TN OUOKEUN OTNV APXIKNA
TNG OUOKeuaoia Katd Tn PeETakivnon
Kal  PETa@opd Tng. H ocuokeuacia
TNG OUOKEUNG TNV TTPOCTATEUEI ATTO
QUOIKES CnNUIEG.

e Mnv ToTTOB¢ETEiTE PapId avTIKEiEVA
Tévw 0TN OUOKEUN ] 0TN CUCKEUaaia.
H ouokeun ptropei va utrooTei nuid.

e Tuxov TTTWON TNG CUOKEUAG PTTOPET VO
TNV KATAOTAGTEI PN AEITOUPYIKA 1 va TNG
TTPOKOAETEI JOVIUN CNUIGL.
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n AvTigeTwtTioNn TTPORANHATWY

Kavoviko

O @oUpVOG PIKPOKUPATWY OnuIoupyei TTapepfo-
Aég otn Awn TnAgdpacng

MTropei va TrpokUyouv TTapePBoAég oTn AN pa-
Slopwvou Kal TNAedpacong Katd Tn Asitoupyia Tou
@OUPVOU PIKPOKUUATWY. AUTO €ival TTapouolo @al-
VOUEVO WE TIG TTAPEPPBOAEG TTOU TTPOKAAOUVTQI OTTO
MIKPEG NAEKTPIKEG OUTKEUEG OTTWG HIigEP, NAEKTPIKN
OKOUTTO KaI QVEPIOTAPAG. AUTO gival QUGIOAOYIKO.

To @wg Tou QOUPVOU EXEl HEIWPEVN EVTOON.

>€ HAYEIPEPA PE PIKPN 10XU HIKPOKUUATWY, TO QWG
TOU QOUPVOU WTTOPEI va €xel PEIWPEVN €vTOon.
AuUTO gival UOIOAOYIKO.

JUOOWPEUCHN OTUOU OTNV TTOPTA, £EEPXETAI (e-
O0TOG agpag arrd Ta avoiypata agpiouou

Katd 1o payeipepa ptropei va mapaxOei atpog amd
TO aynTo. To peyaAuTEPO PEPOG auTOU TOU ATHOU
Ba e&épyeTal ammd Ta avoiypaTa agpigpou. QoTéoo
£va HEPOG TOU PTTOPET VO CUCOWPEUTEI O€ pIa Kpuda
€M@AvEI OTTWG N TTOPTA TOU Youpvou. AuTo gival
@QUOIOAOYIKO.

O @oUpvog T€BnkKe kaTd AdBog o€ Aeiroupyia Xw-
pig va TTEPIEXEI PaYNTO.

Agv emTPETTETAI N AEITOUPYIQ TNG CUOKEUNG XWPIG
va TTePIEXEl eaynTo. AuTé gival TTOAU €TTIKiVOUVO.

Mpo6BAnpa Moéavn aitia

AOon

O @oUpvog dev pTTopEi va TebEI
og Asitoupyia.

1) To kaAwdio

£X€l ouvdEBEi oWOTA.

pevpatog dev | AToouvdéaTe To aTd TNV TIpida.
>uvdéoTe TO TTGAI peTd ammd 10

OeuTEPOAETTTAL.

2) 'Exel kaei aopdAeia ) TéoeEl
A0 PAAEIOBIOKOTITNG.

AVTIKOTOOTAOTE TNV ao@AAEIa r
ONKWOTE TOV 0O0QAAEIODIAKOTITN
(n ouokeur) €TMIOKEUAOTNKE ATTO
TIPOCWTTIKG TNG ETAIPEIAG HAG)

3) MpdéBAnua pe Tnv Trpida.

AokipydoTte TNV TIpida Ye GAAEG
NAEKTPIKEG OCUOKEUEG.

O @oupvog dev BeppaiveTal.
oTd.

4) H opTa dev €xel kKAgioel ow-

KAgioTe owoTd TNV TOPTOA.

H yudAivn Bdon okeloug Kavel
B6puPo katd Tn AsiToupyia Tou
@oupvou

5) Aepwpévn  TTEPIOTPEPOHEVN
Bdaon okevoug kal BATTESO
TOU @oUpVvou.

Avatpé€te atnv gvotnta "Kabapi-
OMOG Kal ouvTApnon" yia va Ka-
BapioeTe Ta Aepwpéva pépn NG
OUOKEUNG.
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Kérjiik, eloszor olvassa el ezt a kézikonyvet!
Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjik, hogy megvasarolta a Beko terméket. Remeljik, hogy a legjobb eredményeket
éri el a termékeével, amelyet j0- és csucsmindségli technologiakkal gyartottunk. Ezért
kérjik, a termek hasznalata elGtt olvassa el alaposan a felhasznaloi kézikonyvet €s
minden mas mellékelt dokumentumot is, majd 6rizze meg azokat késdobbi hasznalatra.
Ha a késziiléket atadja valaki masnak, akkor ne felejtse el azzal egyiitt a felhasznaloi
kézikonyvet is atadni. Kovessen minden figyelmeztetést és informaciot a felhasznaloi
kézikonyvben.

A szimbdlumok jelentése
A kézikonyv kiilonbozo részeiben az alabbi szimbolumokat hasznaltuk:

Fontos informdciok és hasznos tippek
a hasznélathoz.

Az gletveszélyes és anyagi kdrokat
A okozd veszélyes helyzetekre valo fi-

gyelmeztetések.

& Forro feluletekre vald figyelmezteté-
sek.

\ UJRAHASZNOSITOTTES
\ UJRAFELDOLGOZHATO
E? PAPIR



Fontos biztonsagi és kornyezetvédelmi

utasitasok

Fontos biztonsagi utasitasok, ol-
vassa el figyelmesen, és tartsa
meg a késdbbi hivatkozas céljabol.
Ez a fejezet olyan biztonsagi uta-
sitasokat tartalmaz, amelyek se-
gitik a tlzveszély, az aramutes,
a mikrohullamu energia szivar-
gasanak valo kitettség, a szeme-
lyi sérilések és az anyagi karok
elkertilését. Amennyiben nem
koveti ezeket az utasitasokat, az
esetleges jotallasok érvenytelen-
nek mindsuinek.

1.1 Altalanos biztonsag

« A Beko mikrohullamu s(t6
megfelel a vonatkozo biztonsagi
standardoknak; ezért a készi-
lek vagy a tapkabel barmilyen
serilése eseten a kereskedo-
nek, a szervizkdzpontnak vagy
egy szakképzett és feljogositott
szerviznek kell megjavitania
vagy kicserélnie a veszely elke-
rilése érdekében. A hibas, vagy
nem szakember altal végzett ja-
vitas kockazatos, €s veszelyez-
tetheti a felhasznalot.

« A készillek haztartashan és ha-
sonlo alkalmazasokban torténo

hasznalatra szolgal, mint pél-

daul:

— Dolgozoi konyhai teriletek
lzletekben, irodakban és
mas munkakornyezetben;

— Tanyak
— Ugyfelek hotelekben, mote-

lekben és mas lakossagi kor-
nyezetben;

— Panzio tipusu kornyezetek-
ben.

Ne kiserelje meg elinditani a
stét, ha az ajtaja nyitva van;
maskulonben karos mikrohul-
lamu energianak lehet kitéve. A
biztonsagi zarakat nem szabad
kioldani vagy megrongalni.

Ne helyezzen semmilyen targyat
a suto eleje és ajtaja koze. Ne
engedije, hogy a zarodo fellile-
teken piszok vagy tisztitoszer
maradvanyai gy(iljenek fel.

A mikrohullamu siité etelek és
italok melegitésére szolgal. Etel
vagy ruhak szaritasa, illetve me-
legitOparnak, papucsok, sziva-
csok, nedves ruhak és hasonlok
melegitése sertlés, gyulladas
vagy éges kockazatahoz vezethet.

Mikrohulldmu siité / Felhaszndloi kézikonyv
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Fontos biztonsagi és kornyezetvédelmi

utasitasok

« Minden olyan javitasi munkat,
amelybe beletartozik a mikro-
hullamu energianak valo kitett-
seg ellen védelmet nyujtd fedél
eltavolitasa, feljogositott szeme-
lyeknek/szerviznek kell végez-
nie. Minden mas megkozelités
veszelyes.

« A készlilék otthoni fozésre, me-
legitésre és étel kiolvasztasara
szolgal. Kereskedelmi célokra
nem hasznalhato. A gyartd nem
tehetd feleléssé a helytelen
hasznalatbol eredd karokert.

« Ne haszndlja a késziileket Kiilté-
ren, furdészobaban, paras kor-
nyezetben vagy olyan helyen,
ahol benedvesedhet.

« A készilék helytelen haszna-
latabol vagy kezelésebol eredd
karokért felelésséget vagy ga-
ranciat nem vallalunk.

« Soha ne probalja meg szétsze-
relni a késziléket. A nem meg-
feleld kezeléshdl eredd karokért
garanciat nem vallalunk.

« Kizardlag eredeti vagy a gyarto
altal javasolt alkatrészeket
hasznaljon.

« Ne hagyja a késztiléket Grizetle-

nil, amig az hasznalatban van.

« A készlléket mindig stabil,
lapos, tiszta, szaraz és csuszas-
mentes felileten hasznalja.

« Soha ne hasznalja a készlleket
kildo id6zitbvel vagy taviranyito
rendszerrel.

« A készlilek els6 hasznalata elGtt
annak minden részét tisztitsa
meg. A részleteket 1asd a , Tisz-
titds és karbantartas“ cimi fe-
jezetben.

« A késziiléket csak rendelte-
tésszeriien, a kezikonyvben leirt
modon miikodtesse. Ne hasz-
naljon suroloszereket vagy gozt
a késziléken. A sitd kifejezet-
ten étel melegitésére és foze-
sére szolgal.

Nem alkalmas ipari vagy labora-
toriumi hasznalatra.

« Ne haszndlja a kesztileket ruhak
vagy torolkozok szaritasara.

« A készllek nagyon felforrosodik
hasznalat kdzben. Figyeljen oda,
hogy ne érintse meg a suto bel-
sejében a forro részeket.

« A sit6é nem szolgal éldlények
szaritasara.

« Ne m(ikddtesse a sutét tresen.
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Fontos biztonsagi és kornyezetvédelmi

utasitasok

« Csak a mikrohullamu sit6ben
valo hasznalatra alkalmas esz-
kdzoket hasznaljon.

« A f0z0eszkozok felforrosodhat-
nak a felmelegitett ételbdl az
eszkozre atvitt ho miatt. Edény-
fogd kesztylire lehet sziiksége
az eszk0z megfogasahoz.

« Az eszkozoket meg kell vizs-
galni, hogy biztositsak, hogy
alkalmasak a mikrohullamu si-
toben valo hasznalatra.

« Ne helyezze a sutdt kalyhara
vagy mas hét kibocsato keszi-
lékre. Maskulonben megsérl-
het, és a jotallas érvenytelenné
valik.

o A mikrohullamu sutét nem sza-
bad olyan szekrénybe zarni,
amely nem felel meg a besze-
relési utasitasoknak.

« GOz johet ki, amikor étel fOzése
utan kinyitja a fedelet vagy a foliat.

« Hasznaljon kesztydit, amikor
barmilyen fajta melegitett ételt
vesz Ki.

o A késziilék és a hozzaférhet6
felliletei nagyon forrok lehetnek,
amikor a keszullék hasznalatban
van.

« Az ajto €s a ks iveg nagyon
forrok lehetnek, amikor a készil-
lék hasznalatban van.

« Ha a tapkabel sérlilt, a veszé-
lyek elkerilése érdekében ki
kell csereéltetni a gyartoval vagy
a megbizottjaval vagy egy ha-
sonlo kepzettségl személlyel.

« Gy06zO0djon meg rola, hogy a
halozati tapegység megfelel a
keszilékhez szolgaltatott adat-
tablan megjelolt informacioknak.

« A késziiléket csak a tapkabelen
konnektorbol.

« A keszilleket csak foldelt kon-
nektorral hasznalja.

« Soha ne hasznalja a készlléket,
ha a tapkabel vagy maga a ke-
szllek sérdilt.

« Ne haszndlja a készlléket hosz-
szabbitoval.

« Soha ne érintse meg a keszulé-
ket vagy a dugojat nyirkos vagy
nedves kézzel.

« Helyezze el Ugy a keszlléket,
hogy a dugd mindig elérhetd
legyen.

o A tapkabel sérllésének elkeri-
lése érdekeében Ovja az (ssze-

Mikrohulldmu siité / Felhaszndloi kézikonyv
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Fontos biztonsagi és kornyezetvédelmi

utasitasok

nyomodastol, hajlodastol, illetve
az éles szelektdl. Tartsa tavol a
tapkabelt a forrd felliletektd!, il-
letve nyilt langtol.

« Ugyeljen arra, hogy hasznalat
kdzben a tapkabelt ne lehessen
véletlendl kihuzni a csatlakozo-
bol, és senki ne tudjon elesni
benne!

« Tisztitas el6tt, vagy ha nem
hasznalja, mindig huzza ki a ke-
szlleket.

« Ne huzza meg a készlilek tap-
kabelét, hogy lecsatlakoztassa a
tapegységrol, s soha ne tekerje
a tapkabelét a készilék koré.

o A készliléket, a tapkabelt és a
csatlakozodugaszt soha ne me-
ritse vizbe vagy mas folyadeékba.
Ne tartsa folyo viz ala.

« Amikor mlanyag- vagy papi-
redényben melegit ételt, tartsa
szemmel a sUtot a gyulladas le-
hetsége miatt.

« Tavolitsa el a papir- vagy
mianyagzacskok fémhuzalait
es/vagy fémfogantyuit, miel6tt
mikrohullamu sitében valo
hasznalatra alkalmas zacskokat
helyez a stitébe.

« Ha flstot észlel, kapcsolja ki
vagy huzza ki a készilléket, €s
tartsa az ajtot becsukva, hogy
elfojtsa a langokat.

« Ne hasznalja a s(td belsejét ta-
rolasra. Ne hagyjon papirtargya-
kat, f0zesi eszkozoket vagy ételt
a suto belsejében, amikor nincs
hasznalatban.

« A cumistivegek és bébiételes
lvegek tartalmat fel kell kavarni
vagy razni, €s ellendrizni kell a
homersékletét fogyasztas elott
az egesek elkeriilése erdeke-
ben.

o A készillék a 2-es csoport B
osztalyaba tartozo ISM beren-
dezés. A 2. csoport minden
olyan ISM (ipari, tudomanyos és
orvosi) berendezést tartalmaz,
amelyben a radiofrekvencias
energiat szandekosan elballitjak
és/vagy elektromagneses su-
garzas formajaban hasznaljak
anyagot kezeld és szikraforga-
csolo berendezésekhez.

« A B osztalyu berendezések al-
kalmasak haztartasi, valamint
a kisfesziltségl taphaldzatra
kozvetlendl csatlakoztatott |&te-
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Fontos biztonsagi és kornyezetvédelmi

utasitasok

sitményekben valo hasznalatra.

« Amikor a készllek hasznalatban
van, az ajtaja vagy klsd felllete
felforrosodhat.

« Az italok mikrohullammal vald
felmelegitése azt okozhatja,
hogy felfdnek és a sitobdl valo
kivetel utan kifrocskolnek, ezert
Ovatosan fogja az edényeket.

« Ne piritson semmit a s(tében.
A forrd olaj karosithatja a siit6
alkatrészeit és anyagait, €s még
a bOr megégését is okozhatja.

« Lyukassza ki a vastag héju ete-
leket, példaul a krumplit, cukki-
nit, almat es gesztenyet.

« A késziléket ugy kell elhelyezni,
hogy a hatulja legyen a fal felé.

« A készlilek mozgatasa elott ker-
juk, rogzitse le a forgokorongot,
hogy megeldzze a sertilését.

« Tojast héjaban és egész ke-
menyre fOtt tojast nem szabad
mikrohullamu sttében melegi-
teni, mert felrobbanhat, méeg a
mikrohullamu melegités befeje-
zZése utan is.

« Soha ne tavolitsa el a készllék
hatanal és oldalanal levo resze-
ket, amelyek a szekrényfal és a

keszllek kozOtti minimalis ta-
volsagokat tartjak a szilkséges
légkeringés lehetdve tétele ér-
dekeben.

« A s(tot rendszeresen kell tisz-
titani, és az étellerakodasokat
eltavolitani.

« Ha nem tartja tiszta allapotban a
sUtét, az a fellilet megrongalo-
dasahoz vezethet, €s az karosan
befolyasolhatja a keszillék élet-
tartamat, és veszelyes helyzetet
teremthet.

« Az ajtotomitések es kornyezo
részek tisztitasa: Hasznaljon
forrd szappanos vizet. Tisztitsa
meg egy mosogatoronggyal, ne
surolja. Ne hasznaljon a tiszti-
tashoz fém- vagy tvegkaparot.

FIGYELEM: Ha az ajto vagy az

ajtotomités megseril, nem sza-

bad miikodtetni a sttot, amig egy
hozzaértd személy meg nem ja-
vitja.

FIGYELEM: Minden nem hozza-

ertd szemelynek veszelyes olyan

szervizelési vagy javitasi mivele-
tet végeznie, amelybe beletartozik

a mikrohullamu energianak valo

kitettség ellen védelmet nyujto
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fedel eltavolitasa.

FIGYELEM: Folyadékokat €s

mas ételeket nem szabad lezart

edenyben melegiteni, mert fel-
robbanhatnak.

« A mikrohullamu s(ité csak be-
epitett hasznalatra szolgal.

o A késziiléket kizarolag eredeti
hasznalati céljanak megfeleloen
hasznalja.

« Ne haszndlja a keszilléket ho-
forraskent.

« A mikrohullamu sut6 kizarolag
etel olvasztasara, f0zesére és
parolasara szolgal.

« Ne f6zze tul az ételt, maskilon-
ben tlzet okozhat.

« Ne hasznaljon g6z0s tisztitot a
készlilek tisztitasara.

« KilonOs odafigyeléssel hasz-
nalja a késziléket gyermekek
vagy csokkent fizikai, érzek-
szervi vagy mentalis képessé-
gekkel rendelkez6 személyek
kdzelében.

« Ezt a késziiléket hasznalhatjak
8 éves vagy idésebb gyerme-
kek, valamint korlatozott fizikai,
szenzoros vagy mentalis ké-
pessegl emberek, vagy akik

nem rendelkeznek tudassal és
tapasztalattal, amennyiben fel-
tgyelet alatt vannak a bizton-
sagos hasznalatot illetben vagy
megfelelden tajekoztatjak Oket
vagy megértik a termék haszna-
latanak veszelyeit. Ne engedie a
gyermekeket a késztilékkel jat-
szani. A tisztitasi és felhasznaloi
karbantartasi eljarasokat nem
szabad gyermekek vegezzek,
kivéve ha idosebbek iranyitjak
Oket.

Fulladasveszély! A csomago-

last tartsa tavol a gyermekektol.

« Gsak akkor engedje, hogy gyer-
mekek felligyelet nélkdl hasz-
naljak a slt6t, ha megfeleld
utasitasokat adtak nekik, hogy
a gyermek biztonsagos modon
tudja hasznalni a mikrohullamu
sitot, és megeérti a helytelen
hasznalat veszelyeit.

o A grill és kombinalt Gzemmo-
dokban keletkezd tulzott ho
miatt gyermekeknek csak fel-
nott felligyelete mellett szabad
megengedni ezeknek az Uzem-
modoknak a hasznalatat.

o Tartsa Ugy a készilléket és a
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tapkabelét, hogy 8 év alatti
gyermekek ne férjenek hozza.

o A készllék és a hozzaférhetd
felliletei nagyon forrok lehetnek,
amikor a keszillék hasznalatban
van. Tartsa tavol a gyermekeket.

o A készlleket nem hasznalhat-
jak olyan személyek (ideértve a
gyermekeket is), akik csokkent
fizikai, érzékszervi vagy értelmi
kepessegekkel rendelkeznek,
vagy nincs meg a megfelel6 ta-
pasztalatuk és tudasuk, kivéve
ha felligyelet alatt vannak vagy a
biztonsagukert felelds szemely-
tol Utmutatast kaptak a készulek
hasznalatara vonatkozoan.

« A kisgyermekeket fellgyelni
kell, hogy ne engedjék Oket a
készllekkel jatszani.

FIGYELEM: Csak akkor engedie,

hogy gyermekek felligyelet nelkil

hasznaljak a s(itt, ha megfeleld

utasitasokat adtak nekik, hogy a

gyermek biztonsagos modon tud-

ja hasznalni a sutét, és megerti a

helytelen hasznalat veszélyeit.

1.2 A WEEE-iranyelvnek valo
megfelelés és a hulladék termék
megsemmisitése:

A termék megfelel az unios WEEE-iranyelv
(2012/19/EU)  kovetelményeinek. A terméken
megtaldlhatd az elektromos és elektronikus hulla-
dékok besorolasara vonatkozd szimbolum (WEEE).
Ei dékkal egyutt kidobni, amikor megsza-
mmmm | badulnank téle. A hasznalt elektromos
és elektronikai készlilékeket hivatalos
gy(jtépontokra kell eljuttatni djrahasznositas cél-
jabol. A gy(jtépontokkal kapcsolatos informéacio-
kért forduljon az illetékes helyi hatdsaghoz vagy a
terméket értékesitd eladohoz. Mindegyik haztartas
fontos szerepet jatszik a régi késziilékek begydijté-
sében és Ujrahasznositasaban. A hasznalt beren-
dezések megfelel leaddsa megel6zik a kornyeze-

tliinkre és egészségtinkre gyakorolt kdros hataso-
kat.

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a ter-
méket nem lehet mas haztartasi hulla-

1.3 Az RoHS-iranyelvnek vald
megfelelés:

Az On altal megvésarolt termék megfelel az unios
RoHS-iranyelv (2011/65/EU) kovetelményeinek. A

termék nem tartalmaz az irdnyelvben meghatéro-
zott karos vagy tiltott anyagokat.

1.4 Csomagolasi informaciok

A termék csomagoldsa a nemzeti kor-

l’“ nyezetvédelmi torvénykezéseknek
- megfelel§ Ujrahasznosithatd anyagok-

bal késziilt. A csomagoldanyagokat ne a
kommundlis vagy egyéb hulladékokkal egyiitt ar-
talmatlanitsa. Szallitsa el azokat a helyi hatdsagok
altal kijelolt csomagoldanyag gy(jtdpontokra.

Mikrohulldmu siité / Felhaszndloi kézikonyv

275/ HU



3 Mikrohullamu siits

2.1 Attekintés

1
)
Gombok és alkatrészek 2.2 Miiszaki adatok
1. Vezérl6panel Fogyasztas 230 V~50 Hz,
. 1250 W (mikrohullam)
2. Forg(?korong tengﬁelye Kimeneti teljesitmény 800 W
3. Forgokorong tartoja Miikddési frekvencia 2450 MHz
4. Uvegtalca Aramerdsség értéke 5A
vy Kiilso méretek 289,1*461*340 mm
5. Slitd ablaka (Mikrohullami siitd)
6. Ajtécsoport Kiils6 méretek 382*594*340 mm
2 A6 biztonséai zarrend (Készlet tartalma)
- A0 Diztonsagi zarrenaszere A siité belsé méretei 218"295*314 mm
Siito térfogata 20 liter
Netté tdmeg 12 kg
Netto tomeg (Készlet 13 kg
tartalma)

A miiszaki és tervezési mddositasi jog fenntartva.

A készilléken taldlhato jeldlések, illetve a termékhez mellékelt egyéb dokumentumokban kozolt értékek laboratdriumi kdriilmények
kozott, a vonatkozd szabvanyok szerint kapott értékek. Ezek az értékek a készlilék hasznalatatdl és a kornyezeti feltételektdl flig-
gben valtozhatnak. A teljesitményértékeket 230 V-on tesztelték
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2.3 A forgokorong beszerelése

e Soha ne helyezze be az livegtalcat fejjel lefelé.
Az iivegtdlcat sohasem szabad akaddlyozni.

e Mind az (vegtdlcdt, mind a forgokorong tartdjat
mindig haszndini kell a f6zés soran.

¢ Minden ételt és ételtartét mindig az Uvegtalcara
kell helyezni a f6zéshez.

¢ Ha az (ivegtdlca vagy a forgékorong tartoja me-
greped vagy eltorik, vegye fel a kapcsolatot a
legkozelebbi illetékes szervizkdzponttal.

Elosztd (alsd)

Uvegtdlca —

-

Forgdkorong tengelye

Forgokorong tartja

Beszerelés és csatlakoztatas

3.1 Beszerelés és csatlakoztatas

e Tavolitson el minden csomagolast és tartozékot.
Vizsgdlia meg a sitét, nincs-e rajta sérlilés,
példdul horpadas vagy torott ajtd. Ne szerelje be
a slit6t, ha sérdlt.

e Tavolitson el minden a mikrohullamy sité
hazanak felliletén taldlhatd védéfoliat.

¢ Ne tdvolitsa el a vildagosbarna csillamfedelet,
amely a suté mélyedéséhez van kapcsolva a
magnetron védelmére.

e Vdlasszon egy lapos feliiletet, amely eleg-
endd helyet biztosit a bemend és kimend
vezetékeknek.

e A minimdlis beszerelési magassdg 85 cm.

o A késziilék hatso felliletét nem szabad kozve-
tlenl a falhoz helyezni. Hagyjon legalabb 30
cm helyet a sitd felett, a siit6 és az esetleges
szomszédos falak koz6tti minimalis tavolsag 20

cm legyen.
e Ne tavolitsa el a sitd alatti tavtartokat.

e A bemeneti és kimeneti nyilasok akadalyozasa
kérosithatja a sutét.

e Akészillék dugdval van szerelve, s csak meg-
felelGen beszerelt foldelt konnektorba szabad
csatlakoztatni.

e A hdlozati fesziiltségnek meg kell egyeznie az
adattablan megadott feszliltségnek.

¢ Ha a dugd a beszerelés utan mar nem érhetd el,
a beszerelési oldalon legaldbb 3 mm-es érint-
kezési réssel rendelkez6 tobbpdlusu levdlasztd
kapcsolonak kell lennie.

e Nem szabad adaptert, tobbagu aljzatot és
hosszabbitét hasznaini. A tulterhelés tlizveszélyt
eredményezhet.

garzo késziilékre. Ha egy hdforrasra
vagy annak kozelébe helyezi a sitdt,
az karosithatja a sutdt, és kovetkezés-
képpen érvénytelenné valik a jotallas.

FIGYELEM: Ne helyezze a késziiléket

Mikodés kozben a hozzaférhetd fe-
|tlet forrd lehet.

f6z6lapra vagy barmilyen mas hét su-
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Ne csipje be vagy hajlitsa meg a tap-
kabelt.

(i
(i

A beépitett haszndlathoz olvassa el a
MOK 20232 X tipuskodu készletben
talalhatd beszerelési informaciokat.

A mikrohullamu stité mikodtetése

3.2 Radidinterferencia
interferenciat okozhat radiokban,
tévékben és mas hasonld készule-

kekben.

e Helyezze a sit6t amilyen messze csak lehet
a radioktol és tévektdl. A mikrohulldmu siité
m(ikddtetése interferenciat okozhat a radid
vagy tévé vételében. 2. Dugja be a sitét egy
standard héztartasi konnektorba. Gydz6djon
meg rola, hogy a fesziiltség és a frekvencia
azonos az adattablan talalhato fesziiltséggel és
frekvenciaval.

e Az esetleges interferencidt az aldbbi dvintéz-
kedésekkel lehet csokkenteni vagy megsziin-
tetni:

e Tisztitsa meg a s(itd ajtajat és tomitési
fellileteit.

e Allitsa be Ujra a radio vagy tévé antennajnak
iranyat.

e Helyezze at a sit6t a vevd helyétdl fliggben.

e Helyezze a mikrohulldmu sit6t tdvolabb a
vevotal.

¢ Dugja a mikrohullamu stit6t masik konnektorba,
hogy a mikrohullamu siit6 és a vevé kilonbozo
aramkorékon legyen.

3.3 Mikrohullamu siitési elvek

e K@szitse el gondosan az ételt. Helyezze a meg-
maradt részeket az edényen kiviilre.

e Figyeljen a f6zési idére. F6zze a legrévidebb
megadott ideig, és adjon rd plusz id6t, ha
szlikséges. A tulf6zott étel fiistot okozhat vagy
megéghet.

e Fedje le az ételt f6z&s kozben. Az étel lefedése
megeldzi a kiloccsandst, és segit biztositani,
hogy az étel egyenletesen f6jon.

e Forditsa meg az olyan ételeket, mint a szarn-
yas és a hamburger, mikdzben a mikrohulldmu
stit6ben f6zi azokat, hogy gyorsitsa az ilyenfajta
gtelek fovését. A nagyméretli ételeket, mint
példaul a silteket legaldbb egyszer meg kell
forditani.

e Forditsa az olyan ételeket, mint példaul a hus-
golyok, fejjel lefelé a f6zés felénél, és cserélje ki
az edény kozepén és szélein léviket.

3.4 Foldelési utasitasok

A készliléket le kell foldelni. A sitének foldelt du-
goval rendelkez foldel6kabele van. A késziiléken
helyesen beszerelt és foldelt fali konnektorba kell
dugni. A foldel6rendszer szivargasi huzalt biztosit az
elektromos aramnak révidzarlat esetén. és csokken-
ti az dramiités veszélyét. Javasoljuk, hogy a sitének
dedikalt dramkort hasznaljon. A magas feszilltség-
gel vald miikodtetés veszélyes, és tlizet vagy mas
baleseteket okozhat, ami kdrositand a siit6t.

A
A\

FIGYELEM: A foldel6dugd helytelen
haszndlata aramiitést okozhat.

Ha kérdése van a foldelési és elekt-
romos utasitdsokra vonatkozoan,
kérdezzen meg egy szakképzett vil-
lanyszerel6t vagy szerviztechnikust.

A gyarté és/vagy a kereskedd nem
vallal semmilyen felelfsséget az
olyan sériilésekért vagy a siitét ért
karokért, amelyek az elektromos
csatlakoztatasi eljarasok be nem
tartasa esetén kovetkeznek be.

(5]
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3.5 Eszkozteszt

Soha ne mikodtesse a mikrohulldmu sitét Gresen. Az egyetlen kivétel a kovetkezd fejezetben leirt esz-
kozteszt. El6fordulhat, hogy egyes nemfémes eszkézok nem alkalmasak a mikrohulldmu hasznalatra. Ha
nem biztos benne, hogy az eszkoze alkalmas-e a mikrohulldmhoz, végrehajthatja a kovetkez6 tesztet.

1. Helyezze a tesztelendd tires eszkdzt a mikrohulldmu siitébe egy 250 ml vizzel tltétt, mikrohulldmmal

kompatibilis pohdrral egyiitt.

2. Miikodtesse a mikrohulldmu siit6t maximalis teljesitményen 1 percig.
3. Ellendrizze dvatosan a tesztelt eszkdz hémérsékletét. Ha felmelegedett, nem alkalmas a mikrohulldam-

ban valo hasznalatra.

4.Soha ne Iépje tul az 1 perces miikddtetési id6hatdrt. Ha ivképzGdést vesz észre az 1 perces miikddte-
tés alatt, allitsa le a mikrohullamot. Az ivet képez6 eszkdzok nem alkalmasak a mikrohullamban vald

haszndlatra.

A kovetkez6 lista egy altalanos Utmutato, amely segit a megfelel§ eszkdz kivalasztasaban.

Fozoeszkoz Mikrohullam Grill Kombinalt
HGallo tveg lgen Igen lgen
Nem héallo lveg Nem Nem Nem
HGallo keramidk lgen Igen lgen
Mikrohullamu siit6hoz alkalmas miianyagedény Igen Nem Nem
Papir konyhai eszkdzok lgen Nem Nem
Fémtalca Nem Igen Nem
Fémpolc Nem Igen Nem
Aluminiumfalia és foliafed6k Nem Igen Nem
Habbdl késziilt anyagok Nem Nem Nem
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4.1 Vezérlopanel

N
—b—— Mikrohulldm
@ 4 Ona
ﬁ%g Kiolvasztas idd alapjan
] Kiolvasztas tomeg
%Tj alapjan
(¥5 ——— Konyhai idézite/Ora
> — Inditas/+30 mp/
Jovahagyas
Il —}—— Stop/Torlés
O =
VN
g T Ajtd nyitott kulcs
L J

4.2 1d6 beallitasa

Amikor a mikrohulldmu sité aram alé kerl, a LED

képerny§ ,0:00“-t jelez ki, és a berregd egyszer

¢sorog.

1.Nyomjameg a £ billenty(it egyszer, és az éra
szamjegyei villogni kezdenek.

2. Forgassa a “” gombot az 6ra bedllitasahoz; a
bevitt értéknek 0 és 23 kozott kell lennie.

3.Nyomja meg a £ billentyit, és a perc szamm
jegyei villogni kezdenek.

4. Forgassa a “” gombot a perc bedllitasahoz; a
bevitt értéknek 0 és 59 kdzott kell lennie.

5.Nyomja meg a @ gombot az id6bedllitas bee

fejezéséhez. A ,:“ jel felvillan, és megjelenik az
idé.

[i]

4.3 Fozés a mikrohullamu siitdvel

1.Nyomja meg a gombot, és a LED képerny6
,P100"-at jelez ki.

2.Nyomja meg Ujra a gombot vagy forgassa
)" gombot a kivant teljesitmény kivalaszz
tdsdhoz. A billentyii minden megnyomdsara
,P100", ,P80", ,P50“, ,P30" vagy ,P10“ kerill
kijelzésre.
3.Nyomja meg a ’ gombot a jévahagydshoz,
és forgassa a “Q gombot, hogy bedllitson egy
f6zési id6t a 0:05 és 95:00 kozotti értékre.

4, Nyomja meg Ujra a } gombot a f6zés megg
kezdéséhez.

Példa: Ha 80%-on szeretné hasz-

nalni a mikrohullamot, hogy 20

percig f6zzon, a kovetkezd 1épések

szerint m{ikodtetheti a sitét.
5.Nyomja meg a gombot egyszer, és a kéé
pernyd ,P100“-at jelez ki.

6. Nyomja meg a gombot még egyszer vagy
forgassa a *'%” gombot, hogy a mikrohullam telt
jesitményét 80%-ra dllitsa.

7.Nyomjameg a L & gombot a jovahagyashoz, és
a képerny6 ,P 80"-at jelez ki.

Ha megnyomja a “II” gombot az id6é
bedllitds soran, a sit6 automatiku-
san visszatér az el6z6 izemmadba.
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8.Forgassa a “Q gombot, hogy a f6zési id6t allitt
sa, amig a sutd kijelzése ,20:00".

9.Nyomja meg a P gombot a f6zés megkezdéé
séhez.

Az iddbeallitas lépései a kodologombon a
kovetkezok:

Idotartam beallitisa | Novekedés mértéke
0-1 perc 5 mésodperc
1-5 perc 10 masodperc
5-10 perc 30 masodperc
10-30 perc 1 perc
30-95 perc 5 perc

A mikrohullam billentyiizet utasitasai
Sorrend Képernyo Mikrohullam

teljesitménye

1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%

4.4 Gyorsinditas

1. Készenlét modban nyomja meg a ’ gombot,
hogy 100%-0s mikrohulldmu teljesitménnyel
kezdje a f6zést. A billenty( minden megnyoma-
sara megnd@ a f6zési id6 30 masodperces 16pé-
sekben 95 percig.

2. A mikrohullamu siit6 f6zés vagy kiolvasztas idé
alapjan izemmodjaban a f6zési id6 30 masod-
perccelnd a P gomb minden megnyomasara.

3.Készenlét modban forgassa a “<” gombot az
Orajarassal ellentétesen, hogy bedllitsa a f6zési
id6t annak érdekében, hogy 100%-0s mikrohul-
lamu teljesitménnyel megkezdje a f6zést, majd
nyomja meg a“#” gombot a f6zés megkezdéé
séhez.

Az automatikus menti és kiolvasztas
tomeg alapjdn zemmddokban a
’ gomb megnyomasa nem néveli
a f6zési idét.

(i

4.5 Kiolvasztas ido alapjan
1.Nyomja meg egyszer a o gombot.

2.Forgassa a “Q gombot a f6zési idd kivalasztaa
sahoz. A maximalis f6zési id6 95 perc.

3.Nyomja meg a } gombot a kiolvasztas megg
kezdéséhez. A kiolvasztasi teljesitmény P30, és
nem lehet megvaltoztatni.

4.6 Kiolvasztas tomeg alapjan
1.Nyomja meg egyszer a CAL gombot.

2.Forgassa a “Q gombot, hogy kivalassza az étel
tdmegét 100 és 2000 g kozott.

3.Nyomja meg a } gombot a kiolvasztas megg
kezdéséhez.

ad

4.7 Konyhai idozit6 (szamlalg)

A sit6 automatikus szamldloval van szerelve,
amely nem kétddik a siité funkcidihoz, és kiilon
lehet hasznélni a konyhdban (max. 95 percre lehet
allitani).

1.Nyomja meg egyszer a C.LJ gombot, a LED kéé
perny@ kijelzése 00:00.

2.Forgassa a Q@ gombot a helyes id6 beviteléé
hez.

3.Nyomja meg a P gombot a bedllitas jovdhaa
gyasahoz.

4. Amikor a bevitt id6r6l a visszaszamlalas eléri a
00:00-t, a berregd 5-szor csérdg. Ha be van &l-
litva az id6 (24 ords rendszer), a LED képerny
az aktudlis iddt jelzi ki.

Nyomja meg a “I0” gombot, ha béarmikor meg

akarja szakitani az id6zit6t.

Mikrohulldmu sit6 / Felhasznaldi kézikbnyv
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m A konyhai id6zit6 masképp miikodik,

mint a 24 dras rendszer. A konyhai
id6zit6 csak egy idozit6.
4.8 Automatikus menii
1.Forgassa a “S gombot az drajaras iranyaba
a kivant meni kivalasztasahoz. Az A-1 és A-8
kozotti menlik kerilinek kijelzésre: pizza, hus,

z0ldség, tészta, krumpli, hal, ital és pattogatott
kukorica.

2.Nyomja meg a P gombot a jovahagyashoz.

3.Forgassa a “Q gombot az alapértelmezett 168
meg kivalasztasahoz a meniidiagrammal 8ssz-
hangban.

4. Nyomja meg a P gombot a f6zés megkezdéé
séhez.

(i

1.Forgassa a “&" gombot az orajdrds iranyaba,
amig a képernyd ,A-6“-ot jelez ki.

Példa: Ha az ,Automatikus meniit"
szeretné arra hasznaini, hogy 350 g
halat f6zzon:

2.Nyomja meg a P gombot a jovahagyashoz.

3.Forgassa a “Q gombot a hal tdmegének kivaa
lasztasahoz, amig a képernyd ,350"-et jelez ki.

4. Nyomja meg a P gombot a f6zés megkezdéé
séhez.

Automatikus fézés menii

;g 200 g 200
ﬁ Z06ldsé et e
L0880 00 g 400
50 g (450 ml hideg | 50
% vizzel)
A-4 Tészta 100 g (800 ml hideg | 100
vizzel)
200 ¢ 200
A-5 Krumpli 4009 400
600 ¢ 600
@ 250 g 250
350 g 350
A-6 Hal 450 g 450
E 1 pohdr (120 ml) 1
2 pohar (240 ml)
A-7 ltal .
3 pohar (360 ml)
T i
° 100 g 100
A-8 Pattogatott
kukorica

4.9 Tobblépéses fozés

Legfeljebb 2 Iépést lehet bedllitani a f6zéshez. Ha
tobblépéses fGzéskor az egyik 1épés kiolvaszt, ak-
kor a kiolvasztast az elsd lépésbe kell helyezni.

0

Ha ételt akar olvasztani 5 percig,
majd 80%-0s mikrohulldmu teljesit-
ménnyel f6zni 7 percig, hajtsa végre

Menii Tomeg Képernyd az aldbbi Iépéseket:
200 g 200 1.Nyomja meg egyszer a ) gombot.
ot Pinza 400 g 400 2. Forgassa a “* gombot a kiolvasztési idd kivaé
) ) lasztasahoz, amig a képernyd ,5:00-et jelez ki.
@ 209 50 3.Nyomja meg a gombot egyszer, és a kéé
A-2 Hiis 3509 350 perny ,P100*-at jelez Ki
450¢ 450 4. Nyomja meg a X" gombot még egyszer vagy
forgassa a “Q gombot, hogy a mikrohullam telt
jesitményét 80%-ra allitsa.
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5.Nyomja meg a P gombot a jovahagyashoz, és
a képerny6 ,P 80“-at jelez ki.

6.Forgassa a “Q gombot, hogy a f6zési id6t allitt
sa, amig a suté kijelzése ,7:00“.

7.Nyomja meg a P gombot a f6zés megkezz
déséhez. A berregd megszolal egyszer az elsé
lépéshez, és a kiolvasztasi id§ visszaszamlalasa
megkezdddik. A berregd még egyszer megszo-
lal, amikor belép a masodik f6zési 1épéshe. A
berreg6 5-szor csordg a f6zés végen.

4.10 Lekérdezés funkcio

1. Mikrohulldma, nyomja meg a és az aktud
alis teljesitményszint ker(l kijelzésre 3 mdsod-
percig. 3 masodperc utdn a siitd visszatér az
el6z6 izemmadba.

2.F6zés kdzben nyomja meg a Q’J gombot, és
az aktudlis id6 ker(l kijelzésre 3 masodpercig.

4.11 Gyermekzar

1. Lezaras: Készenlét modban nyomja meg a ‘10’
gombot 3 masodpercig, és a berregd csérgése
jelzi, hogy a gyermekzarat aktivalta. Ha az id6é
mar be van dllitva, az aktudlis id6 is kijelzésre
keriil; maskiilonben “c - - " kertil kijelzésre a
LED képernydn.

2.Feloldas: A gyermekzar felolddsdhoz nyom-
ja meg a “II” gombot 3 mésodpercig, és egy

hosszu ,sipolas” jelzi, hogy a gyermekzarat ki-
kapcsolta.

4.12 A siitd ajtajanak kinyitasa

Nyomja meg a Q) gombot, és a sitd ajtaja kit
nyilik.
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H Tisztitas és karbantartas

5.1 Tisztitas

FIGYELEM: Soha ne haszndljon gaz-
olajat, olddszert, mard hatdsu tisztito-
szereket, fémtdrgyakat vagy kemény
keféket az alkalmazas tisztitasahoz.
FIGYELEM: Tisztitdshoz soha ne
meritse vizbe vagy barmilyen mds
folyadékba a készliléket vagy a tap-
kabelét.

1. Kapcsolja ki a készliléket, és hizza ki a fali kon-

nektorbol.

2. Varjon, amig a készilék teljesen kihdil.

3. Tartsa tisztan a s(t6 belsejét. Tordlje le egy ned-
ves kenddvel, ha kiloccsant étel vagy kiomlott
ital ragad a sutd faldra. Finom mososzert lehet
hasznalni, ha a siité nagyon piszkos. Kerillje sp-
ray-k és mas durva tisztitdszerek hasznalatat,
mert azok homalyos foltokat vagy nyomokat
okozhatnak az ajto feluletén.

4.A sit6 kils6 feluleteit nedves kend6vel kell
tisztitani. Ne engedje viz beszivargasat a szel-
|6z6nyilasokba, hogy megeldzze a sité mUikodo
részeinek a karosoddsat.

5. Torolje meg gyakran nedves kendével az ajtd és
az liveg mindkét oldalat, az ajto tomitéseit és a
mellettik 16v6 részeket, hogy eltavolitsa a tul-
csordulashdl és kiloccsandshol eredd foltokat.
Ne hasznaljon suroldszert.

6. Ne engedije, hogy a vezérlpanel benedvesedjen.
Tisztitsa meg puha, nedves kenddvel. Hagyja
nyitva a stit6 ajtajat, hogy megel6zze az akaratlan
mUkodtetést a vezériGpanel tisztitdsa kozben.

7.Ha g6z csapddik le a siitd ajtajanak belsején
vagy kornyékén, tordlje le egy puha kenddvel.
Ez el6fordulhat, ha a mikrohulldmu s(itét magas
paratartalmu helyen miikddtetik. Ez normalis.

8. Egyes esetekben a tisztitashoz szikséges lehet

az (vegtdlca eltavolitdsa. Mossa meg a talcat

meleg, Szappanos vizben vagy mosogatogépben.

9. A gorgbgy(r(t és a sutd aljat rendszeresen
meg kell tisztitani a tulzott zaj elkeriilése
érdekében. FElegend§ lenne megtordini a
sitd alsd fellletét finom mosdszerrel. A
gorgdgy(riit meleg, szappanos vizben vagy
mosogatogépben lehet mosni. Ha eltdvolitja a
s(itd belsejébdl a gorgégyir(it tisztits céljabol,
gondoskodjon rdla, hogy a helyes pozicioba
szereli, amikor visszahelyezi.

10.A rossz szagok s(t6bdl vald eltavolitdsa
érdekében helyezzen egy mikrohulldmban
vald haszndlatra alkalmas mély tdlba egy
pohdr vizet és egy citrom levét és héjat, majd
mikodtesse a siitét 5 percig mikrohullamu
izemmodban. Torélie meg alaposan széarazra
egy puha kenddvel.

11.Kérjlk, vegye fel a kapcsolatot az illetékes
szervizzel, ha a sitd lampajat kell kicserélni.

12.A sit6t rendszeresen kell tisztitani, és az
étellerakddasokat el kell tavolitani. Ha nem
tartjak tisztan a s(it6t, az fellileti hibakat
okozhat, amelyek negativan befolydsoljak
a késziilék élettartamat, és veszélyeket
okozhatnak.

13.Kérjuk, ne dobja a készilléket a hdztartasi
szemétbe; a régi stitbket az Gnkormanyzatok
altal biztositott kiildnleges hulladékot kezeld
kdzpontokban kell artalmatlanitani.

14.Ha a mikrohullamy siit6t grill funkciéra
haszndljak, kis mennyiségl fiist és szag
keletkezhet, amely bizonyos ideig vald
hasznalat utan eltdinik.

15.A késziiléket nem szabad gOztisztitoval
tisztitani.

5.2 Tarolas

e Ha hosszl ideig nem fogja haszndlni a
készliléket, tarolja gondosan.

o Kérjlik gy6z6djon meg rdla, hogy a készliléket
kihtzta, leh(ilt és teliesen szaraz.
o A késziiléket tartsa hiivos, szaraz helyen.

o A Kkésziiléket tartsa gyermekek dltal nem
hozzaférhetd helyen.
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Normalis

A mikrohulldmu siitd interferal a tévé vételével

A radié és tévé vételét interferencia érheti, amikor a
mikrohulldmu siit6 mUkodik. Ez hasonl a kisméret(i
elekiromos késziilékek, mint példaul mixer, porszivd
vagy elektromos ventildtor altal okozott interferenciahoz.
Ez normalis.

A siit6 lampdja tompitott

Kis teljesitmény(i mikrohullamu siitéskor a siit6 [ampaja
tompitott lehet. Ez normalis.

GOz csapddik le az ajton, forrd levegd jon ki a szel-
16z6kon

F6zés soran az ételekbdl g6z képzddhet. A g6z nagy ré-
sze tavozik a szelléz6kon. De valamennyi lecsapddhat
hideg helyeken, példaul a s(itd ajtajan. Ez normalis.

A siit6 véletlenil elindult igy, hogy nincs benne étel.

Nem szabad Ugy miikédtetni a készliléket, hogy nincs
benne étel. Nagyon veszélyes.

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

Nem lehet elinditani a s(it6t.
dugva.

1) A tapkdbel nincs rendesen be-

Huzza ki. Majd dugja be djra 10 méa-
sodperc mulva.

2) Kiégett a biztositék vagy lekap-
csolt egy megszakito.

Cserélie ki a hiztositékot vagy allitsa
alaphelyzetbe a megszakitot (javittas-
sa meg céglink szakszemélyzetével).

3) Gond van a konnektorral.

Tesztelie a konnektort mas elektro-
mos késziilékekkel.

A s(it6 nem melegit.
va.

4) Az ajtd nincs rendesen becsuk-

Csukja be rendesen az ajtot.

Az (iveg forgotalca zajt okoz, ami-

kor a mikrohullamu siité mikodik piszkos.

5) A forgokorong és a siitd alja

A piszkos részek tisztitasat lasd a
,Tisztitds és karbantartas” cimii fe-
jezetben.
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Leia este manual do utilizador em primeiro lugar!

Prezado Cliente,

Obrigado por preferir este aparelho da Beko. Esperamos que obtenha os melhores re-
sultados com o0 nosso aparelho, que foi fabricado com tecnologia avancada e de alta
qualidade. Como tal, leia com atencdo todo este manual do utilizador e os outros do-
cumentos que 0 acompanham antes de utilizar o aparelho e guarde-o como referéncia
para uso futuro. Se passar o aparelho para outra pessoa, dé-lhe também este manual
do utilizador. Siga as instrucOes estando atento as informacdes e avisos no manual do
utilizador.

Lembre-se que este manual do utilizador também pode aplicar-se a outros modelos. As
diferencas entre modelos sdo explicitamente descritas no manual.

Significados dos simbolos
Os sequintes simbolos sdo usados em varias seccdes deste manual:

InformacBes importantes ou dicas
Uteis sobre a utilizacdo.

Avisos de situacBes perigosas re-
ferentes a sequranca de pessoas e
bens.

Aviso sobre superficies quentes.

Aviso de choque elétrico.

> >

@ PAPEL RECICLADO e
\6 RECICLAVEL



Instrucées importantes sobre a
seguranca e ambiente

Instrucdes importantes
de seguranca Ler cuida-
dosamente e guardar
parareferéncia futura

1.1 Adverténcias de se-
guranca

Esta seccdo contém instrucdes de
sequranca que irdo ajudar a prote-
ger do risco de incéndio, de choque
elétrico, de lesdes pessoais ou da-
nos a propriedade. O incumprimen-
to destas instrucdes anula qualquer

garantia.

« Os micro-ondas Beko cumprem

com as normas de sequranca apli-
caveis, por conseguinte, no caso de
quaisquer danos noaparelho ouno
cabo de alimentacdo, 0S mesmos
devem ser reparados ou substitui-
dos pelo distribuidor, pelo servico
de assisténcia ou por um especia-
lista e assisténcia autorizada para
evitar qualquer perigo. Trabalhos
de reparacdo defeituosa ou ndo
qualificada podem causar perigo e
risco para o utilizador,
Este aparelho € destinado a ser
usado em uso doméstico ou aplica-
cOes similares como:
— Zonas de cozinhaem estabelec-
imentos comerciais, escritorios

ou outros ambientes laborais;
— (asasrurais

— Pelos clientes em hotéis, motéis
e outros ambientes de tipo res-
idencial;

- Ambientes de tipo alojamento
com pequeno-almoco.

Ndo foi concebido para utilizacdo
industrial ou laboratorios.

Ndo tentar ligar o forno comaporta
aberta; caso contrario, pode ser
exposto a energia nociva de micro-
-ondas. Os fechados de seguranca
ndo devem ser desativados ou
adulterados.

0 forno micro-ondas destina-se a
aquecer alimentos e bebidas. A se-
cagem de alimentos ou roupas e 0
aquecimento de almofadas, chine-
los, esponjas, panos humidos e se-
melhantes podem causar risco de
lesBes, ignicdo ou incéndio.

Ndo colocar nenhum objeto entre
a parte frontal e a porta do forno.
Ndo permita que sujidade ou resi-
duos de agentes de limpeza se acu-
mulem nas superficies de fecho.

Quaisquer trabalhos de assisténcia
que envolvam a remocdo da tampa
que fornece protecdo contra a ex-
posicdo a energia de micro-ondas
devem ser executados por pessoal/

Forno Micro-ondas / Manual do utilizador
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Instrucées importantes sobre a
seguranca e ambiente

assisténcia autorizados. Qualquer
outra abordagem é perigosa.

« O seu produto destina-se a cozi-
nhar, aquecer e descongelar ali-
mentos em casa. Ndo devem ser
usados para fins comerciais.

0 seu forno ndo foi projetado para
secar nenhum ser vivo.

Ndo usar o seu aparelho para secar
roupas ou panos de cozinha.

Ndo usar este aparelho ao ar livre,
casas de banho, ambientes humi-
dos ou em locais onde possa se
molhar,

Nenhuma responsabilidade ou re-
clamacdo de garantia sera assu-
mida por danos decorrentes do uso
indevido ou manuseio inadequado
do aparelho.

Nunca tentar desmontar o apa-
relho. Nenhumas reclamacdes de
garantia sdo aceites por danos cau-
sados por manuseio inadequado.
« Usar pecas de origem ou somente
pecas fornecidas pelo fabricante.

« Ndo deixar este aparelho sem su-
pervisdo enquanto estiver em uti-
lizacdo.

« Usar sempre 0 aparelho sobre uma
superficie estavel, plana, limpa,
seca e antiderrapante.

« O aparelho ndo deve ser operado

por um temporizador externo ou
sistema de controlo remoto sepa-
rado.

Antes de usar a aparelho pela pri-
meira vez, limpar todas as pecas.
Consultar os detalhes fornecidos
na seccdo “Limpeza e manuten-

o~ I

cdo".
Utilizar o aparelho apenas para o
fim a que se destina e de acordo
com este manual.

0 aparelho fica muito quente du-
rante o uso. Prestar atencdo para
ndo tocar nas partes quentes no
interior do forno.

Ndo colocar o forno em funciona-
mento vazio.

0 utensilio de cozinha pode ficar
quente devido ao calor transfe-
rido do alimento aquecido para o
utensilio. Pode precisar de luvas de
forno para segurar o utensilio,

Os utensilios devem ser verificados
para garantir que sdo adequados
para uso em fornos micro-ondas.

Ndo colocar o forno sobre fogdes
ou outros aparelhos geradores de
calor. Caso contrario, pode ser da-
nificado e a garantia serd anulada.

Pode sair vapor ao abrir as tampas
ou a pelicula depois de cozinhar 0s
alimentos.
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seguranca e ambiente

« O aparelho e as suas superficies
acessiveis podem ficar muito quen-
tes quando o aparelho esta em uti-
lizacdo.

« A porta e o vidro exterior podem
ficar muito quentes quando o apa-
relho esta em utilizacdo.

« Assequrar que a corrente elétrica
cumpre com a informacdo especi-
ficada na placa de classificacdo do
aparelho.

« A Unica maneira de desligar o apa-
relho da fonte de alimentacdo é
remover a ficha de alimentacdo da
tomada de corrente.

« Usar o0 aparelho apenas com to-
mada com ligacdo a terra.

« Nunca utilizar 0 aparelho se 0 cabo
de alimentacdo ou 0 aparelho esti-
verem danificados.

« Ndo usar este aparelho com um
cabo de extensdo.

» Nunca tocar no aparelho ou na
ficha com as mdos humidas ou mo-
lhadas.

- 0 aparelho deve ser posicionado
de modo que a ficha se mantenha
acessivel,

« Evitar danos no cabo de alimen-
tacdo ndo esmagando, dobrando
Ou raspando 0 mesmo em ares-
tas afiadas. Manter o cabo de ali-

mentacdo afastado de superficies
aquecidas e de chamas vivas.

« Assegurar que ndo existe o perigo
de 0 cabo de alimentacdo ser aci-
dentalmente puxado ou de alguém
tropecar nele quando o aparelho
estiver a ser utilizado.

« Desligar o aparelho antes de cada
limpeza e quando o aparelho ndo
estiver em uso.

« Ndo puxe 0 cabo de alimentacdodo
aparelho para o desligar da fonte
de alimentacdo e nunca enrolar o
cabo de alimentacdo ao redor do
aparelho,

« Ndo submergir aparelho, o cabo ou
a ficha em dgua ou em qualquer
outro liquido. Ndo o sequrar sob
agua corrente,

« Quando aquecer alimentos em
recipientes de plastico ou papel,
manter o forno sob vigilancia de-
vido a possibilidade de ignicdo.

« Retirarfios de arame e/ou pegas de
metal de sacos de papel ou plastico
antes de os colocar no forno.

« Se aparecer fumo, desligar ou reti-
rar afichado aparelho se for sequro
fazé-loemanteraportafechadade
modo a abafar quaisquer chamas.

« Ndo usar o forno micro-ondas para
armazenamento. Ndo deixar obje-
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tos de papel, material de cozinha ou
alimentos dentro do forno quando
este ndo estiver a ser usado.

« O conteudo de biberBes e boides
de comida para bebés deve ser me-
Xido ou agitado e a temperatura
verificada antes do consumo, a fim
de evitar queimaduras.

« Este aparelho é um equipamento
ISM Grupo 2 Classe B. O Grupo 2
contém todos oS equipamentos
ISM (Industriais, Cientificos e Mé-
dicos) nos quais a energia de ra-
diofrequéncia é intencionalmente
gerada e/ou usada na forma de
radiacdo eletromagnética para o
tratamento de materiais e equipa-
mentos de erosdo por faisca.

« O equipamento de classe B é ade-
quado para ser utilizado em es-
tabelecimentos domeésticos e
estabelecimentos diretamente i-
gados a uma rede de alimentacdo
de baixa tensdo.

« Ndo usar 6leo alimentar no forno.
0 6leo guente pode danificar 0s
componentes e materiais do forno
e pode até causar queimaduras na
pele.

« Perfurar os alimentos com crosta

espessa, como batatas, curgetes,
macds e castanhas.

« O aparelho deve ser colocado de
forma que a parte traseira fique
voltada para a parede.

« Antes de deslocar o aparelho, deve
prender 0 prato giratorio para evi-
tar danos.

« Ovos na casca e ovos cozidos intei-
ros ndo devem ser aquecidos em
fornos de microondas, uma vez que
podem explodir, mesmo depois do
aquecimento por micro-ondas ter-
minar.

ADVERTENCIA: Se a porta ou 0s
vedantes da porta estiveram dani-
ficados, o forno ndo deve funcionar
até que seja reparado por pessoa
qualificada.

ADVERTENCIA: E perigoso para
qualquer pessoa que ndo um téc-
nico competente prestar qualquer
assisténcia ou operacdo de repara-
d0 que envolva a remocdo da tam-
pa que protege contra exposicdo a
energia do micro-ondas.
ADVERTENCIA: Os liquidos e ou-
tros alimentos ndo devem ser aque-
cidos em recipientes fechados uma
Vez que estdo sujeitos a explodir,
« O forno deve ser limpo reqular-
mente e quaisquer residuos de ali-
mentos devem ser removidos.

« Deve haver um espaco livre minimo
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de 20 cm acima da superficie supe-
rior do forno.

Ndo cozinhar demais os alimentos;
Caso contrario, pode causar um in-
céndio.

Ndo usar produtos quimicos e equi-
pamentos de limpeza a vapor para
limpar o aparelho,

Recomenda-se extremo cuidado
a0 ser usado perto de criancas e
pessoas com restricdes em capa-
cidades fisicas, sensoriais ou men-
tais.

Este aparelho pode ser usado por
criancas com 8 anos ou mais e por
pessoas que tenham capacidade
fisica, sensorial ou mental limi-
tada ou que ndo tenham conhe-
cimento e experiéncia, desde gue
Sejam supervisionados quanto ao
uso seqguro do produto ou sejam
instruidas nesse sentido ou com-
preendam os riscos do uso do
produto. As criancas ndo devem
brincar com o aparelho. Os proce-
dimentos de limpeza e manuten-
cdo do utilizador ndo devem ser
realizados por criancas a menos
que sejam controladas pelos mais
velhos.

Perigo de sufocacao! Manter o
material de embalagem afastado
do alcance das criancas.

« Devido ao calor excessivo que

ocorre nos modos grelhador e com-
binado, as criancas so devem ser
autorizadas a usar esses modos
sob a supervisdo de um adulto.

Manter o produto e o cabo de ali-
mentacdo de modo que ndo sejam
acessiveis por Criancas com menos
de 8anos de idade.

Ndo cozinhar alimentos direta-
mente no tabuleiro de vidro. Colocar
os alimentos em/sobre utensilios
de cozinha adequados antes de 0s
colocar no forno.

Recipientes metalicos para alimen-
tos e bebidas ndo sdo permitidos
durante a cozedura no micro-on-
das. Caso contrario, podem ocorrer
faiscas.

0 forno micro-ondas ndo deve ser
colocado numa estrutura que ndo
esteja de acordo com as instrucoes
de instalacdo.

O forno micro-ondas destina-se
apenas a uma utilizacdo encas-
trada.

Se os aparelhos encastrados forem
usados comalturaigual ou superior
a 900 mm acima do chdo, ter cui-
dado para ndo deslocar o prato gi-
ratorio ao retirar os recipientes do
aparelho.

Forno Micro-ondas / Manual do utilizador

291/PT



Jj |nstrucoesimportantes sobre a
seguranca e ambiente

« Se 0 produto encastrado estiver
numa estrutura com porta, 0 pro-
duto deve funcionar com a porta
da estrutura aberta,

1.2 Em conformidade com a
Diretiva WEEE e Eliminacdo de
Residuos:

Este produto esta em conformidade com a Diretiva
EU WEEE (2012/19/EU). Este produto possui um
simbolo de classificacdo para residuos de equipa-
mento elétrico e eletranico (REEE).
Este simbolo indica que este produto
K ndo deve ser eliminado com outros re-
siduos domésticos no fim da vida (til.
s | O dispositivo usado deve ser entregue
num ponto de recolha oficial para reci-
clagem de dispositivos elétricos e eletronicos.
Para encontrar estes sistemas de recolha deve
contactar as autoridades locais ou o revendedor
onde o produto foi adquirido. Cada familia desem-
penha um papelimportante na recuperacdo e reci-
clagem de equipamentos usados. A eliminagdo
adequada de aparelhos usados ajuda a evitar pos-
siveis consequéncias negativas para 0 meio am-
biente e a salide humana.

1.3 Em conformidade com a
Diretiva RoHS:

0 produto que comprou cumpre com a Diretiva
RoHS UE (2011/65/EU). Ndo contém materiais no-
civos e proibidos especificados na Diretiva,

1.4 Informacdo da embalagem

0Os materiais de embalagem do produto
sdo fabricados com materiais reciclaveis
de acordo com 0s nossos Regulamentos
Ambientais Nacionais. Ndo eliminar os
materiais de embalagem junto com lixos domésti-
Cos ou outros. Colocar nos pontos de recolha de

9y,
LY

material de embalagem designados pelas autori-
dades locais.
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O seu forno micro-ondas

2.1Visao geral

7

Controlos e partes 2.2 Dados técnicos

1. Painelde controlo Consumo elétrico 230V~50Hz,

2. Eixodo prato rotativo 1250 W (Micro-

3. Suporte do prato rotativo _ ondas)

4, Tabuleiro de vidro Saida — 800 W

5. [aneladofomo :reqf.lenma de 2450 MHz

, uncionamento
b. Cpnjunto da porta . . Dimensdes exter- | 289.1*461*340 mm
7. Sistema de seguranca de interblogueio da | pas (H*w*D)
porta Dimensdes exter- | 382*594*340 mm

nas (contetido do
kit) (H*W*D)
Capacidade do forno | 20 Litros
Peso liquido 12kg
Peso liquido 13kg
(conteudo do kit)

As marcacdes no produto ou os valores indicados em outros documentos fornecidos com o produto sdo valores
obtidos em condicBes de laboratdrio de acordo com as normas relevantes, Estes valores podem variar de acordo com
a utilizacdo do aparelho e das condicBes ambientais. Os valores de poténcia sdo testados a 230 V.
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O seu forno micro-ondas

2.3 Instalacdo do prato
rotativo

¢ Nunca coloque o tabuleiro de vidro invertido. O
tabuleiro de vidro nunca deve ser restringido.

¢ Tanto o tabuleiro de vidro como o suporte do
prato rotativo devem ser sempre usados durante
0 cozinhado.

¢ Todos os alimentos e recipientes de comida
devem ser sempre colocados no tabuleiro de
vidro para serem cozinhados.

¢ Se 0 tabuleiro de vidro ou o suporte do prato
rotativo racharem ou quebrarem, contacte o
centro de assisténcia autorizado mais proximo.

H Instalacdo e ligacdo

Concentrador (lado inferior)

Tabuleiro de vidro —

Eixo do prato rotativo

Suporte do prato rotativo

3.1Instalacdo e ligacdo

e Remova todo o material de embalagem e
acessdrios. Examine o forno para verificar se hd
alguns danos como mossas ou a porta partida.
Ndo instale o forno se este estiver danificado.

Retire qualquer filme protetor que se encontre
na superficie do armdrio do forno micro-ondas.

Ndo remova a cobertura de Mica castanha
clara que esta ligada a cavidade do forno para
proteger 0 magnetrdo.

Selecione uma superficie plana que ofereca
espaco suficiente para a entrada e saida dos
canais.

¢ Aalturadainstalacdo minima é de 85 cm.
o A superficie traseira do equipamento ndo

deverd ser colocada contra uma parede. Deixe
um espaco vazio de, pelo menos, 30 cm acima
do forno, a distancia minima entre o forno e as
paredes adjacentes, caso existam, deve ser de
20cm.

Ndo retire as pernas por baixo do forno.

A obstrucdo das aberturas de entrada e saida
podem danificar o forno.

0 aparelho esta equipado com uma ficha e
apenas deve ser ligado a uma tomada com terra
devidamente instalada.

Atensdo de abastecimento deve corresponder a
voltagem especificada na placa de classificagdo.

A tomada deve serinstalada e o cabo de ligagdo
apenas pode ser substituido por pessoal de
assisténcia autorizado. Se a tomada deixar de
ficar acessivel apés a instalacdo, devera estar
presente um dispositivo de desligamento de
todos os polos, do lado da instalacdo com uma
fenda de contacto de, pelo menos 3mm.

Ndo podem ser usados adaptadores, fichas
triplas ou cabos de extensdo. A sobrecarga pode
dar origem a um risco de incéndio.
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ﬂ Instalacdo e ligacao

AVISO: Ndo cologue o forno sobre
uma placa ou qualquer equipamen-
to que emita calor. A colocacdo do
forno sobre ou perto de uma fonte
de calor pode danificar o mesmo e,
como consequéncia a garantia tor-
nar-se-a invalida.

A\

A superficie acessivel poderd estar
quente durante o funcionamento.

Ndo prenda ou dobre o cabo de ali-
mentacdo.

Para utilizacdo encastrada, consul-
te a informacdo de instalacdo con-
tida no kit com o cédigo de modelo
MOK 20232 X.

Ol

3.2 Interferéncia de radio

0 funcionamento do forno micro-
-ondas pode causar interferéncia
em radios, televisores e aparelhos
semelhantes.

=]

¢ (ologue o aparelho tdo afastado quanto possivel
de radios e televisores. O funcionamento do
forno micro-ondas pode causar interferéncias
na rececdo do seu radio ou televisor. 2. Ligue o
forno a uma tomada elétrica doméstica normal.
Certifique-se de que a voltagem e frequéncia
sdo as mesmas que a voltagem e frequéncia da
placa de classificacdo.

* Emcasodeinterferéncia, esta pode ser reduzida
ou eliminada tomando as precaucBes que se
indicam abaixo:

o Limpe a porta e superficie de vedacdo do forno.

¢ \lolte a orientar a direcdo da antena do radio ou
televisor.

* Reposicione o forno em fungdo da localizacdo
dorecetor.

¢ (Coloque o forno micro-ondas afastado do
recetor,

e Ligue o forno micro-ondas a outra tomada,
de modo a que o forno e o recetor estejam em
linhas diferentes.

3.3 Principios de cozinha em
micro-ondas

* Prepare 0s alimentos cuidadosamente. Coloque
as pecas restantes no exterior do prato.

* Tome atencdo ao tempo de cozedura. Cozinho
no mais curto espaco de tempo especificado
e adicione mais algum tempo, se necessario. A
comida confecionada em demasia pode causar
fumo ou podera queimar-se.

e (Cubra os alimentos enquanto cozinham. Cobrir
0s alimentos evita salpicos e ajuda a garantir que
0S mesmos sdo cozinhados de forma uniforme,

e Vire 0s alimentos, tais como aves e
hambdrgueres, enguanto 0s cozinha num forno
micro-ondas para acelerar a cozedura deste
tipo de alimentos. Alimentos maiores como 0s
assados, devem ser virados, pelo menos, uma
vez.

¢ Vire alimentos como as alméndegas de cima
para baixo, a meio da cozedura, e rode-as do
centro do prato para o exterior,

3.4 Instrucdes de ligacdo a
terra

0 aparelho deve ser ligado a terra. Este forno tem
um cabo de terra com uma ficha de terra. O apare-
Iho deve ser ligado a uma tomada de parede ins-
talada e ligada corretamente a terra. O sistema de
ligacdo a terra permite que haja um fio de escape
da corrente elétrica no caso de um curto-circuito e
reduz o risco de choque elétrico. Recomendamos
0 uso de um circuito elétrico dedicado ao forno.
Funcionar com alta voltagem é perigoso e pode
causar fogo ou outros acidentes que danificardo
o forno.

A\

AVISO: A md utilizacdo da ficha de
terra pode causar choque elétrico.
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ﬂ Instalacdo e ligacao

Se tem quaisquer questBes sobre a ligacdo a terra e as instruces elétricas, por favor, con-
sulte um técnico eletricista qualificado ou o pessoal da assisténcia.

forem sequidos.

Ofabricante e/ou o representantes ndo aceitardo qualquer responsabilidade por ferimen-
tos ou danos no forno que possam ocorrer se 0s procedimentos de ligacdo elétrica ndo

3.5 Teste de utensilio

Nunca cologue o forno em funcionamento vazio. A Unica excecdo é o teste de utensilio descrito na sec-
do que se seque. Alguns utensilios ndo metdlicos poderdo ndo ser adequados para uso em micro-ondas.
Se ndo tem a certeza se 0 seu utensilio é adequado para micro-ondas, podera realizar o sequinte teste.
1. Cologue o utensilio vazio que quer testar no forno micro-ondas juntamente com um copo compativel
com micro-ondas e cheio com 250ml de dgua.
2. Cologue o forno micro-ondas em funcionamento na poténcia maxima durante 1 minuto.

3. Verifique cuidadosamente a temperatura do utensilio a ser testado. Se tiver aquecido, € porque ndo é
adequado a utilizacdo em micro-ondas.

4, Nunca exceda o limite de tempo de funcionamento de 1 minuto. Se notar que o objeto se arqueia du-
rante 1 minuto de funcionamento, pare o micro-ondas. Os utensilios que tomam uma forma em arco,
ndo sdo adequados a utilizacdo em micro-ondas.

Alista a sequir é um quia geral que o ajudard a selecionar o utensilio adequado.

Utensilio de cozinha Micro-ondas Grelha Modo combinado
Vidro resistente ao calor Sim Sim Sim
Vidro ndo resistente ao calor Ndo Ndo Ndo
Ceramicaresistente ao calor Sim Sim Sim
Prato de plastico adequado a forno micro- | Sim Ndo Ndo
ondas

Loica de papel Sim Ndo Ndo
Tabuleiro metalico Ndo Sim Ndo
Grelha metdlica Ndo Sim Ndo
Filme de aluminio e tampas de folha de | Ndo Sim Ndo
aluminio

Materiais de espuma Ndo Ndo Ndo
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n Funcionamento

4.1 Painel de controlo

—— Micro-ondas

——— Horas

tempo

—— Descongelar por
peso

o
;%;‘) —— Descongelar por
#)
G
>

) ——— Temporizador de
cozinha/Relégio
—— Inicio/+305seq/
Confirmar
Il —3— Parar/Cancelar
O =
PR
l
Q) —F— Chavede Porta Aberta
—
4.2 Ajuste da hora

Quando o forno micro-ondas € ligado, aparecera

no ecrd LED "0:00" e serd emitido um sinal sonoro

umavez.

1. Pressiona uma vez a tecla "W" e os ndmeros
para as horas comecardo a piscar.

2.Rode "W para ajustar as horas; o valor
introduzido deve estarentre 0 e 23.

3. Pressiona uma vez a tecla "W e os ndmeros
para 0s minutos comecardo a piscar.

4.Rode "W para ajustar os minutos; o valor
introduzido deve estar entre 0 e 59.

5, Pressione a tecla" " para terminar o ajuste da

hora. O simbolo";" piscard e aparecerd a hora.

Ei] Se pressionar "Il durante a definit

cdo do tempo, o0 forno voltara auto-
maticamente ao modo anterior.

4.3 Cozinhar com forno micro-

ondas

1. Pressione ' e aparecerd "P100" no ecrd LED.

2. Pressione "' de novo ou rode "9 para
selecionar a poténcia desejada. De cada vez
que pressionar a tecla, aparecerd "P100", "P80",
"P50","P30" ou "P10" respetivamente.

3, Pressione ‘P> para confirmar e rode “%¥' para
definir o tempo de cozedura num valor entre
0:05e 95:00.

4. Pressione P de novo para iniciar a cozedura.

Exemplo: Se pretender usar

80% de poténcia de micro-ondas
para cozinhar durante 20 minutos,
podera colocar o forno a funcionar
sequindo 0s sequintes passos.
5, Pressione &' uma vez e aparecerd "P100" no
ecrd.
6. Pressione & de novo e rode " para definira
poténcia do Micro-ondas em 80%.
7. Pressione P para confirmar e aparecera"P 80"
no ecrd.

8. Rode "Y' para ajustar o tempo de cozedura até
que o forno apresente "20:00",

9, Pressione ‘P para iniciar a cozedura.
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n Funcionamento

Os passos para ajustar a hora no bo-
tdo de codificacdo sdao os sequintes:

Definicdo  da | Valor de incremento
duracdo

0-1minuto 5segundos

1-5minutos 10 sequndos

5-10 minutos 30 segundos

10-30 minutos I minuto

30-95 minutos 5minutos

Instrucdes do teclado do micro-on-
das

Ordem | Ecra Poténcia de Micro-ondas
1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4.4 Inicio rapido

1. Nomodode espera,pressione”}”para comecar
a cozinhar com a poténcia do micro-ondas a
100%. De cada vez que pressiona a tecla, o
tempo de cozedura aumentard até atingir 0s 95
minutos em passos de 30 sequndos.

2. Ao cozinhar nos modos forno micro-ondas,
forno, grelha e modo combinado ou nos modos
de descongelacdo por tempo, o0 tempo de
preparacdo aumentard 30 sequndos de cada

I

vez que pressionar P

3. No modo de espera, pressione “S¥' no sentido
anti-horario para definir o tempo de cozedura
de forma a comecar a cozinhar com a poténcia
do micro-ondas a 100% e pressione ‘#" para
comecar a cozinhar,

Nos modos de menu automatico e
na descongelacdo por peso, pressio-
nar P ndo aumentard o tempo de

cozedura.

4.5 Descongelar por tempo
1. Pressione %@ umavez.

2.Rode "Y' para selecionar o tempo de
descongelacdo. O tempo mdximo é de 95
minutos.

3. Pressione ‘P para comecar a descongelar. A
poténcia de descongelacdo é P 30 e ndo pode
ser alterada.

4.6 Descongelar por peso
1. Pressione "1 uma vez.

2. Rode "' para selecionar o peso dos alimentos
entre 100 e 2000g.

3, Pressione ‘P para comecar a descongelar,

4.7 Temporizador de cozinha
(contador)

0 seu forno estd equipado com um contador auto-

mdtico que ndo estd ligado as funcBes do forno e

que pode ser utilizado separadamente na cozinha

(pode ser definido até um maximo de 95 minutos.)

1. Pressione "J" uma vez e e aparecerd "00:00"
noecrd LED.

2. Rode "Y' para introduzir o tempo correto.
3, Pressione ‘P para confirmar a definicdo.

4,Quando a contagem decrescente do tempo
introduzido chega a 0:00, o sinal sonoro apitard
5 vezes, Se a hora estiver definida (sistema de
24 horas), aparecerd no ecrd LED a hora atual,

Pressione I para interromper o temporizador a
qualquer momento.

0 temporizador de cozinha funciona
de forma diferente do sistema de 24
horas. O temporizador de cozinha é
apenas um temporizador,

4.8 Menu automatico

1. Rode &' no sentido horério para selecionar o
menu desejado. Aparecerdo 0s menus entre “A-

1"e"A-8", nomeadamentepizza, carne, vegetais,
massa, batatas, peixe, bebidas e pipocas.
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2. Pressione ‘P para confirmar,

3. Rode “¥" para escolher o peso definido por
defeito de acordo com a tabela do menu.

4, Pressione ‘P para iniciar a cozedura.

(i

1. Rode &' no sentida hordrio e aparecera "A-6"
no ecrd.

2. Pressione ‘P para confirmar,

3, Rode "Y' para selecionar o peso do peixe até
que apareca "350" no ecrd.

4, Pressione P para iniciar a cozedura.
Menu de confecdo automatica

Exemplo: Se pretende usar o
“Menu automaticos" para cozinhar
350 g de peixe:

Menu Peso Ecra
200g 200
400g 400
A-1Pizza
@ 250g 250
A-2Carne 30g 350
450g 450
7 200g 200
@ 300g 300
A-3 Vegetais
400g 400
5%3 50g (com 450ml de &qua fria) 50
&g 100g (com 800ml de 4guafria) | 100
A-4 Massa
200g 200
A-5Batata 400g 400
600g 600
250g 250
350g 350
A-6 Peixe
450g 450
1 copo (120ml) 1
) 2 copos (240ml) 2
A-7 Bebidas
3 copos (360ml) 3

50g 50
100g 100

=

A-8Pipocas

4.9 Cozinhar em varios passos

No mdximo, podem ser definidos 2 passos para
cozinhar. Ao cozinhar em varios passos, se um dos
passos for a descongelacdo, entdo essa desconge-
lacdo deve ser colocada no primeiro passo.

Se quiser descongelar alimentos
durante 5 minutos e depois cozi-
nhar com poténcia de micro-ondas
a80% durante 7 minutos, efetue 0s
seguintes passos:

(i

1. Pressione i’@ uma vez.

2.Rode "Y' para selecionar o tempo de
descongelacdo até que apareca “5:00" no ecrd.

3, Pressione & uma vez e aparecerd "P100" no
ecrd.

4, Pressione T de novo e rode "9 para definira
poténcia do micro-ondas em 80%.

5, Pressione P> para confirmar e aparecera P 80"
no ecrd.

6. Rode "' para ajustar o tempo de cozedura até
que o forno apresente "7:00",

7. Pressione ‘P para comecar a cozinhar. O
sinal sonoro apitarda uma vez para o primeiro
passo e a contagem decrescente do tempo de
descongelacdo comecard. O sinal sonoro apitard
uma vez mais ao entrar no sequndo passo do
cozinhado. O sinal sonoro apitard 5 vezes no
final do cozinhado.

4.10 Funcdo de consulta

1. Nos modos de micro-ondas, pressione ‘&’ e
0 nivel de poténcia atual aparecerd durante 3
segundos. Apds 3 sequndos, o forno regressara
a0 modo anterior.

2. Ao cozinhar, pressione D" e a hora atual
aparecerd durante 3 sequndos.
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4.11 Bloqueio infantil

1. Bloquear: No modo de espera, pressione Il durante 3 sequndos e ouvird um sinal sonoro
indicando que o bloqueio infantil estd ativado. Se a hora jd estiver definida, também aparecerd a hora
atual; caso contrario, aparecerd "z - - Z'noecrd LED.

2. Desbloquear:Para anular o blogueio infantil, pressione 11" durante 3 sequndos e ouvird um sinal
sonoro longo, indicando que o blogueio infantil esta desativado.

4.12 Abrindo a porta do forno

Pressione'@) e a porta do forno serd aberta.

H Limpeza e manutencao

5.1Limpeza

AVISO: Nunca utilize gasolina, solventes, agentes de limpeza abrasivos, objetos metali-
€0s ou escovas duras para limpar o aparelho.

AVISO: Nunca mergulhe o aparelho ou 0 seu cabo de alimentacdo em dgua ou em qual-
quer outroliquido.

1. Desligue 0 aparelho e retire a ficha da tomada.
2. Deixe o aparelho arrefecer completamente.

3. Mantenha limpo o interior do forno. Limpe com o pano himido quando os salpicos de alimentos ou
de liquidos se agarrarem as paredes do forno. Podera ser usado um detergente suave se o forno
ficar muito sujo. Evite usar sprays e outros agentes de limpeza agressivos pois eles poderdo causar
manchas, marcas e opacidade na superficie da porta.

4, As superficies exteriores do forno devem ser limpas com um pano hiimido. Ndo permita a entrada de
dgua pelas aberturas de ventilacdo para evitar danos na pecas de funcionamento do forno.

5. Limpe frequentemente com um pano hiimido ambos os lados da porta e o vidro, as juntas da porta e as
pecas proximas, de forma a remover as manchas devidas a salpicos e transbordos. Ndo use produtos
de limpeza abrasivos.

6. Ndo deixe que o painel de controlo se molhe. Limpe com um pano hdmido e macio. Deixe a porta do
forno aberta para evitar o funcionamento acidental ao limpar o painel de controlo.

7. Se o vapor se acumular no interior ou em redor da porta do forno, limpe com um pano macio. Isto pode
ocarrer quando o forno micro-ondas estiver a funcionar sob condicdes de humidade elevada. Isto é
normal.

8. Emalguns casos, poderd precisar de remover o tabuleiro de vidro para limpar. Lave o tabuleiroem dgua
morna e sabdo ou na maquina de lavar,

9. Oanelrotativo e o fundo do forno devem ser limpos reqularmente para evitar ruido excessivo. Serd
suficiente limpar a superficie inferior do forno com um detergente suave. O anel rotativo pode ser
lavado em dgua morna e sabdo ou na maquina de lavar. Quando remover o anel rotativo do fundo
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E Limpeza e manutencao

interior do forno para o limpar, certifigue-se de que o instala na posicdo correta quando o voltar a
colocar.

10. Para retirar maus cheiros do seu forno, coloque um copo de dgua com sumo e casca de umlimdo num
recipiente adequado para utilizacdo em micro-ondas e cologue o forno em funcionamento durante 5
minutos no modo de micro-ondas. Limpe cuidadosamente e seque com um pano macio.

11. Por favor, contacte o servico autorizado quando a lampada do forno precisar de ser substituida.

12. 0 forno deve ser limpo reqularmente e quaisquer depdsitos de comida deverdo ser removidos.
Se o forno ndo for mantido limpo, isto pode causar defeitos na superficie que podem afetar
negativamente o tempo de vida do aparelho e podem também causar riscos.

13. Por favor, ndo elimine este aparelho com o lixo doméstico; os fogdes velhos devem ser eliminados
em centros especiais de residuos disponibilizados pelos municipios.

14. Quando o forno micro-ondas é usado na funcdo de grelhador, poderd ocorrer uma pequena
quantidade de fumo e odor que desaparecera ap6s algum tempo de utilizacdo.

5.2 Armazenamento

¢ Sendo tenciona utilizar o aparelho durante um longo periodo de tempo, quarde-o cuidadosamente.
o (ertifique-se de que o aparelho estd desligado da tomada, frio e totalmente seco.

¢ Guarde o aparelho num local fresco e seco.

* Mantenha o aparelho fora do alcance de criancas.

5.3 Manevrarea si transportul

o In timpul manevrarii si transportului, transportati produsul in ambalajul sdu original. Ambalajul
aparatuluifl protejeazd impotriva deteriordrii fizice.

¢ Nu plasati obiecte grele pe aparat sau pe ambalaj. Aparatul poate fi deteriorat.
o (dderea aparatuluifl poate face nefunctional sau poate provoca daune permanente.
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ﬂ Esolucdo de problemas

Normal

0forno micro-ondas interfere com a rececdo da televisdo

A rececdo de radio e televisdo pode sofrer interferéncias
quando o forno micro-ondas esta a funcionar. E semelhante a
interferéncia causada por pequenos aparelhos elétricos, como
amisturadora, aspirador e ventoinha elétrica. Isto é normal.

Aluz do forno esta desvanecida.

Ao cozinhar com baixa poténcia de micro-ondas, a luz do forno
podera ser desvanecida. Isto é normal.

Vapor acumulado na porta, ar quente a sair das aberturas de
ventilagdo

Durante o cozinhado, poderd sair vapor dos alimentos. A maior
parte deste vapor saira pelas aberturas de ventilagdo. Mas
algum dele poderd acumular-se num local fresco tal como a
porta do forno. Isto é normal.

0 forno comeca a funcionar acidentalmente, sem alimentos
& dentro.

Ndo é permitido colocar o aparelho em funcionamento sem
quaisquer alimentos na interior. Isto & muito perigoso.

Problema

Possivel motivo

Solucdo

Ndo é possivel pdr o forno a funcionar.

(1) O cabo de alimentacdo ndo estd
ligado corretamente.

Desligue. Depois volte a ligar ao fim de 10
segundos.

(2) O fusivel estd fundido ou estd
ativado um corta-circuitos.

Substitua o fusivel ou reinicie o
corta-circuitos  (reparado  por  pessoal
profissional da nossa empresa).

(3) Problemas com a tomada.

Teste a tomada com outro aparelho
elétrico.

0fornondo aquece.
corretamente.

(4) A porta ndo estd fechada

Feche a porta corretamente.

0 prato rotativo em vidro faz barulho
quando o forno micro-ondas estd a
funcionar

estdo sujos.

(5) O prato rotativo e o fundo do forno

Consulte @ seccdo  “Limpeza e
Manutencdo" para limpar as pecas sujas.

0 forno apresenta o erro E-3 e ndo
funciona.

(6) A porta do forno ndo abre (devido
a uma obstrucdo na frente da porta,
baixa voltagem, etc.)

Desligue. Depois volte a ligar ao fim de 10
segundos.
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EKO Contacte a assisténcia técnica:
707 014 192 / 215 557 319

CONDIGOES DE GARANTIA - PORTUGAL

Este certificado cobre a garantia de reparagdo do seu eletrodoméstico da linha branca e pequeno eletrodoméstico (*) durante
o periodo de garantia legal determinado pela legislagdo em vigor a contar da data de compra, contra defeitos de
funcionamento provenientes do fabrico ou dos materiais; ou de substituicdo do aparelho, a menos que uma dessas opgoes
seja impossivel ou desproporcionada em relagdo a outra. Quando detetar um defeito ou anomalia no aparelho entre
imediatamente em contacto connosco para nos informar da ndo conformidade. Os pequenos eletrodomésticos devem ser
entregues na oficina de servigo oficial da marca para a sua revisdo.

Esta garantia so serd valida se for apresentada a fatura, o recibo de compra, ou a nota de entrega correspondente a aquisigéo
do produto. Esta garantia é valida em territorio espanhol e portugués para aparelhos distribuido pela Beko Home Appliances
Portugal, Unipessoal, Lda. A garantia s é vélida para o primeiro comprador ou adquirente do produto. A garantia sera valida
para os aparelhos cuja instalacdo esteja correta e que estejam localizados em condigBes climaticas e ambientais adequadas
para o seu correto funcionamento.

EXCLUSOES DA GARANTIA
O custo da reparagdo serd pago pelo utilizador nos seguintes casos:

e Aparelhos utilizados para uso profissional ou ndo exclusivamente doméstico.

e Os equipamentos desmontados ou manuseados por outras pessoas que nNdo 0s servigos técnicos expressamente

autorizados.

InstalagGes, transporte, substituigdo de equipamento, colocagdo em funcionamento, alteragdo do sentido das portas.

IntervengBes de manutengdo ou informagdes sobre a utilizagdo dos aparelhos.

Alteracdo de injetores em aparelhos a gas.

As avarias causadas pela falta de manutengdo ou limpeza, ou aquelas causadas por um uso inadequado, sobrecarga,

abandono ou de uma forma a ndo respeitar as instrugdes de uso ou instalagdo dos aparelhos.

e As avarias provocadas por causas acidentais, sinistros de forga maior ou resultantes de instalagdo inadequada e em
geral, avarias por razdes nao relacionadas com o produto.

e As avarias causadas por ligacdes que podem apresentar flutuagdes, irregularidades ou falta de uniformidade no
fornecimento, por exemplo: abastecimento de dgua impulsionado por grupos de pressdo, energia solar, energia
edlica, geradores de energia elétrica ou outro tipo de fornecimento ndo-padrdo.

e A substituicdo de materiais quebrados ou danificados por desgaste ou uso ndo normal do aparelho, ou consumiveis
tais como: juntas, plasticos, borracha, correias, vidros, pincéis, lampadas, asas, puxadores, tampas de queimadores,
filtros, grelhas, &nodos de sacrificio (magnésio ou similares) de aquecedores ou caldeiras, etc.

e Os aparelhos que apresentem oxidagdo, ou danos por corrosdo nos esmaltes ou na pintura, que possam ter sido
causados por efeitos quimicos ou eletroquimicos da agua ou de qualquer outra substdncia, ou acelerados por
circunstancias ambientais ou climaticas desfavoraveis.

*  Defeitos estéticos em serigrafia ou pintura.

o Os danos causados por transporte ou manuseio, colisdes, etc.

e  Os aparelhos devem ser instalados de forma acessivel em caso de reparagdo, devendo o utilizador assumir os custos
necessarios para aceder ao aparelho para reparagdo e substituicdo.

A presente garantia ndo afeta os direitos de que o consumidor dispde conforme o previsto na legislagdo em vigor.

O Servigo Oficial de Assisténcia Técnica resolvera qualquer incidente que o seu aparelho possa necessitar, desde que o
aparelho seja instalado de forma acessivel.

As marcas BEKO e GRUNDIG s&o distribuidas por Beko Home Appliances Portugal, Unipessoal, Lda

DADOS DO APARELHO (a ser preenchido pelo Distribuidor):

Detentor: Carimbo do estabelecimento:
Modelo: NO série:
Estabelecimento: Data de compra:

O fiador e o importador do seu eletrodoméstico é: Beko Home Appliances Portugal, Unipessoal, Lda; Edificio
Amoreiras Square; Rua Carlos Alberto da Mota Pinto, n® 17, 3°A, Amoreiras 1070-313, Lisboa, Portugal.

Conheca-nos melhor na nossa pagina: www.beko.com Conserve este documento, é importante para si.

(*) S&o considerados eletrodomésticos da linha branca, os aparelhos de cozinha, limpeza, refrigeracéo e ventilagio de tamanho grande e pequenos eletrodomésticos, os de higiene pessoal,
manutencao do lar e preparacdo de alimentos.
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Va rugam sa cititi mai intai acest manual de utilizare!

Stimate client,

Vd multumim pentru cd ati ales acest produs Beko. Sperdm sd obtineti cele mai bune
rezultate de la aparatul dumneavoastrd, care a fost fabricat la o calitate inaltd si cu
tehnologie performantd. Din acest motiv, vd rugdm sd cititi cu atentie si in intregime
acest manual de utilizare si toate celelalte documente insotitoare inainte de a utiliza
aparatul si sd le pdstrati pentru consultdri ulterioare, Dacd transmiteti produsul altei
persoane, oferiti-i simanualul de utilizare. Urmati instructiunile si acordati atentie tu-
turor informatiilor si avertismentelor din manualul de utilizare.

Nu uitati cd acest manual de utilizare poate fiaplicat sialtor modele. Diferentele dintre
modele sunt descrise in manualin mod explicit.

Semnificatia simbolurilor
Urmdtoarele simboluri sunt utilizate in diverse pdrti ale acestui manual de utilizare;

Informatii importante si sugestii utile
cu privire la utilizare,

Avertismente  pentru  situafii
periculoase privitoare la siguranta
vietii si a proprietdtii.

Avertisment ~ pentru  suprafete
fierbinti,

AVERTISMENT: Avertisment privind
electrocutarea.

> B> 8
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Instructiuni importante referitoare la
siqguranta si mediul inconjurator

Instructiuniimportante
cu privire la siguranta
Cititi cu atentie si pas-
trati-le pentru referint3
viitoare

Aceastd sectiune contine
instructiuni privind siguranta care
va vor proteja impotriva riscului de
incendiu, electrocutdrii, expunerii
|la scurgerea energiei microundelor,
vatamdrilor corporale si pagubelor
materiale. Nerespectarea acestor
instructiuni invalideazd garantia
furnizatd.

1.1 Siguranta generala

* Cuptoarele cu microunde de Ia
Beko sunt conforme standardelor
de sigurantd aplicabile; din acest
motiv, in caz de orice avarii ale pro-
dusului sau ale cablului de alimen-
tare, acesta trebuie reparat sau
inlocuit de un dealer, un centru de
Service sau un service specializat
sau autorizat similar, pentru evi-
tarea oricarui pericol. Lucrdrile de
reparatii gresite sau efectuate de
persoane necalificate pot cauza
pericole sau riscuri utilizatorului,

* Acest produs este destinat utilizd-
riiin scop casnic si aplicatiilor simi-
lare cum ar fi:

— Bucdtdrii pentru personalul din
magazine, birouri sau alte medii
delucru;

- Ferme

— De cdtre clienti in hoteluri, mo-
teluri sau alte medii de tip rezi-
dential;

— Medii de tip pensiune.

Nu Tncercati sd porniti cuptorul

atunci cand usa este deschisd;

in caz contrar, puteti fi expus Ia

energia periculoasd a microunde-
lor. Dispozitivele de sigurantd nu
trebuie dezactivate sau modifi-
cate.,

Nu puneti obiecte intre partea
frontald si usa cuptorului, Nu per-
miteti formarea murddriei sau re-
sturilor agentului de curdtare pe
suprafetele deinchidere.

Cuptorul cu microunde este des-
tinat doar pentru incdlzirea ali-
mentelor si bduturilor. Uscarea
alimentelor sau articolelor de im-
bracdminte siincdlzirea pernelor
electrice, papucilor, buretilor, tex-
tilelor umede si a altor articole si-
milare pot generariscuri de rdnire,
aprindere sau incendiu.

Orice lucrdri de service, ce implica
scoaterea panoului ce asigurd
protectie Tmpotriva expunerii Ia
energia microundelor, trebuie sd

Cuptor cu microunde / Manual de utilizare
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Instructiuni importante referitoare la
siqguranta si mediul inconjurator

fie efectuate de cdtre persoane/
service autorizate, Orice alta abor-
dare este periculoasd.

* Produsul dumneavoastrd este
destinat gdtirii, incdlzirii si decon-
geldrii alimentelorin casd. Nu tre-
buie utilizat in scopuri comerciale.
Producdtorul nu va fi rdspunzator
pentru avariile care survin din uti-
lizarea incorectd.

* Nu utilizati acest produs afard, in
baie, in medii umede sau locuriin
care se poate uda.

* Nu va fi asumatd nicio responsa-
bilitate sau solicitare de garantie
pentru avariile ce survinin timpul
intrebuintdrii gresite sau a mane-
vrdrii incorecte a produsului,

* Nu incercati niciodatd sd demon-
tati produsul. Nu sunt acceptate
solicitdri de garantie pentru avarii
cauzate de manevrarea incorectd
a produsului,

« Utilizati doar componente origi-
nale sau componente recoman-
date de producator.

* In timpul utilizarii, nu ldsati produ-
sulnesupravegheat,

« Utilizati intotdeauna produsul pe
0 suprafatd stabild, dreaptd, cu-
ratd uscatd siaderentd.

* Acest produs nu trebuie utilizat cu
un ceas exterior sau un sistem se-
parat de control prin telecomanda.

» Inainte de prima utilizare a pro-
dusului, curdtati toate compo-
nentele. Vd rugdm sd consultati
detaliile prezentate n sectiunea
"Curdtare siintretinere”,

» Utilizati acest produs doar pentru
uzul destinat, asa cum este de-
scris in acest manual. Nu utilizati
substante chimice abrazive sau
abur pentru curdtarea produsului,
Acest cuptor este destinatincalzi-
rii si gdtirii alimentelor.

* Nu este destinat uzului industrial
sau'in laborator.

* Nu utilizati produsul ca sd uscati
articole de imbrdcdminte sau pro-
soape de bucdtdrie.

* Intimpul utilizdrii, produsul devine
foarte fierbinte, Fiti atenti sa nu
atingeti pdrtile fierbinti din interi-
orul cuptorului.

* Cuptorul dumneavoastrd nu este
destinat uscdrii nici unei vietui-
toare.

* Nu utilizati cuptorul fdra alimente.

* Folositi numai ustensile adec-
vate utilizarii in cuptoarele cu mi-
crounde.
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Instructiuni importante referitoare la
siqguranta si mediul inconjurator

* Ustensilele de gdtire pot deveni
fierbinti din cauza caldurii trans-
ferate de la alimentele incdlzite.
Pentru manipularea ustensilelor
aveti nevoie de mdnusi de buca-
tarie,

« Ustensilele vor fi verificate pentru
a Se asigura cd sunt adecvate uti-
lizariiin cuptoarele cu microunde.

* Nu asezati cuptorul pe plite sau
alte produse de generare a cdldu-
rii. In caz contrar, acesta poate fi
avariat si garantia devine nuld.

« Cuptorul cu microunde nu trebuie
sd fie asezat intr-un dulap care nu
corespunde cu instructiunile de
montaj.

* Aburul poate iesi in momentul
deschiderii capacelor sau foliei,
dupd gatirea alimentelor.

* Atunci cand scoateti alimente in-
cdlzite, utilizati manusi.

« Atunci cand produsul este in folo-
sintd, acestasi suprafetele accesi-
bile pot fifoarte fierbinti.

« Atunci cand produsul este n fo-
losintd, usa si geamul extern pot
deveni foarte fierbinti,

¢ Dacd cablul de alimentare este
avariat, trebuie sd fie inlocuit de
producdtor sau agentul sdu de
Service sau 0 persoand cu o cali-

ficare similard pentru prevenirea
aparitiei pericolului,

* Asigurati-vd cd tensiunea de ali-
mentare corespunde cu informa-
tiille furnizate pe pldcuta cu date
tehnice a produsului,

Singura modalitate de deconec-
tare a aparatului de |a prizd este
scoaterea stecherului de alimen-
tare din prizd.
Utilizati produsul doar cu o priza
cuimpdmantare.

» Nu utilizati aparatul atunci cand
cablul de alimentare sau aparatul
insine este avariat.

* Nu utilizati acest aparat cu un pre-
lungitor.

* Nu atingeti niciodatd aparatul sau
priza cu mainile umede.

* Puneti aparatul intr-o pozitie in
asa felincat stecherul sd fie intot-
deauna accesibil.

* Preveniti avarierea cablului de
alimentare prin comprimare, de-
formare sau frecarea de margini
tdioase. Tineti cablul de alimen-
tare departe de suprafetele fier-
binti si flacdra deschisd.

* Asigurati-vd cd nu existd niciun
pericol sd scoateti cablul de ali-
mentare accidental din priza si cd
nu se poate impiedica nimeni de el
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Instructiuni importante referitoare la
siqguranta si mediul inconjurator

atunci cand cuptorul este in folo-
sintd.

*Inainte de fiecare curdtare si
atunci cand produsul nu este folo-
sit, scoateti-l din prizd.

* Pentru deconectarea aparatului,
nu trageti de cablul de alimentare
si nu infasurati niciodata cablul in
jurul produsului,

* Nu cufundati aparatul, cablul de
alimentare sau stecherul in apd
sau alte lichide. Nu-ltineti sub apd
curentd.

* Atunci cand incdlziti alimente in
recipiente de plastic sau hartie, ve-
rificati frecvent cuptorul deoarece
existd posibilitatea de aprindere.

* Inainte de introducereain cuptor a
pungilor adecvate pentru utilizare
in cuptorul cu microunde, scoatedi
firele de sarmad si/sau manerele
metalice ale pungilor de hartie sau
plastic.

* Dacd observati fum, inchideti sau
scoateti din prizd produsul si tineti
usa inchisd pentru a indbusi orice
flacdra.

* Nu utilizati interiorul cuptorului
pentru depozitare. Atunci cand
cuptorul nu este in functiune, nu
ldsati articole din hartie, materiale
de gdtire sau alimentein cuptor.

* Inainte de consum si pentruaevita
arsurile, continutul biberoanelorsi
al borcanelor cu mancare pentru
bebelusi trebuie sd fie amestecate
Siagitate, iar temperatura trebuie
sd fie verificata.

* Acest produs este un echipament
ISM din Grupa 2 clasa B. Grupa 2
cuprinde tot echipamentul ISM
(industrial, stiintific si medical) in
care energia radio este generatad
intentionat si/sau utilizatd sub
formd de radiatie electromagne-
tica pentru tratamentul materia-
lului si echipamentul de eroziune
prinscanteie.

* Echipamentul din clasa B este
adecvat utilizdrii casnice siinlocu-
inte conectate directlareteauade
alimentare cu tensiune joasd.

» In momentul utilizdrii, usa sau su-
prafetele exterioare ale produsu-
lui pot deveni fierbinti,

* Incdlzirea bduturilor la microunde
poate cauza fierberea acestora si
pot da pe afard la scoaterea din
cuptor; aveti grijd cum tineti reci-
pientele.

* Nu prdjiti nimic Tn cuptor. Uleiul
incins poate avaria componentele
si materialele cuptorului si poate
chiar cauza arsuri ale pielii.
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Instructiuni importante referitoare la
siqguranta si mediul inconjurator

* Perforati mancarea cu coajd
groasd cum ar fi cartofii, dovleceii,
merele si castanele,

* Aparatul trebuie sd fie montat in
asa fel incat partea din spate sd
fie la perete.

* Inainte de mutarea produsului,
asigurati discul turnant pentru a
preveni avarierea acestuia.

* Qudle in coajd si oudle fierte tari
nu trebuie incdlzite in cuptoarele
cu microunde deoarece pot ex-
ploda, chiar dupd ce incalzirea cu
microunde s-aincheiat.

* Nu scoateti componentele din
partea posterioard si partea la-
terald a produsului ce protejeazd
distantele minime dintre peretii
cuptorului si aparat, pentru a per-
mite circulatia necesard a aerului,

* Nementinerea in stare curatd a
cuptorului poate duce la deterio-
rarea suprafetei acestuia, ceea ce
poate afecta in mod negativ viata
produsului sau chiar genera situa-
tii periculoase.

» Curatarea chederelor usii sia com-
ponentelor adiacente: Utilizati apd
fierbinte cu sdpun. Curdtati cu o
carpa pentru vase, nu frecati. Nu
utilizati o racletd din metal sau sti-
cld pentru curatare.

AVERTISMENT: Dacd usa
sau chederele usii sunt avariate,
cuptorul nu trebuie utilizat pand
cand acesta nu este reparat de o
persoand calificatd.

AVERTISMENT: Este periculos
ca operatiunile de service sau
reparatii care implicda scoaterea
capacului care protejeazd impotriva
expunerii la energia microundelor
sd fie efectuate de altcineva decat
persoana calificatd.

AVERTISMENT: Lichidele si

alte alimente nu trebuie ncdlzite

in recipiente etanse deoarece pot

exploda,

* Cuptorul trebuie sd fie curdtat
requlat si depozitele de mancare
trebuie eliminate,

* Deasupra suprafetei superioare a
cuptorului trebuie sd existe o dis-
tantd liberd de minim 30 cm.

* Nu utilizati aparatul pentru nimic
altceva decat destinatia de utili-
zare,

* Nu utilizati aparatul ca sursa de
cdldurd.

» Cuptorul cu microunde este des-
tinat doar pentru decongelarea,
gdtirea siincdlzirea preparatelor.

* Nu gatiti excesiv produsele; in caz
contrar puteti cauza un incendiu.

Cuptor cu microunde / Manual de utilizare
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Instructiuni importante referitoare la
siqguranta si mediul inconjurator

* Nu utilizati aspiratoare pe baza de  Din cauza caldurii excesive emise

abur pentru curatarea produsului.

Atunci cand cuptorul este utilizat
langa copii i persoane care pre-
zintd abilitatifizice, senzoriale sau
mentale limitate, se recomandd
atentie extremad.

Acest produs poate fi utilizat de
copii de la 8 ani in sus si de per-
soane cu capacitate fizicd, senzo-
riald sau mentald limitatd sau care
nu au cunostinte si experientd,
atat timp cat sunt supravegheati
pentru utilizarea in sigurantd a
produsului sau sunt instruiti co-
respunzdtor sau inteleq riscurile
de utilizare a produsului. Copiii nu
trebuie sd se joace cu produsul.
Procedurile de curdtare siintreti-
nere nu trebuie sd fie efectuate
de copii, cuexceptia cazuluiin care
sunt supravegheati de un adult.

Pericol de sufocare! Mentineti ma-
terialele de ambalare departe de
copii.

Permiteti copiilor sd utilizeze cup-
torul fdra supraveghere numai
atunci cand acestia au fost in-
struiti corespunzdtor cu privire [a
utilizareain siguranta a cuptorului
cu microunde si intelegerea peri-
colelor de utilizare necorespunza-
toare.

in modul de gratar si de combi-
nare, aceste moduri pot fi folosite
de copii doar cu supravegherea
unui adult.

Tineti produsul si cablul sau de ali-
mentare departe de copiii cu var-
stasub8ani.

Atunci cand produsul este in folo-
sintd, acesta si suprafetele acce-
sibile pot fi foarte fierbinti. Tineti
copiii departe de cuptor.

Acest aparat nu este destinat uti-
lizdrii de cdtre persoane (inclusiv
copii) cu capacitdti fizice, senzo-
riale sau mentale reduse, ori fdrd
experientd si cunostinte, cu ex-
ceptia cazului in care sunt supra-
vegheate sau instruite cu privire
|a utilizarea aparatului de cdtre o
persoand responsabild pentru si-
gurantalor.

Copiii trebuie supravegheati pen-
truanu sejuca cu aparatul,

AVERTISMENT: Permiteti
copiilor sa utilizeze cuptorul fdrd
supraveghere numai atunci cand
acestia au fost instruiti corespun-
zdtor cu privire la utilizarean sigu-
rantd a cuptorului cu microunde si
intelegerea pericolelor de utilizare
necorespunzdtoare.

310/RO

Cuptor cu microunde / Manual de utilizare



Instructiuni importante referitoare la

siqguranta si mediul inconjurator

1.2 Conformitate cu Directiva
WEEE si depozitarea la deseuri
a produsului uzat:

Acest produs respectd Directiva UE WEEE
(2012/19/UE). Produsul este marcat cu un
simbol de clasificare pentru deseuri electrice si
electronice (WEEE).

Acest simbol indicd faptul cd produsul

nu trebuie eliminat cu alte deseuri

menajere la finalul perioadei de
| Utilizare. Dispozitivele utilizate trebuie
returnate la punctul special de
reciclare de dispozitive electrice si electronice.
Pentru a gdsi aceste sisteme de colectare
contactati autoritdtile locale sau distribuitorul de
la care a fost achizitionat produsul. Fiecare
gospodarie are un rol important in recuperarea si
reciclarea electrocasnicelor vechi. Eliminarea
corespunzdtoare a electrocasnicelor utilizate
ajutdla prevenirea posibilelor consecinte negative
pentru mediu si sandtatea umand.

1.3 Conformitate cu Directiva
RoHS:

Produsul pe care I-ati achizitionat respectd
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu contine
materiale ddundtoare si interzise specificate in
Directiva,

1.4 Informatii despre ambalaj

Py Ambalajul produsului este fabricat din
® ¢ | materialereciclabile conform Legislatiei
W@ | Nationale. Ambalajele nu trebuie
aruncate impreund cu gunoiul menajer
sau alt tip. Duceti-le 1a punctele de colectare
destinate ambalajelor amenajate de cdtre
autoritdtile locale.
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2.1 Prezentare generala

Panou de comandd

Axdisc turnant

Suport disc turnant

Tadvitd de sticld

Geam cuptor

Grup usd

Sistem de blocare de sigurantd a usi

)
2.2 Date tehnice
Consumde electri- |230V~50Hz,
citate 1250 W (Microunde)
Putere maxima 800W
Frecventa de utili- | 2450 MHz
zare
Dimensiuni externe |289.1*461*340 mm
(i*L*A)
Dimensiuni exte- 382*594*340 mm
rioare-continut kit
(i*L*A)
Capacitate cuptor |20 delitri
Greutate netd 12kg
Greutate netd 13kg
(continut kit)

Simbolurile de pe produs sau valorile prezentate in alte documente furnizate Tmpreuna cu produsul reprezintd
valorile obtinute Tn conditii de laborator conform standardelor relevante. Aceste valori pot varia in functie de
utilizarea produsului si conditiile ambientale. Valorile de putere sunt testate la o tensiune de 230V.
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2.3 Montarea discului turnant

o Nu puneti niciodatd tdvita de sticld cu fata
in jos. Tdvita de sticld trebuie sd fie folositd
ntotdeauna.

o fntimpul gtirii, atat tavitadin sticls, cat si discul
turnant trebuie sd fie utilizate.

o Pentru gdtire, toate alimentele si recipientele
alimentelor trebuie intotdeauna sd fie asezate
pe tdvita de sticld.

¢ Dacd tdvita de sticld sau discul turnant se crapd
sau se sparge, contactati cel mai apropiat centru
de service autorizat.

Butuc (partea inferioard)

Tavita de sticla —

-

Ax disc turnant

Suport disc turnant

H Instalarea si conectarea

3.1 Instalarea si conectarea

o Scoateti toate materialele de ambalare i
accesoriile. Examinati cuptorul pentru a vedea
dacd prezinta orice fel de avarii, cum ar fi urme
de loviturd sau usd crdpatd. Dacd cuptorul este
avariat, nu-I montati.

o Scoateti orice pelicula de protectie gdsitd pe
suprafata cuptorului cu microunde.

e Pentru protejarea magnetronului, nu scoateti
protectia de mica de culoare maro deschis care
este atasatd de cavitatea cuptorului,

o Alegetio suprafatd pland care furnizeazd spatiu
suficient pentru conductele de alimentare si
evacuare.

¢ |ndltimea minimd de montare este de 85 de cm.

o Partea din spate a aparatului nu trebuie sd fie
stea lipitd de perete. Deasupra cuptorului ldsati
0 distantd minimd de 30 de cm; intre cuptor
si peretii adiacenti este necesard o distantd
minimd de 20 de cm.

¢ Nu eliminati distantierele de sub cuptor.

¢ (Obstructionarea orificiilor de admisie sievacuare
poate deteriora cuptorul.

e Aparatul este prevdzut cu un conectorsi trebuie
conectat numai 1a o prizd de impdmantare
instalatd corect.

e Tensiunea prizei trebuie sd corespundd cu
tensiunea indicatd pe pldcuta cu caracteristicile
tehnice,

e Dacd stecherul nu mai este accesibil dupd
instalare, pe partea de instalare trebuie sd
existe un intrerupdtor de izolare cu decalaj de
contact de cel putin 3 mm.

o Nu trebuie utilizate adaptoare, prize multiple
si cabluri prelungitoare. Supraincdrcarea poate
conduce la unrisc de incendiu.
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AVERTISMENT: Nu asezati cuptorul
pe 0 plitd sau pe orice alt aparat care
emite cdldurd. Plasarea cuptorului
pe sau in apropierea unei surse de
cdldurd poate deteriora cuptorul si,
n consecintd, garantia va deveni
nuld.

A\

timpul  utilizdrii,  suprafata

Nu blocati si nu Tndoiti cablul de
alimentare.

Tn
& accesibild poate fifierbinte,

3.2 Interferente radio

Functionarea cuptorului cu
microunde poate cauza interferente
cu radioul, televizorul si aparatele
similare.

(i

o Plasati cuptorul la distantd fata de aparate
radio si TV. Utilizarea cuptorului cu microunde
poate cauza interferente in receptionarea
semnalului radio sau tv. 2. Conectati cuptorul
la o prizd de menaj standard. Asigurati-vd
cd tensiunea si frecventa sunt identice cu
tensiunea si frecventa mentionate pe pldcuta
Cu caracteristicile tehnice.

o Puteti reduce sau elimina interferentele luand
precautiile de maijos:

o (urdtatiusasi suprafata de etansare a
cuptorului,

¢ Reorientatidirectia antenei radio sau TV.

* Repozitionati cuptorul in functie de amplasarea
receptorului.

e Puneti cuptorul cu microunde departe de
receptor.

o (Conectati cuptorul cu microunde la o altd prizd;
astfel, cuptorul cu microunde si receptorul se
vor conecta pe linii diferite,

3.3 Principiile gatirii la

microunde

o Preqgdtiti alimentele cu grijd. Puneti pdrtile
ramase spre exteriorul farfuriei,

o Atentie la durata de gdtire. Gdtiti alimentele
la durata cea mai micd specificatd si apoi
mai addugati putin timp dacd este nevoie.
Alimentele supraincdlzite pot scoate fum sau se
pot arde.

o Acoperiti alimentele n timpul prepardrii.
Acoperirea alimentelor impiedicd stropirea si
asigurd gatirea uniformd a acestora.

+ Intoarceti pe partea cealaltd preparatele, cum
ar fi carnea de pui si hamburgerii, in timp ce le
qdtitiTn cuptorul cu microunde pentruaaccelera
gdtirea acestor tipuri de mancare. Alimentele
mai mari, cum ar fi friptura, trebuie intoarse pe
partea cealaltd cel putin o datd.

o Intoarceti preparatul pe partea cealaltd
la mijlocul gdtitului, cum ar fi chiftelele si
schimbati-le locul din centrul farfuriei spre
exterior.

3.4 Instructiuni de
impamantare

Acest aparat trebuie sd fie Tmpdmantat. Acest
cuptorare un cablu de fmpdmantare cu un stecher
de Tmpdmantare. Produsul trebuie conectat
la 0 prizd de perete instalatd si impdmantatd
corect. Sistemul de impdmantare include un
cablu de scurgere pentru curent electric in caz
de scurtcircuit, care reduce riscul de socuri
electrice. Vd recomanddm sd utilizati un circuit
electric dedicat cuptorului. Folosirea produsului
Cu tensiuni ridicate este periculoasd Si poate
Cauza incendii sau alte accidente care pot avaria
cuptorul,

A\

AVERTISMENT:Folosirea
necorespunzdtoare a stecherului
de impdmantare poate cauza soc
electric,
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Dacd aveti intrebdri cu privire la Tmpdmantare si instructiunile privind curentul electric,
consultati un tehnician electric calificat sau personalul de la service.

avarierea cuptorului care pot surveni dacd nu se respectd procedurile privind conectarea
electricd,

m Producdtorul si/sau furnizorul nu acceptd nicio responsabilitate pentru deteriorarea sau

3.5 Testarea ustensilelor

Nu folositi niciodatd cuptorul cu microunde atunci cand este gol. Singura exceptie este testarea

ustensilelor descrisd Tn sectiunea urmdtoare. Este posibil ca anumite ustensile nemetalice sa nu fie

potrivite pentru utilizarea n cuptorul cu microunde. Dacd nu sunteti sigur dacd ustensila dvs. este

potrivitd pentru cuptorul cu microunde, puteti efectua urmatorul test.,

1. Puneti ustensile goale de testat in cuptorul cu microunde Tmpreund cu un pahar compatibil cu
microundele, umplut cu 250 ml de apd.

2. Folositi cuptorul cu microunde la putere maximd timp de 1 minut.

3. Verificati cu atentie temperatura ustensilei care este testatd. Dacd s-a Incdlzit, nu este potrivitd
pentru utilizare fn cuptorul cu microunde.

4,Nu depdsiti niciodatd limita de timp de functionare de 1 minut. Dacd observati scantei in timpul
perioadei de 1 minut de functionare, opriti cuptorul cu microunde. Ustensilele care produc scantei nu
sunt potrivite pentru cuptorul cu microunde.

Lista urmdtoare este un ghid general ce vd va ajuta sd alegeti accesoriile potrivite,

Ustensile de gatire Microunde Gratar Combinare
Sticld termorezistentd Da Da Da
Sticld ne-termorezistentd Nu Nu Nu
Ceramicd termorezistentd Da Da Da
Vas din plastic potrivit pentru cuptorul cu microunde Da Nu Nu
Accesorii pentru bucdtdrie din hartie Da Nu Nu
Tdvitd de metal Nu Da Nu
Grdtar de metal Nu Da Nu
Folie de aluminiu si accesorii cu folie Nu Da Nu
Materiale de spumd Nu Nu Nu
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4.1 Panou de comanda

)
—— Microunde
@ —— Ceas
. Decongelare
ﬁ@ infunctie de timp
—§  Decongelare
#Zj infunctie de greutate
C.LJ | Cronometru/Ceas de
bucdtdrie
> —|— Start/+30 sec/
Confirmare
0l Oprire/Anulare
o =
R
l
Q) —F— Cheie de uss deschiss
-

4.2 Setareaorei

Atunci cand cuptorul cu microunde este pus in

functiune, se va afisa "0.00" pe ecranul LED si

soneria va suna o singurd datd.

1. Apdsati ' tasta o singurd datd si cifrele
pentru ord vor incepe sd se aprindd intermitent.

2. Rotiti "Y' pentru reglarea orei; valoarea de
intrare trebuie sd fie intre 0 si 23.

3. Apdsati ' tasta si cifrele pentru minute vor
ncepe sd se aprindd intrmitent.

4, Rotiti "Y' pentru a regla minutele; valoarea de
intrare trebuie sd fie intre 0 5i 59.

5. Apdsati ' tasta pentru a finaliza setarea
timpului. Simbolul " se va aprinde intermitent

sisevaafisaora,

m Dacd apasati "Il" i momentul setarii

orei, cuptorul va reveni automat la

modul anterior.

4.3 Gatirea la cuptorul de

microunde

1. Apdsati si se va afisa "P100" pe ecranul
LED.

2. Apdsati & din nou i rotiti "' pentru a
selecta puterea doritd. De fiecare datd cand
apdsati tasta, se vor afisa "P100", "P8Q", "P50",
“P30" sau "P10",

3. Apdsati l & pentru confirmare si rotiti "%’
0:055si 95:00.
4, Apdsati P pentru a porni gdtirea.
Exemplu: Dacd doriti sd folositi
Ei] pentru a gdti timp de 20 de minute,
puteti utiliza cuptorul urmand pasii
_de maijos.
ecran,
6. Apdsati ' incs 0 dats sau rotiti "< pentru a
seta puterea microundelor la 80%.
80" pe ecran.
8. Rotiti "% pentru reglarea timpului de gitire
pand cand cuptorul afiseazd valoarea, 20: 00",

pentru a seta timpul de gdtire la o valoare intre

80% din puterea microundelor

5. Apasati &' o datd si "P100" se va afisa pe

7. Apasati l & pentru a confirma si se va afisa P
9. Apdsati P pentru a porni gdtirea.
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Pasii pentru reglarea timpului din
butonuldecodificare suntprezentati
mai jos:

Setarea duratei Interval crestere

0-L minut 5secunde

1-5minute 10 secunde

5-10 minute 30 de secunde

10-30 de minute I minut

30-95 de minute Sminute
Instructiuni pentru tastatura

cuptorului cu microunde

Comanda Ecran Putere microunde
1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4.4 Pornire rapida

1.Tn starea de asteptare, apdsat] P pentru
a incepe gdtirea cu o putere de 100% a
microundelor. De fiecare datd cand apdsati
tasta, timpul de gdtire va creste pand la 95 de
minute, cu etape de 30 de secunde.

2.1n timpul gétitului i cuptorul cu microunde,
modul de grdtar si de gdtire combinatd sau de
decongelare in functie de timp, timpul de gdtire
va creste cu 30 de secunde de fiecare datd cand
apdsati P,

3.Instarea de asteptare, rotiti "' In sensul invers
al acelor de ceasornic pentru a seta timpul de
gdtire folosind 100% din puterea microundelor,
siapoi apdsati ‘#" pentru aincepe gdtirea.

In modul de meniu auto si de
decongelare in fur]c'tie de greutate,
apdsarea tastei P nu va madri
timpul de gatire.

4.5 Decongelarein functie de
timp

1. Apdsati "0 singurd datd.

2.Rotiti “& pentru a selecta timpul de

decongelare. Timpul maxim este de 95 de
minute.

3. Apdsati l & pentru a porni gdtirea. Puterea de
dezghetare este P30 si nu poate fi modificatd.

4.6 Dezghetarein functie de

greutate

1. Apdsati EAT singurd data.

2.Rotiti "Y' pentru a selecta greutatea
preparatuluidela1001a 2000 g,

3. Apdsati P pentru aincepe decongelarea.

4.7 Cronometru de bucatarie
(dispozitivde masurare)

Cuptorul dumneavoastrd este echipat cu un

dispozitiv de mdsurare automat nefiind legat Ia

functiile cuptorului si poate fi utilizat separat in

bucdtdrie (poate fi setatla max. 95 de minute).

1. Apdsati o singurd datd " simesajul 00:00 va
fi afisat pe ecranul LED.

2. Apssati “SY' pentru a introduce ora corects.

3. Apdsati P pentru confirmarea setdrii,

4, (and numdrdtoarea inversd de la ora introdusd
ajunge la 00:00, soneria va suna de 5 ori. Dacd
ora este setatd (sistem de 24 ore), timpul
curent se va afisa pe ecranul LED.

Apasati "Il pentru anularea cronometruluiin orice
moment,

Cronometrul de bucdtdrie
functioneaza diferit de sistemul de
24 de ore. Cronometrul de bucdtdrie
este doar un cronometru.
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4.8 Meniul automat

1. Rotiti " in sens orar pentru a selecta meniul
dorit. Se vor afisa meniurile Intre "A-1" si "A-8",
respectiv pizza, carne, leqgume, paste, cartofi,
peste, bduturi si popcorn,

2. Apdsati i & pentru confirmare.

3 Apisati "Y' pentru a alege greutatea
prestabilita conform diagramei meniului.

4, Apdsati din nou P pentru pornirea gdtirii,
Exemplu: Dacad doriti sd utilizati
“Meniul automat” pentru gdtirea a

G'] 350 g de peste;

@ 250¢ 250
P 350¢ 350
- 1
& T 4s0g 450
1 pahar (120 ml) 1
. . | Z2pahare(240ml) 2
A-7 Bduturi
3 pahare (360 ml) 3
W 50¢ 50
)
100g 100
A-8Floricele
de porumb

1. Rotiti“&"1n sens orar pand cand se afiseaza "A-
6" pe ecran.

2. Apdsati L & pentru confirmare.

3, Rotiti “¥" pentru selectarea greutitii pestelui
pand cand valoarea "350" este afisatd pe ecran.

4, Apdsati i & pentru a porni gdtirea,
Meniu gdatire automata

4.9 Gatire in mai multe etape

Pentru gdtire pot fi setate maximum 2 etape.
La gdtirea Tn mai multe etape, dacd o etapd este
decongelarea, atunci aceastd operatiune trebuie
sd fie prima etapd.

Dacd doriti sd dezghetati alimentele
timp de 5 minute si apoi sd le
gdtiti utilizand o putere de 80%
a microundelor timp de 7 minute,

(i

Meniu Greutate Ecran efectuati pasii urmdtori:
200g 200 1. Apssati"& o dats,
1P 400g 400 2.Rotiti ¥ pentru selectarea timpului de
decongelare pand cand se afiseazd pe ecran
@ 2509 250 valoarea,5: 00",
A2Came | 3909 350 3, Apssati ™' o datd simesajul P100" se va afisa
450q 450 pe ecran. \
200g 200 4, Apasai ' incs 0 dats sau rotiti "< pentru a
@ﬁ seta puterea microundelor la 80%.
300g 300 P . _ .
A-3Legume 400 200 5. Apdsati i & pentru a confirma si se va afisa P
: - 80" pe ecran.
fﬁé\? 20g(w 450m‘deapafece) 20 6. Rotiti "% pentru reglarea timpului de gitire
pdPocte 100g(cuBOO mide apd rece) | 100 pand cand cuptorul afiseazd valoarea, 7: 00",
- 500 500 7. Apasati i & pentru nceperea gatirii. Soneria
g va suna o singurd datd pentru prima etapd si
A-5Cartofi | 4009 400 va incepe numdrdtoarea inversd a timpului de
600g 600 decongelare. Soneria va suna incd o datd cand
intrd in a doua etapd de gdtire. Soneria va suna
de 5 orila sfarsitul gdtirii.
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4.10 Functieintrebare

1. Tn cuptorul cu microunde, ap3sati Si se
va afisa puterea curentd timp de 3 secunde.
Dupd 3 secunde, cuptorul va reveni la starea
anterioard.

2.1 timpul gatirii, apasati ' si se va afisa ora
curentd timp de 3 secunde.

4.11 Blocarea accesului
copiilor
1. Blocarea: In modul de asteptare, apasati ‘11

" timp de 3 secunde si se va auzi o sonerie care
indicd faptul cd blocarea accesului copiilor este

activatd. Dacd ora este deja setatd, se va afisa

timpul curent; altfel "z - - 7" se va afisa pe
ecranul LED.

2. Deblocarea: Pentru a dezactiva blocarea
accesului copiilor, apasati "Il" timp de 3 secunde
si se va auzi un ,biip” lung care indicd faptul cd
s-aactivat blocarea copilului,

4.12 Deschiderea usii

cuptorului

Apdsati Q) Siusa cuptorului se va des-
chide.

H Curatareasiintretinerea

5.1 Curatarea

AVERTISMENT:  Nu utilizati

2 niciodatd benzind, solvent, agentide

sau perii aspre pentru curdtarea

produsului.
AVERTISMENT:  Nu cufundati
niciodatd produsul sau cablul sdu
de alimentare in apd sau In orice alt
lichid.

perete,

2. Asteptatirdcirea completd a produsulul,

3. Mentineti curat interiorul cuptorului. Cand
alimentele stropite saulichidele vdrsate se prind
de peretii cuptorului, curdtati-le cu o lavetd
umedd moale. Dacd cuptorul se murddreste
Evitati utilizarea sprayurilor sau altor agenti de

curdtare puternici deoarece acestia pot cauza

pete, semne sau opacitatea suprafetei usii,

4. Suprafetele exterioare ale cuptorului trebuie sd

fie curdtate cu o lavetd moale. Pentru evitarea

avarierii  componentelor operationale ale

curdtare abrazivi, obiecte metalice

1. Opriti produsul si deconectati-l de la priza de
foarte mult, se poate folosi un detergent usor.
cuptorului, nu permiteti pdtrunderea apei in

orificiile de ventilare.

5. Pentru eliminarea petelor scurgere Si stropire,
stergeti frecvent cu o lavetd umedd ambele pdrti
ale usii siale sticlei, gamniturile usii si partile de langd
garnituri. Nu utilizati agenti abrazivi de curdtare.

6.Nu permiteti ca panoul de comandd sd se
umezeascd. Curdtati cu o lavetd moale. In timpul
curdtdrii panoului de control, Idsati deschisd usa
cuptorului pentru prevenirea utilizdrii neatente.

7. Dacd aburul se acumuleaza in interiorul sau in
jurul usii cuptorului, curdtati-l cu ajutorul unui
material moale. Acest lucru poate surveni in
momentul cand cuptorul cu microunde este
utilizat Tn conditii de umiditate ridicatd. Acest
lucru este normal.

8.In unele cazuri, pentru curdtare, trebuie sd
scoateti platoul de sticld. Curdtati platoul in apd
cdldutd cu sdpun sau in masina de spdlat vase.

9. Pentru evitarea zgomotului excesiv, inelul

de rotire si suprafata inferioard a cuptorului
trebuie sd fie curdtate In mod requlat. Este
suficient sd curdtati partea inferioard a
cuptorului cu un detergent usor. Inelul rotativ
poate fi spdlat Tn apd cdldutd cu sdpun sau
in masina de spdlat vase. In momentul cand
scoateti inelul de rotire din partea inferioard
a cuptorului pentru curdtare, asigurati-vd ca-|

Cuptor cu microunde / Manual de utilizare

319/R0O



B Curatareasiintretinerea

montatiin pozitia corectd candl punetilaloc.

10. Pentru eliminarea mirosurilor urate din
cuptor, introduceti un pahar de apa sau un
pahar de suc sau decojiti o lamaie intr-un vas
adanc potrivit pentru a fi utilizat in cuptorul
cu microunde si utilizati cuptorul timp de
5 minute in modul microunde. Curdtati in
intregime si apoi uscati-l utilizand o lavetd
‘moale uscatd.

11. In momentul cand lampa cuptorului necesitd
inlocuire, va rugdm sd contactati service-ul
autorizat,

12. Cuptorul trebuie sd fie curdtat requlat si
depozitele de alimente trebuie eliminate.
Dacd cuptorul nu este mentinut curat, acest
lucru poate cauza defecte de suprafatd care
pot afecta in mod negativ durata de utilizare
a acestui produs, iar acest lucru poate cauza
riscuri,

13.Nu eliminati acest produs Tmpreund cu
deseul menajer; cuptoarele vechi trebuie sd
fie eliminate Ia centre speciale de reciclare
deschise de cdtre municipalitati.

14. In momentul cand cuptorul cu microunde este
utilizat In functia de grdtar, se poate acumula
0 Cantitate micd de fum si miros, dar aceasta
va dispdrea dupd un timp de utilizare.

5.2 Depozitarea

 Dacd nu doriti sd utilizati produsul pentru o
perioadd lungd de timp, depozitati-l cu grijd.

o Asigurati-vd cd aparatul este scos din prizd, rdcit
siuscat complet.

¢ Depozitati produsul intr-o loc uscat sirdcoros.

o Pdstrati produsulintr-un loc inaccesibil copiilor.

5.3 Manevrarea si transportul

o Tntimpul manevririi si transportului, transportati
produsul n ambalajul sdu original. Ambalajul
aparatului 1l protejeazd impotriva deteriordrii
fizice,

o Nu plasati obiecte grele pe aparat sau pe
ambalaj. Aparatul poate fi deteriorat.

o (dderea aparatului 1l poate face nefunctional
sau poate provoca daune permanente,
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Normal

Cuptorul cu microunde interfereazd cu
receptia semnalului TV

Tn momentul cand cuptorul cu microunde este functional, receptia semnalului
radio si tv poate suferi interferente. Acest lucru este similar interferentelor
cauzate de produsele electrice mici, cum ar fi mixerul, aspiratorul si ventilatorul

electric. Acest lucru este normal.

Lumina cuptorului este diminuata

Tn momentul gétirii utilizand putere micé, lumina cuptorului poate fi diminuata.

Acest lucru este normal.

Acumulare de abur pe usd, aerul cald iese
din orificii

In timpul gatirii, se poate ridica abur din alimente. Mare parte din aceastd
cantitate de abur se elimind prin orificii, Dar o cantitate se poate acumula pe un
loc rece cum ar fi usa cuptorului. Acest lucru este normal.

Cuptorul a pornit accidental fard alimente
inel.

Nu este permisd utilizarea aparatului fdrd alimente induntru. Este foarte

periculos.

Solutie

Deconectati. Apoi conectati din nou dupd
10 secunde.

Problema Motiv posibil
Cuptorul nu poate porni. 1.Cablul de alimentare nu este
conectat corect.
2.Siguranta  este  arsd  sau

intrerupdtorul s-a declansat.

Tnlocuiti ~ siguranta  sau  resetati
intrerupdtorul (reparatd de personalul
profesionist al companiei noastre).

3, Probleme cu priza.

Testati priza cu alte produse electrice.

Cuptorul nu seincdlzeste.

4, Usa nu este inchisd corect,

Tnchideti usa corect.

In momentul cand cuptorul cu | 5.Platoul turnant si partea inferioard a | Consultati sectiunea "Curdtare
microunde este utilizat, platoul turnant | cuptorului sunt murdare. si intrefinere” pentru  curdtarea
scoate zgomote companentelor murdare.

Cuptor cu microunde / Manual de utilizare 321 /RO
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Tensiune de alimentare/frecventd: 220-240V~, 50-60Hz
Importator: ARCTIC S.A., Gdesti, Dambovita, str. 13 Decembrie nr. 210, email: office@arctic.ro

TIP: [ Electrocasnice mici de bucitirie ] Cuptor cu microunde

[ Purificatoare de aer

VaANZdtor (firma, 10CAITATEA): i

CUMPARATOR
Nume .. .Localitatea
Str. ... [\ [ Bloc.

Judet ... R E=1 1< (o] o N E-Mail oo

S-a efectuat proba de functionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instructiunile de utilizare
si toate accesoriile. Am primit aparatul in perfectd stare de functionare.

Stimati clienti,

La cumpdrare vd recomanddm sd solicitati efectuarea probei de functionare si sa verificati
existenta instructiunilor de utilizare si a accesoriilor.

Pentru a putea beneficia de toate avantajele produselor si serviciilor noastre va rugam:

- sd cititi cu atentie si sd respectati recomandadrile prezentate in “Instructiunile de utilizare”.

- sd pdstrati cu grija acest certificat pentru a-| putea prezenta (fmpreund cu documentul fiscal de
achizitie), personalului SERVICE ARCTIC, la orice sesizare efectuatd in perioada de garantie.

Vd multumim cd ati optat pentru cumpdrarea unui produs Beko!

Garantia legala de conformitate

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!

Perioada de garantie a produsului este de 3 ani de la livrarea produsului*.

Perioada de 3 ani garantie se compune din garantia Ie?alé de conformitate de 2 (doi)
ani la care se adauga garantia comerciala de durabilitate de 1 (un) an. Acordarea
garantiei comerciale de durabilitate se acorda in aceleasi conditii in care se acorda
garantia legala de conformitate.

*prin ,produs” se intelege ,.bun” conform OUG nr, 140/2021*

Perioada de garantie legald de conformitate pentru continutul digital sau serviciul digital in cazul
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare-cumpdrare prevede furnizarea
continud de continut digital sau a serviciului digital pe duratd determinata este de:

a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
de 5 ani(art. 9(3) din OUG nr. 140/2021);

b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);

) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a continutului / serviciului digital - pentru furnizare
ag‘[/lgggla) continutului / serviciului digital pe o perioadd mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr.

10rdonantd de urgentd 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri

beko Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul in Gdesti, Dambovita, str. 13
Decembrie nr. 210. + *9010 * www.arctic.ro « www.beko.ro * e-mail: service@arctic.ro
/ Program Call Center: Luni - Vineri 08:30 - 20:00; Sambdtd 08:30 - 17:00



beko
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Remedii incluse in garantia legala de conformitate conform OUG nr. 140/2021
(va rugdm sd aveti in vedere prevederile de maijos)

ARCTIC garanteaza toate drepturile legale prevazute de OUG nr.140/2021
n beneficiul consumatorilor cu privire la garantia legala de conformitate.
Dispozitiile prezentului certificat de garantie legala de conformitate se
completeaza, in mod corespunzator, cu dispozitiile OUG nr. 140/2021.

Tn caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a beneficia de aducerean conformitate a
bunurilor, de a beneficia de o reducere proportionald a pretului sau de a obtine incetarea
contractului, in conditiile legii - art. 11 (1).

Consumatorii beneficiaza de Tnlocuirea bunurilor in cazul in care neconformitatea acestora este
constatatd la scurt timp dupd livrare, fard a depdsi 30 de zile calendaristice. Art.11(7)

Pentru ca bunurile sa fie aduse in conformitate, consumatorul poate opta intre reparatie i
nlocuire, cu exceptia cazuluiin care mdsura corectivd aleasd ar fiimposibild sau, in comparatie cu
cealaltd mdsurd corectivd disponibild, ar impune vanzdtorului costuri care ar fi disproportionate,
luand Tn considerare toate circumstantele (ex. valoarea bunurilor in cazul in care nu ar fi existat
neconformitatea, gravitatea neconformitdtii sau dacd mdsura corectivd alternativd ar putea fi
executatd fdard vreun inconvenient semnificativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorecta a bunurilor (art. 7).
Orice neconformitate cauzatd de instalarea incorectd a bunurilor este consideratd ca
reprezentand o neconformitate a bunurilor, in oricare din urmdtoarele situatii:

a) instalarea face parte din contractul de vanzare si a fost realizatd de vanzdtor sau sub
raspunderea vanzdtorului;

b) instalarea, destinata sd fie realizatd de consumator, a fost realizatd de acesta si instalarea
incorectd s-a datorat unor deficiente in instructiunile de instalare furnizate de vanzator sau, in
cazul bunurilor cu elemente digitale, de cdtre vanzatorul sau furnizorul continutului digital sau al
serviciului digital.

Proba neconformitatii.

Orice neconformitate care este constatatd in termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumatd a fi existat deja Tn momentul
livrarii bunurilor pand la proba contrarie sau cu exceptia cazului in care aceastd prezumtie este
incompatibild cu natura bunurilor sau cu natura neconformitdtii - art. 10 (1).

Tn cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare prevede furnizarea
continud de continut digital sau de servicii digitale pentru o anumitd perioadd, sarcina probei cu
privire la conformitatea continutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor
de garantie legald 1i revine vanzdtorului in cazul unei neconformitdti care este constatatd pe
parcursul acestei perioade - art. 10 (3).

Remediere prin reparatie.

In cazul in care neconformitatea este remediatd prin reparatie, termenele de garantie legald se
prelungesc cu timpul de nefunctionare a bunului, din momentul la care a fost adusd la cunostinta
vanzatorului lipsa de conformitate pand la predarea efectivd a bunului Tn stare de utilizare
normald cdtre consumator - art. 12 (6).



Remediere prininlocuire.

In cazul In care neconformitatea este remediatd prin Tnlocuire, pentru bunurile care Thlocuiesc
bunurile neconforme, termenele legale de garantie pentru produsul inlocuit incep sd curgd de la
datanlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea pretului si incetarea contractului.

Consumatorul are dreptul fie sd obtind o reducere proportionald a pretului in conformitate cu
legea, fie sd obtind Tncetarea contractului de vanzare Tn conditiile legii, In oricare dintre
urmdtoarele cazuri - art. 11(4):

a) vanzdtorul nu a finalizat reparatia sau Tnlocuirea sau, dupd caz, nu a finalizat reparatia sau
nlocuirea potrivit prevederilor legii sau vanzdtorul a refuzat sd aducd in conformitate bunurile
potrivit prevederilor legii;

b) se constatd o neconformitate, in pofida eforturilor vanzdtorului de a o remedia;

€) neconformitatea este de o0 asemenea gravitate incat justificd o reducere de pret sau dreptul
laTncetarea imediatd a contractului de vanzare;

d) vanzdtorul a declarat cd nu va aduce bunurile in conformitate Tntr-un termen rezonabil
sau fard inconveniente semnificative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din
circumstantele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei parti restante din pretul bunurilor sau a
unei parti a acesteia pand in momentul in care vanzdtorul Tsi va fi indeplinit obligatiile care i
revin Tn temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de pret este proportionald cu diminuarea valorii
bunurilor primite de consumator Tn comparatie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o daca ar fi
Tn conformitate - art.13.

incetarea contractului:

a) nu poate fi solicitatd dacd vanzdtorul dovedeste cd neconformitatea este minord;

b) poate fi solicitata pentru totalitatea bunurilor achizitionate si livrate, desi motivul de incetare
vizeazd doar anumite bunuri, in cazul in care consumatorului nu i se poate pretinde Th mod
rezonabil sd accepte sd pastreze numai bunurile conforme;

c) determind obligatia consumatorului de a returna vanzdtorului bunurile, pe cheltuiala
vanzatorului;

d) determind obligatia vanzdtorului de a rambursa consumatorului pretul pldtit pentru bunurila
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator cd bunurile au fost returnate;
vanzatorul va folosi aceleasi modalitdti de platd ca si cele folosite de consumator pentru
tranzactia initiald, cu exceptia cazuluiTn care consumatorul a fost de acord cu o alta modalitate
de platd si cu conditia de a nu cadea n sarcina consumatorului plata de comisioane in urma
rambursadrii.

Garantia legala pentru viciu ascuns este aplicabild n conditiile legii, conform OG nr. 21/1992
(revizia 2) privind protectia consumatorului, OUG nr. 140/2021 si Codului Civil. Viciul ascuns
reprezintd deficienta calitativd a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost
cunoscutd si nici nu putea fi cunoscutd de cdtre consumator prin mijloacele obisnuite de
verificare.

beko Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul in Gaesti, Dambovita,
str.13 Decembrie nr. 210. « *9010 ¢ www.arctic.ro « www.beko.ro « e-mail: service@arctic.ro
Program Call Center: Luni - Vineri 08:30 - 20:00; Sambdtd 08:30 - 17:00



YON T2 L0 €202

/01032 MMM//:SA1Y eSalpe
B| N11SOU [N-91IS pURS3IIR * 9|euos.tad 10j31ep elida101d, eauniidas [ieynsuod es webn ea ‘eliseoreauwinp aj1nidaup a1dsap 1$ wndaud ‘aj@1ep weidnjaid A 31ed uj |npow a1dsap
919|dwod 1Iiewojur nuad ojsiep efdsold s esielerjuspyuod puiand ajigedyde 1oj1bs| eatedadsal nd ‘jeuosiad Ja1eled nd siep ezeasdnja:d eA 1l ‘'s20.d 1N3SDe [niped U]

*(e1ed11qndal) 266T/12 DO IS T202/0+T "1U DNO Ul dnzenald 313 Juns INjnioljewnsuod 3j1n1daiq
"J03ednpoud ap s3ezii03nesu sueossad Joun eapled uip (11eayipow ‘ijetedsi) ijusaisiul 1epiodns e [NsNpold '/
10173101d 150} B 3123 NJIUad [33 18I3p INdODS B U} 11S0|0} 150} B [NSNPOId '9
‘[ie1ulIojuod3U nes iifeziaoduwl e1UIZa1d INjNJO1RZIIN B RIS Bliejelsul 'S
(09105 NI ¥S) 8pJepue)s ap 81nNzenaid a[a1iLi| Uj BZEa1pedU) 35 NU 218D LI0|eA ale alp usiLije ap eaUNISUd] '
INJNJOJBWNSUOD B BAISN|IXS BUIA UIP 1IRI0LIS19P BI34NS 2181 10[9snpold 3|e 9]1gesed J0j1110S32Ie |$ 10j3|quesuegns epiode 9s Nu eljuelen ‘¢
‘(eIN1sade eaje qesuodsalgns
nes Jo1ezueA ap 1einbise 3 [niodsue.y a1ed Uj|nzed uy) J01ZueA 3p 31NJ0jul I J0A Injniiodsue. ndwil Ul BZeaIola1ap S 1e3 3|Igesed 3|11I0S3Ie IS 3junjguiesueqns 2
‘3s1sald alsuIiaiul IS a1eziinn ‘aiejeisul ‘alejndiupw 1iodsuel) ap sjiuniioniIsul 81e13adsal 1504 Ne NN ‘T

IRINZYD ITIUVYOLYWYN NI JLLINVYEYD 3d YZVIDI4INIE NN TNSNA0YUd
'IN|NIOIBLINSUOI B GAISNIX3 BUIA UI LIBULIOISP NES 11n31eds ‘11n3a11e6z ‘1IN0 pIUIZald 9183 3)1110S9Ie IS 3|3sald -

_m_mpmc__m_EcoEmumEE&Eo_:EmB
1Jnunq 1n20juL nes eledal e ap eljebijqo (0

1nung aund jniojewnsuod (q
'PZNeJ Ul 3]INUNG 1E11210S P |NIOBWINSUOD 313 njuad Ndods ap I$ JojNUNG BINJEU 3p PUIPSS PUBUI] I0]RINSUO) N1juad ARILIUWSS JUSIUSAUOIU] UNSIA RIRS 1S LINSOD Blp) (B

'1202/0%T 1unNo up (9)-(1)2T e - niipuod Jojieoiewlin mEEqumE nJ BZean}lays 3S 3|1INJoju; / 3|iijeleday

(5121 193U ] ud 133u1p nes [nsnpoud Jeuoliiziyde e spun ap |nuizebew upd ‘Adadsal)

101RZURA 31382 91P}IWI04U0I 3P BSdi| 1ZISaS B [ni0jeiedLund 3183 e| B1EP Bl 9P 9D11SIIBPUS|EI 3|1z §T 9P 9159 aJaulialiul nes a1indojul ‘alesedal ap Jojiijelado e aiezijeal ap [(nuaLwa)

1321y SIIAIDS 1USIILYS] 3138 3P (J0IRWNSUOD 3 83BZNeJaU) T202/0%T U DNQ [NSUSS U] 3LLLIOJUOI3U B 3)e1RISUd

Jojasald ealindojul nes;1$ ealeledal eiadode erjuelen ‘erjeledal 12n10848 B 8182 3D AYIS BS1eHuUN 81180 9p aijueled ap |n1edyinsd ug a1dsul eA as aijueleb sp Injnusw.sl esubunjaid

"(3n01y J93ua) |jed) uud 303u1p nes [nsnpold Jeuoriiziyde 1504 e 9pun ap [nuizebew upd ‘Ai3dadsai) Jojezuen e fiejade ‘sijueled op epeoiad Uy eaniede suniidaep 910 NijUSd

:31INVYVYD 30 IYVLNIWITANS ILLIANOD

11311 1)
IERSIIETES “ezne injnieiede ewelbou
21UCeD 9P| moojus epuauoduios ) wpueieg | RO aieedain | erewepay |
ealibunaig| NBS/IS uaind e eseday IHlwid eleq eleq N
111 J1J119A B31BN1I3)3 K jeleday

VINL1S3IV VHVHY NI IS IILNVHVYD 3d TNNIWYHAL N ILIVIVdIY YLNDIX V'S ILLIYY TV IDIAYAS TTLIYLINN




iLea el manual de usuario antes de utilizar el aparato!
Estimado cliente:

Gracias por elegir un aparato Beko. Esperamos que obtenga los mejores resultados
de su aparato, ya que ha sido fabricado con gran calidad y con tecnologia de Ultima
generacion. Por esta razon, le aconsejamos que lea este manual de usuario y todos los
demds documentos adjuntos con atencion antes de utilizar el aparato y que los guarde
para futuras consultas. Si entrega este aparato a otra persona, proporcionele también
el manual de usuario. Siga las instrucciones prestando especial atencién atoda la infor-
macion y advertencias incluidas en el manual de usuario.

Recuerde que este manual de usuario también puede servir para otros modelos. En el
manual se describen las diferencias entre los modelos explicitamente,

Significado de los simbolos

Los siguientes simbolos se usan en las diversas secciones del presente manual de usu-
ario:

Informacion importante y consejos
Utiles sobre el uso.

Advertencias de situaciones peligro-
sas sobre la sequridad de las perso-
nas y la propiedad.

Advertencia para las superficies ca-
lientes,

ADVERTENCIA: Advertencia sobre
posibles descargas eléctricas.

> >

@ PAPEL

\&2 recictanoy
() reciBLaBLE



Instrucciones importantes parala
seguridad y el medio ambiente

Instrucciones importan-
tes de seqguridad, léalas
con cuidado y guardelas
para futuras consultas.

1.1 Advertencias de se-
guridad

Esta Seccion contiene
instrucciones de sequridad que
ayudaran a protegerse contra
riesgos de incendio, descargas
eléctricas, exposicion a fugas
de ondas microondas, lesiones
personales o dafios a la propiedad.

El  incumplimiento de estas
instrucciones anulard  cualquier
garantia.

« Los hornos microondas Beko cum-
plen con las normativas de sequ-
ridad aplicables; por lo tanto, en
aso de que se produzcan dafios en
el aparato 0 en el cable de alimen-
tacion, éste debera ser reparado
0 sustituido por el distribuidor, el
servicio técnico o servicio espe-
cializado y autorizado para evitar
cualquier peligro. Las reparaciones
realizadas por personal no cualifi-
cado pueden ser peligrosas y cau-
sar riesgos para el consumidor.

« Este aparato esta destinado para

usos domesticos y similares como
en;

— Las cocinas del personal en
tiendas, oficinas y otros am-
bientes de trabajo;

- enqgranjas

- en hoteles, y otros ambientes
de tipo residencial;

- en alojamientos tipo Bed and
Breakfast.

No esta destinado a un uso indus-
trial o de laboratorio.

No intente encender el horno
cuando su puerta esté abierta, de
lo contrario puede estar expuestoa
ondas microondas dafiinas. Los cie-
rres de seguridad no deben estar
desactivados o manipulados.

El' horno de microondas esta dise-
fado para calentar comida y bebi-
das. Realizar el secado de comida o
ropas y calentar cojines, sandalias,
esponjas, tela humeda y similares
puede causar un riesgo de lesion,
encendido o incendio.

No cologue ningun objeto entre
|la parte delantera y la puerta del
horno. No permita que se acumule
suciedad o restos de agentes de
limpieza en las areas de cierre.

Todo trabajo de reparacion que im-
plique laretirada de la cubierta que
proporciona proteccion contra Ia
exposicion a las ondas microondas

Horno microondas / Manual del usuario
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Instrucciones importantes parala
seguridad y el medio ambiente

debe ser realizado por personas/
técnicos autorizados. Cualquier
otro tipo de reparacion se conside-
rara peligroso.

« Su producto esta destinado a coci-
nar, calentar y descongelar alimen-
tos en casa. No debe utilizarse con
fines comerciales.

» Su horno no esta disefiado para
secar a ningun ser vivo.

« No use suaparato parasecarropao
pafios de cocina.

« No utilice este aparato en exterio-
res, bafios, ambientes himedos o
en lugares donde pueda mojarse.

« No se asumira ninguna responsabi-
lidad o reclamacion de garantia por
los dafios derivados delmalusoola
manipulacion indebida del aparato.

« Nunca intente desmontar el apa-
rato. No se aceptan reclamaciones
de garantia por dafios causados
por un uso inadecuado.

« Utilice Unicamente las piezas ori-
ginales o las recomendadas por el
fabricante.

« No deje este aparato desatendido
mientras esté en uso,

« Siempre use el aparato en una su-
perficie estable, plana, limpia, seca
y antideslizante.

« El aparato no debe funcionar con
un temporizador externo o con un
sistema de control remoto sepa-
rado.

« Antes de usar el aparato por pri-
mera vez, limpie todas sus partes.
Por favor, lea las especificaciones
que se muestran en la seccion
“Limpiezay mantenimiento”,

« Use el aparato solo para el fin pre-
visto, tal como se describe en este
manual.

« El aparato se calienta mucho mien-
tras estd en uso. No toque las partes
calientes dentro del horno,

« No haga funcionar el horno vacio.

« Los utensilios de cocina pueden
calentarse debido al calor que se
transfiere del alimento calentado
al utensilio. Puede que necesite
guantes de cocina para sujetar di-
chos utensilios.

« Los utensilios deben seran re-
visados para asegurar que son
adecuados para su uso en hornos
microondas.

« No coloque el horno sobre estufas
u otros aparatos que generen calor.
De lo contrario, puede dafiarse y la
garantia quedara anulada.

« Puede producirse vapor al coci-
nar en el microondas, por lo tanto

328/ES
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1 Instrucciones importantes parala
seguridad y el medio ambiente

extreme la precaucion al abrir las  y no roce con bordes afilados para
tapas de los recipientes o al retirar  evitar dafiarlo. Mantenga el cable
el papel de aluminio de los alimen-  de alimentacion alejado de las su-
tos. perficies calientes y de fuentes de

« El aparato y sus superficies acce- ~ fuego.
sibles pueden estar muy calientes « Asegurese de que no hay riesgo de
cuando el aparato esta en uso. que el cable de alimentacion pueda
« La puertay el cristal exterior pue- e estirado accidentalmente o de

den estar muy calientes cuando el Que alguien pueda tropezar con €l
aparato estd en uso. cuando el aparato esté en uso.

» Aseguirese de que la alimentacion + Desenchufe el aparato antes de
eléctrica cumpla con las indicacio- ~ €ada limpieza y cuando el aparato
nes de la placa de caracterfsticas N0 esteenuso.
del aparato. « No tire del cable de alimentacion

« L3 Unica forma de desconectar el para desconectarlo de la fuente de
aparato de la fuente de alimenta-  alimentacion y no envuelva nunca
ciénesquitarelenchufedelatoma €l cable de alimentacion alrededor
de corriente. del aparato.

» Utilice el aparatoséloconunatoma * No sumerja el aparato, el cable de
de corriente con conexion atierra,  alimentacion o el enchufe en agua
+ Nunca utilice el aparato si el cable U 0tros liquidos. No'lo pongas bajo

de alimentacién o el propioaparato ~ 89ua corriente. . .
e<tin dafiados, « Cuando se calienta comida en reci-

» No utilice este aparato conun alar-  Plentes deplastico o papel, hay que
gador, vigilarel horno por la posibilidad de

ue seinicien fueqos.
« Nunca toque el aparato o su en- d . . g
chufe con las manos himedas o * Retire los hilos de alambre y/o las
mojadas asas metalicas de las bolsas de

. Cologue el aparato de manera que papel o plastico antes de colocar

: ; |as bolsas en el horno,
el enchufe sea siempre accesible. .
. N « Sise observa humo, apague o des-
« Evite dafios al cable procurando

. enchufe el aparato si es sequro ha-
que no sufra tirones, no se doble
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Instrucciones importantes parala
seguridad y el medio ambiente

cerloy mantenga la puerta cerrada
para sofocar cualquier fuego.

« Noutilice el horno microondas para
almacenamiento. No deje objetos
de papel, material de cocina o co-
mida dentro del horno cuando no
se esté usando.

« Se debe revolver o agitar el conte-
nido de los biberonesy los tarros de
comida para bebés y comprobar la
temperatura antes de su consumo,
para evitar quemaduras.

« Este aparato es un equipo ICM de
clase Bdel Grupo 2. El grupo 2 con-
tiene todos los equipos ICM (Indus-
trial, Cientifico y Médico) en el que
la energia de radiofrecuencia se
genera intencionadamente y/o se
utiliza en forma de radiacion elec-
tromagnética para el tratamiento
de materiales, y en equipos de ero-
sion por chispas.

« El equipo de clase B es adecuado
para su uso en establecimientos
domeésticos y establecimientos di-
rectamente conectados a una red
de suministro de energia de baja
tension.

« Nouse aceite de cocinaen el horno.
El aceite caliente puede dafiar los
componentes y materiales del
horno, e incluso puede causar que-
maduras en la piel.

« Perfore los alimentos de corteza
gruesa como patatas, calabacines,
Manzanas y castafas,

« El aparato debe ser colocado de
manera gue la parte trasera esté
contrala pared.

« Antes de mover el aparato, por
favorasegure el plato giratorio para
evitar dafos.

« Loshuevosensucascaray los hue-
vos duros enteros no deben ser ca-
lentados en hornos microondas ya
que pueden explotar, incluso des-
pués de que el calentamiento por
microondas haya terminado.

ADVERTENCIA: Si la puerta o Ias
juntas estan dafiadas, el horno
no debe utilizarse hasta que haya
sido reparado por una persona
competente.

ADVERTENCIA: Es peligroso quitar
la cubierta que protege contra la
exposicion a las ondas microondas.
Especialmente  para  aquellas
personas que no estan autorizadas
arealizar reparaciones.
ADVERTENCIA: Los liquidos u otros
alimentos no deben calentarse en
recipientes sellados ya que podrian
explotar,

330/ES

Horno microondas / Manual del usuario
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seguridad y el medio ambiente

« El horno debe limpiarse reqular-  los materiales de embalaje lejos de

mente y cualquier depdsito de ali-
mentos debe ser eliminado

Debe haber unminimode 20 cmde
espacio libre sobre la superficie su-
perior del horno.

No cocine demasiado los alimen-
tos, de lo contrario, puede provocar
unincendio.

No utilice productos quimicos ni
limpiadores de vapor para limpiar el
aparato.

Se recomienda extrema precaucion
cuando se utiliza cerca de nifios y
personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas.

Este aparato puede ser utilizado
por nifios de 8 afios 0 mayores y
por personas con capacidad fi-
sica, sensorial o mental limitada
0 gue no tienen conocimientos y
experiencia, siempre que se les
supervise en cuanto a un uso se-
guro del producto o se les instruya
en consecuencia o comprendan
los riesgos de su utilizacion. Los
nifios no jugaran con el aparato.
Los procedimientos de limpieza
y mantenimiento del usuario no
deben ser realizados por nifios a
MeNOos que Sean supervisados.

« iPeligro de asfixial Mantenga todos

los nifios.

« Debido al calor excesivo gue se

emite en los modos de parrilla y
combinacion, a los nifios sélo se
les debe permitir usar estos modos
bajo la supervision de un adulto.

Mantenga el productoy su cable de
alimentacion de manera que sean
inaccesibles para los nifios meno-
res de 8 afios.

No cocine la comida directamente
en la bandeja de cristal. Ponga la
comida enlos recipientes de cocina
apropiados antes de ponerlos en el
horno.

No se permite el uso de recipientes
metalicos para alimentos y bebidas
en el microondas. De lo contrario,
pueden producirse chispas.

El horno de microondas no debe
ser colocado en un armario que no
cumpla con las instrucciones de
instalacion.

Elhorno microondas esta disefiado
s6lo para Su uso como aparato em-
potrado.

Sise utiliza a una altura igual o su-
perior a 900 mm del suelo, se debe
tener cuidado de no desplazar el
plato giratorio al retirar los recipien-
tes del aparato.
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Instrucciones importantes parala
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« Si el producto empotrado esta en
un armario con puerta, el producto
debe serusado con lapuertadelar-
mario abierta.

1.2 Conformidad conla
normativa WEEE y eliminacién
del aparato al final de su vida
atil:

Este producto es conforme con la directiva de
la UE sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos (WEEE) (2012/19/UE). Este producto
incorpora el simbalo de la clasificacion selectiva

para los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos (WEEE).

ﬁ Este simbolo indica que este producto

no debe eliminarse con otros desechos
]

domésticos al final de su vida Util. El
dispositivo usado debe ser devuelto al
punto de recogida oficial para el
reciclaje  de los dispositivos eléctricos y
electronicos. Para encontrar estos sistemas de
recogida, por favor, péngase en contacto con las
autoridades locales o con el distribuidor donde se
comprd el producto. Cada hogar desempefia un
papel importante en la recuperacion y el reciclaje
de los aparatos antiguos. La eliminacion adecuada
de los aparatos usados ayuda a prevenir las
posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud humana.

1.3 Cumplimiento dela
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es conforme con la
directiva de la UE sobre la restriccion de sustancias
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE). No contiene
ninguno de los materiales nocivos o prohibidos
especificados enla directiva,

1.4 Informacién de embalaje

El embalaje del producto estd fabricado
con material reciclable de acuerdo con
las normativas nacionales sobre medio
ambiente. No se deshaga del material
de embalaje ni de los desechos domésticos o de
otro tipo. Llévelos a los puntos de recogida de
material de embalaje designados por las
autoridades locales.

Y,
&
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Su horno microondas

2.1 Informacién general

1
)
7
Controles y piezas 2.2 Datos técnicos
1. Panel de control Consumo de energia 230V~50Hz,
2. Ejedel plato giratorio : 1250 W (Microondas)
3 delol , , Salida 800w
' Oport.e € plato giratorio Frecuenciade 2450 MHz
4. Bandeja de cristal funcionamiento
5. Ventanadel horno Dimensiones 289.1*461*340 mm
exteriores (H*W*D)
6. Grupode puerta - b
. , Dimensiones 382*594*340 mm
7. Sistema de blogueo de sequridad para la | exteriores - conteni-
puerta do del kit (H*W*D)
Capacidad del horno 20 litros
Peso neto 12kg
Peso neto (contenido |13kg
del kit)

Las evaluaciones del producto o los valores indicados en los demds documentos adjuntos son valores que se han
obtenido en condiciones de laboratorio de acuerdo con las normas pertinentes. Estos valores pueden variar segun
el uso que se haga del aparato y de las condiciones ambientales. Los valores de potencia fueron testeados a 230V.
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Su horno microondas

2.3 Instalacién del plato giratorio

* Nunca cologue la bandeja de cristal con |a cara
hacia abajo. La bandeja de cristal nunca se debe
bloguear.

¢ Tanto la bandeja de cristal como el soporte del
plato giratorio deben usarse siempre durante la
coccion.

e Los alimentos y los recipientes de alimentos
deben siempre colocarse sobre la bandeja de
cristal para su coccion.

¢ Sila bandeja de cristal o el plato giratorio se
quebraran o rompieran, contacte al centro de
servicio autorizado mas cercano.

E Instalaciéon y conexién

Plataforma (lado inferior)

Bandeja de
cristal

Eje del plato giratorio

Soporte del plato giratorio

3.1 Instalacién y conexion

¢ Quite todo el material de embalaje y accesorios.
Examine el horno por eventuales dafios como
abolladuras o rotura de puerta. No instalar si el
horno estd dafiado.

¢ Quitela pelicula protectora que se encuentraen
la superficie de la carcasa del horno.

¢ No quite Ia cubierta de Mica marrdn claro que
estd adosa a la cavidad del horno para proteger
los magnetrones.

o Seleccione unasuperficie plana que proporcione
suficiente espacio para los conductos de entrada
y salida.

o | aalturaminima de lainstalacion es de 85 cm.

e La superficie posterior del aparato no se debe
colocar contra una pared. Deje un espacio libre
de al menos 30 cm por encima del horno; 1a
distancia minima entre el horno y las paredes
adyacentes, silas hubiera, debe ser de 20 cm.

o No retire las patas debajo del horno.

e |3 obstruccion de los orificios de entrada y de
salida puede dafiar el horno.

e Este aparato estd equipado con un enchufe
y debe ser unicamente conectado a un
tomacorriente con una correcta toma a tierra,

¢ Latension delared eléctrica debe corresponder
alaindicadaen la placa de datos.

¢ Unicamente el personal del servicio técnico
autorizado deberdn instalar el enchufe y
sustituir el cable de conexién. Si el enchufe
no resultara mds accesible tras la instalacion,
debera haber un interruptor en el lado de la
instalacion con una distancia de contacto de al
menos 3 mm.

* No se deben utilizar adaptadores, enchufes
multiples y cables alargadores. Una sobrecarga
puede ocasionar un incendio.
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ﬂ Instalaciéon y conexion

ADVERTENCIA: No coloque| ° Cologue el horno microondas lejos del receptor.
el horno sobre una vitrocerdmica| e Enchufe el horno microondas en otro
0 sobre cualquier otro aparato que tomacorriente, de modo tal que el horno y el
emita calor. Si se coloca el horno en receptor estén enlineas diferentes.

una fuente de calor o cerca de una
fuente de calor, se puede dafiar| 3.3 Principios de la cocina con
el horr)o y, consecuentemente, se| microondas

anulard la garantfa.

>

e Prepare los alimentos con cuidado. Vuelva a
La superficie accesible puede estar colocar Ias partes que no entren en el plato.

caliente durante el funcionamiento. | ¢ Preste atencién al tiempo de coccién. Cocine en
el periodo de tiempo mds breve especificado
y agreque mds tiempo si fuera necesario. La
comida cocinada en exceso puede provocar

No estrangule ni doble el cable de

Ol

Corriente. humo o se puede quemar.
Para uso incorporado, consulte| ¢ Cubra los alimentos durante su coccion. Cubrir
la informacién sobre instalacién los alimentos evita salpicaduras y ayuda a
contenida en el kit con el cdigo de garantizar que la comida se cocinard de manera
modelo MOK 20232 X. pareja.
. ] e (ire los alimentos como carne de ave y
3.2Interferencias de radio hamburguesas cuando los cocine en un horno
microondas, para acelerar la coccion de este
El funcionamiento del horno mi- tipo de alimentos. Alos platos mds voluminosos,
croondas puede causar interferen- como el asado, hay que girarlos por lo menos una
cias con radios, televisores y elec- Vez,
trodomeésticos similares. * Durante la coccion, remueva los alimentos como

las albdndigas de la parte superior a la inferior y

o (ologue elhorno lo mas lejos posible de radios y del centro al exterior del plato

televisores. El' horno microondas puede causar
interferencias en su radio o televisor. 2. Enchufe 3.41 . d .
el horno en un tomacorriente doméstico -4 INStrucciones de conexion

estandar. Asegurese de que el voltaie y la €ON toma a tierra.

e
_ : . Estehorno tiene un cable paratomaa tierra conun

¢ En caso de interferencias, puede reducirlas o - enchufe con toma a tierra. El aparato debe estar
eliminarlas tomando fas siguientes medidas  enchufado a un tomacorriente de pared con una

detalladas abajo: adecuada instalacién de toma a tierra. El sistema
o Limpie lapuertay la superficie de lasjuntasdel  de toma a tierra permite una via de fuga para la
horno. corriente eléctricaen casode cortocircuitoyreduce
« Cambie la posicion de las antenas de laradio o el €l riesgo de descarga eléctrica. Recomendamos Ia
televisor nuevamente. utilizacion de un circuito eléctrico exclusivo para el

horno. El uso con alta tension es peligroso y puede
causar incendios u otros accidentes que dafien el
horno.

o (Cambie la posicién del horno en funcién de la
ubicacién del receptor,
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ﬂ Instalaciéon y conexion

ADVERTENCIA: Un mal uso del enchufe de toma a tierra puede causar una descarga
z f 5 eléctrica.

Sitiene alguna duda sobre la conexion a tierra o las instrucciones eléctricas, consulte a un
electricista o una persona cualificada.

en el harno que pudieran ocurrir cuando no se siguen los procedimientos de conexidn

[i] El fabricante y/o distribuidor no aceptara ninguna responsabilidad por lesiones o dafios
eléctrica,

3.5 Prueba de los utensilios

Nunca ponga en funcionamiento el horno si se encuentra vacio. La Unica excepcion es la prueba de los

utensilios descrita en la siguiente seccién. Algunos utensilios no metalicos pueden no ser aptos para su

utilizacion en microondas. Si no esta sequro de que su utensilio sea apto para microondas, puede realizar

la siguiente prueba.

1. Cologue el utensilio vacio para el que realice la prueba en el horno microondas junto con un vaso
compatible con microondas lleno de 250 ml de agua.

2. Ponga en funcionamiento el horno a temperatura maxima durante 1 minuto.

3. Verifique cuidadosamente la temperatura del utensilio que esta probando. Si se calenté, no es
adecuado para su utilizacién en microondas.

4, Nunca exceda el tiempo limite de funcionamiento de 1 minuto. Si nota algun tipo de arqueo del ma-
terial durante el minuto de funcionamiento, detenga el microondas. Los utensilios que se arquean no
son aptos para su utilizacién en microondas.

La siguiente lista es una guia general que le ayudara para seleccionar el utensilio correcto.

Utensilios de coccién Microondas Grill Combinado
Vidrio resistente al calor St St St
Vidrio no resistente al calor No No No
Cerdmicaresistente al calor St St St
Plato de plstico apto para horno microondas Si No No
Vajilla de papel Si No No
Bandeja de metal No Si No
Escurridor de metal No St No
Papel de aluminio o tapas de aluminio No St No
Materiales de espuma No No No
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n Funcionamiento

4.1 Panel de control

—— Microondas

——— Horas

por tiempo

Descongelacion
por peso

5 4 Temporizador/Reloj de

o
;%\) 1 Descongelacion
#)
G,
>

cocina
— 1 Inicio/+30Seg/
Confirmar
01 —— Detener/Cancelar
o 8=
R
l
Q) —F+— Llave de puerta
S abierta
-
4.2 Ajuste del tiempo

Cuando el horno microondas estd conectado a la

corriente eléctrica, aparecera "0:00” y el timbre

sonard unavez.

1. Pulse la tecla €O una vez y las cifras de las
horas empezaran a parpadear.

2. Gire "Y' para ajustar la hora; el valor introducido
deberdestarentre 0y 23,

3. Pulse la tecla " y las cifras de los minutos
empezaran a parpadear.

4.Gire "Y' para ajustar los minutos; el valor
introducido deberd estar entre 0y 59,

5. Pulse la tecla " para completar el ajuste de
la hora. El simbolo *" parpadeard y aparecerd la

hora.

Si pulsa "Il durante la configuracion
G] de la hora, el homno volverd
automdticamente al modo anterior.

4.3 Cocinar con el horno

microondas

1. Pulse ‘& y aparecerd "P100" en la pantalla
LED.

2. Pulse B de nuevo o gire "< para seleccionar
la potencia deseada. Cada vez que pulse la tecla,
“P100", “P80", "P50", "P30" 0 "P10" apareceran
respectivamente,

entre 0:05y 95:00.

cocinar durante 20 minutos, puede
pantalla.
la pantalla.

3. pulse P para confirmar y gire "' para
4. Pulse P> nuevamente para iniciar la coccién.
Ejemplo: Si desea utilizar el 80%
Ei] hacer funcionar el horno en los
siguientes pasos.
6. Puse T unavez més o gire <" para configurar
la potencia del microondas en 80%.
8. Gire "Y' para ajustar el tiempo de coccién hasta
que el horno muestre "20:00",

configurar un tiempo de coccién en un valor

de la potencia del microondas para

5. Pulse ‘B una vez y aparecera “P100" en la

7. Pulse ‘P para confirmar y aparecera "P80" en
9, Pulse P> para iniciar la coccioén.
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Los pasos para el ajuste del tiempo
en el botén de codificacion son los
siguientes:

Ajuste de duraciéon | Incrementar cantidad

0-1 minutos 5segundos

1-5minutos 10 sequndos

5-10 minutos 30 sequndos

10-30 minutos 1 minuto

30-95 minutos 5minutos
Instrucciones del teclado del
microondas

Pedido | Pantalla Potencia de mi-

croondas

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4.4 Inicio rapido

1. En modo de espera, pulse P para iniciar la
coccion con una potencia de microondas del
100%. Cada vez que pulse la tecla, el tiempo de
coccion aumentard 95 minutos en pasos de 30
segundos.

2.En la coccién del horno microondas, los modos
decoccidngrilly combinada o de descongelacion
por tiempo, el tiempo de coccign aumentard 30

I

segundos cada vez que pulse P,

3.En modo de espera, gire “¥ en sentido
antihorario para configurar el tiempo de
coccion e iniciar la coccién con una potencia de
microondas del 100% y pulse i & para iniciar la
coccion.

(i

El los modos menu automdtico y

descongelacidn por peso no
aumentard el tiempo de coccion.

4.5 Descongelacion por

tiempo

1. Presione "> una vez,

2.Gire " para seleccionar el tiempo de
descongeﬁcién. El tiempo madximo es 95
minutos “®" para iniciar la descongelacion. La

potencia de descongelacion es de P30 y no se
puede cambiar,

4.6 Descongelacién por peso

1. Presione "' una vez.

2. Gire "9 para seleccionar el peso del alimento
de100a2000g.

3 Pulse P> para iniciar la descongelacion.

4.7 Temporizador de cocina
(contador)

Su horno estd equipado con un contador

automatico que no estd relacionado con las

funciones del horno y puede usarse de manera

separada en la cocina (se puede configurar a un

maximo de 95 minutos).

1. Pulse " una vez y aparecerd 00:00 en la
pantalla LED.

2. Gire "Y' para introducir el tiempo correcto.
3, Pulse P para confirmar el ajuste.

4,Cuando la cuenta atrds a partir del tiempo
introducido lleque a 00:00, el timbre sonard 5
veces, Si el tiempo esta configurado (sistema de
24 horas), la hora correspondiente se mostrard
enla pantalla LED.

Pulse "Il para anular el temporizador en cualquier
momento,

(5]

El temporizador de cocina funciona
diferente del sistema de 24 horas.
El temporizador de cocina es
simplemente un temporizador,
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4.8 Menu automatico

1. Gire "9 en sentido antihorario para seleccionar
el menu deseado. Se mostraran los menus entre
"A-1"y "A-8", es decir: pizza, carne, verduras,
pasta, patatas, pescado, bebida y palomitas de
maiz.

2. Pulse P> para confirmar,

3, Pulse "Y' para elegir el peso predeterminado
segunla tabla de mends.

4.pulse P para iniciar la coccién.

(i

1. Gire “&" en sentido horario hasta que "A-6"
aparezca en la pantalla.

2. Pulse P> para confirmar.

3. Gire 9" para seleccionar el peso del pescado
hasta que aparezca "350" en la pantalla.

4.pulse P para iniciar la coccion.
Menu de coccién automatica

Ejemplo: Si quiere utilizar el
"MenU automdtico” para cocinar 350
g de pescado;

@ 250¢ 250
350¢ 350
A-6 Pescado
450¢ 450
1vaso (120 ml) 1
‘ 2vasos (240 ml) 2
A-7 Bebidas
3vasos (360 ml) 3
ﬁ“f 50¢ 50
)
100q 100
A-8 Palomitas
de maiz

4.9 Coccién gradual

Se pueden configurar como maximo 2 pasos para
cocinar. En una coccién gradual (de mudltiples
pasos) si uno de los pasos es la descongelacion,
entonces esta debe ubicarse en el primer paso.

Si- desea descongelar alimentos
por 5 minutos y luego cocinar con
una potencia de microondas de
80% durante 7 minutos, siga los
siguientes pasos:

(i

Mend Peso Pantalla

200g 200
400g 400

A-1Pizza

@ 250¢ 250

A-2 Carne 330¢ 350
4504 450

ﬁ 200g 200

@ 3004 300

A-3Verduras
400¢ 400
50 g (con 450 ml de agua | 50

%}E@ fria)

A-4Pasta 100 g (con 800 ml de agua | 100
fria)

200g 200

A-5 Patata 4009 400
600g 600

1. Presione %\7&) unavez.

2.Gire "Y' para seleccionar el tiempo de
descongelacién hasta que "5:00" aparezca en la
pantalla.

3. Pulse ‘B una vez y aparecera “P100" en la
pantalla.

4.puse ' una vez més o gire "Y' para
configurar la potencia del microondas en 80%.

5. Pulse ‘P> para confirmar y aparecerd "P80" en
la pantalla,

6. Gire "Y' para ajustar el tiempo de coccién hasta
que el horno muestre "7:00".

7.Pulse "D para iniciar la coccién. El timbre
sonard una vez para el primer paso y comenzara
el tiempo de descongelacion de la cuenta
atrds. El timbre sonard una vez mds cuando se
introduzca el sequndo paso de coccion. El timbre
sonara 5 veces al final de la coccion.
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4.10 Funcion de consulta

1. En los modos microondas, pulse y el nivel
de potencia se mostrard durante 3 sequndos.
Tras 3 segundos, el horno volverd al modo
anterior.

2.Durante la coccién, pulse L y la hora se
mostrard durante 3 sequndos.

4.11 Bloqueo para niios

1. Bloqueo: Enelmodo de espera, pulse “1I" por
3 sequndos y sonard un timbre que indica que
el bloqueo para nifios estd activado. Si ya esta

configurada la hora, también se mostraralahora
correspondiente; de lo contrario, se mostrard
“r - 2 3"enlapantalla LED.

2. Desbloqueo: Para desactivar el bloqueo
para nifios, pulse “II" por 3 sequndos y se
escuchard un pitido largo que indica que el
bloqueo para nifios esta desactivado.

4.12 Aperturade la puerta del
horno

Presione ”@”y se abrird la puerta del horno.

E Limpieza y mantenimiento

5.1Limpieza

ADVERTENCIA: Jamas utilice
é gasolina, disolventes, limpiadores

abrasivos, objetos metalicos o cepi-
llos duros para limpiar el aparato.

1. Apague el aparato y desconéctelo de la toma de
corriente de la pared.

2. Espere que el aparato se enfrie completamente.

3. Mantenga limpio el interior del horno. Limpie
con un pafio himedo cuando las salpicaduras de
alimentos o los liquidos derramados se adhieran
a las paredes del horno. Se puede usar un
detergente suave si el horno esta muy sucio. Evite
la utilizacion de aerosoles u otros limpiadores
abrasivos que pueden producir manchas, marcas
0 que la superficie de la puerta pierda brillo.

4.as superficies externas del horno se deben
limpiar con un pafio himedo. No permita que
penetre agua por las aberturas de ventilacion
para evitar dafiar las piezas operativas del
interior del horno,

5. Limpie frecuentemente ambos lados de la
puerta y del cristal, las juntas de la puerta y

ADVERTENCIA: No sumerja el
aparato en agua o cualquier otro liquido.

las partes cercanas a las juntas con un pafio
humedo para quitar las manchas de derrames
y salpicaduras. No utilice productos de limpieza
abrasivos.

6. Nopermitaqueelpanelde controlsehumedezca.
Limpielo con un pafio suave y himedo. Deje Ia
puerta abierta para evitar que el horno se ponga
en funcionamiento involuntariamente mientras
limpia el panel de control,

7. En caso de que se acumule vapor en el interior o
alrededor de la puerta del horno, eliminelo con
un pafio suave. Esto puede ocurrir cuando el
horno microondas se utiliza en condiciones de
mucha humedad. Es algo normal.

8. En algunos casos, debera retirar la bandeja de
cristal para su limpieza. Lave la bandeja con
agua caliente y jabén o bien en un lavavajillas.

9.El anillo del rodillo y el suelo del horno deben
limpiarse con reqularidad para evitar ruidos
excesivos. Es suficiente limpiar la superficie
inferior del horno con un detergente suave. El
anillo del rodillo debe lavarse con agua caliente
y jabdn o bien en un lavavajillas. Cuando retire
el anillo del rodillo del suelo interno del horno
para su limpieza, asegurese de instalarlo en la
posicién correcta cuando lo vuelva a colocar.
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E Limpieza y mantenimiento

10. Para eliminar los malos olores del horno,
coloque unvaso de aguay el zumoyy la cascara
de un limén en un recipiente profundo apto
paramicroondas y ponga en funcionamiento el
horno durante 5 minutos en modo microondas.
Seque bien la superficie con un pafio suave.

11. Contacte el servicio técnico autorizado cuando
tenga que cambiar la lampara del horno.

12. El horno se debe limpiar con regularidad y
se debe eliminar cualquier resto de comida
que se haya acumulado. Si no se mantiene
limpio el horno, puede provocar defectos en
la superficie que afectarian negativamente la
vida Util del aparato y podria provocar riesgos.

13. No arroje este aparato junto con sus residuos
domésticos; los hornos viejos deben ser
eliminados en un centro de recogida de
residuos especial dispuesto a tal fin por el
gobierno local.

14. Cuando el horno microondas se utiliza en su
funcién grill, puede producirse una pequefia
cantidad de humo y olor, que desaparecerdn
tras un cierto tiempo de uso.

5.2 Almacenamiento

¢ Si no va a utilizar el aparato durante un
periodo prolongado de tiempo, gudrdelo
cuidadosamente.

o Asequrese de que el aparato esté desenchufado,
frio y totalmente seco.

¢ (uarde el aparato en unlugar fresco y seco.

* Mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifios.

5.4 Manipulacién y transporte

e Durante el manejo y el transporte, lleve el

aparato en su embalaje original. El embalaje del
aparato lo protege de dafios fisicos.

¢ No cologue cargas pesadas sobre el aparato o el
embalaje. El aparato puede dafiarse.

o Si el aparato se cae, dejard de funcionar o
causard dafios permanentes,

Horno microondas / Manual del usuario
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ﬂ Resoluciéon de problemas

Normal

El horno microondas interfiere con
recepcion de la sefial de television.

la

La recepcion de las sefiales de radio y televisién pueden sufrir interferencias
cuando el horno microondas esta funcionando. Es similar a la interferencia
producida por pequefios electrodomésticos, como la batidora, la aspiradora y
el ventilador. Es algo normal.

La luz del horno baja su potencia.

Durante la coccién microondas de baja potencia, es posible que la luz del horno
también disminuya su potencia. Es algo normal.

vapor

El vapor se acumula en la puerta, el aire
caliente sale por los orificios de salida de

Durante la coccién, puede emanar vapor de los alimentos. La mayor parte de
este vapor saldrd por los orificios de salida de vapor. Pero algunos vapores

podrdn acumularse en un lugar frio como la puerta del horno. Es algo normal.

alimentos en su interior.

El horno se inicia accidentalmente sin

peligroso.

No se puede hacer funcionar el aparato sin alimentos en su interior. Es muy

Problema

Motivo posible

Solucion

No se puede iniciar el horno.

(1) El cable de alimentacién no estd
enchufado correctamente.

Desenchifelo  Luego,  enchifelo

nuevamente por 10 sequndos.

(2) El fusible esta quemado o el
disyuntor se ha activado.

Sustituya el fusible o restablezca el
disyuntor (reparado por un operador
profesional de nuestra empresa).

(3) Problemas con el tomacorriente.

Compruebe la toma eléctrica enchufando
otros aparatos.

El horno no calienta.

(4) La puerta no estd cerrada
correctamente.

Cierre la puerta correctamente,

El plato giratorio de cristal hace ruido
durante el funcionamiento del horno
microondas.

(5) El plato giratorio y la parte inferior | Consulte la  seccion  "Limpieza 'y
delhorno estdn sucios. mantenimiento” para limpiar las partes
sucias.
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bEko Contacto para asistencia técnica:

902 877 665 / 932 992 581

CONDICIONES DE GARANTIA - ESPANA

El presente certificado cubre la garantia de reparacion de su electrodoméstico de gama blanca y PAE (*) durante el periodo
de garantia legal previsto en la ley, a partir de la fecha de venta, contra todo defecto de funcionamiento proveniente de
fabricacion o materiales; o de sustitucion del aparato, salvo que una de estas opciones resulte imposible o desproporcionada
respecto de la otra. Cuando usted detecte un defecto o anomalia en el aparato contacte de forma inmediata con nosotros
para informarnos de la falta de conformidad. Los pequefios electrodomésticos (PAE) deberan ser entregados en el taller del
servicio oficial de la marca para su revision.

La presente garantia sélo sera vélida si se presenta factura, ticket de compra o el albarén de entrega correspondiente a la
adquisicion del producto. La presente garantia es valida en el territorio espafiol y portugués para los aparatos distribuidos por
Beko Electronics Espafia S.L.. La garantia sélo tendra validez sobre el primer comprador o adquiriente del producto. La
garantia serd valida para aquellos aparatos cuya instalacién sea correcta y estén ubicados en condiciones climéaticas y
medioambientales adecuadas para su correcto funcionamiento.

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA
El coste de la reparacion sera a cargo del usuario en los siguientes casos:

Los aparatos utilizados para uso profesional o no exclusivamente doméstico.

Los aparatos desmontados o manipulados por personas ajenas a los servicios técnicos expresamente autorizados.

Las instalaciones, transporte, sustituciéon de aparatos, puestas en marcha, cambio de sentido de puertas.

Intervenciones de mantenimiento o de informacidn sobre el uso de los aparatos.

Cambio de inyectores en aparatos de gas.

Las averias provocadas por falta de mantenimiento o limpieza o aquellas provocadas por un uso indebido, sobrecarga,

abandono o de manera no conforme a las instrucciones de uso o de instalacién de los aparatos.

. Las averias producidas por causas fortuitas, siniestros de fuerza mayor o derivados de instalacién incorrecta y en
general, averias por causas ajenas al propio aparato.

e Las averias provocadas por conexiones que puedan presentar fluctuaciones, irregularidades o falta de uniformidad
en el suministro, por ejemplo: suministro de agua impulsado por grupos de presion, energia solar, energia edlica,
generadores eléctricos, u otro tipo de suministro no normalizado.

. La sustitucion de materiales rotos o deteriorados por desgaste o uso no normal del aparato, o materiales consumibles
tales como: juntas, plasticos, gomas, correas, cristales, escobillas, bombillas, asas, tiradores, tapas de quemadores,
filtros, rejillas, anodos de sacrificio (magnesio o similares) de calentadores o calderas, etc.

. Los aparatos que presenten oxidacion, o dafios por corrosion en esmaltes o pinturas, que puedan ser provocados
por efectos quimicos o electroquimicos del agua o cualquier otra sustancia, o aceleradas por circunstancias
ambientales o climaticas no propicias.

e Defectos estéticos en serigrafia o pintura.

e Los dafios de transporte o manipulacién, golpes, etc.

e  Los aparatos deben instalarse de forma accesible para su reparacion, debiendo asumir el usuario los costes necesarios

para el acceso al aparato para su reparacion y sustitucion.

La presente garantia no afecta a los derechos de que dispone el consumidor conforme a lo previsto en la legislacion vigente.
El Servicio Oficial de Asistencia Técnica resolvera cualquier incidencia que pudiera precisar su electrodoméstico siempre que
el aparato esté instalado de forma accesible.

Para asegurarse que su electrodoméstico va a ser intervenido por un técnico oficial autorizado, rogamos solicite el carnet
avalado por ANFEL (Asociacion Nacional de Fabricantes de Electrodomésticos) a nuestros técnicos.

Las marcas BEKO y GRUNDIG se distribuyen por Beko Electronics Espafia S.L.
DATOS APARATO (a rellenar por el Distribuidor):

Titular: Sello Establecimiento:
Modelo: NUm. serie:
Establecimiento: Fecha de compra:

El garante e importador de su electrodoméstico es: BEKO ELECTRONICS ESPANA S.L. Calle Provenza n° 388
30 Barcelona 08025, Espaiia.

Condzcanos mejor en nuestra pagina: www.beko.com Conserve este documento, es importante para usted.

(*) Se consideran electrodomésticos de gama blanca, os aparatos de gran tamafio de cocina, limpieza, refrigeracién y ventilacion y el pequefio aparato electrodoméstico (PAE) aquellos aparatos de
higiene personal, mantenimiento del hogar y preparacion de alimentos.
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Laes denne brugervejledning forst!
Kaere vaerdsatte kunde

Tak, fordi du har kebt dette Beko-apparat. Vihaber, du far det bedste ud af dit apparat,
som er fremstillet ved hjzlp af moderne teknologi af hgjeste kvalitet. Af denne
drsag skal du lzse hele brugervejledningen og alle andre medfglgende dokumenter
grundigt igennem, inden du tager apparatet i brug. Gem brugervejledningen fil
fremtidig brug. Hvis du giver apparatet videre til en anden, skal du huske 0gsa at give
brugervejledningen videre. Fglg vejledningen ved at laese alle brugervejledningens
oplysninger og advarsler omhyggeligt.

Husk, at denne brugervejledning ogsd geelder for andre modeller. Forskelle mellem
modellerne er udtrykkeligt beskrevet i vejledningen.

Symbolernes betydning

Felgende symboler bruges i brugervejledningens forskellige afsnit:

m Vigtige oplysninger og nyttige brugsrad.

ADVARSEL: Advarsler om farlige situationer
vedrgrende sikkerhed for personer og ejendele.

Advarsel mod varme overflader.

Advarsel mod elektrisk stad.

> B P
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1 Vigtige anvisninger vedrogrende
sikkerhed og miljgs

Vigtige sikkerhed-
sinstruktioner laeses
omhyggeligt og opbe-
vares som fremtidig
reference

1.1 Sikkerhedsadvarsler

Dette afsnit indeholder sikkerhe-
dsanvisninger, der vil hjaelpe med at
beskytte mod brand, elektrisk stad,
udseettelse for leekket mikrobalge-
energi, risiko for personskade eller
skade pd ejendom. Hvis du ikke fal-
ger disse instruktioner, bliver ga-
rantien annulleret,

« Beko-mikrobglgeovne overholder
de geeldende sikkerhedsstandar-
der. [ tilfzelde af skade pa apparatet
eller stramkablet skal det derfor
repareres eller udskiftes af for-
handleren, servicecentret eller en
specialist og autoriseret service for
at undqa fare. Fejlagtigt eller ikke-
kvalificeret reparationsarbejde kan
medfare fare og forarsage risiko for
brugeren,

« Dette apparat er beregnet til brug
husholdningen og lignende anven-
delser sasom

~ Personalekgkken, butiksomrd-
der, kontorer og andre arbejds-
miljger,

- Landbrugsejendomme

- Kunder pa hoteller, og andre
boligmiljger,
- Bed and breakfast-miljger.

Denerikke beregnet til kommerciel
eller industriel anvendelse.

Forsgg ikke at starte ovnen, nar
dgren er aben. Ellers kan du blive
udsat for skadelig mikrobglgeen-
ergi. Sikkerhedslase md ikke deak-
tiveres eller manipuleres.

Mikrobglgeovnen er beregnet til
opvarmning af mad og drikkevarer.
Tarring af mad eller beklzedning og
opvarmning af opvarmningspuder,
hjemmesko, svampe, fugtigklud og
lignende kan fare til risiko for per-
sonskade, anteendelse eller brand.

Anbring ingen genstande mellem
forsiden og daren tilovnen. Lad ikke
rester af snavs eller rengerings-
middel opbygges pd lukkeoverfla-
derne.

Eventuelle servicearbejder, der in-
volverer fjernelse af deekslet, der
giver beskyttelse mod eksponering
for mikrobglgeenergi, skal udfares
af autoriserede personer/service.
Enhver anden tilgang er farlig.

Dit produkt er beregnet til madlav-
ning, opvarmning og afrimning af
mad derhjemme. Den md ikke bru-

Mikrobelgeovn / Brugervejledning
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1 Vigtige anvisninger vedrogrende
sikkerhed og miljgs

ges til andet formadl. » Brug kun apparatet til det tilsig-
» Din ovn er ikke designet til at torre  tede formdl som beskrevet i denne

noget levende vaesen. vejledning.

+ Brug ikke dit apparat til at torre tg] * Apparatet bliver meget varmt,
eller kakkenhandklzeder, mens det er i brug. Veer opmaerk-

+ Brug ikke dette apparat udendars, 301” P‘Z Ikke at rgre ved de varme
badevaerelser, fugtige miljger eller ~ €€ NGETOVREN.
steder, hvor detkan blivevadt. ~ « Brugikke ovnen tom.

+ Vi p&tager os intet ansvar eller * Kekkengrej kan blive varmt pa
garanti for skader, der opstr som  grund af den varme, der overfares
falge af forkert brug eller forkert ~ fra den opvarmede mad til redska-
handtering af apparatet. bet. Du har muligvis brug for termo-

+ Forsaq ikke at afmontere produk- handsker for at holde redskabet.
tet. Ingen garantikrav accepte- + Redskaber skal kontrolleres for at

res for skader, der skyldes forkert ~ sikre, at de er egnede til brug i mi-
hdndtering. krobglgeovne.

+ Brug kun de originale reservedele + Anbring ikke ovnen pd komfurer
og/eller dele frigivet af producen-  eller andre varmegenererende ap-

ten. parater. Ellers kan det blive beska-
. Lad ikke apparatet veere uden diget, og garantien bortfalde.
opsyn, mens det er tilsluttet. » Der kan komme damp ud, mens du
+ Brugaltid apparatet pg en stabil flag,  abner deekslerne eller folien efter
madlavning.

ren, tar og skridsikker overflade.

» Apparaterne er ikke beregnet til at * APParatet og dets tilgaengelige

blive betjent ved hJEE|D 3f en ek- overflader kan blive meget varmt,

tern timer eller separat fierbet-  Nar apparateteribrug.
jening. « Dar og yderglas kan blive meget

. Forduanvenderenhedenforfarste  Varmt nar apparateteribrug,
gang, skal du fjerne alt emballage. * S2rg for, at din strgmforsyning eri

Sedetalierneiafsnittet Renggring ~ overensstemmelse med de oplys-
og vedligeholdelse”, ninger, der leveres pa apparatets
typeskilt.
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1 Vigtige anvisninger vedrogrende
sikkerhed og miljgs

« Den eneste mdde at afbryde ap-
paratet fra strgmforsyningen er at
fierne stikket fra stikkontakten.

« Brug kun apparatet med en jordet
stikkontakt.

« Brug ikke apparatet, hvis stram-
kablet eller selve apparatet er bes-
kadiget.

« Brug ikke apparatet med en for-
lzngerledning!

« Ror aldrig ved apparatet eller dets
stikmed fugtige eller vade haender.

« Apparatet skal placeres, sa stikket
altid er tilgaengeligt

« Undgd beskadigelse af strgmkablet
ved ikke at presse, bgje eller gnide
det pa skarpe kanter. Hold strgm-
kablet vaek fra varme overflader og
dbenild.

« Sgrq for, at der ikke er nogen fare
for, at stremkablet ved et uheld kan
traekkes, eller at nogen kan snuble
over det, ndr apparatet eribrug,

» Tag stikket ud af stikkontakten far
hver rengaring og nar apparatet
ikke er i brug,

« Traek ikke i stramkablet pa appara-
tet for at fjerne det fra stramforsy-
ningen, og vikl aldrig stramkablet
rundt om apparatet.

« Nedsank ikke apparatet, strgm-
kablet eller strgmstikketivand eller

andre vaesker. Hold den ikke under
rindende vand.

« Nar du opvarmer mad i plast- eller
papirbeholdere, skal du holde gje
med ovnen pa grund af mulighe-
den for antzendelse.

« Fjern tradstrenge og / eller metal-
handtag af papir eller plastikposer,
fer du saetter poseriovnen.

« Hvis der observeres rag, skal du
slukke for apparatet eller tage stik-
ket ud, hvis det er sikkert, og hold
dgren lukket for at kveele flammer.

« Brug ikke mikrobglgeovn til op-
bevaring. Efterlad ikke papirvarer,
madlavningsmateriale eller mad
inde i ovnen, ndr den ikke bruges.

« Indholdet af sutteflasker og ba-
bymadbgatter bar omrgres eller
rystes, og temperaturen kontrolle-
res inden forbrug for at undgd for-
braendinger.

« Dette apparat er et gruppe 2
ISM-udstyr af klasse B. Gruppe 2
indeholder alt ISM (industrielt, vi-
denskabeligt og medicinsk) udstyr,
hvor radiofrekvensenergi med vilje
genereres og/eller bruges i form
af elektromagnetisk straling til be-
handling af materiale og gnistero-
sionsudstyr.

« Klasse B-udstyrer velegnet tilbrug

Mikrobelgeovn / Brugervejledning
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1 Vigtige anvisninger vedrogrende
sikkerhed og miljgs

| hjemlige virksomheder og virk-
somheder, der er direkte tilsluttet
et lavspaendingsforsyningsnet,

« Brug ikke madolie i ovnen. Varm
olie kan beskadige ovnens kom-
ponenter og materialer, og det kan
endda forarsage forbraendinger pd
huden.

« Prikmad med tyk skorpe somkarto-
fler, courgetter, &bler og kastanjer.

« Apparatet skal placeres, sa bagsi-
den vender mod vaeggen.

« Inden du flytter apparatet, skal du
sikre drejeskiven for at forhindre
skader.

« /Eq i deres skal og hele hdrdkogte
&g ma ikke opvarmes i mikrobal-
geovne, da de kan eksplodere, selv
efter at mikrobglgeopvarmningen
er afsluttet,

ADVARSEL: Hvis dgren eller dgrfor-
seglingen er beskadiget, ma ovnen
ikke betjenes, far den er repareret
af enkompetent person.

ADVARSEL: Det er farligt for andre
end en kompetent person at udfare
enhver service eller reparation, der
involverer fjernelse af et daeksel, der
giver beskyttelse mod udseettelse
for mikrobglgeenergi.

ADVARSEL: Vaesker og andre fade-
varer md ikke opvarmes i forseglede

beholdere, da de kan eksplodere.

« Ovnen skal renggres regelmaes-
sigt, og eventuelle madaflejringer
fiernes.

« Der skal vaere min 20 cm fri plads
over ovnens gverste overflade.

« Madenma ikke koges for meget, el-
lers kan du forarsage brand.

« Brug ikke kemikalier og dampas-
sisterede renggringsmidler til at
renggre apparatet.

« Ekstrem forsigtighed tilrades, nar
det bruges i neerheden af barn og
personer, der er begraenset i deres
fysiske, sensoriske eller mentale
evner,

« Dette apparat kan bruges af bgrn i
alderen 8ar eller derover og af per-
soner, der har begraenset fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet,
eller som ikke har viden og erfa-
ring, sd leenge de overvdges med
hensyn til sikker brug af produk-
tet, eller de instrueres i overens-
stemmelse hermed eller forstar
risikoen ved at bruge produktet.
Barn bar ikke lege med produktet.
Renggring og brugervedligehol-
delse ma ikke foretages af bgrn
uden opsyn,

« Fare for kvelning! Hold alle em-
ballagematerialer utilgaengelige

348/DA
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1 Vigtige anvisninger vedrogrende
sikkerhed og miljgs

for bgrn,

« Pa grund af overdreven varme, der
opstar i grill- og kombinationstil-
stande, bar barn kun have tilladelse
til at bruge disse tilstande under
opsynaf envoksen,

« Opbevar produktet og dets strgm-
kabel, sa de er utilgaengelige for
bgrn under 84r,

« Tilbered ikke mad direkte pa glas-
bakken. Laeg maden i/pa passende
kekkenredskaber, inden du saetter
demiovnen,

« Metalbeholdere til mad og drikke er
ikke tilladt i mikrobalgeovn. Ellers
kan der opsta gnister.

« Mikrobglgeovnen ma ikke placeres
| et skab, der ikke overholder instal-
lationsvejledningen.

« Mikrobglgeovn er kun beregnet il
indbygget brug.

» Hvis indbyggede apparater, der
bruges lige pd eller hgjere end 900
mm over gulvet, skal man passe pd
ikke at forskyde drejeskiven, ndr
beholdere fjernes fra apparatet.

« Hvis det indbyggede produkt er |
et skab med en dar, skal produktet
betjenes med skabsdaren dben.

1.2 Overholdelse af WEEE-
direktivet og bortskaffelse af
affald:

Dette produkt er i overensstemmelse med WEEE-
direktiv (2012/19/EU). Dette produkt beerer et
symbol for klassificering af bortskaffelse af elek-

trisk og elektronisk udstyr (WEEE).
s | S/UTNINGEN pa dets levetid er ndet.
Brugte apparater skal indleveres pd en

offentlig genbrugsplads til elektriske og elektro-
niske apparater. Kontakt din kommune eller for-
handleren af produktet for at finde ud af, hvor dis-
se genbrugspladser ligger. Alle husholdninger
spiller en vigtig rolle i forhold til genanvendelse og
genbrug af gamle produkter. Korrekt bortskaffelse
af brugte apparater hjzlper med at beskytte mod
potentielt negative konsekvenser for miljget og
mennesker,

1.3 Overholdelse af RoHS-
direktivet:

Det produkt, du har kabt, er i overensstemmelse
med EU RoHS-direktivet (2011/65/EU). Det inde-
holder ikke skadelige og forbudte materialer angi-
vetidirektivet,

Dette symbol indikerer, at dette pro-
dukt ikke md bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald, nar

1.4 Information om
emballagen

Produktets emballage er fremstillet fra
genbrugsmaterialer i overensstemmel-
se med nationale miljglove. Smid ikke
emballagen sammen med hushold-
ningsaffald eller andet affald. Tag den til indsam-
lingssted for emballage, som er udpeget af lokale
myndigheder.

Y,
e
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2 Dinmikrobglgeovn

2.1 Oversigt

)
7
Betjeningsfunktioner og dele 2.2 Tekniske data
1. Betjeningspanel Stremforbrug 230V~50Hz, 1250 W
2. Aksel til drejetallerken (mikrobalgeovn)
) ) Udgangseffekt 800 W
3. Stette til drejetallerken Driftsfrekvens 2450 MHy
4. Glasbakke Udvendige mal 289.1*461*340 mm
' *R*
5. Ovnvindue (H*B*D)
Udvendige mal - Saettets | 382*594*340 mm
6. Dargruppe indhold (H*B*D)
7. Darens sikkerhedslasesystem Ovnens kapacitet 20 liter
Nettovaegt 12kg
Nettovaegt (saettets 13kg
indhold)

Ret til tekniske andringer og designaendringer for-
beholdes.

Markeringerne pd produktet eller veerdierne i andre dokumenter, der falger med produktet, er veerdier, som er opndet under
laboratorieforhold efter relevante standarder. Disse vaerdier kan variere afhangigt af brugen af apparatet og de omgivende
betingelser. Effektvaerdier er testet ved 230 V.
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2 Dinmikrobglgeovn

2.3 Montering af drejetallerken

* (lasbakken md aldrig placeres pa hovedet. Glas-
bakken skal altid kunne bevaege sig frit.

¢ Bdde glasbakken og statten til drejetallerkenen
skal altid bruges under tilberedning af mad.

¢ Alle fgdevarer og fedevarebeholdere skal altid
placeres pd glasbakken under tilberedningen.

o Kontakt dit naermeste autoriserede servicecen-
ter, hvis glasbakken eller drejetallerkenen revner
eller gari stykker.

Kerne (underside)
Glasbakke —

Stotte til drejetallerken

Aksel til drejetallerken

3 Montering og tilslutning

3.1. Montering og tilslutning

e Fjern al indpaknin%smateriale og tilbehgr, Un-
dersgg, om ovnen har nogen skader, som f.eks.
buler eller en beskadiget der. Ovnen ma ikke
monteres, hvis den er beskadiget.

o Fjern al beskyttelsesfilm pa overfladen af mi-
krobglgeovnens kabinet.

¢ Fjern ikke det lysebrune Mica-léi, der er mon-
teret pd ovnabningen for at beskytte magne-
tronen.

¢ Veelg en flad overflade, der har tilstraekkelig
plads til indtags- og udtagsrarene.

¢ Den laveste hgjde til montering er 85 cm.

o Apparatets bagside bar ikke placeres mod en
vaeg. Der skal mindst vaere en afstand pa 30 cm
over ovnen, og mindst 20 cm mellem ovnen og
omgivende vagge, hvis der er nogen.

¢ Fjern ikke mellemstykkerne, der sidder under

ovnen,

o Detkan beskadi%e ovnen, hvis indtags- og ud-
tagsabningerne blokeres.

o Apparatet monteres med et stik og ma kun
sluttes til en korrekt monteret stikkontakt med
jordforbindelse.

* Netspandingen skal svare til den spaending, der
er angivet pa typepladen.

o Huvis stikket ikke Izengere er tilgeengeligt efter
monteringen, skal der findes en ledningsadskil-
ler til samtlige poler pa monteringssiden med et
kontaktmellemrum pa mindst 3 mm,

o Der ma ikke benyttes adaptere, multistikdaser
eller forlengerledninger. Overbelastning kan
medfgre brandrisiko.

apparater, der udsender varme. Det
kan beskadige ovnen, hvis du place-
rer den pad eller i narheden af en
varmekilde. | sddanne ftilfzelde bort-
falder garantien.

ADVARSEL: Ovnen md ikke

Den tilgeengelige overfalde kan

placeres pa et komfur eller andre

vaere varm under brug,
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3 Montering og tilslutning

Stromkablet ma ikke klemmes eller
bgjes.

A\

Hvis ovnen skal indbygges, henvises
der til monteringsoplysningerne,
som kom med sa&ttet med modelko-
denMOK 20232 X.

3.2 Radiointerferens

(i

o Placer ovnen sd langt vaek fra radio- og tv-appa-
rater som muligt. Betjeningen af mikrobglgeov-
nen kan medfgre forstyrrelser i din radio- eller
tv-modtagelse. 2. Slut ovnen til en standardstik-
kontakt. Sgrg for, at spendingen og frekvensen
er den samme som spzndingen og frekvensen
pa typepladen.

o Eventuel interferens, kan reduceres eller elimi-
neres ved at tage fglgende forholdsregler:

* Renggr ovnens der og tetninger.

o Indstilradioen eller tv-antenneretningen igen.

o Juster ovnens placering efter placeringen af
modtageren.

¢ Flyt mikrobglgeovnen veek fra modtageren.

o Slut mikrobglgeovnen til en anden stikkontakt,
hvor mikrobglgeovnen og modtageren bruger
forskellige linjer.

Betjening af mikrobglgeovnen kan
fordrsage interferens pd radioer,
fiernsyn og lignende apparater.

3.3 Principper for madlavning
med mikrobglger

o Forbered fgdevarerne omhyggeligt. Placer de
resterende dele yderst pa tallerkenen.

¢ Hold gje med tilberedningstiden. Tilbered med
den kortest angivne tid, og tilfgj mere tid, hvis
det kraeves. Fadevarer, der tilberedes for lzenge,
kan begynde at ryge eller breende pa.

o Dakmadentilunder tilberedningen. Tildaekning
af maden forhindrer sprgjt og hjeelper med at

sikre, at maden varmes jeevnt.

o \end fgdevarer, som f.eks. fjerkre 0g hambur-
gere, mens de tilberedes i mikrobglgeovnen, for
at fremskynde tilberedningen. Starre fgdevarer,
som f.eks. en steg, skal vendes mindst én gang.

* \end fgdevarer, som f.eks. frikadeller, halvvejs
gennem tilberedningen, og flyt dem rundt pa
tallerkenen (flyt dem i midten yderst og mod-
sat).

3.4 Anvisninger til
jordforbindelse

Dette apparat skal jordforbindes. Denne ovn har et
jordkabel med et jordstik. Apparatet skal tilsluttes
en stikkontakt, der er monteret og jordet korrekt.
Jordforbindelsen giver den elektriske strgm et
afledningskabel i tilfeelde af kortslutning og re-
ducerer risikoen for elektrisk stad. Vi anbefaler at
bruge et elektrisk kredslgb, som udelukkende er
dedikeret til ovnen. Betjening med hgj spaending
erfarlig og kan fordrsage brand eller andre ulykker,
som kan beskadige ovnen,

A
A\

ADVARSEL: Forkert brug af jord-
stik kan fordrsage elektrisk sted.

Kontakt en kvalificeret elektriker
eller servicepersonale, hvis du har
spergsmdl om jording og el-vejled-
ning.

Producenten og/eller forhandleren
er ikke ansvarlig for personskader el-
ler skader pa ovnen, der opstar som
felge af, at procedurerne for elektri-
ske tilslutning ikke felges.

(5]
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3 Montering og tilslutning

3.5 Test af spiseredskaber

Brug aldrig mikrobglgeovnen, ndr den er tom. Den eneste undtagelse er ved test af spiseredskaber, som
beskrives i fglgende afsnit, Visse typer spiseredskaber, som ikke er af metal, er muligvis uegnet til brug
i mikrobglgeovn. Hvis du ikke er sikker pa, om dine spiseredskaber er egnet til mikrobglgeovn, kan du
gennemfagre fglgende test.

1. Placer de tomme spiseredskaber, der skal testes, i ovnen sammen med et glas, der er egnet til mi-
krobglgeovn, der er fyldt med 250 ml vand.
2. Teend mikroovnen ved maksimal effekt i 1 minut.

3, Kontrollér omhyggeligt temperaturen pd de testede spiseredskaber. Hvis de er varme, er de ikke egnet
til brug i mikrobglgeavn.

4, Lad aldrig ovnen kere lngere end graensen pa 1 minut. Stop mikrobglgeovnen, hvis du bemaerker, at
spiseredskaberne begynder at bgje i labet af 1 minut. Spiseredskaber, der begynder at bgje, er ikke
egnet til brug i mikrobglgeovn.

Felgende liste er en generel vejledning, der kan hjzlpe dig med at vaelge de rigtige spiseredskaber.

Spiseredskaber Mikrobglge Grill Kombination
Varmeresistent glas Ja Ja Ja
Ikke-varmeresistent glas Nej Nej Nej
Varmeresistent porcelen Ja Ja Ja
Plastikbeholder, som er egnet til mikrobglgeovn | Ja Nej Nej
Kekkenudstyr af papir Ja Nej Nej

Metalbakke Nej Ja Nej

Metalrist Nej Ja Nej
Aluminiumsfolie og folier Nej Ja Nej
Skummaterialer Nej Nej Nej
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4 Betjening

4.1 Betjeningspanel
)
| —— Mikrobalge
O
\
:’g) —— Optening efter tid
#Zj —— Optening efter vaegt
-
—f— Kekkentimer/ur
— Start/+30 sek./bekraeft

L

Stop/annuller

Q) ——— Darabennggle

4.2 Indstilling af tiden

Nar mikrobglgeovnen er teendt, vises "0:00" pa
LED-skaermen, og alarmen ringer én gang.

1. Tryk én gang pd (D-tasten. Herefter begynder
ur-figuren at blinke.

2. Drej p& "Y' for at justere timeantallet. Den an-
givne tid skal veere mellem 0 g 23.

3. Tryk én gang pa (D-tasten. Herefter begynder
minuttallene at blinke.

4. Drej p& "' for at justere minutterne. Den an-
givne tid skal vaere mellem 0 og 59.

5. Tryk pa CO-tasten for at fuldfare tidsindstilin-

gen.""-symbolet blinker og tiden vises.

Ovnen vender automatisk tilbage

til den foregaende tilstand, hvis du
trykker pa "Il under tidsindstillin-
gen.
4.3 Madlavning med
mikrobglgeovn
L. Tryk pa &' Herefter vises "P100" pa LED-
skaermen,
2. Tryk pd igen, eller drej pa "< for at vael-
ge den gnskede effekt. Hver gang du trykker pa

tasten, vises henholdsvis "P100", "P80", "P50",
"P30" eller "P10",

3.Tyk pa > (start/+30 sek./bekreeft) for at
bekraefte. Drej herefter p& “&¥" for at indstille
tilberedningstiden til en vaerdi mellem 0:05 og
95:00.

4, Tryk pa P igen for at begynde tilberedningen.

Eksempel: Hvis du vil bruge 80
% mikrobglgeenergi til tilberedning i
20 minutter, kan du benytte falgen-
de fremgangsmadde pd ovnen.

5. Tryk pd 0g"P100" vises pa LED-skarmen.

6. Tryk pa igen, eller drej pa "' for at veelge
80 % mikrobglgeenergi.
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4 Betjening

7. Tryk pd ‘B for at bekrefte, Herefter vises 'P
80" pd skaermen,

8. Drej pa "' for at justere tilberedningstiden, in-
dtil ovnen viser "20:00".

9. Tryk pd P for at begynde tilberedningen.

Benyt nedenstdende fremgangsma-

de for at justere tiden med kodeknap-

pen:

Indstilling af varigheden | Stigning
0-1 minut 5 sekunder
1-5minutter 10 sekunder
5-10 minutter 30 sekunder
10-30 minutter Iminut
30-95 minutter 5minutter

Anvisninger til mikrobglgeovnens ta-
statur

Rakkefolge Skaarm Mikrobglgeenergi
1 P100 100 %
2 P80 80%
3 P50 50 %
4 P30 30%
5 P10 10%
4.4 Hurtig start

1. Ndr.ovnen er i standbytilstand, skal du trykke
pd P for at starte tilberedning med 100 % mit
krobglgeenergi. Hver gang du trykker pa tasten,
@ges tilberedningstiden i trin pa 30 sekunder op
til 95 minutter.

2. Ved tilberedning med mikroovn, grill og kom-
binationstilberedning eller optgning med tids-
funktion @ges tilberedningstiden med 30 se-

o iy

kunder, hver gang du trykker pa “®".

3, Nar ovnen er i standbytilstand, skal du dreje
"mod urets retning for at indstille tilberedning-
stiden for tilberedning ved 100 % mikrobglge-
energi. Tryk pa " for at starte tilberedningen.

Tilberedningstideﬂ gges ikke, nar
der trykkes pa “®" i funktionerne
automatisk menu og optening efter
vargt,

(i

4.5 Optoning efter tid
1. Tryk én gang pa e

2. Drej p& "' for at vaelge opteningstiden. Den
lengste varighed er 95 minutter.

3. Tryk pd P for at begynde optgningen.
Optaningseffekten er P30 og kan ikke zendres.

4.6 Optoning efter vaegt

1. Tryk éngang pa EA0

2. Drej p& "' for at vaelge madens vaegt - mellem
1000g20004.

3, Tryk pd P for at begynde optagningen.

4.7 Kekkentimer (ur)

Ovnen er forsynet med en automatisk tzeller, der
ikke er knyttet til ovnens funktioner, og som kan
bruges separat i kekkenet (den kan maks.indstilles
til 95 minutter),

1. Tryk én gang pd ©, (kakkentimer/ur). Herefter
vises 00:00 pa LED-skaermen.

2. Drej p& "Y' for at angive det gnskede klokkee
slet,

3. Tryk pd B for at bekrefte indstillingen.

4, Alarmen lyder 5 gange, nar nedtzellingen fra
den angivne tid nar til 00:00. LED-skaermen
viser klokkeslattet, hvis tiden indstilles (24-ti-
merssystemet).

Tryk ndr som helst pa "Il for at afbryde timeren.

(5]

Kekkentimeren  fungerer —ander-
ledes end 24-timerssystemet,
Kakkentimeren er bare en timer.
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4 Betjening

4.8 Automatisk menu

1. Drej ¥ med uret for at vaelge den snskede
menu. Der vises menuer fra "A-1" til "A-8". Disse
er pizza, kad, gransager, pasta, kartoffel, fisk,
drikkevare og popcorn.

2. Tryk pa P for at bekrefte.

3. Drej p& "Y' for at vaelge standardvaegten i overr
ensstemmelse med menudiagrammet.

4, Tryk pd P forat begynde tilberedningen.
Eksempel: Hvis du gnsker at til-

m berede 350 g fisk, skal du:

1. Dreje " med uret, indtil "A-6" vises pa skaerr
men.
2. Trykpa P for at bekrefte.

3. Dreje pa "' for at vaelge fiskens vaegt, indtil
"350" vises pa skaermen.

4, Tryk pd P for at begynde tilberedningen.
Menu for automatisk tilberedning

@ 250¢ 250
350¢ 350
A-6 Fisk
450¢ 450
1glas (120 ml) 1
: 2glas (240 ml) 2
A-7 Drikkevare
3glas (360 ml) 3
50¢ 50
[
100g 100
A-8Popcorn

4.9 Madlavning i flere trin

Der kan hgjst veelges 2 tilberedningstrin. Hvis op-
tgning indgar i forbindelse med madlavning i flere
trin, skal optening vaelges som farste trin,

Benyt felgende fremgangsmade,
hvis du vil tg mad op i 5 minutter og
derefter tilberede maden ved 80 %
mikrobglge-effekti7 minutter:

1. Tryk éngang pa o,

Menu Vagt Skaerm o OV ) ) o
00 200 2. Drej p& " for at velge opteningstiden, indtil
g vises "5:00" pa skarmen.
A-1Pizza 400g 400 3. Tryk pa 0g"P100" vises pa LED-skaermen.
@ 250¢ 50 4. Tryk pd igen, eller drej pd " for at veelge
0 80 % mikrobglgeenergi.
A-2 Kad g 30 - . "
250 5. Tryk pd P> for at bekreefte. Herefter vises "P
g 450 L
, , 80" pd skaermen.
@? 3829 388 6. Drej p& "< for at justere tilberedningstiden, in-
A3 Grontsager g dtil ovnen viser "7:00"
400g 400 7.Tryk p& ‘P> for at begynde tilberedningen.
= 50g(med 450 mikoldt | 50 Alarmen lyder én gang, nar ferste trin pabegy-
&g vand) ndes, og nedtzllingen for optgning begynder.
A-4 Pasta 100g(med 800 mlkoldt | 100 Alarmen lyder igen, ndr det andet tilbered-
vand) ningstrin pabegyndes. Alarmen lyder 5 gange,
200g 200 nar tilberedningen er afsluttet,
A-5Kartoffel | 4009 400
600g 600
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4 Betjening

4.10 Foresporgselsfunktion at bgrneldsen er aktiveret. Hvis tiden allerede

. . o [ indstillet, vises det aktuelle klokkeslaet ogsa.
1. I mikrobglgetilstande skal du trykke pa ,og e st e - 2N
det aktuelle effektniveau vil blive vist i 3 sekun- Ellers vises"z - - 7" pa LED-skaermen.
der. Efter 3 sekunder vender ovnen tilbage til 2. Deaktivering af 13s: Hvis du gnsker at
den forrige tilstand. deaktivere bgrneldsen, skal du trykke pa "Il" og

2. Under tilberedningen skal du trykke pa @ PbQ"?,e nede |3seku?ger. H?Orefterlﬁderk?tlangtt
Herefter vises det aktuelle klokkeslaet i 3 sekun- I, 50m angiver, at barneldsen er deaktiveret.

der, 4.12 Abning af ovndgren

4.11 Bernelas Tryk pa ‘@Y, og ovnderen dbnes.

1. Aktivering af Ias: Nar ovnen er i stand-
bytilstand, skal du trykke pa 'Il" og holde nede i
3 sekunder, Herefter lyder en tone, som angiver,

5 Renggring og vedligeholdelse

5.1 Rengering og vedligeholdelse

ADVARSEL: Brug aldrig benzin, oplgsningsmidler, skurerengaringsmidler, metalgen-
stande eller hdrde barster til at rengare apparatet.

A ADVARSEL: Apparatet og stramkablet md aldrig lagges i vand eller anden vaeske.

1. Sluk for maskinen, og traek stikket ud af stikkontakten.

2. Lad apparatet kale helt ned.

3. Hold indersiden af ovnen ren. Ter med en fugtig klud, ndr der er sprgjtet mad eller spildt vaeske pa
vaggene i ovnen. Et mildt vaskemiddel kan anvendes, hvis ovnen bliver meget beskidt. Undgd at bru-
ge sprays og andre kraftige renggringsmidler, da de kan forarsage pletter, marker og uigennemsig-
tighed pd derens overflade.

4, Ovnens overflader skal rengares med en fugtig klud. Lad ikke vand traenge ind fra ventilationsabnin-
gerne for at undgad skader pa driftsdele i ovnen.

5. Tar ofte begge sider af dgren og glasset, darpakninger og dele naer pakningerne med en fugtig klud
for at fjerne pletter fra spildt eller steenket mad. Undlad at bruge slibende renggringsmidler.

6. Lad ikke kontrolpanelet blive vadt. Renger med en fugtig, bled klud. Lad ovndgren sta dben for at for-
hindre, at ovnen utilsigtet teendes, mens du rengar kontrolpanelet.

7. Hvis damp samles i eller omkring ovndaren, skal den afterres med en bled klud. Dette kan forekomme,
nar mikrobglgeovnen betjenes under betingelser med hgj fugtighed. Det er ganske normalt.
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5 Rengegring og vedligeholdelse

10.

11

12,

13,

14.

15.

Sommetider kan det vaere ngdvendigt at tage glasbakken ud for at rengare den. Vask bakken med
varmt opvaskevand eller i opvaskemaskine.

Rulleringen og ovnens indvendige bund skal renggres regelmassigt for at undgd stgj. Det er
tilstraekkeligt at aftarre overfladen i bunden af ovnen med et mildt renggringsmiddel. Rulleringen
kanvaskes i varmt opvaskevand eller i en opvaskemaskine Nar du tager rulleringen op fra bunden af
ovneniforbindelse med rengaring, skal du serge for at placere denrigtigt, ndr du satter den tilbage
iovnenigen.

Hvis du vil fjerne darlig lugt i ovnen, skal du sztte et glas varmt vand samt en skal med saften og
skallen fra en citron i ovnen og taende ovnen i 5 minutter pa mikrobglgefunktion. Aftar, og ter den
grundigt af med en blgd klud.

Kontakt det autoriserede servicecenter, ndr ovnlampen skal udskiftes.

Ovnen skal rengares jevnligt, og eventuelle madrester skal fjernes. Hvis ovnen ikke holdes ren, kan
det medfare defekter i overfladen, som pavirker apparatets levetid negativt, og det kan eventuelt
medfare risici.

Bortskaf ikke dette apparat sammen med husholdningsaffald. Brugte ovne skal indleveres pa
genbrugsstationer, der stilles til radighed af lokale myndigheder.

Nar mikrobglgeovnen bruges med grillfunktion, kan der i mindre omfang forekomme rag og lugt,
som forsvinder efter en vis tids brug.

Nar mikroovnen med grillfunktion bruges farste gang, kan den give en smule rgg og lugt. Dette er
et normalt faznomen, fordi ovnen er fremstillet af en stalplade, der er belagt med smareclie, og den
nye ovn vil danne rgg og lugt, der skyldes at smareolien breendes af. Dette fnomen vil forsvinde
efter et stykke tid.

5.2 Opbevaring

Hvis du ikke skal bruge apparatet i en lzengere periode, skal det opbevares med omtanke.

o Sgrg for, at apparatet ikke er sluttet til stram, er kalet helt ned og er helt tart.
o Opbevar apparatet pd et tart og kaligt sted.

Hold apparatet uden for barns reekkevidde.

5.3 Handtering og transport

Under handtering og transport skal apparatet baeres i den originale emballage. Apparatets emballage
beskytter det mod fysiske skader,

Placer ikke tunge ting pa apparatet eller emballagen. Apparatet kan blive beskadiget.

* Hvis apparatet tabes, vil det miste funktionsevne eller lide permanent skade.
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6 Problemigsning

Normal

Mikrobglgeovnen forstyrrer modtagelsen af tv- | Modtagelsen af radio- og tv-signal kan blive forstyrret, nar
signal mikrobglgeovnen er taendt. Det minder om de forstyrrelser, der opstdr ved
brug af mindre, elektriske apparater som f.eks. handmiksere, stavsugere
og elektriske blaesere. Det er ganske normalt.

Ovnlyset dempes Ovnlyset kan blive deempet ved tilberedning med lav mikrobglgeenergi.

Det er ganske normalt.

Der samles damp pd deren, og der kammer varm | Der kan komme damp fra fadevarer under tilberedning. Det meste af
luft ud af ventilationskanalerne denne damp siver ud af ventilationskanalerne. En del kan dog samle sig pa
et kaligt sted, som f.eks. ovndaren. Det er ganske normalt.

Ovnen blev startet ved en fejl, da den var tom. Du mad ikke bruge apparatet, nar det er tomt. Det er meget farligt.
Problem Mulig drsag Lesning
Ovnen kan ikke startes. 1)Ledningen er ikke sat korrekt i | Tag den ud af stikkontakten. Szt den til

stikkontakten.

stikkontakten igen efter 10 sekunder.

2)Der er sprunget en sikring eller
aktiveret en kredsafbryder.

Skift sikringen, eller nulstil kredsafbryderen
(skal udferes af professionelt personale fra
vores virksomhed).

3) Problemer med stikkontakten.

Afprav stikkontakten med andre elektriske
apparater.

Ovnen varmer ikke. 4) Daren er ikke lukket ordentligt.

Luk deren ordentligt.

Drejetallerkenen afgiver stgj, nar | 5)Drejetallerkenen og bunden af
mikrobglgeovnen er teendt ovnen er beskidt.

Se afsnittet "Renggring og vedligeholdelse" for
oplysninger om renggring af beskidte dele.
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Lue tamad ohjekirja ennen kuin alat kayttamdadn tuo-
tettal

Hyvd asiakkaamme,

kiitos ettd ostit Beko-tuotteen. Toivomme, ettd saat parhaat tulokset tuotteestamme,
joka on valmistettu korkealaatuiseksi ja viimeisinta tekniikkaa kdyttdmadlld. Lue
siksi koko tamd kdyttoohje ja muut mukana toimitetut asiakirjat huolellisesti ennen
tuotteen kdyttdd ja sdilytd se tulevaa tarvetta tulevaa kdyttod varten. Jos luovutat
tuotteen jollekin toiselle, anna mukaan myos tdmd ohjekirja. Noudata ohjeita, ja
huomioi kaikki siind olet ohjeet ja varoitukset.

Muista, ettd tdtd kdyttdohjetta voidaan soveltaa my6s moneen muuhun mallin,
Mallien vdlisistd eroista kerrotaan kdyttoohjeessa.

Symbolien tarkoitus
Seuraavia symboleita on kdytetty kdyttoohjeen eri osissa:

Tarkedd tietoa ja hyddyllisid vinkkejd
koskien tuotteen kdyttod.

Varoitukset koskien hengenvaaral-
lisia ja omaisuusvahinkoja koskevia
tilanteita.

Varoitus kuumista pinnoista.

Varoitus koskien sahkdiskua.

> >
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1 Tadrkeita turvallisuus- ja

ympadristoohjeita
Tarkeita turvallisuu- — Maatiloilla
sohjeita, lue huolelli- - hotellien, ja muiden asuntoym-
sesti ja sdilytd tulevaa paristojen asukkaat |
tarvetta varten - Aamiais- ja vastaavan kaltais-

ten majoitusten keskuudessa.

1.1 Turvallisuusvaroi- - Sitd ei ole suunniteltu teollisuus-
tukset tai laboratoriokdyttoon.

T4m3 0sio sisaltas turvallisuusoh- ¢ Ald yritd kdynnistdd uunia, jos sen

jeita, jotka auttavat suojautumaan  Uukkuonauki, voitaltistua haital-
tulipalolta, sahkdiskulta, altistumi-  liselle mikroaaltoenergialle. Tur-
selta mikroaaltoenergialle, henkils-  Valukkoja ei saa koskaan poistaa
ja omaisuusvahingoilta. Néiden oh-  kaytostd taimuuttaa. |
jeiden noudattamatta jattdminen  Mikroaaltouunion tarkoitettuelin-
johtaa takuun raukeamiseen. tarvikkeiden ja juomien lammittd-
» BekoMikroaaltouunit noudattavat ~ miseen. Ruokien tai vaatteiden
voimassa olevia turvastandardeja, ~ kuivaus ja lampdtyynyjen, tossu-
siksi jalleenmyyjan, huoltokeskuk-  jen, sienien, kosteiden vaatteiden

sen tai valtuutetun asiantuntijan  Javastaavien ldammitys uunissavoi
on korjattava tai mahdollisesti aiheuttaa henkilo- tai laitevahin-

vaurioitunut laite tai virtajohto, ~ koja, rejdhdyksen tai tulipalon.
vaaratilanteiden vdlttamiseksi. « Ald aseta mitddn esineitd laitteen
Virheellinen tai valtuuttamaton  etuosan ja luukun valiin. Ald anna
korjaustyo voi olla vaarallista ja lika- tai puhdistusainejddmien ke-
aiheuttaa vaaratilanteita kdyttd-  rddntyd sulkemispinnoille.

jalle, « Valtuutetun henkildn/huolto-
« Tamd laite on tarkoitettu koti-  liikkeen on suoritettava kaikki
talous- ja vastaavaan kdyttdon,  huoltotydt, joihin liittyy mikroaal-
kuten toenergialle altistumiselle suo-

- Henkilokunnan keittiotiloissa ~ Jaavien suojien irrottaminen. Mika
kaupoissa, toimistoissa sekd ~ tahansa muu toiminta on vaaral-
muissa tydymparistoissa; lista.

« Tuote on tarkoitettu ruoan keit-
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1 Tadrkeita turvallisuus- ja

ympadristoohjeita

tamiseen, ldmmittamiseen ja su-
lattamiseen. Sitd ei saa kayttdd
kaupalliseen tarkoitukseen,

« Uunia ei ole tarkoitettu eldvien
olentojen kuivaamiseen.

« Ald kdytd laitetta vaatteiden tai
keittiopyyhkeiden kuivaamiseen.

« Al3 kayta laitetta ulkona, kylpy-
huoneessa, kosteissa tiloissa tai
paikoissa, joissa se voi kastua,

« Emme hyvdksy vastuuta tai ta-
kuuvaatimuksia vaurioista, jotka
johtuvat laitteen vddrinkdytostd
tai virheellisestd kdsittelystd.

« Ald koskaan yritd purkaa laitetta.
Emme hyvdksy takuuvaatimuksia
vaurioista, jotka johtuvat laitteen
tarkoituksenvastaisesta kasitte-
lystd.

« Kdytd vain valmistajan suosittele-
mia tai alkuperaisid varaosia.

« Ald jata laitetta ilman valvontaa
kdyton aikana.

« Kdytd laitetta vakaalla, tasaisella,
puhtaalla, kuivalla ja luistamatto-
malla pinnalla.

« Tatd laitetta ei saa ohjata ulkoi-
sella kelloajastimella tai kauko-
sdatimella.

« Puhdista kaikki osat ennen lait-
teen ensimmdistd kdyttokertaa.

Katso ohjeet osassa "Puhdistus ja
kunnossapito”,

o Kaytto laitetta vain sen kayttotar-
koituksen mukaisesti kdyttooh-
jeessa kuvatulla tavalla.

« Laite kuumentuu kdyton aikana.
\aro koskemasta uunin sisalla ole-
viin kuumiin osiin.

« Ruoanvalmistusvalineet voivat
kuumentua ldmmitettavdsta ruo-
asta niihin siirtyvastd lammosta
johtuen. Kdytd tarvittaessa kdsi-
neitd ruoanvalmistusvalineiden
kasittelyssa.

« Ruoanvalmistusvalineet tulee
tarkastaa mikroaaltouunissa
kdyttoon soveltuvuuden varmis-
tamiseksi.

« Ald aseta uunia lieden tai muun
lamp0d muodostavan laitteen
pdalle. Muutoin se voi vaurioitua
ja takuu mitdtoityd.

« Hoyryd voi syntyd, kun kansi tai
folio avataan ruoan valmistamisen
jdlkeen.

« Laite ja sen pinnat voivat olla erit-
tdin kuumia sen kdyton aikana.

« Luukku ja sen lasi voivat olla erit-
tdin kuumia sen kdyton aikana.

« Varmista, ettd virransyotto vastaa
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1 Tadrkeita turvallisuus- ja
ympadristoohjeita

laitteen arvokilvessd esitettyjd « Ald upota laitetta, virtajontoa tai
tietoja. virtapistoketta veteen tai muihin

» Ainoa tapairrottaa laite virransyg-  nesteisiin. Ald pidd sitd juoksevan
tstd on irrottaa virtapistoke pis- ~ vedenalla

torasiasta. o Syttymisvaaran vuoksi uunia
» Liit3 laite vain maadoitettuun pis- ~ On pidettdvd silmalld, jos ruokaa
torasiaan. lsmmitetddn muovi- tai paperias-
« Alakayts laitetta, josvirtajohtotal  UOISs& ,
itse laite on vahingoittunut. « Irrota metallikiinnikkeet paperi-
. A5 kiytd laitetta jatkojohdon SISt fai muovisista sdilytysas-
kanssa, tioista/pusseista ennen niiden

laittamista uuniin.

« Jos huomaat savua, sammuta
laite, jos tamd on turvallista tai ir-
rota verkkopistoke ja pidd luukku
kiinni, jotta liekit tukahtuvat,

« Ald koskaan koske laitteeseen tai
sen virtapistokkeeseen kosteilla
tai marilld kdsilla.

« Laite on sijoitettava niin, etta vir-
tapistokkeeseen padstddn kasiksi.

. - . -« Ald kdyta mikroaaltouunia varas-
+ Ald asefa virtajontoa puristuksiin, 4 inritarkaitukseen, Al4 j&ts pa-
talvuta sitd ja estd sen hankaan-

..... periesineitd, keittomateriaaleja

Pidd virtajohto etddlld kuumlsta tkgglrtue?l;aa uunin sisaan, kun sitd el
pinnoista ja avotulesta. '

» Varmista, ettd virtajohtoa ei voida \k/iaeti]vogiglgg II{JJ?QeJarar\l;iggﬁg rﬂ(a
irrottaa vahingossa tai ettd siihen

R . 3 sekoittaa ja niiden lampotila on
ei voida kompastua laitteen kay-  :3rkastettava ennen kayttoa pa-
ton aikana.

L e lovammojen valttamiseksi,
+ Irrota laite virransyotostd, ennen | Tyms |aite on Ryhmén 2 Luokan B

sen pundistamistajakunse eiole g jaite, Ryhmadn 2 kuuluu kaikk
kaytossa ISM (teollisuuden, tieteen jal&ake-
» Al3 irrota laitteen virtajohtoa vir- tieteen) laitteet, joissa luodaan ra-
ransyotostd siitd vetdmalld tai  diotaajuusenergiaa tarkoituksella
kdar sitd laitteen ymparille. ja/tai sahkdmagneettisen sateilyn
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1 Tadrkeita turvallisuus- ja

ympadristoohjeita

luomiseen materiaalien kasitte-
lyyn ja kipinderoosiolaitteille.

« Luokan B laite sopii kdyttoon ko-
titalouksissa ja tiloissa, joissa se
litetddn suoraan pienjdnniteverk-
koon.

« Ala kdyta paistodljya uunissa.
Kuuma 0ljy voi vaurioittaa uunin
komponentteja ja materiaaleja, ja
johtaa palovammoihin.

« Lavistd elintarvikkeet paksulla
kuorella, kuten perunat, kesakur-
pitsat, omenat ja kastanjat.

« Laite on sijoitettava niin, ettd sen
takaosa on seindd pdin.

« Kiinnita kddntopoytd ennen lait-
teen siirtamistd, sen vaurioitumi-
sen valttdmiseksi.

« Kuorimattomia kananmunia tai ko-
konaisia kovaksi keitettyjd munia
el saa kuumentaa mikroaaltouu-
nissa, koska ne voivat rajahtdad
vield kypsentdmisen padtyttydkin.

VAROITUS: Jos uuninluukku tai lu-

ukun tiivisteet ovat vaurioituneet,

uunia ei saa kdyttdad ennen kuin
ammattihenkild on sen korjannut.

VAROITUS: Huolto- tai korjaustoi-

menpiteet, jotka edellyttdvdt mik-

roaaltoenergialta suojaavan kan-
nen poistamista, ovat vaarallisia
muille kuin ammattihenkilclle.

VAROITUS: Nesteitd ja muita ruo-
kia ei saa kuumentaa umpinaisissa
« Uuni tulee puhdistaa sddnnolli-

sesti ja poistaa kaikki ruokajddmadt.

« Uunin yldpinnan yldpuolella tulee
olla vahintadn 20 cm:n vapaa tila.

« Ald ylikeitd ruokaa, se voi johtaa
tulipaloon.

o Aldkaytd kemikaaleja ja hoyrypuh-
distinta laitteen puhdistamiseen.

« Ole erittdin varovainen, kun lai-
tettakdytetddnlastenja sellaisten
henkildiden ldheisyydessd, joiden
fyysinen, aistillinen tai henkinen
kyky on rajoitettu.

o Tatd laitetta eivdt saa kdyttdd
alle 8 vuotiaat lapset ja henkildt,
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat alentuneet,
taijoilla ei ole riittavdd kokemusta
tai tietoa, paitsi jos heiddn tur-
vallisuudestaan vastaava henkilo
valvoo tai neuvoo heitd laitteen
kdytossd. Ala anna lasten leikkid
laitteella. Lapset ilman valvontaa
eivdt saa suorittaa puhdistus- tai
kunnossapitotoimintoja.

« Tukehtumisvaara! Pida kaikki
pakkausmateriaalit poissa lasten
ulottuvilta.

« Johtuen grilli- ja yhdistelmatiloista
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1 Tadrkeita turvallisuus- ja

ympadristoohjeita

syntyvadstd korkeasta ldmmosta,
lapset saavat kdyttdd ndita tiloja
vain aikuisen valvonnassa.

« Pidd tuote ja sen virtajohto alle
8-vuotiaiden lasten ulottumatto-
missa.

« Ald valmista ruokaa suoraan la-
sialustalla. Aseta ruoka sopivaan
keittoastiaan ennen sen sijoitta-
mista uuniin.

« Metallisia ruoka- ja juomasailioita
el saa kdyttdd mikroaaltokypsen-
nykseen. Tama voi johtaa kipingin-
tiin,

« Tdtd tuotetta ei ole suunniteltu
sisddnrakennettavaksi. Ald sijoita
tuotetta kaappiin tai laatikkoon
kdyton aikana.

1.2 WEEE-direktiivin
noudattaminen ja tuotteen
hdvittaminen:

Tdmd tuote tdyttdd EUnn WEEE-direktiivissd
(2012/19/EU) asetetut vaatimukset, Tdssd tuot-

teessa on sen sdhko- ja elektroniikkalaiteromulu-
mukana kdyttdikdnsd lopussa. Tuote
kerdyspisteiden sijainnista saat paikallisilta vira-

okan (WEEE) ilmaiseva symboli.
E Tamd symboli tarkoittaa, ettd sitd ei
on luovutettava sopivaan sahkod- ja
elektroniikkalaitteiden kierrdtyksestd
nomaisilta tai liikkeestd, josta ostit laitteen.
Jokainen kotitalous on tdrkedssd roolissa vanho-

saa havittdd muun kotitalousjdtteen
huolehtivaan kerdyspisteeseen. Tietoja ndiden

jen laitteiden kierrdttdmisessd. Kdytetyn laitteen
sopiva hdvitystapa ehkdisee mahdollisia negatii-
visia ympdristo- ja terveyshaittoja.

1.3 Yhdenmukaisuus RoHS-

direktiivin kanssa

Tuote, jonka ostit tdyttdd EU:n vaarallisten ai-
neiden kdyton rajoittamista koskevan direktiivin
(2011/65/EU). Se ei sisdlld haitallisia tai kiellettyjd
materiaaleja, jotka on madritelty direktiivissad.

1.4 Tietoa pakkauksesta
Tuotteen pakkausmateriaalit on val-

2/
l‘ " mistettu kierratettavistd materiaaleis-
- ta, kansallisten

ymparistdmadrayksiemme mukaan. Al
hdvitd pakkausmateriaaleja yhdessd kotitalous-
tai muun jdtteen mukana. Vie ne paikallisten vira-
nomaisten mddrittdmiin kierrdtyspisteisiin.

Mikroaaltouuni / Kdyttoohje
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2 Mikroaaltouuni

2.1 Yleiskuva

)
7
Ohjaimet ja osat 2.2 Tekniset tiedot
1. Ohjauspaneeli Virrankulutus 230V~50Hz
2. Pydritysalustan akseli 1250 W (Mikroaalto)
3. Pyoritysalustan tuki Teho 800W
4, Lasialusta Kayttétaajuus 2450 MHz
5. Uuninikkuna Ulkoiset mitat (K*L*S) | 289,1%461*340 mm
6. Luukku Ulkoiset mitat-sarja 382*594*340 mm
7. Luukun turvalukitusjdriestelmd Sisdltd (K*L*S)
Uunin tilavuus 20 litraa
Nettopaino 12kg
Nettopaino (sarjan 13kg
sisalto)

Oikeus teknisiin ja muotoilun muutoksiin pidate-
taén.

Merkinndt tuotteessa tai muissa asiakirjoissa ilmoitetut arvot ovat arvoja, jotka on saatu laboratorio-olosuhteissa olennaisten
standardien mukaan. Ndmd arvot voivat vaihdella laitteen kdyttd- ja ympdristdolosuhteiden mukaan. Tehoarvot on testattu 230
Vjdnnitteelld.
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2 Mikroaaltouuni

2.3 Pydritysalustan asennus

o Ald koskaan aseta lasialustaa yl8salaisin. Lasia-
lustan pyoriminen ei saa koskaan estyd.

o Sekdlasialustaa, ettd pydritysrengaskokonaisu-
utta on aina kdytettdvd kuumennettaessa.

e Kaikkiruoatjaastiat asetetaan ainalasialustalle
kuumentamista varten.

¢ Joslasialusta tai pydritysalustan tuki halkeaa tai
rikkoutuu, ota yhteys lahimpddn valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

3 Asennus jaliitanta

Keskio (alapuolella)

Lasialusta —

|
'

Pyoritysalustan tuki

Pyoritysalustan akseli

3.1 Asennus jaliitanta

¢ Poista kaikki pakkausmateriaalit ja lisdvarusteet.
Tarkasta uuni vaurioiden, kuten lommot tai rik-
koutunut luukku, varalta. Ald asenna, jos uunion
vaurioitunut.

* Poista kaikki suojaavat kalvot mikroaaltouuniin
sisapinnalta.

o Aldirrota kevytta ruskeaa MICA-suojaa, joka on
kiinnitetty uunin sisdlle suojaamaan magnetro-
nia.

* Valitse tasainen pinta, jossa on riittdvasti tilaa
tulo- ja paistokanaville,

¢ Laitteen takaseindd ei tule asentaa seindd
vasten, |dtd vdhintddn 30 cm vapaata tilaa
uunin ylapuolelle; uunin ja ymparéivien seinien
vahimmadisetdisyys tulee olla 20 cm.

o Ald poista vdlilevyjd uunin alta,

¢ Tulo- ja poistoaukkojen estdminen voi vaurioit-
taa uunia.

e Laite on varustettu pistokkeella ja se on
litettdvd oikein asennettuun maadoitettuun
pistorasiaan.

* Verkkojdnnitteen tulee vastata arvokilvessd an-
nettuajdnnitettd,

* Jos pistoke ei ole endd kdden ulottuvilla asen-
tamisen jdlkeen, laitteeseen on asennettava
irtikytkentdlaite asennuspuolelle niin, ettd pin-
tojen vdliin jdd vdhintadn 3 mm:n rako.

* Sovittimia, monitieliitdntdjd ja jatkojohtoja ei
saa kdyttdd. Ylikuormitus voi johtaa tulipaloon.

¢ \/ahimmadisasennuskorkeus on 85 cm.

levyn tai muun ldmpdd sdteilevdn
laitteen pddlle. Uunin sijoittaminen
ldmmonldhteen Idhelle voi vaurioit-
taa sitd ja seurauksena voi olla taku-
un hylkdaminen.

VAROITUS: Al sijoita uunia keitto-
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3 Asennus jaliitanta

Pinta, johon pddstdan kasiksi, voi
olla kuuma kdyton aikana.

Al3 taivuta virtajohtoa, aldka anna
sen jdddd esineiden vdliin.

Sisddnrakennettua kdyttdd varten,
tutustu mallikoodin MOK 20232 X:n
mukana toimitettuihin asennustie-
toihin.

A\
A\
5

3.2. Radiohadirio
Mikroaaltouunin kdyttd voi aiheut-
taa hdiriotd radioihin, televisioihin ja

G'] vastaaviin laitteisiin.

¢ Sijoita uuni mahdollisimman kauas radioista ja
televisioista. Mikroaaltouunin kdytto voi aiheut-
taahdiridtd radio- ja TV-vastaanottoon. 2. Kytke
uuni normaalin kotipistorasiaan. Varmista, ettd
jannite ja taajuus ovat samat kuin laitteen
tyyppikilvessa.

Hairididen iimetessd niitd voidaan vahentdd tai
ne voidaan poistaa huomioimalla seuraavat va-
rotoimenpiteet;

Puhdista uunin luukun ja tiivisteen pinta.

e Suuntaa radion tai TV:n antenni uudelleen.

¢ Vaihda uunin sijainti vastaanottimen sijainnin
mukaan.

¢ Sijoita mikroaaltouuni kauemmas vastaanotti-
mesta.

o Kytke mikroaaltouuni toiseen pistorasiaan,
koska mikroaaltouunin ja vastaanottimen tulisi
olla erivaiheilla.

3.3 Ruoanvalmistus
mikroaaltouunissa

o Valmistele ruoka huolellisesti, Sijoita jdljelld ole-
vat osat astian ulkopuolelle,

e Kiinnita huomiota ruuanvalmistusaikaan.

Kypsennd ruoka lyhimmadlla mddritetylla ajalla
jalisad aikaa tarvittaessa. Ylikypsennetty ruoka
voi muodostaa savua tai se voi palaa.

o Peitd ruoka kypsennyksen ajaksi. Ruuan
peittdminen estdd roiskeet ja varmistaa, ettd
ruoka kypsyy tasaisesti.

o Kdannd ruoka, kuten siipikarjan liha ja hampuri-
laiset mikroaaltouunissa kypsennyksen aikana
nopeuttaaksesi tallaisten ruokien valmistusta.
Suuremmat ruuat, kuten paisti, tulee kddntdd
vahintddn kerran,

o Kddnnd ruuat, kuten lihapullat ylésalaisin

kypsennyksen aikana ja siirrd keskelld olleet re-
unoille.

3.4 Maadoitusohjeet

Laite tdytyy maadoittaa. Tdssd uunissa on maa-
doitettu johto maadoitetulla pistotulpalla. Laite
tdytyy kytked pistorasiaan ja maadoittaa oikein.
Maadoitusjdrjestelmd sallii virtavuodon johdossa
oikosulun sattuessa ja vdhentdd sdhkdiskuriskid.
Suosittelemme kdyttdmddn uunille omistettua
virtapiirid. Korkeiden jdnnitteiden kanssa toimi-
minen on vaarallista ja voi aiheuttaa tulipaloja tai
muita tapaturmia, jotka voivat aiheuttaa vaurioita
uuniin.,

A
A\

VAROITUS: Maadoitetun pisto-
tulpan vddrinkdyttd voi aiheuttaa
sahkaiskun.

Jos sinulla on kysyttdvdd maadoi-
tuksesta ja sahkdasennuksista, kysy
asiasta pdtevdltd sahkOasentajalta
tai huoltohenkildltd.

Valmistaja ja/tai jalleenmyyjd ei ota
vastuuta loukkaantumisista tai uu-
nin vaurioista, jotka voivat johtua
sahkdliitantdmenetelmien seuraa-
mattomuudesta.

(]
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3 Asennusja liitdnta

3.5 Mikroaaltouunissa kdytettdvien astioiden testaus

touunissa kdytettdvien astioiden testaus. Jotkin muista kuin metallimateriaaleista valmistetut astiat

eivdt sovellu kdytettdvdksi mikroaaltouunissa. Jos et ole varma, sopiiko astiasi mikroaaltouuniin, voit

tehda seuraavan testin.

1. Aseta tyhjd astia, jonka soveltuvuutta testataan, mikroaaltouuniin yhdessd mikroaaltouuniin sopi-
van lasin kanssa, jossa on 250 ml vettd.

2. Kdytd mikroaaltouunia enimmdisteholla minuutin ajan.
3. Tarkasta testatun astian ldmpétila huolellisesti. Jos se on lammin, ei se sovellu mikroaaltouuniin.

4, Al koskaan ylitd minuutin aikarajaa. Mikali huomaat valokaaria minuutin toiminta-aikana, pysayta
mikroaaltouuni. Valokaaria aiheuttavat astiat eivdt sovellu kdytettdvdksi mikroaaltouunissa.

Seuraava luettelo onyleinen opas, joka auttaa sinua valitsemaan oikeat astiat.

Ruuanvalmistusastia Mikroaalto Grilli Yhdistelma
Ldmmonkestdva lasi Kylld Kylld Kylld

Ldmpdd kestdmdton lasi Ei Ei Ei
Ldmmonkestdvd keramiikka Kylla Kylld Kylla
Mikroaaltouuniin soveltuva muoviastia Kylld Ei Ei

Paperiset keittidvdlineet Kylld Ei Ei
Metallitarjotin Ei Kylld Ei

Metalliteline Ei Kylld Ei
Alumiinifolio ja foliokannet Ei Kylld Ei
Vaahtomuovimateriaalit Ei Ei Ei
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4 Kaytto

4.1 Ohjauspaneeli
)
g—— Mikroaalto
6—— Kello
@—— Sulatus ajan mukaan

—F— Sulatus painon mukaan

——— Keittidajastin

— 1 Kdynnistd/+305s./Vahvista

=|viela

—— Pysdytd/peruuta
O =
PR
l
Q) —4— Luukun avaamisnappain
-
4.2 Ajan asetus

Kun virta on kytketty mikroaaltouuniin, "0:00"

nakyy LED-ndytolld ja summeri kuuluu kerran.

1. Paina "€ kahdesti ja tuntinumerot alkavat
vilkkua.

2. Kierra "9 tuntien sagtamiseksi. Arvon tulee
ollavdlilld 0ja 23.

3. Paina ”@”ja minuuttinumerot alkavat vilkkua.

4. Kierra " minuuttien saatamiseksi. Arvon tu-
lee olla valilld 0ja 59.

5. Pddtd aika-asetus painamalla LSS symboali
vilkkuu ja aika ndytetddn.

(i

4.3 Keittaminen

mikroaaltouunilla

1. Paina ””ja “P100" ndkyy LED-ndytolla.

2.Paina ‘B uudelleen tai kierrd "< halutun
tehon valitsemiseksi. Joka kerta kun ndppdintd

painetaan, "P100", "P8Q", "P50", "P30" tai “P10"
ndytetddn vuoratellen.

3, Paina P> vahvistaaksesi tai kierra " asetta-
aksesi valmistusajan valilla 0; 05 ja 95:00.

Jos painat "Il" aika-asetuksen aika-
na, uuni palaa automaattisesti edel-
liseen tilaan,

4, Paina P uudelleen keittamisen aloittamisek-
Si,

Esimerkki: Jos haluat kdyttdd
80 % mikroaaltotehoa 20 minuutin
keittdmiseen, voit kdyttdd uunia se-
uraavalla tavalla.

5, Paina T kerran ja"P100" ndkyy ndytolld.

6. Paina kerran uudelleen tai kierrd "% aset-
taaksesi 80 % mikroaaltotehon.

7.Paina ‘P> vahvistaaksesi ja "P 80" ndkyy
ndytolld.

8.Kierrd " keittoajan sddtdmiseksi, kunnes
ndytdlld nakyy "20:00",

9, Paina ’ keittdmisen aloittamiseksi.
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Ajan sddtovaiheet koodauspainik-
keella on esitetty alla:

Keston asetus Lisdysmadara
0-1 minuuttia 5sekuntia
1-5minuuttia 10 sekuntia
5-10 minuuttia 30 sekuntia
10-30 minuuttia I minuutti
30-95 minuuttia 5minuuttia

Mikroaaltondppdimien ohjeet

Jarjes- | Naytto Mikroaaltouunin teho
tys
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
4.4 Pikakdaynnistys

1. Paina valmiustilassa "D keittamisen aloittami-
seksi 100 % mikroaaltoteholla. Joka kerta kun
ndppdintd painetaan, keittoaika kasvaa 95 mi-
nuuttiin 30 sekunnin askelin,

2. Mikroaaltokeittdmisessa- ja
yhdistelmakeittamisessd tai sulatuksen aikati-
loissa keittamisaika kasvaa 30 sekunnilla, joka
kerta kun P> painetaan.

3.Kierrd  valmiustilassa " vastapdivddn
keittamisajan asettamiseksi keittdmiseen 100
% mikroaaltoteholla ja paina ‘P keittamisen
aloittamiseksi.

(i

4.5 Sulatus ajan mukaan
1. Paina kerran &

Automaattilistalla ja sulatuksessa
painotilojen mukaan, P painami-
nen ei kasvata keittoaikaa.

2.Kierrd "9y sulatusajan  asettamiseksi.
Maksimiaika on 95 minuuttia.
3.Paina P sulatuksen  aloittamiseks,

Sulatusteho on P30 eikd sitd voida muuttaa.

4.6 Sulatus painon mukaan

1. Paina kerran"%%_f\”

2. Kierra " valitaksesi ruoan painon vdlilld 100-
2000g.

3. Paina l & sulatuksen aloittamiseksi.

4.7 Keittidajastin (laskuri)

Uuni on varustettu automaattisella laskurilla, joka
ei ole liitetty uunin toimintoihin ja sitd voidaan
kdyttdd erikseen keittidssd (se voidaan asettaa
maks. 95 minuuttiin).

1. Paina "¢ kerran ja 00:00 ndkyy LED-ndyt6lld.

2. Kierrd "' ajan asettamiseksi.
3, Paina P> asetuksen vahvistamiseks,

4. Kun aikalasku syotetystd ajasta saavuttaa
00:00, summeri kuuluu 5 kertaa. Jos aika on
asetettu (24-tunnin jarjestelmd), nykyinen aika
ndytetddn LED-ndyt6lld.

Paina "Il ajastimen keskeyttamiseksi milloin ta-
hansa.

Keittidajastimen toiminnot  ero-
G] avat  24-tunnin  jdrjestelmdstd.
Keittidajastin on pelkkd ajastin.
4.8 Automaattivalikko

1. Paina " myOtdpdivddn halutun ruokalistan
valitsemiseksi. Valikot "A-1" ja "A-8" vdlilld, ni-
metty pizza, liha, kasvis, pasta, peruna, kala,
juoma ja popcorn, ndytetddn.

2. Paina ‘P vahvistaaksesi,

3, Kierrg " oletuspainon valitsemiseksi ruoka-
listan mukaan.

Mikroaaltouuni / Kdyttoohje
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4,Paina ’ keittdmisen aloittamiseksi.

(i

1. Kierrd "9 myGtdpdivddn, kunnes "A-6" ndkyy
naytolla.
2. Paina P vahvistaaksesi,

Esimerkki: Jos haluat kdyttdd
"Automaattista valikkoa” valmista-
aksesi 350 g kalaa:

3. Kierrd "9 valitaksesi painon, kunnes "350"
ndkyy ndytolld.

4, Paina P’ keittamisen aloittamiseksi
Automaattinen keittolista

5@5 50g 50
° 100g 100

A -8Papcorn

4.9 Monivaihekypsennys

Enintddn 2 vaihetta voidaan asettaa kypsenny-
kselle. Monivaihekypsennyksessd, jos yksi vaihe
on sulatus, on sulatus asetettava ensimmaiseksi
vaiheeksi.

Jos haluat sulattaa ruokaa 5 mi-
nuutin ajan ja kypsentda sitd sen
jdlkeen 80 %:n mikroaaltouunite-
holla 7 minuutin ajan,

Valikko Paino Naytto 1. Paina kerran”&%}”
200g 200 2.Kierrs "Y' valitaksesi sulatusajan, kunnes
400 400 "5:00" ndkyy ndytolld,
A-]'Pizza H [l AT [Tl "o w L
3. Paina kerran ja"P100" ndkyy ndytolld.
@ 250q 250 e e
350 350 4. Paina T kerran uudelleen tai kierrd "< aset-
A-2Liha g 800 m!
taaksesi 80 % mikroaaltotehon.
450q 450
2004 200 5.Paina ‘P> vahvistaaksesi ja "P 80" nikyy
@ﬁ 300s 00 naytolla, |
A3 400 400 6.54404 keittoaikaa kiertamalld "9, kunnes
Vihannekset g Dol s A
ndytolld ndkyy "07:00",
o3 50g (450 mlkylmdd vettd) | 50 Y . ) . .
(53} 7. Paina ‘P keittamisen aloittamiseksi, Summeri
100 g (800 mlkylmdad 100 K I ) :
A-4 Pasta vettd) uulug kerran er)smj‘malslelle vaiheelle ja su-
.y 00 00 latusajan laskuri kdynnistyy. Summeri ku-
g uluu uudelleen, kun toinen kypsennysva-
A-5Perunat | 4009 400 ihe kaynnistyy. Summeri kuuluu 5 kertaa
600 600 kypsennyksen pddttyessd.
250q 250
350 350 4.10 Kyselytoiminto
A-6Kal = . . .
bKala 450¢ 450 1. Paina mikroaaltotilassa ja nykyinen teho
1lasi (120 ml) 1 ndytetddn 3 sekuntia. Uuni palaa edelliseen ti-
e laan 3 sekunnin kuluttua,
asia (240 ml) 2 } ) ) )
A-7uoma ) 2 Paina " kypsennyksen aikana ja nykyinen
3lasia (360 ml) 3 . " .
aika ndytetddn 3 sekuntia.
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4.11 Lapsilukko

L

2. Avaaminen:
kdytostd, paina ‘11" 3 sekuntia ja summeri ilmo-

4.

12 Uuniluukun avaaminen

Lukitus: Paina valmiustilassa ‘II" 3 sekun-  Paina ’@’ja uuninluukku avautuu,

tia ja summeri ilmoittaa, ettd lapsilukko on ak-
tivoitu. Jos aika on jo asetettu, myds nykyinen
- 7" ndkyy LED-

aika ndytetddn: muutoin "7 -
naytolla.
Lapsilukon

ittaa, ettd lapsilukko on poistettu kdytdstd.

5 Puhdistusja huolto

poistamiseksi

5.1 Puhdistus ja hoito

A\

VAROITUS: Ald koskaan kaytd
bensiinid, liuottimia, sydvyttdvid
puhdistusaineita, — metalliesineitd
tai kovaa harjaa laitteen puhdista-
miseen.

I\

VAROITUS: Al koskaan upota lai-
tetta tai virtajohtoa veteen tai mu-
ihin nestedisiin,

L

2.
3.

4, Ulkopinnat

Sammuta uunijairrota virtapistoke pistorasias-
taennen puhdistusta.

Odota, kunnes laite on jddhtynyt tdysin.

Pidd uunin sisdpuoli puhtaana. Poista ruoka-
roiskeet tai nesteet uunin seinistd kostealla
pyyhkeelld. Mietoa puhdistusainetta voidaan
kdyttdd, jos uuni on erittdin likainen. Valtd su-
ihkeiden tai muiden voimakkaiden puhdistusai-
neiden kayttdmistd, koska ne voivat jattdd tah-
roja taijuovia ja sumentaa luukun pintaa.

tulee  puhdistaa  kostealla
pyyhkeelld. Uunin sisdisten kdyttéosien vau-
rioitumisen estamiseksi, ei vettd saa pddstdd
valumaan ilmanvaihtoeukkoihin.,

5. Puhdista luukun ja ikkunan molemmat puolet,

6.
7,

10.

luukun tiivisteet ja ldheiset osat sddnndllisesti
kostealla pyyhkeelld valumien tai roiskeiden
poistamiseksi. Ald kdytd hankaavia puhdistu-
saineita.

Hoyrypesuria ei saa kdyttdd.

Ald anna ohjauspaneelin kastua. Puhdista
pehmedlld, kostealla  pyyhkeelld. |dtd
ohjauspaneelin puhdistuksen aikana luukku
auki, jotta tahaton kdynnistaminen estetddn.

Jos hdyrya kerddntyy uunin luukun sisdlle tai
ympdrille, pyyhi pehmealla pyyhkeelld. Tdmd
voi tapahtua, kun mikroaaltouunia kdytetddn
erittdin kosteissa olosuhteissa. Tdmd on
normaalia.

Lasialusta voidaan ottaa ulos puhdistusta
varten. Pese alusta ldmpimalld saippuavedelld
tai astianpesukoneessa.

Pydritysrengas ja uunin  alaosa tulee
puhdistaa  sddnndllisesti,  epdtavallisen
melun valttamiseksi. Pyyhi uunin pohjapinta
miedolla puhdistusaineella. Pydritysrengas
voidaan puhdistaa ldmpimadlla saippuavedelld
tai astianpesukoneessa. Kun pydritysrengas
poistetaan pohjaosasta puhdistusta varten,
muista asettaa se takaisin oikeaan asentoon.
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11. Poista  hajuja  uunista  asettamalla
vesikupillisen  vettd  sitruunamehulla  ja
-kuorella syvdan kulhoon, ja kdynnistd uuni
5 minuutiksi. Pyyhi huolellisesti kuivalla
pehmedlld kankaalla.

12. Pyydd jdlleenmyyjdd vaihtamaan uuni valo.

13. Ald havitd laitetta kotitalousjatteen mukana.
Toimita ne kunnan kierrdtyskeskuksen
erikoismateriaalien kdsittelyd varten.

14.Kun  mikroaaltouunia  grillitoiminnolla
kdytetddn ensimmdisen kerran, voi siitd
muodostua hieman savua ja hajua. Tdmd
on normaalia, koska uuni on valmistettu
voiteludljylld pinnoitetusta terdslevystd, ja
uusi uuni tuottaa savua ja hajuja, johtuen
voiteludljyn palamisesta. Tdmd katoaa lyhyen
kdyttdajan jalkeen.

5.2 Varastointi

¢ |os et aio kdyttdad laite pitkdan aikaan, varastoi
se huolellisesti,

o Varmista, ettd laite on kytketty irti
virransy0tdstd, jddhtynyt ja tdysin kuiva.

o Sdilytd laitetta kuivassa ja viiledssd paikassa.

o Sdilytd laitetta lasten ulottumattomissa.

5.3 Kadsittely ja kuljetus

o Sdilytd laitetta alkuperdisessd pakkauksessa
kdsittelyn ja kuljetuksen aikana. Laitteen pak-
kaus suojaa sitd fyysisiltd vaurioilta.

o Al3 asetaraskaita esineitd laitteen tai pakkauk-
sen pddlle. Laite voi vaurioitua.

o Laitteen putoaminen voi tehdd siitd

kdyttokelvottoman tai aiheuttaa pysyvid vau-
rioita.
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6 Vianmadadritys

Normaali

Mikroaaltouuni hdiritsee televisioldhetystd

Mikroaaltouunin kdyttd voi hdiritd radio- ja TV-Idhetyksid. Se on samanlaista
kuin pienten sdhkélaitteiden, kuten esimerkiksi sahkévatkaimen, pélynimurin
tai sahkétuulettimen aiheuttama hdirintd. Tdmd on normaalia.

Uunin valo on himmed.

Uunin valo voi himmentyd matalalla mikroaaltouuniteholla kypsennettdessd.
Tamd on normaalia.

Luukkuun kerdantyvd hdyry, kuuma ilma
tuuletusaukoista

Hoyryd voi syntyd ruoasta kypsentamisen aikana. Suurin hdyry osa poistuu
tuuletusaukoista. Osa siitd voi kuitenkin kerdytyd viileddn paikkaan, kuten
esimerkiksi uunin luukkuun. Tdmd on normaalia.

Uunin kdynnistyminen vahingossa tyhjand.

Laitetta ei saa kdyttdd tyhjand. Tdmd on hyvin vaarallista.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Uunia ei voida kdynnistdd. | 1) Virtajohtoa ei ole kytketty kunnolla. Irrota pistoke. Liitd se uudestaan 10 sekunnin
kuluttua.

2) Varoke palanut tai suojakatkaisin aktivoitu. | Vaihda sulake tai aseta tehokatkaisin
uudestaan (yrityksemme pdtevdn
huoltohenkilén korjaamana).

3) Ongelma pistorasian kanssa. Testaa pistorasia muilla sahkolaitteilla.

Uuni ei kuumene. 4 Luukku ei sulkeudu kunnolla, Sulje luukku huolellisesti.

Lasin  pyoritysrenkaasta | 5) Pydritysrengas ja uunin pohja likaiset. Katso puhdistusohjeet kohdassa "Puhdistus
kuuluu melua jahuolta”,

mikroaaltouunin -~ kdyton

aikana
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Les denne bruksanvisningen forst!
Kjzere kunde,

Takk for at du kjgpte dette Beko-apparatet. Vi haper at du far de beste resultatene
fra apparatet ditt som er produsert med hay kvalitet og avansert teknologi. Av denne
grunne md du lese hele brukerhandboken og alle andre tilhgrende dokumenter ngye
fgr dubruker apparatet og oppbevare den som en referanse for fremtidig bruk. Dersom
du overfgrer dette apparatet til en annen, ma du ogsa gi dem bruksanvisningen. Fglg
instruksjonene ved a ta hensyn til all(e) informasjon og advarsler i brukerhdndboken.

Husk at denne brukerhdndboken ogsa kan gjelde for andre modeller. Forskjeller mellom
modeller er eksplisitt beskrevet i denne brukerhandboken.

Betydning av symbolene.
Falgende symboler brukes i de forskjellige delene av denne brukerhdndboken:

Viktig informasjon og nyttige tips
om bruk.

Advarsler for farlige situasjoner
angdende sikkerhet og eiendom.

Advarsel mot varme overflater.

Advarsel mot elektrisk stat.

> >

@ RESIRKULERT 0G

\g RESIRKULERBART PAPIR



1 Viktige sikkerhets- og miljginstrukser

Viktige sikkerhetsins-
truksjoner Les ngye
og oppbevare for
fremtidig henvisning

1.1 Sikkerhetsadvars-
ler

Dette avsnittet inneholder sikker-

hetsinstruksjoner som vil hjelpe d

beskytte mot brannfare, elektrisk

stgte, eksponering mot lekkende
mikrobglgeenergi,  personskader
eller materielle skader. Unnlatelse

av d falge disse instruksjonene vil

ugyldiggjere garantien,

« Mikrobglgeovner fra Beko oppfyl-
ler gjeldende sikkerhetsstandar-
der. Ved skade pd apparatet eller
strgmkabelen bgr denne derfor
repareres eller skiftes ut av for-
handleren, sgrvissenteret eller
en/et spesialist/autorisert sgr-
visverksted for 4 unnga fare.
Mangelfullt eller ikke-kvalifisert
reparasjonsarbeid kan veere farlig
og fare til risiko for brukeren.

« Dette apparatet erment d brukesi
husholdningen og lignende bruks-
omrader slik som:

~ Kjgkkenomrdder med personell

— Gardshus

- Av kunder i hoteller og andre
boligmiljger;

- Overnattingssteder med fro-
kost.

Det er ikke beregnet for industri-
lell eller laboratoriebruk.

Ikke prav d starte ovnen ndr dgren
er apen. Ellers kan du bli utsatt for
skadelig mikrobglgeenergi. Sik-
kerhetsldser skal ikke deaktiveres
eller tukles med.

Mikrobglgeovnen er beregnet
pd oppvarming av mat og drikke.
Tarking av mat eller klzer og opp-
varming av varmeputer, tafler,
svamper, fuktig klut og lignende
kan fare til fare for personskade,
antennelse eller brann.

Ikke plasser gjenstander mellom
frontsiden og ovnsdaren. lkke Ia
rester av smuss eller rengjarings-
middel bygge seg opp pd lukkefla-
tene.,

Alt sgrvisarbeid som involverer
flerning av beskyttelsesdekselet
mot eksponering for mikrobglge-
energi, ma utfgres av autoriserte
personer/verksteder. Enhver
annen tilnaerming er farlig.

| butikker, kontorer ogandrear- « Produktet ditt er beregnet pa mat-

beidsmiljger;

laging, oppvarming og tining av
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mat hjemme. Det ma ikke brukes « Bruk apparatet til det tiltenkte

til kommersielle formal, formal kun som beskrevet i denne
» Ovnen din er ikke designet for §  hdndboken.

tgrke noe levende vesen. « Apparatet blir veldig varmt mens
« Ikke bruk apparatet til  torke klaer ~ det er ibruk. Vaer oppmerksom pd

eller kjgkkenhandklzr. ikke d bergre de varme delene inne

« Ikke bruk apparatet utendars, i 'OVNen.

bad, fuktige miljger eller p& steder * Ikke bruk ovnen tom.

der det kan bli vatt, « Kokekar kan bli varme pd grunn
« Det skal ikke p&tas noe ansvar ~ avvarmen som overfgres fra den

eller garantikrav for skader som  oppvarmede maten til redskapet.
oppstar som falge av feil brukeller  Dutrenger kanskje ovnhansker for
feil handtering av apparatet. d holde redskapet.

« Forsgk aldri & demontere appara- * Kigkkenutstyr skal kontrolleres for
tet. Ingen garantikrav godtas for ~ dsikre at de er egnet for brukimi-
skader forarsaket av feil handte-  krobglgeovner.
ring. « lkke plasser ovnen pa komfyrer

« Bruk bare originale deler eller ~ eller andre varmegenererende
deler anbefalt av produsenten. apparater. Ellers kan den bli skadet

+ Ikke la dette apparatet veere uten 09 garantien ugyldig,
tilsyn mens det er i bruk. - Damp kan komme ut mens du

+ Bruk alltid apparatet pa en stabi, dapner dekslene eller folien etter

flat, ren, torr og sklisikker over- ~ tiberedningavmaten.
flate. « Apparatet og dets tilgjengelige

» Apparatet skal ikke betjenes med overflater kan veere veldig varme

et eksternt klokkeur eller separat  Nar apparateteribruk |
fiernkontrollsystem, « Dar og ytterglass kan veere veldig

« Far du bruker apparatet for farste  Y@rme nar apparateteribruk.
gang, ma du rengjere alle delene. « Forsikre deg om at strgmforsynin-

Se detaljene gitt i "Rengjgringog ~ gendin eri samsvar med informa-
vedlikehold'-delen. sjonen som er gitt pd apparatets
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typeskilt. strgmforsyningen, og vikle aldri

» Den eneste maten 3 kople appa-  Stremkabelen rundt enheten.
ratet fra stremforsyningen paera « Ikke senk apparatet, stremkabelen
fjerne strampluggen fra stikkon-  eller stgpselet i vann eller andre

takten. vaesker. Ikke hold den under ren-
« Bruk bare apparatet medenjordet ~ nende vann.
stikkontakt. « Ndr du varmer opp mat i plast-

« Bruk aldri apparatet dersom eller papirbeholdere, ma du holde
strgmkabelen eller selve appara- ~ @ye med ovnen pd grunn av an-

tet er skadet. tennelsesmulighet.
« Ikke bruk dette apparatet med en + Fjern tradstrengene og/eller me-
skjgteledning. tallhdndtakene til papir- eller

plastposer fgr du legger poser i
ovnen.

« Dersom rgyk blir observert, md
du sld av eller kople fra apparatet
dersom det er trygt d gjere det,
og holde daren lukket for a kvele
eventuelle flammer.

« Ikke bruk mikrobglgeovn til oppbe-
varing. Ikke la papirvarer, kokema-
teriell eller mat veere i ovnen nar
den ikke brukes.

« Ikke bergr apparatet eller stapse-
let med fuktige eller vate hender.

« Plasser apparatet slik at stapselet
alltid er tilgjengelig.

« Unnga skade pd stramkabelen ved
ikke d klemme, baye eller gni den
pd skarpe kanter, Hold stramkabe-
len borte fra varme overflater og
apen ild.

« Forsikre deg om at det ikke er
fare for at strgmkabelen kan trek- .
kes ved et uhell eller at noen kan * INnholdet i mateflasker og baby-

snuble over den nar apparatet er matkrukker bar rares eller ristes,
bruk 0g temperaturen kontrolleres far

bruk, for a unngd brannskader.

« Dette apparatet er et gruppe 2
ISM-utstyr. Gruppe 2 inneholder
alt ISM-utstyr (industrielt, viten-
skapelig og medisinsk) der radi-
ofrekvensenergi med bevisst blir

« Koble fra apparatet far hver ren-
gj@g(ing 0g Nndr apparatet ikke er i
ruk.

o lkke trekk i strgmkabelen til
apparatet for 4 koble den fra
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generert og/eller brukt i form av
elektromagnetisk strdling for be-
handling av materiale, og gnister-
osjonsutstyr.

« Utstyravklasse Beregnet for bruk
I hjemlige virksomheter og virks-
omheter som er direkte koplet til
et lavspenningsforsyningsnett.

« Ikke bruk matolje i ovnen. Varm
olje kan skade ovnens komponen-
ter og materialer, og det kan til og
med fordrsake brannskader.

« Stikk hull mat med tykk skorpe slik
som poteter, courgetter, epler og
kastanjer.

« Apparatet md plasseres slik at
baksiden vender mot veggen.

« Fgr du flytter apparatet, md du
feste dreieskiven for & forhindre
skade.

« Eqq i skall og hele hardkokte eqg
ma ikke varmes opp i mikrobglgeo-
vner siden de kan eksplodere, selv
etter at mikrobglgeoppvarming er
avsluttet,

ADVARSEL: Dersom dgren eller
dgrpakningene er skadd, ma ikke
ovnen brukes far den er reparert av
en kyndig person.

ADVARSEL: Det er farlig for andre
enn en kyndige personer 4 utfare
sgrvis- eller reparasjonsoperas-

joner som innebaerer fjerning av
deksler som beskytter mot ekspo-
nering mot mikrobglgeenergi.
ADVARSEL: \Vzsker og andre mat-
varer md ikke varmes opp i forseg-
lede beholdere, da disse kan eks-
plodere.
« Ovnen skal rengjares regelmessig
0g eventuelle matavleringer fjer-
nes.

« Det skal vaere min 20 cm ledig
plass over ovnens toppflate.

« |kke overstek mat; det kan forar-
sake brann.

« Ikke bruk kjemikaliser eller dam-
passisterte rensere til a rengjare
apparatet,

« Ekstrem forsiktighet anbefales
nar det brukes i naerheten av barn
0g personer med begrensede fy-
siske, sensoriske eller mentale
evner.

« Dette apparatet kan brukes av
barn som er over 8 dr 0g av per-
soner som har begrenset fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet
eller som ikke har kunnskap og
erfaring, sa lenge de blir overva-
ket med hensyn til sikker bruk av
produktet, eller de blir instruert
felgelig eller forstar risikoen ved
bruk av produktet, Barn skal ikke
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1 Viktige sikkerhets- og miljginstrukser

leke med produktet. Rengjgrings-
0g vedlikeholdsprosedyrer skal
ikke utfgres av barn med mindre
de overvdkes av sine foreldre,

« Fare for kvelning! Hold alt em-
ballasjemateriale unnabarn,

« Pd grunn av overdreven varme
som oppstar i grill- og kombina-
sjonsmoduser, bar barn bare fa lov
til a bruke disse modusene under
tilsyn av en voksen.

« Hold produktet og strgmkabelen
utilgiengelige for barn under 8 r.

« lkke stek mat direkte pa glass-
brettet, Sett maten i/pa passende
kjekkenutstyr fgr du legger den i
ovnen.

« Metalliske beholdere for mat og
drikke er ikke tillatt under steking
I mikrobglgeovn. Ellers kan gnister
oppstd.

« Dette produktet er ikke designet
for a vaere innebygd. Ikke plasser
produktet i et skap eller en boks
mens det er i bruk.

1.2 Overholdelse av WEEE-
direktivet og avhending av
avfallsproduktet

Dette produktet er i samsvar med EUs WEEE-
direktiv (2012/19/EU). Dette produktet har et

klassifiseringssymbol for kasserte elektriske og
elektroniske produkter (EE-avfall).

Dette symbolet indikerer at dette pro-
E duktet ikke skal kastes med annet

husholdningsavfall ved slutten av le-

vetiden, Brukt utstyr md returneres til

offisielt innsamlingssted for gjenvin-
ning av elektriske og elektroniske enheter. For d
finne disse innsamlingssystemene, kontakt lokale
myndigheter eller forhandleren der produktet ble
kjgpt. Hver husstand spiller en viktig rolle i gjen-
vinning og resirkulering av gamle apparater.
Passende avhending av brukte apparater bidrar til
aforhindre potensielle negative konsekvenser for
miljget 0og menneskers helse.

1.3 Overholdelse av RoHS-
direktivet

Produktet du har kjgpt eri samsvar med EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU). Det kan ikke inneholde
farlig og forbudt materiell som er angitt i direkti-
vet.

1.4 Emballasjeinformasjon

Yy, Produktemballasje produseres av resir-
® 9| kulerbare materialer i samsvar med
- e nasjonale  miljgforskrifter.

Emballasjematerialene skal ikke avhen-
des sammen med husholdningsavfall eller andre
typer avfall. Ta dem til mottak for emballasjema-
teriale som er utpekt av lokale myndigheter.

Bruksanvisning / Mikrobglgeovn
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2 Dinmikrobglgeovn

2.1 Oversikt

7

Kontroller og deler

Kontrollpanel
Dreieskiveskaft
Dreieskivestatte

Glassbrett

Ovnsvindu

Dargrupper

Lasesystem for darsikkerhet

i
2.2 Tekniske data
Stremforbruk 230V~50Hz
1250W
(mikrobglgeovn)
Produksjon 800w
Driftsfrekvens 2450 MHz
Eksterne dimensjoner 289,1x461x340mm
(H*B*D)
Eksterne dimensjo- 382x554 x 340 mm
ner-sett
innhold (H*B*D)
Ovnens kapasitet 20 litre
Nettovekt 12kg
Nettovekt (settets 13kg
innhold)

Tekniske rettigheter og designendringsrettigheter

er forbeholdt.

Merkinger pa produktet eller verdiene som er angitt i andre dokumenter levert med produktet er verdier oppnadd under
laboratorieforhold i henhold til relevante standarder. Disse verdiene kan variere avhengig av bruken av apparatet og

omgivelsesforholdene. Effektverdier testes ved 230V.

382/NO
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2 Din mikrobglgeovn

2.3 Installasjon av
rotasjonsplaten

o Sett aldri glassplaten opp ned. Rotasjonsplaten
ma aldri begrenses.

o (lassbrett ogdreieskivestatte (begge) md alltid
brukes under tilberedning.

* All(e) mat og beholdere med mat md alltid plas-
seres pa glassbrettet for matlaging.

o Dersom glassbrett eller driveskivestatte sprek-
ker eller gari stykker, md du kontakte naermeste
autoriserte sgrvissenter.

Nav (undersiden)

Glassbrett _®

|
R

Dreieskivestotte

Dreieskiveskaft

3 Montering og tilkopling

3.1 Montering og tilkopling

¢ Fjern all emballasje og alle Igse %jenstander.
Undersgk ovnen for skader som bulker eller brist
i dgren. Montér ikke ovnen dersom den er skadd.

o Fiern all beskyttelsesfilm som fins pa
mikrobglgeavnens overflate.

¢ Fjern ikke det lysebrune dekket som dekker ov-
nens innside for 3 beskytte magnetronen.

¢ Velg en flat overflate som gir tilstrekkelig plass
tilinnlgps- og utlgpskanaler.

¢ Minste installasjonshayde er 85 cm.

¢ Baksidenav apparatet bar ikke plasseres moten
veqq. La det vaere enklaring pa min. 30 cm over
ovnen; minimumsavstanden mellom ovnen og
tilstgtende vegger, hvis noen, bar vaere 20 cm.

o |kke fjern avstandsstykkene under ovnen.

* A blokkere innlgps- og utlgpsdpningene kan
skade ovnen.

o Apparatet er utstyrt med et stgpsel og ma kun
kobles tilen korrekt installert jordet stikkontakt.

¢ Netspenningen ma tilsvare spenningen som er
angitt pa typeskiltet.

* Hvis stgpselet ikke lenger er tilgiengelig etter
installasjon, ma en helpolet isoleringsbryter
vaere til stede pd installasjonssiden med et kon-
taktgap pa minst 3 mm.

o Adaptere, flerveis stikkontakter og
skjgteledninger ma ikke brukes. Overbelastning
kan fare til brannfare.

ADVARSEL: Ikke sett ovnen pa en

platetopp eller andre apparater som
avgir varme. Plassering av ovnen pa
eller nar en varmekilde kan skade
ovnen og falgelig vil garantien bort-
falle.

Bruksanvisning / Mikrobglgeovn

383/N0




3 Montering og tilkopling

Den tilgjengelige overflaten kan bli
varm under bruk.

Strgmkabelen ma verken fastkiles
eller bayes.

For innebygd bruk, se ins-
tallasjonsinformasjonen i
settet med modellkoden
MOK 20232 X.

B >

3.2 Radioforstyrrelser

Bruk av mikrobglgeovnen kan
forarsake forstyrrelser pa radioer,
TV-er og lignende apparater.

=

Plassér ovnen sa langt unna radioapparater
og TV-er som mulig. Bruk av mikrobglgeovnen
kan medfare forstyrrelser pa radioapparater og
TV-apparatets mottak. 2. Plugg ovneninn i en
standard stikkontakt. Serg for at spenning og
frekvens tilsvarer de opplysninger som gis pa
typeskiltet,

| tilfelle interferens kan det reduseres eller eli-
mineres ved d fglge forholdsreglene nedenfor.

Rengjar deren og tetningsflaten til ovnen.

Still inn antenneretningen til radioen eller
TV-enigjen.

Flytt ovnen basert pa plasseringen av mottake-
ren,

Plasser mikrobglgeovnen vekk fra mottakeren.

Koble mikrobglgeovnentil et annet uttak, slik at
mikrobglgeovn og mottaker skal vaere pa fors-
kjellige linjer.

3.3 Prinsipper for
mikrobglgsteking

o Tilbered maten ngye. Plasser de resterende de-

lene pd utsiden av fatet,

o Vaer oppmerksom pa koketiden. Kok pa kor-

test spesifisert tid og leqg til litt mer tid om
ngdvendig. Overkokt mat kan fordrsake rayk
eller kan bli brent.

o Dekk til maten under tilberedning. A dekke til
maten forhindrer sprut og bidrar til 8 sikre at
maten tilberedes jevnt.

e Snu mat som fjaerfe og hamburgere mens du
tilbereder dem i en mikrobglgeovn for & akse-
lerere tilberedning av denne typen mat. Starre
matvarer som stek ma snus minst én gang.

* Snu mat som kjgttboller opp ned midt i matlagin-
gen og bytt dem ut med hverandre fra midten av
retten til utsiden.

3.4 Jordingsinstrukser

Dette apparatet ma jordes. Denne ovnen har en
jordingskabel med jordet stepsel. Apparatet ma
kobles til en stikkontakt installert og jordet pa
riktig mate. Jordingssystem ftillater en lekkas-
jeledning for den elektriske stremmen i tilfelle
kortslutning og reduserer risikoen for elektrisk
stgt. Vi anbefaler d bruke en elektrisk krets dedi-
kert til ovnen. Drift med hay spenning er farlig og
kan fordrsake brann eller andre ulykker som kan
fordrsake skade pd ovnen.

2 ADVARSEL: Feil bruk av

jordingsstapsel kan forarsake elekt-
risk stat.

Hvis du har spgrsmal om jording og
elektriske instruksjoner, kontakt en
kvalifisert elektrisk tekniker eller
servicepersonell,

Produsent og/eller forhandler patar
seg ikke noe ansvar for skader eller

(5]

skader pd ovnen som kan oppsta nar
elektriske tilkoblingsprosedyrer ikke
falges.
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3 Montering og tilkopling

3.5 Utstyrsprove

Ikke bruk mikrobglgeovnen tom. Det eneste unntaket er redskapstesten beskrevet i fglgende avsnitt.

Enkelte redskaper som ikke er av metall er kanskje ikke egnet for bruk i mikrobglgeovn. Hvis du ikke er

sikker pa om redskapet ditt er egnet for mikrobglgeovn, kan du utfare falgende test.

1. Plasser det tomme redskapet som skal testes inn i mikrobglgeovnen sammen med et
mikrobglgekompatibelt glass fylt med 250 ml vann.

2. Kjgr mikrobglgeovnen pa maks effekt i 1 minutt.

3. Sjekk ngye temperaturen pa redskapet som testes, Hvis den varmes opp, er den ikke egnet for bruk

i mikrobglgeovn.

4, Qverskrid aldri driftstiden pa 1 minutt. Hvis du merker lysbuer i lgpet av 1 minutts drift, stopp
mikrobglgeovnen. Redskap som fordrsaker buedannelse er ikke egnet for bruk i mikrobalgeovn.

Felgende liste er en generell veiledning som vil hjelpe deg med & velge riktig redskap.

Kjskkenutstyr Mikrobglge Grill Kombinasjon
Varmebestandig glass Ja Ja Ja
lkke-varmebestandig glass No No No
Varmebestandig keramikk Ja Ja Ja

Plastfat egnet for mikrobglgeovn Ja No No

Kjgkkenutstyr av papir Ja No No

Metallbrett No Ja No

Metallstativ No Ja No
Aluminiumsfolie og foliedeksler No Ja No
Skummaterialer No No No

Bruksanvisning / Mikrobglgeovn
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4 Betjening

4.1 Kontrollpanel
)
g—— Mikrobglge
6—— Klokke
@—— Tining ihht tid

—— Tiningihht vekt

— Kjakkenur

—— Start/+ 30 sek./bekreft

=|viela
|

——— Stopp/kanseller

@) —— Derapningsknapp

4.2 Innstilling av klokkeslett

Ndr mikrobglgeovnen er koblet til strgm vil LED-

displayet vise”0:00" og alarmen vil varsle én gang.

1. Trykk pa 53 begynner tallene for timer 4
blinke.

2.Drei "' for & justere timen, inndataverdien
skal veere mellom 0 og 23.

3. Trykk pa 8 begynner tallene for minutter
a blinke.

4, Drei "Y' for § justere minuttene; inndataverdi-
en skal vaere mellom 0 0g 59.

5. Trykk pa €D for § fullfare tidsinnstilling.
"""symbolet vil blinke, og tiden vil lyse.

Hvis du trykker "II" under tidsinn-
stilling vil ovnen automatisk gd til-
bake til forrige modus.

(i

4.3 Tilberedning av mat med
mikrobglgeovn

1. Trykk pd & 0g LED-displayet vil vise "P100"

2. Trykk pd & | igien eller drei ' for § velge
gnsket effekt, Hver gang du trykker pa tasten,
vises henholdsvis "P100", "P80", "P50", "P30"
eller"P10".

3, Trykk pa P for & bekreft og drei " forstille
steketiden til en verdi mellom 0:05 0g 95:00.

4, Trykk pa P igien for d begynne tilberednin-
gen.

Eksempel: Hvis du gnsker 4 bru-
ke 80 % mikrobglgeeffekt for d lage
mat i 20 minutter, kan du betjene
ovnen med de fglgende trinnene.

(]

5. Trykk pd & en gang og LED-displayet vil vise
“P100".

6. Trykk pa & en gang, eller vri " for & stille
inn 80 % mikrobalgeeffekt.

7. Trykk pa P for & bekrefte 0g “P80" vises |
displayet,

8.Vri "% for & justere steketiden helt til ovnen
viser"20:00",

386 /N0

Bruksanvisning / Mikrobglgeovn




4 Betjening

9, Trykk pd P for g begynne tilberedningen.

Trinnene for & justere tiden i ko-

dingsknappen er som nedenfor:

Stillerinnvarighet | Tilleggsmengde
0-Ettminutt Fem sekunder

Ett til fem minutter Tisekunder

Fem til ti minutter 30 sekunder

10-30 minutter Ettminutt

30-95 minutter Fem timer

Instruksjoner for mikroovnens tas-
tatur

Rek- Skjerm Mikrobglgeeffekt
kefal-
ge
1 P100 100%
2 P8O 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
4.4 Hurtigstart

1. Trykk pd P for & begynne tilberedning med
100 % mikrobalgeeffekt. Hver gang du trykker
pa tasten vil steketiden gke opp till 85 minutter
med 30 sekunderstrinn.

2. Vedtilberedning i mikrobglgeovn eller tining et-
ter tidsmodus, gker tilberedningstiden med 30
sekunder hver gang du trykker pa ‘P>’

3. For & stille inn steketid for tilberedning med
100 % mikrobglgeeffekt i stanbymodus vri”
" mot klokken og trykk ‘" for & starte tilbered-
ningen.

(i

lautomeny og tining etter vektmo-
dus vil steketiden ikke gke ndr man
trykker pa { &

4.5 Tining ihht. tid

1. Trykk pd & for én gang.

2.Vri " for d justere tinetiden. Maksimumtiden
er 95 minutter,

3. Trykk  pa P for & begynne tining.
Tiningseffekten er P30 og kan ikke endres.

4.6 Tining ihht. vekt

1. Trykk pd Y for én gang.

2.Vri " for & velge vekt pd maten fra 100 il
20004g.

3, Trykk pa P for g begynne tining.
4.7 Kjokkenur (teller)

Ovnen er utstyrt med et automatisk kjgkkenur

som ikke er tilknyttet ovnsfunksjonene og kan

brukes for seg selv. Den kan stilles inn pd maks. 95

minutter.)

1. Trykk pa 5 for én gang og "00:00" vil vises i
LED-displayet.

2. Vripd " for & stille inn riktig tid.
3, Trykk pd P for & fullfore tidsinnstilling.

4,Nar nedtellingen for den instillte tiden er 00:00,
vil alarmen varsle fem ganger. Dersom tiden er
stllt inn (24-timersystem) vil aktuell tid vises i
LED-displayet

Trykk pa "1l for & stoppe timeren nar som helst,

(]

4.8 Auto-meny

1. Vri "9 med klokken for & velge gnsket meny.
Menyer mellom "A-1" og "A-8", nemlig pizza,
kjgtt, grennsaker, pasta, potet, fisk, drikke og
popcorn, vil vises.

2. Trykk pd B for & bekrefte.

Kjokkenuret ~ fungerer  annerle-
des enn 24-timers systemet,
Kjgkkenuret er bare en tidtaker.

Bruksanvisning / Mikrobglgeovn
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4 Betjening

3,Vri " ford velge standardvekt i samsvar med
menytabellen.

4, Trykk pa P for g begynne tilberedningen.

(i

1. Vri" % med klokken til"A-6" vises pd skjermen.
2. Trykk pd B for & bekrefte.

3.Vri "9 for & velge vekten av fisk helt til "350"
visesidisplayet.

Eksempel: Dersom du bruker
"Automeny” for & koke 350 g fisk,

4, Trykk pa P for g begynne tilberedningen.
Autotilberedningsmeny

50¢ 50
100g 100

&

A-8 Popkorn

4.9 Flertrinns tilberedning

Pa det meste kan to trinn stilles inn for tilbered-
ning. Hvis ett av trinnene i flertrinns tilberednin-
gen er tining, ma tining legges inn som farste
trinn.

(]

1. Trykk pa & for én gang.

Hvis du vil tine maten i 5 minutter
og deretter steke den med 80 %
mikrobglgeeffekt i 7 minutter, ta
falgende skritt.

Meny Vekt Skjerm 2.Vri " for & velge tinetid helt til "5:00" vises i
200 200 displayet
‘ 400¢ 400 3, Trykk pd ™ en gang og LED-displayet vil vise
A-1Pizza “P100",
250 250 o [ Qe 8
@ : 4, Trykk pd en gang, eller vri 9 for & stille
A-2 Kiott 330g 350 inn 80 % mikrobgigeeffekt.
450 450 Y DA eac |
: 5. Trykk pd P for & bekrefte 0g "P80" vises i
@? 2009 200 displayet.
300 300 e . .
A-3Grannsaker : 6. Vi "9 for a justere steketiden helt til ovnen
400g 400 viser"7:00"
50g(med450mikaldt | 50
?}3 vangngme e 7. Trykk pa P for & begynne tilberedningen.
A-4 Pasta 1009 (med 800 mIkaldt | 100 Alarmen vil hgres én gang for det farste trin-
vann) net og nedtelling av tiden for tining vil starte.
Alarmen vil varsle en gang til nar den gdr over
> 200 200 . ) A .
g i det andre tilberedningstrinnet. Alarmen vil
ASPoteter | 4000 400 varsle fem ganger nér den er ferdig med 4 til-
600¢ 600 berede maten.
250 250
N 350g 350 4.10 Forespgrselsfunksjon
-0 FIS
450¢ 450 1. Ved tilberedning med mikrobglgemodus, trykk
1 glass (120 mi) 1 pd ‘&8 og aktuelt effektniva vi vises | tre se-
' 2 glass (240m) 5 klundelr. Etter tre sekunder vil ovnen gd tilbake
A-7 Drikke til forrige modus.
3 glass (360 ml) 3
388/N0 Bruksanvisning / Mikrobglgeovn



4 Betjening

2. Under tilberedning trykk pa S og aktuell tid
vil vises i tre sekunder,

4.11 Barnesikring

1. Laser: Trykk pd "Il" i tre sekunder ndr den
er i standbymodus og alarmen vil varsle om at
barnesikringen er aktivert. Hvis tiden allerede
er innstilt, vil aktuell tid ogsa vises, ellers vil
£ - - 7'visesiLED-skjermen.

2. Laser opp: Trykk pa "Il i tre sekunder og et

langt “pip” vil hares og varsle om at barnesikrin-
gen er deaktivert,

4.12 Apning av ovnsder
Trykk pd Q) 0g ovnsdaren dpner seg.

5 Rengjoring og vedlikehold

5.1 Rengjogring og stell

ADVARSEL: Bruk aldri bensin,
lasemidler, rengjgringsmidler, me-
tallgjenstander eller harde barster
tild rengjere apparatet.
ADVARSEL: leqqg aldri apparatet

A eller strgmkabelen i vann eller an-
nenvaeske.

1. Skruav ovnen og fjern stapselet fra stikkontak-
ten fgrrengjaring.

2. Vent til apparatet er helt avkjalt.

3. Hold innsiden av ovnen ren, Nar det spruter mat
eller vaesker pa innsiden av ovnen tark av dis-
se med en fuktig klut. Et mildt vaskemiddel kan
brukes om apparatet blir veldig skittent. Unnga
bruk av spray eller sterke kjemikalier da disse
kan skape flekker og lgse pa flatene og daren.

4, De utvendige overflatene skal rengjgres med
en fuktig klut. For d unngd skader til funksjonel-
le deler inni ovnen, md det ikke komme vanninn
i ventilasjonsapningene.

5. Tark ofte av begge sider av dgrene og vindu-
ene, darpakningene eller deler med en fuktig
klut for & fjerne sgl og smuss. lkke bruk slipende

produkter,

6. Dumd ikke bruke damprengjaring.
7. La ikke kontrollpanelet bli vétt. Rengjer

med en myk, fuktig klut. Nar du rengjer
kontrollpanelet, la da daren sta dpen for 4
forhindre ovnen fra d sld seg pa.

8. Dersom det oppstar damp i eller rundt dgren

til apparatet, md du terke av med en myk
klut. Dette kan oppsta nar mikrobglgeovnen
brukes under forhold med hgy luftfuktighet.
Det er helt normalt.

9. Det kan til tider vaere ngdvendig a fjerne

glassbrettet fordrengjere under. Vask brettet
i varmt sapevann eller i oppvaskmaskin.

10. Rullekrans og apparatqulv bar rengjares

regelmessig for d unngad overdreven stay.
Terk av bunnen av ovnen med et mildt
vaskemiddel. Rullekransen kan vaskes i
varmt sapevann eller i oppvaskmaskin. Nar
du fjerner rullekransen fra ovnsqulvet for
rengjaring, vaer sikker pd at du setter det pa
riktig plass igjen.

11. Fjern odgrer fra ovnen ved d kombinere en

kopp vann med juice og skall fra en sitron med
en mikrobglgesikker skdl, og kjgr ovnen i fem
minutter. Tark grundig og terk med en myk klut.

Bruksanvisning / Mikrobglgeovn
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5 Rengjoring og vedlikehold

12. Bytt ndr ngdvendig ut ovnslampen, men be
alltid en tekniker om a gjare det.

13. Avhend ikke apparatet i standard avfall; den
bar kastes i offentlig avfall.

14.Nar mikrobglgeovnen med grillfunksjon
brukes farste gang, kan den gi fra seg noe
rayk og lukt. Dette er helt normalt fordi
ovnen er laget av stdlplater som er behandlet
med beskyttende oljer, og den nye ovnen
produserer duft og rayk fra oljen. Dette
fenomenet forsvinner etter en tids bruk.

5.2 Lagring
¢ Dersom du ikke har tenkt & bruke apparatet pa
lenge, md du lagre det naye.

¢ Forsikre deg om at apparatet er koplet fra,
avkjelt og helt tart,

* Oppbevar apparatet pd et kjglig og tart sted.
¢ Hold apparatet utilgjengelig for barn.

5.3 Handtering og transport

o Bar apparatet i originalemballasjen under
handtering og transport, Apparatets emballasje
beskytter den mot fysiske skader.

o Ikke leqg store belastninger pa apparatet eller
emballasjen. Apparatet bli skadet.

¢ Dersom du mister apparatet, vil det ikke fungere
eller forarsake permanent skade.
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6 Feilsgking

Normal

Mikrobalgeovn forstyrrer TV-mottaket

Radio- og TV-mottak kan bli forstyrret nar mikrobglgeovnen er i bruk. Det
ligner forstyrrelsen som fordrsakes av smd elektriske apparater, slik som
blandere, stavsugere og elektriske vifter. Det er normalt.

Ovnenslyset er dimmet

Ved mikrobglgsteking med lav effekt kan ovnslyset dimmes. Det er normalt.

Damp som samler seg pa dgren, varm luft
som kommer ut av ventilasjonsapningene

Under stekingen kan det oppsta damp fra maten. Det meste av denne
dampen vil komme ut av ventilasjonsapninger. Men noe kan samle seg pa et
kjlig sted som f.eks. en ovnsder. Det er normalt.

Ovn startet ved et uhell uten mat i den.

Det er ikke tillatt d kjgre apparatet uten mat inni. Det er veldig farlig.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Ovnen kan ikke startes

1) Stremkabel er ikke riktig koplet til.

Trekk den ut. Plugg den deretterinnigjen etter
10 sekunder.

2) Sikring er sprengt eller effektbryter aktivert.

Bytt ut sikring eller tilbakestill effektbryter
(md repareres av profesjonelt personell i
selskapet vdrt).

3) Problem med stikkontakt.

Test stikkontakten med andre elektriske
apparater.

Ovnen varmer ikke.

4) Dgren er ikke ordentlig lukket.

Lukk daren ordentlig.

Glasstallerkenen gir fra seg
lyd nar ovnen brukes.

5) Glasstallerkenen og ovnsbunnen er skitten.

Se "Renhold og Vedlikehold"-delen om
hvordan tilsmussede deler skal rengjares.

Bruksanvisning / Mikrobglgeovn
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Las den har anvandarmanualen forst!
Karakund,

Tack for ditt kop av denna Beko-produkt. Vi hoppas att du far basta resultat fran
produkten, som har tillverkats med hdg kvalitet och senaste teknologi. Lds darfor
denna anvdndarmanual och andra medftljande dokument noggrant, innan du
anvander produkten och spara den till framtida behov. Om du dverldter produkten till
ndgon annan ska anvandarmanualen ocksa medfolja. Lds instruktionerna och fdlj alla
instruktioner och varningar i anvandarmanualen.

Kom ihdg att denna anvandarmanual kan gdlla dven for flera andra modeller.
Olikheterna mellan modellerna ar visade i anvandarmanualen.

Symbolernas betydelse
Féljande symboler har anvdnts i olika delar i denna anvandarmanual:

Viktiginformation och anvdndbara
tips om anvdndning.

Varning for livsfara och egendom

Varning for heta ytor.

> B

Varning for elchock.

@ ATERVINNINGS- OCH
\& (- ) ATERVINNINGSPAPPER



1 Viktiga sdkerhets- och

miljoinstruktioner
Viktiga tor och andra arbetsmil-
sdakerhetsinstruktioner joer;
Lds noggrantoch spara - bondgardar
for kommande behov — kunder pa hotell, motell

1.1 Sakerhetsvarningar

Den hdr delen innehaller
sakerhetsinstruktioner som
kommer hjdlpa dig att skydda
dig ifran risken av brand, elc-
hock, exponering till Iackande
mikrovagsenergi,  persons-
kada eller egendomsskada.

Underldtelse att folja des-

sa instruktioner kommer att

hdva alla garantier.

. Beko mikrovagsugnar foljer
tillampliga sdkerhetsstan-
dard; ddrfor ska de, om en-
heten eller stromkabeln har
skadats, ska aterfdrsadljaren,
servicecenter eller specia-
list- och auktoriserad service,
for att undvika fara. Felaktig
eller okvalificerad reparation
kan vara farligt och ursaka
fara for anvdndaren.

« Den hdr apparaten dravsedd
att anvandas i ett hushall
eller i liknande anvandande
sasom:

— personalkok i affarer, kon-

och andra boendemiljoer;
— Rum och frukost-miljoer.

Den dr inte avsedd for kom-
mersiellt eller laboratorie-
bruk.

FOrsok inte att starta ugnen,
med dess lucka oppen; du
kan exponeras till farlig mik-
rovagsenergi. Sdkerhetsla-
sen ska inte kopplas ur eller
mixtras med.

Mikrovdagsugnen dr avsedd
till varmning av mat och
drycker. Torkning av mat
eller klader och uppvarm-
ning av varmekuddar, tofflor,
svampar, fuktiga trasor och
motsvarande kan leda till
personskada eller brandfara.

Placera inga féremal mellan
ugnens framsida och lucka.
Lat inte smuts eller rengo-
ringsmedelrester samlas i
stangningsytorna.

All service, som innehaller
borttagning av skyddet mot
exponering av mikrovagse-
nergi maste utforas av auk-

Mikrovdgsugn / Anvdndarmanua
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1 Viktiga sdkerhets-och
miljoinstruktioner

toriserad person. Alla andra « Anvdnd alltid apparaten pd
ataganden kan vara farliga. en stabil, jdmn, ren, torr och

» Produkten &r &dmnad for halksakeryta
kokning, uppvarmning och « Apparaten drinte avsedd att
smdltning av mat hemma. anvdndas med extern timer
Sen far inte anvdndas till eller ett separat fjdrrkon-

kommersiellt bruk. trollsystem.
- Ugnen dr inte dmnad till att « Rengdr alla delar, innan
varma levande varelser. forsta anvdndning. Se in-

» Anvand inte apparaten till formationen i sektionen
torkning av klader eller kdks- ~ “Rengoring och underhall’,

handdukar. « Anvand apparaten till dess
. Anvand inte apparaten ut-  avsedda bruk och i enlighet
omhus, badrum, fuktiga mil- ~ med denna bruksanvisning.
joer eller platser ddr den kan « Apparaten blir het under
bli blot. anvandning. Ror inte i heta

» Ingen ansvar eller garanti-  delarinneiugnen.
ansprak kan aberopas for « Anvand inte ugnen tom.

skador som uppstdr av miss- . Matlagningsredskapen kan
bruk eller felaktig anvand-  blj heta, beroende p& varme
ning av produkten. som dverfors fran varmd
« FOrsok inte att demontera  mat. Du kan behova att an-
enheten. Inga garantian-  vdnda handskar till att hdlla
sprak godkanns for felaktigt  redskapet.
anvand apparat. « Redskapen ska kontrolleras
« Anvdnd bara originalre- s3, att de passar till anvand-
servdelar eller reservdelar  ningimikrovagsugn.

rekommenderade av tillver- Placera inte ugnen pa Sp|gar

karen. eller andra varmealstrande
 Lamna inte enheten utan apparater. Den kan skadas
Overvakning, ndr den dr pa. och garantin havas.
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1 Viktiga sdkerhets-och
miljoinstruktioner

» Anga kan komma ut narlock « Férhindra att stromka-
eller folie dppnas efter an-  beln skadas genom att inte
vandning. klamma, bdja eller lata den

. Apparaten och dess ytor kan skava mot vassa kanter. Hall
bli mycket heta under an-  Stromkabeln borta fran heta

vandning. ytor och oppen eld.

« Luckan och yttre glaset kan * Se till, att stromkabeln inte
bli mycket heta under an-  kan kopplas ur oavsiktligt
vandning. eller att man kan snava pa

. Se till, att stromtillférseln ~ den, nar apparaten anvands.

dverensstammer med in- *Koppla ur apparaten fore
formationen pa apparatens ~ engoring och ndr den inte
typskylt. anvdnds. |

. Enda sattet att koppla ur ¢ Koppla inte ur stickkontak-
apparaten fran stromfor-  ten genom att dra i kabeln,
sorjningen ar att koppla ut och vira inte stromkabeln
stickkontakten ur vdggutta- ~ runtapparaten.

get. « Sdnk inte apparaten, strom-
. Anvand apparaten endast kabeln eller stickkontakten
med jordad vigguttag. | vatten eller andra vatskor.

. Anvind inte enheten om Hdlldeninte underrinnande

strémkabeln eller sjalva en- ~ Vatten.
heten ar skadad. » Nar mat i plast- eller pap-
. Anvind inte apparaten med ~ Persbehallare varms, hall
forlangningssladd ett 6ga pd ugnen pga. mdjlig
. I tdndningsfara.
« ROr aldrig i apparaten eller

dess stickkontakt med fuk- * 1@ bort metalltradar eller
tiga eller blgta hander. handtag fran pappers- eller

« Apparaten ska installerats l[:JLIJagSr’][ggsar, Innan de placeras

sa, ett kontakten ar tillgang- o N
lig. « Om rok uppstar, stang av och
koppla ur apparaten om det
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1 Viktiga sdkerhets-och
miljoinstruktioner

dar sakert att gora detta, och
lat dorren vara stangd for att
kvava ldgorna.

« Anvdnd inte mikrovagsug-
nen till forvaring. Ldmna
inte pappersforemal, mat-
lagningsmaterial eller mat |
ugnen ndr den inte anvands.

« Nappflaskor och barnmats-
burkar ska skakas eller roras
om och temperaturen kont-
rolleras innan konsumtion,
for att undvika brannskador.

« Denna apparat ar en Grupp
2 Klass B ISM enhet. Grupp
2 innehaller alla ISM (Indu-
striella, Vetenskapliga och
Medicinska) enheter, i vilka
radiofrekvensenergi gene-
reras och/eller anvands i
form av elektromagnetisk
stralning for behandling av
material och gnistbehand-
lingsmaskiner.

« Klass B apparater passar till
hushadllsanvandning direkt
anslutna till ldgspannings-
stromforsorjning.

« Anvand inte matlagningsolja
I ugnen. Het olja kan skada
ugnens komponenter eller
material och orsaka dven

brannskada.

« GOr hal i mat med tjock skal,
sa som potatis, zucchini,
applen och kastanjer.

« Apparaten maste placeras
sq, att baksidan ar vand mot
vaggen.

« Fast vandskivan for att und-
vika skada, innan apparaten
flyttas.

» Agg i skal och hardkokta ¢ dag
ska inte vdarmas i mikrovag-
sugn, da de kan explodera,
dven efter uppvdrmningen
har avslutats.

VARNING: Om luckan eller dess
tatning ar skadad, far ugnen
inte anvdndas, innan kompe-
tent person har lagat dessa.
VARNING: Det 4ar farligt, om
annan dn en kompetent per-
son utfor reparationer eller
underhall, som innehaller
borttagning av holjen, som
skyddar mot exponering till
mikrovagsenergi.
VARNING: Vdtskor och mat far
inte varmas i slutna behadllare,
da de kan explodera.
« Ugnen ska rengoras regel-
bundet och matrester av-
lagsnas.

396/5V
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1 Viktiga sdkerhets-och
miljoinstruktioner

« Minst 20 cm ledigt utrymme
ska finnas ovanfor appara-
ten.

. Overkoka inte maten, detta
kan leda till brandfara.

« Anvand inte kemikalier eller
angtvdtt till att rengdra ap-
paraten.

« Viuppmanar till forsiktighet,
om apparaten anvands ndra
barn eller personer, med
begransad fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet,

« Denna produkt kan anvan-
das av minst 8-driga barn
och personer med begran-
sad fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet, eller som
saknar erfarenhet eller kan-
nedom forutsatt, att de ar
Overvakade eller utbildade
till att anvdanda produkten
pa ett sakert satt och forstar
riskerna med detta. Barn ska
inte leka med apparaten.
Barn far inte rengora eller
underhadlla produkten utan
Overvakning.

« Kvévningsfara! Hall forpack-
ningsmaterial borta fran
barn.

« Pga. av varme, som alstras i

grill- eller kombinationsla-
gen, far barn anvanda dessa
ldgen bara under overvak-
ning.

« Placera apparaten och
stromkabeln sd, att barn
under 8 arinte kan na dessa.

« Laga inte mat direkt pad glas-
underlagget. Ldagg maten
i / pa lamplig koksredskap
innan den placeras i ugnen.

« Metallbehadllare for mat eller
drycker far inte anvdndas i
mikrovagsugnen. Detta kan
leda till gnistbildning.

« Den hadr produkten dr inte
avsedd att byggasin. Placera
inte produkteniett skap eller
en lada ndr den anvands.

1.21enlighet med WEEE-
direktivet och avyttring av
avfallsprodukter:

Den hdr produkten uppfyller EU:s WEEE-
direktiv (2012/19/EU). Den hdr produkten
har klassifikationssymbolerna for elekt-
riskt avfall och elektronisk utrustning

Den hdr symbolen anger att pro-
dukten inte far slangas tillsam-
mans med annat hushallsavfall

(WEEE).
vid slutet av dess livsldngd.

_—
Obrukbar enhet maste returne-

ras till officiell uppsamlingsplats for
ateranvdndning av elektriska och elektro-

397/5V
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1 Viktiga sdkerhets-och
miljoinstruktioner

niska produkter. For att hitta dessa upp-
samlingsplatser, kontakta lokala myndig-
heter eller aterforsdljaren, dar produkten
koptes. Varje hushall har en viktig roll i
atervinning och dteranvandning av gamla
produkter. Korrekt avfallshantering av
uttjdnta apparater hjdlper till att férhindra
potentiella negativa konsekvenser for
miljon och mdnniskors halsa.

1.31enlighet med RoHS-
direktivet

Den produkt du har kopt uppfyller kraven
i EU:s RoHS-direktiv (2011/65/EU). Den
innehdller inga i direktivet specificerade
skadliga eller farliga material.

1.4 Paketinformation

Yy Produktenso f'c')rpac!ming ar till-
® 9| verkad av atervinningsbara ma-

-

terial i dverensstdmmelse med
vara nationella  miljoregler.
Avyttra inte férpackningsmaterialet till-
sammans med hushallsavfall eller andra
sopor. For forpackningsmaterialet till av
de lokala myndigheterna avsedd uppsam-
lingsplats.

398/5V
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2 Din mikrovagsugn

2.1 Oversikt

7

Kontroll och delar

Kontrollpanel
Vdndskivans axel
Vandskivans stod
Glasunderldgg
Ugnens fonster
Lucka

NOVTA W

Luckans sdkerhetsldssystem

i

2.2 Teknisk specifikation
Energiforbrukning 230V~50Hz

1250 W (Mikrovagor)
Uteffekt 800w
Anvdndningsfrekvens 2450 MHz
Yttermatt (H*B*D) 289,1*461*340 mm
Yttermatt-sats 382*594*340 mm
innehall (H*B*D)
Ugnens kapacitet 20 liter
Nettovikt 12kg
Nettovikt (innehall i 13kg
satsen)

Réttigheter till tekniska och designmodifikationer

reserveras.

Markningarna i produkten eller varden som angetts i medféljande dokument har fatts i laboratorieforhallanden enligt relevanta
standard. Dessa varden varierar enligt apparatens anvandning och yttre forhallanden. Strémvarden har testats i 230V.

Mikrovdgsugn / Anvdndarmanual
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2 Din mikrovagsugn

2.3 Installation av vandskiva

¢ Placera aldrig glasunderldgget upp och ner.
Glasunderldgget far aldrig vara forhindrad.

¢ Bade glasunderldgget och vdndskivans stéd
maste anvandas under matlagningen.

o Allmat och alla matbehdllare maste placeras pa
glasunderldgget.

o Om glasunderldgget eller vdndskivans stod
spricker eller skadas, kontakta ndrmaste aukto-
riserad servicecenter.

Nav (undersida)

Glasunderlagg _®

|
R

Vandskivans stod

Vandskivans axel

3 Installation och anslutning

3.1 Installation och
anslutning

¢ Avldgsna allt férpackningsmaterial och alla till-
behdr. Undersok om u%nen har nagra skador,
t.ex. bucklor eller trasig lucka. Installera inte om
ugnen dr skadad.

¢ Ta bort eventuell skyddsfilm som finns pd
mikrovagsugnens ytskikt.

¢ Ta inte bort det ljusbruna glimmerhdljet som
sitter fast i ugnsutrymmet fOr att skydda mag-
netronen.

o Vdljen plan yta som ger tillrdckligt utrymme for
inlopps- och utloppskanaler.

¢ Minstainstallationshdjd dr 85 cm.

* Apparatens baksida far inte placeras mot en
vagg. Ldmna ett fritt utrymme pa min. 30 cm
ovanfor ugnen; minsta avstand mellan ugnen
och intilliggande vdggar, om sadana finns, bor
vara 20 cm,

¢ Distanserna under ugnen far inte tas bort,

 Om inlopps- och utloppsppningarna blockeras

kan ugnen skadas.

Apparaten dr utrustad med stickkontakt och ska

anslutas enbart i jordat vdgquttag.

Stromférsorjningen maste vara i enlighet med i

typskylten forevisad spanning.

Om stickkontakten inte langre dr atkomlig efter

installationen mdste det finnas en allpolig

frankopplingsenhet pa installationssidan med
ett kontaktavstand pa minst 3 mm.

Adaptrar, flervagsuttag och férlangningssladdar
far inte anvdndas. Overbelastning kan leda till
brandfara.

A\

VARNING: Placera inte ugnen pa
en spishdll eller ndgon annan ap-
parat som avger varme. Om ugnen
placeras pa eller i ndrheten av en
vdrmekdlla kan ugnen skadas och
garantin upphor att galla.

400/5V
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3 Installation och anslutning

Den tillgdngliga ytan kan vara varm
under drift,

Kldm eller béj inte stromkabeln.

For inbygqd anvdndning,
se installationsinformatio-
nen i satsen med modellkoden
MOK 20232 X,

A\
A\
5

Anvdndning av mikrovdgsugnen kan

3.2 Radiostorning
orsaka stdrningar pa radioapparater,
TV-apparater och liknande appara-

ter.

* Placera ugnen sd langt bort fran radio- och
TV-apparater som mojligt. Anvdndning av
mikrovagsugn kan orsaka stdrningar i din radio-
eller TV-mottagning. 2. Anslut ugnentillett van-
ligt vdgquttag. Kontrollera att spanningen och
frekvensen Gverensstdmmer med spanningen
och frekvensen pa mdrkskylten.

e Om stérningar uppstdr kan de mins-
kas eller elimineras genom att vidta de
forsiktighetsatgdrder som anges nedan:

¢ Rengor ugnsluckan och tdtningsytan.

o Stdll in antennriktningen for radion eller TV:n
igen.

* Placera om ugnen baserat pd mottagarens pla-
cering.

¢ Placera mikrovdgsugnen pa avstand fran mot-
tagaren.

o Anslut mikrovagsugnen till ett annat uttag, sd att
mikrovagsugnen och mottagaren dr pd olika linjer.

3.3 Principer for matlagning
med mikrovagor

o Forbered maten noggrant. Placera de

dterstaende delarna pd utsidan av skdlen.

e \ar uppmdrksam pa tillagningstiden. Tillaga pa
den kortaste angivna tiden och ldgg till ytterli-
gare tid om sd kravs. Mat som tillagats for lange
kan orsaka rokutveckling eller kan bli branda.

o Tdck 6ver maten under tillagning. Att tdcka Gver
maten forhindrar stank och bidrar till att maten
tillagas jamnt.

o \dnd pd livsmedel som fdgel och hamburgare nar
de tillagas i mikrovagsugn for att paskynda tillag-
ningen av denna typ av livsmedel. Storre livsme-
del som t.ex. stek maste vandas minst en gang.

¢ Vdnd mat som kéttbullar upp och ner mitt i tillag-
ningen och byt dem med varandra fran mitten av
ratten till utsidan.

3.4 Instruktioner for jordning

Den hdr apparaten mdste vara jordad. Ugnen
har en jordkabel med jordad kontakt. Apparaten
maste anslutas till ett vdgguttag som dr korrekt
installerat och jordat. jordningssystemet mdjlig-
gorenldckledning for den elektriska strémmen vid
kortslutning och minskar risken for elektriska sto-
tar. Vi rekommenderar att du anvdnder en elekt-
risk krets som dr avsedd for ugnen. Att anvdnda
hdgspdnning dr farligt och kan orsaka brand eller
andra olyckor som kan leda till skador pd ugnen.

2 VARNING: Felaktig anvdndning

av jordkontakten kan orsaka elekt-
riska stétar.

Om du har ndgra fragor om jordning
och elektriska instruktioner, kon-
takta en kvalificerad eltekniker eller
servicepersonal.

Tillverkaren och/eller
aterforsdljaren tar inget ansvar for
personskador eller skador pa ugnen
som kan uppsta om de elektriska
anslutningsprocedurerna inte foljs.

(i
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3 Installation och anslutning

3.5 Redskapstest

Mikrovdgsugnen far aldrig anvdndas tom. Det enda undantaget dr redskapstestet som beskrivs i foljan-

de avsnitt, Vissa redskap av icke-metall kanske inte dr ldmpliga for anvdndning i mikrovagsugn. Om du

ar osdker pd om ditt redskap dr lampligt for mikrovagsugn kan du utfora foljande test.

1. Placera det tomma redskapet som ska testas i mikrovagsugnen tillsammans med ett
mikrovdgskompatibelt glas fyllt med 250 ml vatten.

2. Kor mikrovagsugnen pd max effekt i 1 minut.

3. Kontrollera noggrant temperaturen pa det redskap som testas. Om det vdrms upp dr det inte lampligt
att anvanda i mikrovagsugn.

4, Overskrid aldrig drifttidsgransen pa 1 minut. Om du upptécker bagbildning under 1 minuts drift, stop-
pa mikrovagsugnen. Redskap som orsakar ljusbagar dr inte lampliga for anvandning i mikrovagsugn.

Féljande lista dr en allmdn vdgledning som hjdlper dig att vdlja rdtt redskap.

Koksredskap Mikrovag Grill Kombination
Vdrmebestdndigt glas Ja Ja Ja

Icke vdrmebestdndigt glas Nej Nej Nej
Vdrmebestdndig keramik Ja Ja Ja

Plastskal [amplig for mikrovdgsugn Ja Nej Nej

Koksredskap av papper Ja Nej Nej

Metalltrag Nej Ja Nej

Metallstdll Nej Ja Nej
Aluminiumfolie och foliedverdrag Nej Ja Nej

Material av skumplast Nej Nej Nej
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4 Anvdndning

4.1 Kontrollpanel

\

g— —— Mikrovdg
6— —— Klocka
@— — Tina efter tid
—— Tinaeftervikt
— Kokstimer

—— Start/+30 sek./Bekrdfta

=|viela
|

—— Stopp/Avbryt
O =
PR
l
Q) —4— Luckans 6ppningsknapp
-
4.2 Instadllning av tid

Ndr mikrovdgsugnen har slagits pa, visas "0:00" pd

LED-skdrmen och summern ljuder en gang.

1. Tryck pa € och numren fér timmar bérjar
blinka.

2. \irid "' for att justera timmar, vardet ska vara
mellan 0 och 23.

3. Tryck > och numren fér minuter bérjar blin-
ka.

4.Vrid " for att justera minuter; vdrdet ska vara
mellan 0 och 59.

5. Tryck ' for att avsluta tidsinstdllningen. "
symbolen blinkar, och tiden visas.

(i

4.3 Matlagning med

mikrovagsugnen

L. Tryckpd & och"P100" visas pd LED-skdrmen.

2. Tryck (& igen eller vrid pa S for att vdlja
onskad effekt. Varje gang knappen trycks in,

“P100", "P80", "P50", "P30" eller "P10" visas i
turordning.

3, Tryck pd ‘B 51 att bekrafta och vrid pd o
att stdlla in kokningstid mellan 0: 05 och 95:00.

Om du trycker pa 'II" under
tidsinstdliningen, dtergdr ugnen au-
tomatiskt till foregdende ldge.

Exempel: Om du vill anvdnda 80

4, Tryck”}” igen for att starta matlagningen.
% mikrovdgseffekt till att koka i 20
minuter, kan anvdnda ugnen enligt

foljande instruktioner,

5. Tryck & en gang och "P100" visas pad
skdrmen.

6. Tryck =& en gang igen eler vrid " for att
stdlla in 80 % mikrovagseffekt.

7. Tryck B £ att bekrifta och “P 80" visas pa
skdrmen.

8.Vrid " for att stalla in matlagningstiden, tills
ugnen visar "20:00",

S, Tryck”’” for att starta matlagningen.

Mikrovdgsugn / Anvdndarmanual
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4 Anvdndning

Stegen for justering av tiden med
kodknapparna har beskrivits nedan:

Instdllning av tid Okningsmingd
0-1 minuter 5 sekunder
1-5minuter 10 sekunder

5-10 minuter 30 sekunder

10-30 minuter Iminut

30-95 minuter Sminuter

Instruktioner for mikrovagsugnens
tangentsats

Ord- Skarm Mikrovagseffekt
ning
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%
4.4 Snabbstart

1 Tryck i standby-ldge P £ att starta mat-
lagningen med 100 % mikrovagseffekt. Varje
gang som knappen trycks in, okar matlagning-
stiden till 95 minuter i 30 sekunders steg.

2.1 matlagning med mikrovagsugn eller nar ma-
ten tinas med tidsldgen, 6kar matlagningstiden
med 30 sekunder vare gang "B trycks in.

3, Vrid i standby-ldge “J motsals for att stélla in
matlagningstiden for att starta matlagningen
med 100 % mikrovagseffekt och tryck pa g}

for att starta matlagningen.
viktlagen, tkar inte matlagningsti-

E] den, nar P> trycksin,

4.5 Tina enligt tid
L Tryck“i@”en gang.

lautomatmeny och upptining med

2.Vrid "9 for att vdlja upptiningstiden. Max. ti-
dendr 95 minuter,

3. Tryck P froatt starta upptiningen.
Upptiningstiden dr P30 och kan inte dndras.

4.6 Tina enligt vikt

L Tryck"#?_\” en gang.

2.Vrid " for att vdlja matens vikt mellan 100 -
2000g.

3 Tryck”}" for att starta upptiningen.

4.7 Kokstimer (nedrdaknare)

Ugnendrutrustad med enautomatisk nedraknare,

som inte dr knuten till ugnens funktioner och kan

anvdndas separat i koket (den kan stdllas in till

max. 85 minuter),

1. Tryck 5 en gang och 00:00 visas pa LED-
skdrmen.

2. Vrid "9 for att mata in korrekt tid,
3. Tryck B i att bekrafta instdliningen.

4,Ndt nedrdkningen fran instdlld tid ndr 00:00,
ljuder summern 5 ganger. Om tiden dr installd
(24-timmars system), visas nuvarande tid pd
LED-skdrmen.

Tryck 01" for att avbryta tiden ndr som helst,

Kokstimern fungerar pd annat
sdtt dn  24-timmars  systemet,
Kékstimern dr bara en timer.

(]

4.8 Automatmeny

1. Vrid "9 medsols for att valja dnskad meny.
Menyer mellan "A-1" och "A-8", namligen pizza,
kott, gronsaker, pasta, potatis, fisk, dryck och
popcorn, kommer att visas.

2. tryck B for att bekrifta.

3,Vrid "W for att vélja standardvikt i enlighet
med menytabellen.
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4 Anvandning

4, Tryck P fr att starta matlagningen.

Exempel: Om du vil anvanda
"Automatmeny” for att tillaga 350
g fisk:

(i

1. Vrid " medurs tills "A-6" visas pd skdrmen.
2. tryck P for att bekrifta.

3, Vrid " foratt vdlja fiskens vikt tills "350" visas
pa skdrmen.

4, Tryck P for att starta matlagningen.
Automatisk matlagningsmeny

Meny Vikt Skarm
200g 200
400¢ 400
A-1Pizza
@ 250g 250
A-2Kott 3509 0
450q 450
ﬁ 2004 200
@ 300¢ 300
A-3 CGronsaker
400q 400
50 g (med 450 ml kallt 50
i%% vatten)
A-4 Pasta 100 g (med 800 mlkallt 100
vatten)
2004 200
A-5 Potatis 400g 400
600g 600
250¢ 250
350g 350
A-B Fisk
450¢ 450
1glas (120 ml) 1
2glas (240 ml) 2
A-7 Drycker
3 glas (360 ml) 3

5@5 50 50
° 100g 100
A-8Popcorn

4.9 Kokningi flera steg

Hogst 2 steg kan stdllas in for kakning. I kokning i
flera steg, om ett steg dr upptining, maste uppti-
ning placeras som forsta steg.

Om du vill tina maten i 5 minu-
ter, och sedan koka med 80 %
mikrovagseffekt i 7 minuter, utfor
foljande steg.

L Tryck”ﬁ%‘)” en gang.

2.Vrid " for att vdja upptiningstiden tills "5:00"
visas i skarmen.

3, Tryck B en gang och "P100" visas pa
skdrmen.

4, Tryck & en gang igen eller vrid ¥ for att
stdllain 80 % mikrovdgseffekt.

5. Tryck B for att bekrifta och “P 80" visas pa
skdrmen.

6. Vrid " foir att stélla in matlagningstiden, tills
ugnen visar "07:00"

7. Tryck P o att starta matlagningen.
Summern ljuder en gdng for det forsta ste-
get och upptiningstidens nedrdkning bdrjar.
Summern ljuder en gdng till, ndr andra matlag-
ningssteget bérjar. Summern ljuder 5 gdnger
ndr matlagningen dr fardig.

4.10 Kontrollfunktion

1. | mikrovagslagen, tryck pa ‘&' och nuvaran-
de effekt visas i 3 sekunder. Ugnen atergar i
foregdende ldge efter 3 sekunder.

2. Tryck under matlagningen > ochnuvarande
tid visas i 3 sekunder.

Mikrovdgsugn / Anvdndarmanual
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4 Anvandning

4.11 Barnspdrr

1. Lasning: Tryck i standby-lage ‘11" i 3 se-
kunder och summern ljuder och indikerar, att
barnspdrren har aktiverats. Om tiden har redan
stdlltsin, visas dven nuvarande tid; annars visas
"t - - 7'pd LED-skdrmen.

2. Upplasning: Forattavaktiverabarnspdrren,
tryck ‘I0"i 3 sekunder och Iangt "piip" ljuder och
indikerar, att barnspdrren har avaktiverats.

4.12 Oppna ugnsluckan
Tryck QY och ugnsluckan dppnas.

5 Rengoring och underhall

5.1 Rengoring och underhall

A\
A\

1. Stdng av ugnen och dra ut stickkontakten ur
vdgquttaget fore rengéring.

2. Vanta tills apparaten har svalnat helt.

3. Hdllugnensinsida ren.Ommatstdnk eller spillda
vatskor fastnar pa ugnsvdggarna, torka av med
en fuktig trasa. Om ugnen blir mycket smutsig
kan ett milt rengéringsmedel anvandas. Undvik
att anvdnda spray eller andra starka reng6ring-
smedel eftersom de kan orsaka flackar, rander
eller matthet pa luckans yta.

4,De yttre ytorna bor rengdras med en fuktig
trasa. FOr att undvika skador pd de inre delarna
av ugnen far vatten inte tranga in i ventilation-
sOppningarna.

5. Torka ofta av bada sidorna av luckan och fons-
tret, luckans tatningar och intilliggande delar

VARNING: Anvdnd aldrig bensin,
l6sningsmedel, fratande rengéring-
smedel, metallféremdl eller hdrda
borstar till rengdring av enheten.

VARNING: Sdnk inte apparaten el-
ler strémkabeln i vatten eller andra
vatskor.

med en fuktig trasa for att avldgsna eventuellt
spill eller stank. Anvdnd inte slipande rengo-
ringsmedel,

6. Angrengdring far inte anvandas.

7. Lat inte kontrollpanelen bli vdt. Rengdr med
en mjuk, fuktig trasa. Ndr kontrollpanelen
rengdrs ska ugnsluckan lamnas Gppen for att
forhindra att ugnen slds pa av misstag.

8. Om anga samlas inuti eller runt utsidan av
ugnsluckan, torka av med en mjuk trasa. Detta
kan intrdffa ndr mikrovdgsugnen anvands
under forhdllanden med hég luftfuktighet.
Det dr helt normalt.

9, Ibland kan det vara nddvandigt att ta bort
glasbrickan for rengdring. Diska brickan i
varmt skummande vatten eller i diskmaskin.

10. Rullringen och ugnens botten bor rengéras
regelbundet for att undvika dverdrivet buller,
Torka helt enkelt av ugnens bottenyta med
milt rengéringsmedel. Rullringen kan diskas
i diskmaskin eller i milt skummande vatten.
Nar du tar bort rullringen frdn botten for
rengdring, var noga med att sdtta tillbaka den
irdttlage.

11. Ta bort lukt fran ugnen genom att kombinera
en kopp vatten med saften och skalet av
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5 Rengoring och underhall

en citron i en djup skal som gar att vdrma i
mikrovagsugn och vdrm i 5 minuter. Torka av
med mjuk trasa.

12. Omdetblirnédvandigt attbytautugnslampan,
kontakta en &terforsdljare for att fa den
utbytt,

13.Kassera inte den hdr apparaten i
hushallssoporna, utan lamna in den pa en
sdrskild dtervinningscentral i kommunen,

14.Ndr  mikrovagsugnen med  grillfunktion
anvands for forsta gangen kan det uppsta
lite rék och lukt. Detta dr ett normalt
fenomen eftersom ugnen dr tillverkad av en
stalplatta som ar belagd med smdrjolja, och
den nya ugnen kommer att producera rék
och lukt fran forbranning av smorjolja. Detta
fenomen kommer att férsvinna efter en tids
anvandning.

5.2 Forvaring

* Om apparaten inte anvands pd lange, forvara
denforsiktigt.

o Se till att apparaten dr urkopplad, nedkyld och
helt torr,

o FOrvaraapparaten pa en kall och torr plats,
o Forvara apparaten odtkomlig for barn.

5.3 Hantering och transport

e Bdr apparaten i originalpackning under han-
tering och transport. Apparatens packning
skyddar den mot fysiska skador.

¢ Placera inga tunga féremal pd apparaten eller
forpackningen. Apparaten kan skadas.

o Om du tappar apparaten kan det bli icke-opera-
tivt eller orsaka bestaende skador.
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6 Felsdkning

Normal

Mikrovagsugnen stor TV-mottagningen

elflakt. Detta dr normalt.

Radio- och TV-sandningar kan storas nar mikrovagsugnen anvands. Det
liknar stérningar orsakade av sma elapparater, som mixer, dammsugare eller

Ugnslampan dr matt

normalt.

Ugnslampan kan mattas under mikrovagskokning med Iag effekt. Detta dr

Anga samlas pa luckan, het luft kommer ut

ventilationsdppningarna.

Anga kan uppsta fran maten under tillagning. Det mesta av denna dnga
kommer ut ur ventilationséppningarna. Men en del av denna kan samlas pa
en sval plats, som ugnsluckan. Detta dr normalt.

Ugnen startas oavsiktligt utan mat i den.

farligt.

Apparaten far inte anvandas, om det inte finns mat i den. Detta dr ytterst

Problem

Mdjliga orsaker

Losning

Ugnen gdrinte att starta.

1) Stromkabeln dr inte ansluten ratt.

Koppla ur. Anslut igen efter 10 sekunder.

2) Sakring brunnit eller strombrytare aktiverad.

Byt sakring eller strémbrytare (utfors av vart
foretag auktoriserad personal).

3) Problem med uttaget.

Testa uttaget med en annan elapparat.

Ugnen vdrmer inte.

4y Luckan har inte stangts ordentligt.

Stang luckan ordentligt.

Glasskivan  ldter  ndr
mikrovagsugnen &r igdng.

5) Vridplattan och ugnsbotten dr smutsiga.

Se avsnittet "Rengdring och underhall” for att
rengdra smutsiga delar.
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